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Allgemeine Hinweise
j II Lesen Sie vor der ersten Benutzung

Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
anleitung, handeln Sie danach und be-
wahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieBlich fiir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartboden.

Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen
und den Boden beschéadigen).

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-
lagen.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
Materialien und Stoffe, die nicht in die Umwelt

= O€langen dirfen. Das Gerét und der enthaltene
Akku dirfen deshalb nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden. Die Entsorgung kann kostenlos Gber
lokal verfugbare Riickgabe- und Sammelsysteme erfol-
gen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerétes sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate dirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Geréates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Symbole auf dem Gerat

A ATTENTION: ACHTUNG

Wéhrend den Reinigungsarbeiten darf die
Markierung ,MAX" des Schmutzwasser-
tanks nicht liberschritten werden.

Bitte folgende Vorgehensweise beachten:

1.

Zuerst Schmutzwassertank entleeren.
rlmnnl;mmnm
2

2

Danach Frischwassertank befiillen.

2

‘Then reflresh water tank

Sicherheitshinweise

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

— Am Gerét angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise flir den ge-
fahrlosen Betrieb.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

B Gerét nicht ins Wasser tau-
chen!

B Das Gerét und das Zubehor
vor Benutzung auf ordnungs-
gemélen Zustand priifen.
Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht be-
nutzt werden.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel
bei sichtbarer Beschédigung
unverziglich durch ein Origi-
nalteil ersetzen.

B Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker
Ziehen.

B Reparaturarbeiten am Gerét
dirfen nur vom autorisierten

Kundendienst durchgefiihrt
werden.

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flie8en-
dem Wasser reinigen.

B Keine leitenden Gegenstan-
de (z. B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Lade-
buchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitun-
gen berthren.

B Die Angabe der Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Versorgungsspan-
nung lbereinstimmen.

B Das Ladekabel nicht liber
Scharfe Kanten ziehen und
nicht einquetschen.

&N WARNUNG

B Das Gerét darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
maél IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

B Das Geréat nur an Wechsel-
strom anschlie8en. Die Span-
nung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes (berein-
stimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden
empfehlen wir grundsétzlich,
das Geriét liber einen Fehler-
stromschutzschalter (max.
30mA) zu laden.
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Ladegerat

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Hé&nden
anfassen.

B [adegerét nicht in ver-
schmutztem oder nassem
Zustand benutzen.

B [adegerét nicht in explosi-
onsgeféhrdeter Umgebung
betreiben.

B [adegerét nicht am Netzka-
bel tragen.

B Das Ladegerét nur in trocke-
nen Rdumen verwenden und
lagern.

B Netzkabel von Hitze, schar-
fen Kanten, Ol und sich be-
wegenden Geréteteilen fern-
halten.

B Verldngerungskabel mit
Mehrfachsteckdosen und
gleichzeitigem Betrieb von
mehreren Geréten sind zu
vermeiden.

B Netzstecker nicht durch Zie-
hen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

B [adegerét nicht abdecken
und Liftungsschlitze des La-
degeréts frei halten.

B [adegerét nicht 6ffnen. Re-
paraturen nur von Fachper-
sonal ausfiihren lassen.

B [adegeréat nur zum Laden zu-
gelassener Akkupacks ver-
wenden.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel
bei sichtbarer Beschédigung

unverziiglich durch ein Origi-
nalteil ersetzen.

Akku

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Den Akku keiner starken
Sonneneinstrahlung, Hitze
sowie Feuer aussetzen.

&N WARNUNG

B Den Akku nur mit beiliegen-
dem Originalladegerét oder
einem von KARCHER zuge-
lassenen Ladegerét laden.

Folgenden Adapter benutzen:

DI pswr)

B Akku nicht 6ffnen, es besteht
die Gefahr eines Kurzschlus-
ses, zusétzlich kbnnen rei-
zende Dampfe oder atzende
Flissigkeiten austreten.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Der Benutzer hat das Gerét
bestimmungsgemald zu ver-
wenden. Er hat die értlichen
Gegebenheiten zu bertick-
sichtigen und beim Arbeiten
mit dem Gerét auf Personen
im Umfeld zu achten.

B Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten.

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar besché&digt oder
undicht ist.
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B Verpackungsfolien von Kin- B Niemals L6sungsmittel, 16-

dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

N WARNUNG

B Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben wer-
den.

B Dieses Gerét ist nicht dafiir -

bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-

schen, sensorischen oder -

geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/

oder mangels Wissen benutzt g

zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustéandige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das

Gerét zu benutzen istund ha- ®

ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.
B Kinder diirfen mit dem Gerét

sungsmittelhaltige Flissigkei-
ten oder unverdiinnte Séuren
(z. B. Reinigungsmittel, Ben-
zin, Farbverdiinner und Aze-
ton) in den Wassertank fiillen,
da sie die im Gerét verwende-
ten Materialien angreifen.
Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in
Betrieb ist.

Koérperteile (z. B. Haare, Fin-
ger) von den rotierenden Rei-
nigungswalzen fern halten.
Hénde wéhrend der Reini-
gung des Saugkopfes schiit-
zen, da Verletzungsgefahr
durch spitze Gegensténde (z.
B. Splitter).
Verbindungskabel von Hitze,
scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen
fernhalten.

nicht spielen. ACHTUNG
B Kinder beaufsichtigen, um si- B Das Gerét nur einschalten,

cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Geréat von Kindern fernhalten,
solange es eingeschaltet
oder noch nicht abgekdihlt ist.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

B Das Gerét nur entsprechend
der Beschreibung bzw. Abbil-
dung betreiben oder lagern!

&N VORSICHT

B Vor allen Téatigkeiten mit oder
am Gerét Standsicherheit her-

stellen, um Unfélle oder Be- u

schédigungen durch Umfallen
des Geréts zu vermeiden.
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wenn Frischwassertank und
Schmutzwassertank einge-
setzt sind.

Mit dem Gerét dlirfen keine
scharfen oder gré3eren Ge-
genstéande (z. B. Scherben,
Kieselsteine, Spielzeugteile)
aufgesaugt werden.

Keine Essigséaure, Entkalker,
atherische Ole oder dhnliche
Stoffe in den Frischwasser-
behélter fiillen. Ebenfalls dar-
auf achten, dass diese Stof-
fen nicht aufgesaugt werden.
Gerét nur auf Hartb6den mit
wasserfester Beschichtung
(z. B. lackiertes Parkett,



emaillierte Fliesen, Linoleum)
verwenden.

B Gerétnicht zur Reinigung von
Teppichen oder Teppichbd-
den verwenden.

B Gerét nicht liber das Bodengit-
ter von Konvektor-Heizungen
flihren. Das austretende Was-
ser kann nicht vom Gerét auf-
genommen werden, wenn es
tiber das Gitter gefiihrt wird.

B Bei ldngeren Arbeitspausen
und nach Gebrauch das Ge-
rat am Hauptschalter / Geré-
teschalter ausschalten und
Netzstecker des Ladegeréts
Ziehen.

B Das Geriét nicht bei Tempera-
turen unter 0 °C betreiben.

B Das Gerét vor Regen schiit-
zen. Nicht im Aussenbereich
lagern.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseiten
EIN-/AUS-Schalter
Handgriff

Akkuanzeige

Tragegriff

Ladebuchse

Deckel Schmutzwassertank / Abscheider
Schmutzwassertank
Abdeckung Saugkopf
Griffmulde Reinigungswalze
10 Reinigungswalzen

11 Verriegelung Saugkopf

12  Frischwassertank

13  Griff Frischwassertank

14 Aufbewahrung Walzen

15  Reinigungs- /Parkstation
16 Filtereinsatz

17  Ladegerat mit Ladekabel

o ~NOoO O~ WN =

©

18 * Reinigungsmittel RM 536 30 ml
19 ** Reinigungsmittel RM 534 30 ml
20 ** Reinigungsmittel RM 536 500 ml

10 ** Reinigungswalzen 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Abbildung [l

= Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grundge-
rat einsetzen, bis sie horbar einrastet.
Handgriffleiste muss fest im Gerat sitzen.

Inbetriebnahme

Walzen montieren

Abbildung A

= Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die Wal-
zenhalterung eindrehen.

= Aufdie farbliche Zuordnung von Walzeninnenseite
und Walzenhalterung am Gerat achten (z. B. blau
zu blau).

= Nach dem Einbau uberprifen, ob Reinigungswal-
zen fest sitzen.

Ladevorgang

Abbildung IEl

= Zur Standsicherung das Gerat in die Reinigungs-
station stellen.

Abbildung IR

= Ladekabel des Ladegerates in Ladebuchse am
Gerat stecken.

2 Netzstecker des Ladegeréts in Steckdose stecken.

Abbildung Il

B Die LED-Kontrollleuchten zeigen den aktuellen La-
dezustand des Akkus an.

B Beim Laden des komplett leeren Akkus blinken alle

3 LED-Kontrollleuchten von unten nach oben nach-

einander auf.

Bei 1/3 Akkuaufladung leuchtet die unterste LED

dauerhaft, die beiden oberen LEDs blinken weiter-

hin.

Bei 2/3 Akkuaufladung leuchten die beiden unteren

LEDs dauerhaft, die oberste LED blinkt weiterhin.

Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist,

leuchten die 3 LED-Kontrollleuchten 60 Minuten

konstant weiter. Nach dieser Zeit sind die LED-

Kontrollleuchten erloschen.

Abbildung I

= Nach der Aufladung Netzstecker aus der Steckdo-
se und Ladekabel aus der Ladebuchse nehmen.

Frischwassertank befiillen

Abbildung

= Frischwassertank am Griff aus dem Gerat heraus-
nehmen.

Abbildung IFl

= Tankverschluss 6ffnen.

= Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen Lei-
tungswasser befillen.

2 Nach Bedarf kdnnen KARCHER Reinigungs- bzw.
Pflegemittel in den Frischwassertank gefiillt wer-
den.*

Siehe Kapitel ,Reinigungs- und Pflegemittel“.

= Markierung ,MAX" darf bei der Befillung nicht
Uberschritten werden.

= Tankverschluss schlieflen.

Abbildung [El

= Frischwassertank in das Gerét einsetzen.

= Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

ACHTUNG

*Auf die Dosierungsempfehlung der Reinigungs- bzw.

Pflegemittel achten.
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10

Allgemeine Hinweise zur
Bedienung

ACHTUNG

Abbildung IN

Gerét darf nur Schmutz und Fliissigkeiten (max. 250 ml)

aufnehmen.

Abbildung E1

Vor Arbeitsbeginn evtl. Gegensténde, wie z. B. Scher-

ben, Kieselsteine, Schrauben oder Spielzeugteile vom

Boden entfernen.

Boden vor dem Einsatz des Gerétes an unauffélliger

Stelle auf Wasserbesténdigkeit tiberpriifen. Keine was-

serempfindlichen Belédge wie z. B. unbehandelte Kork-

bdden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen und den

Boden beschédigen).

Abbildung

Damit keine FuBabdriicke auf dem frisch gewischten

Boden entstehen, riickwarts Richtung Tur arbeiten.

= Gerat in einem Winkel von ca. 60 Grad am Hand-
griff halten.

= Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Gerates in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

= Bei starkeren Verschmutzungen das Gerat lang-
sam Uber den Boden gleiten lassen.

= Bei Lieferumfang der Walzenpaare in grau und
gelb: Beide Walzenpaare haben die gleiche Funk-
tionalitat, konnen aber fir unterschiedliche Anwen-
dungsbereiche (farbliche Unterscheidung z. B. fiir
Kuche und Bad) verwendet werden.

Geriat einschalten

Abbildung

= Den ON-Schalter nur kurz driicken.

= Nach ca. 1-2 Sekunden beginnen die Walzen zu
rotieren und das Gerét ist betriebsbereit.

Mit der Arbeit beginnen

ACHTUNG

Sobald das Gerét eingeschaltet wird, beginnen sich die

Reinigungswalzen zu drehen. Damit sich das Gerét

nicht von selbst fortbewegt, muss der Handgriff festge-

halten werden.

Sicherstellen, ob Frischwassertank mit Wasser befiillt

und Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.

Abbildung

= Zur schnellen Befeuchtung der Walzen die Reini-
gungsstation mit Hilfe eines Messbechers mit 50 ml
Frischwasser befiillen.

Abbildung

= Gerat einschalten und in der Station fiir 5 Sekun-
den in Betrieb nehmen.
Das Geréat besitzt dann die optimale Feuchtigkeit
um eine schnelle Reinigung zu ermdglichen.

= Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerat am Tragegriff aus der Reinigungsstation
nehmen und auf den Boden stellen.

= Gerat am Handgriff festhalten.

Abbildung

= Zum Einschalten den Gerateschalter (Ein-/Aus)
driicken.

Akkulaufzeit

Abbildung EZ}

— 3 LEDs leuchten - 3/3 Akkulaufzeit (volle Laufzeit).

— 2 LEDs leuchten - 2/3 Akkulaufzeit.

— 1 LED leuchtet - 1/3 Akkulaufzeit.

B 5 Minuten vor Laufzeitende geben die Walzen
durch veranderte Rotationsgeschwindigkeiten ein
Signal.

B Ca. 2,5 Minuten bevor der Akku leer ist, blinkt die
unterste LED.

B 1,5 Minuten vor Laufzeitende schaltet sich das Ge-
rat ab.

B Durch Wiedereinschalten kdnnen die verbleiben-
den 1,5 Minuten zur Geratereinigung in der Station
genutzt werden.

Siehe Kapitel ,,Gerétereinigung durch Splilvor-
gang”.

B Nachdem der Akku leer ist und sich das Gerat ab-
geschaltet hat, blinkt die unterste LED noch fiir 10
Sekunden.

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen

ACHTUNG

Vor der Befiillung des Frischwassertanks bitte den

Schmutzwassertank entleeren. So wird das Uberlaufen

des Schmutzwassertanks vermieden.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

Abbildung [l

= Gerat in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung

= Frischwassertank am Griff aus dem Gerat heraus-
nehmen.

Abbildung [E2

Tankverschluss 6ffnen.

Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen Lei-

tungswasser befiillen.

Nach Bedarf Reinigungs- oder Pflegemittel hinzu-

fligen.

Markierung ,MAX" darf bei der Befiillung nicht

Uberschritten werden.

= Tankverschluss schlieRen.

Abbildung [El

= Frischwassertank in das Gerat einsetzen.
Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

Schmutzwassertank entleeren

ACHTUNG

Damit der Schmutzwassertank nicht (berlduft, muss

der Wasserstand regelméBig liberpriift werden. Die

Markierung ,MAX" darf nicht iiberschritten werden.

Abbildung IEl

= Gerat in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung 8

= Schmutzwassertank an der unteren Griffleiste hal-
ten, dabei die obere Griffleiste mit dem Daumen
nach unten driicken.

= Schmutzwassertank herausnehmen.

Abbildung Ed

= Deckel vom Schmutzwassertank abnehmen.

= Schmutzwassertank entleeren.

= Je nach Verschmutzung Deckel/Abscheider und
Schmutzwassertank mit Leitungswasser reinigen.

= Deckel auf Schmutzwassertank setzen.
Deckel muss fest auf Schmutzwassertank sitzen.

Abbildung

= Schmutzwassertank in das Geréat einsetzen.
Schmutzwassertank muss fest im Gerat sitzen.

v v vy
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Betrieb unterbrechen

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerét in die Reinigungsstation stellen.

ACHTUNG

Zur Standsicherheit Gerét bei Arbeitsunterbrechungen

immer in die Reinigungs- bzw. Parkstation stellen.

Durch unzureichende Standsicherheit kann das Gerét

umkippen und dabei kbnnen Fliissigkeiten austreten,

die den Bodenbelag beschédigen.

Gerat ausschalten

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerat in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung

= Schmutzwassertank entfernen.

ACHTUNG

Nach Beendigung der Arbeit Gerétereinigung durch

Splilvorgang.

Siehe Kapitel ,,Gerétereinigung durch Spiilvorgang”.

Abbildung

= Gerat vollstandig entleeren.

Abbildung

bis

Abbildung

= Schmutzwassertank entleeren.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren*.

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank oder
Reinigungsstation befindet, Wasser ausleeren.

Gerat aufbewahren

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Geruchsentwicklung miissen bei

Lagerung des Gerétes Frischwasser- und Schmutzwas-

sertank vollstandig entleert werden.

Abbildung

= Gerat an Tragegriff zum Aufbewahrungsort tragen.

Abbildung

= Zur Standsicherung das Gerét in die Reinigungs-
station stellen.

= Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

Geratereinigung durch Spiilvorgang

ACHTUNG

Nach Beendigung der Arbeit das Geréat immer mit der

Reinigungsstation und frischem Wasser durchsptilen

lassen. Durch diesen Vorgang wird das Gerét optimal

gereinigt und es wird vermieden, dass Schmutz- und

Bakterienansammlungen oder unangenehme Gertiche

im Gerét entstehen.

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerat in die Reinigungsstation stellen.

= Fur den Spiilvorgang den Frischwassertank mit et-
was kaltem oder lauwarmen Leitungswasser befiil-
len, um Saugkanale und Schlitze des Saugkopfes

vollstéandig von Reinigungsmittelriickstanden zu
befreien.

= Frischwassertank in das Gerét einsetzen.

Abbildung EH

= Schmutzwassertank herausnehmen und entlee-

ren.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

Messbecher mit 200 ml Wasser fiillen.

Wasser in die Reinigungsstation fillen.

Nach Bedarf kénnen fur den Spulvorgang entspre-

chende KARCHER Reinigungsmittel hinzugefiihrt

werden.

= Zum Einschalten den Gerateschalter (Ein-/Aus)
driicken.

= Gerat 30-60 Sekunden laufen lassen, bis das Was-
ser vollstandig aus der Reinigungsstation aufge-
saugt ist.
Spllvorgang ist nun beendet.

Hinweis

Je langer das Gerat eingeschaltet ist desto weniger

Restfeuchte bleibt in den Reinigungswalzen zuriick.

=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, Frischwassertank herausnehmen und entlee-
ren.

Abbildung @

= Schmutzwassertank entleeren.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

= Falls sich noch Wasser in Reinigungsstation befin-
det, Wasser ausleeren.

Walzen reinigen

(A7

ACHTUNG

Bevor das Gerét zur Walzenentnahme auf dem Boden

abgelegt wird, muss der Frischwasser- und Schmutz-

wassertank entleert werden. So wird vermieden, dass

wéhren der Bodenablage Fliissigkeiten aus den Tanks

auslaufen.

Hinweis

Bei starker Verschmutzung kénnen die Reinigungswal-

zen separat gereinigt werden.

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
drucken.

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, Frischwassertank herausnehmen und entleeren.

= Frischwassertank entleeren.

Abbildung @

= Schmutzwassertank entleeren.

Abbildung EE]

= An Griffmulde Reinigungswalzen herausdrehen.

Abbildung Fi]

= Reinigungswalzen unter flieBendem Wasser reini-
gen.

oder

= Reinigungswalzen in der Waschmaschine bei bis
zu 60 °C waschen.

ACHTUNG

Bei Reinigung in der Waschmaschine keinen Weich-

spliler verwenden. So werden die Mikrofasern nicht be-

schédigt und die Reinigungswalzen behalten ihre hohe

Reinigungswirkung.

Die Reinigungswalzen sind nicht fiir den Trockner ge-

eignet.

DE - 11
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Abbildung F1

= Nach der Reinigung Walzen auf die Walzenaufbe-
wahrung der Reinigungsstation stecken und an der
Luft trocknen lassen.

= Zeitminimierung der Trocknung durch vorheriges
Auswringen der Walzen méglich.

Saugkopf reinigen

ACHTUNG
Bei starker Verschmutzung oder wenn Teile (z. B. Stei-
ne, Splitter) in den Saugkopf gelangen, muss dieser ge-
reinigt werden. Diese Teile verursachen wéhrend der
Arbeit ein klapperndes Gerdusch oder verstopfen die
Saugkanéle und vermindern die Saugleistung.
Abbildung
=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.
Abbildung
= Reinigungswalzen entfernen.
Siehe Kapitel ,Reinigung der Walzen*.
Abbildung FA
Saugkopfverriegelung driicken.
Saugkopfabdeckung abnehmen.
Saugkopfabdeckung unter flieRendem Wasser rei-
nigen.
Bei Bedarf Saugkanale und Schlitze der Saugkopfab-
deckung von festsitzenden Partikeln befreien.
Geratesaugkopf mit feuchtem Tuch reinigen.
Saugkopfabdeckung am Saugkopf befestigen.
Hinweis
Saugkopfabdeckung muss bei der Befestigung am
Saugkopf horbar einrasten.
Abbildung [
= Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die Wal-
zenhalterung eindrehen.
Siehe Kapitel ,Reinigung der Walzen*.

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Damit der Abscheider nicht durch Staub und Schmutz

verstopft wird oder sich Schmutz im Tank festsetzt,

muss der Schmutzwassertank regelméaBig gereinigt

werden.

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung

= Gerét in die Reinigungsstation stellen.

Abbildung

bis

Abbildung

= Schmutzwassertank aus dem Gerat nehmen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren*.

= Deckel/Abscheider und Schmutzwassertank mit
Leitungswasser reinigen.

= Schmutzwassertank kann auch in der Spilmaschi-
ne gereinigt werden.

Abbildung

= Nach der Reinigung Schmutzwassertank mit De-
ckel wieder in das Gerat einsetzen.

L0 2 2 X X7

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflegemit-

tel kann das Geréat beschadigen und zum Ausschluss

von Garantieleistungen fiihren.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

= Bei der Dosierung der Reinigungs- und Pflegemit-
tel auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

Abbildung IEl

= Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reini-
gungs- oder Pflegemittel befiillen.

= Damitdie Fullmenge ,MAX"vom Frischwassertank
nicht Uiberschritten wird, bei der Wasserbefiillung
noch Platz fir die Menge der Reinigungs- oder
Pflegemittel lassen.

Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Akku wird nicht geladen
B Ladestecker/Netzstecker nicht korrekt angeschlos-
sen.
Ladestecker/Netzstecker korrekt anschlielRen.
Gerit lasst sich nicht einschalten
Akku ist leer.
Gerét aufladen.
Priifen, ob das Ladekabel noch im Geréat steckt.
Ladekabel ausstecken, da kein Betrieb bei einge-
stecktem Ladekabel mdglich.
LED-Fehleranzeige
Unterste LED blinkt beim Einschalten des Gerats und
das Gerat lauft nicht an.
B Akku ist leer
= Gerat aufladen.
Alle LEDs blinken gleichzeitig schnell.
B Nutzung von falschem oder defektem Netzteil.
= Original Netzteil verwenden/defektes Netzteil aus-
tauschen.

v

veyms

oder

B Gerat zu heil® wahrend der Anwendung (z. B. bei
Betrieb bei hohen Umgebungstemperaturen).

= Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

B Wenn sich das Gerat zudem abschaltet:

= Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

= Gerat lasst sich erst wieder einschalten, wenn es
entsprechend abgekdhlt ist.

Fehlende Walzenbefeuchtung mit
Frischwasser

Filtereinsatz ist nicht eingesetzt.

(siehe Grafik fiir Geratebeschreibung)

= Frischwassertank entnehmen und Filtereinsatz mit
Stift nach oben einsetzen.

Filtereinsatz ist verkehrt herum eingesetzt.

= Filtereinsatz entnehmen und mit Stift nach oben
einsetzen.

Der Saugschlauch ist durch Ablagerungen von

Schmutz verstopft.
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= Saugschlauche vorsichtig vom Saugkopf und

Grundgerat entfernen.

Saugschlauche fiir 10 - 20 Minuten in kaltes Was-

ser einlegen.

= Saugschlauche mit einem stumpfen Gegenstand
und/oder unter flieBendem Wasser reinigen.

Gerat nimmt Schmutz nicht auf

Kein Wasser im Wassertank.

= Wasser nachfiillen.

Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

=> Frischwassertank so einsetzen, dass er fest im Ge-
rat sitzt.

Reinigungswalzen fehlen oder sind nicht richtig einge-

setzt.

Abbildung I

= Reinigungswalzen einsetzen bzw. Reinigungswal-
zen bis zum Anschlag auf die Walzenhalterung ein-
drehen.

Reinigungswalzen sind verschmutzt oder abgenutzt.

= Reinigungswalzen reinigen.

oder

= Reinigungswalzen ersetzen.

Walzen drehen sich nicht

Walzen werden blockiert.

Abbildung EE]

= Walzen entnehmen und priifen, ob sich ein Gegen-
stand in den Walzen verklemmt hat.

= Prifen, ob die Walzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung eingedreht sind.

Lautes Rattern beim Einschalten

Walzen sind zu trocken.
= Walzen befeuchten bzw. Gerat mit 50 ml Wasser in
Parkstation befeuchten.

Klapperndes Gerausch im Saugkopf

Teile (z. B. Steine oder Splitter) befinden sich im Saug-
kopf.
Abbildung FA
= Saugkopfabdeckung abnehmen und Saugkopf rei-
nigen.
Siehe Kapitel ,Saugkopf reinigen®.
Saugleistung lasst nach

Saugkanéle und Schlitze des Saugkopfes sind ver-
stopft.
Abbildung FA
= Saugkopfabdeckung abnehmen und Saugkopf rei-
nigen.
Siehe Kapitel ,Saugkopf reinigen®.

Gerat verliert Schmutzwasser

Schmutzwassertank ist Uberfullt.
Abbildung
bis
Abbildung
= Schmutzwassertank sofort leeren.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen*®.
Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.
= Uberpriifen, ob der Deckel fest auf dem Schmutz-
wassertank sitzt.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen®.
Abscheider ist verstopft.
= Deckel vom Schmutzwassertank abnehmen und
Abscheider reinigen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen*.
Das Filternetz des Abscheiders vom Schmutzwasser-
tank wurde bei der Reinigung beschadigt.

v

= Abscheider erneuern.
Gerat hinterldsst Bodenstreifen

Reinigungs- oder Pflegemittel eignen sich nicht fiir das
Gerat oder sind falsch dosiert.
= Die vom Hersteller empfohlenen Reinigungs- und
Pflegemittel verwenden.
Siehe Kapitel ,Reinigungs- und Pflegemittel”.
= Auf die Dosierungsangaben des Herstellers achten.
Erstbefeuchtung der Walzen wurde nicht oder zu kurz
angewendet und sind dadurch nicht vollstandig be-
feuchtet (Walzen reinigen dewegen nur partiell).
Abbildung 1
= Walzen vollstandig befeuchten.

Abnahme des Handgriffs vom Grundgerat

ACHTUNG

Handgriff nach dem Zusammenbau nicht mehr vom

Grundgerét abnehmen.

Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur er-

folgen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet wird.

Abbildung P31

Siehe Abbildung am Ende der Betriebsanleitung

= Schraubendreher im 90 Grad Winkel in die kleine
Offnung an der Riickseite des Handgriffs stecken
und Handgriff abnehmen.

ACHTUNG

Bitte darauf achten, dass das Verbindungskabel zwi-

schen Grundgerét und Handgriff nicht beschéadigt wird.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akku 252V
Schutzgrad IPX4
Gerat

Schutzklasse n
Ladegerat Schutzklasse 1l
Nennleistung Gerat 165 W
Akkutyp Li-lon
Betriebszeit bei voller Akkula- ca. 20 min
dung

Ladezeit bei leerem Akku 4 h
Ausgangsspannung Ladegerat: 30V
Ausgangsstrom Ladegerat 0,6 A
Leistungsdaten

Walzenumdrehungen pro Minute 500 U/min
Fillmenge

Frischwassertank 400 ml
Reinigungsstation 200 ml
MaRe

Gewicht (ohne Zubehor und Rei- 4,4 kg
nigungsflissigkeiten)

Lange 320 mm
Breite 270 mm
Hoéhe 1220 mm
Kabellange

Ladegerat 1500 mm

Technische Anderungen vorbehalten!
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General information EN 5
Safety instructions EN 5
Description of the Appliance EN 9
Assembly EN 9
Commissioning EN 9
Operation EN 10
Care and maintenance EN 1
Troubleshooting EN 12
Technical specifications EN 13

General information
j II Before using your appliance for the

first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

Use the floor cleaner exclusively for cleaning hard floors
in your private household and only on waterproof hard
floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as un-
treated cork floors (the moisture could penetrate and
damage the floor).

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

Q] do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliance contain valuable recyclable mate-
rials and substances that must not be released
mmmm iNto the environment. Thus, the appliance and
the accumulator contained must not be dis-
posed of via the domestic waste. The disposal can take
place via locally available return and collection systems
free of charge.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Symbols on the machine

A ATTENTIONN ATTENTION

1.} i; The "MAX" marking on the waste water

tank must not be exceeded when cleaning
N

work is being performed.
Please observe the following procedure:
N1
25 First empty the waste water tank.
N,

Firstempty dirt water tank

B 2.
ﬁ Then fill the fresh water tank.
?@

Thenrefilresh water tank

Safety instructions

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

— Warnings and notes that are
attached on the appliance
provide important notes for
the safe operation.

EN -5



Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

B Do not immerse the device
into water.

B Check the faultless condition
of the appliance and the ac-
cessories before using it.
Otherwise, the appliance
must not be used.

B /mmediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

B Repair works may only be
performed by the authorized
customer service.

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

B Do not insert conductive ob-
jects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
Socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the supply voltage.

B Do not scrape the charger
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

&N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate of
the appliance.

B for safety reasons, we rec-
ommend that you charge the
appliance only via a earth-
leakage circuit breaker (max.
30 mA).

EN -6
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Charger

A DANGER

Risk of electric shock.

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Do not use the charger if dirty
or wet.

B Do not operate the charger in
explosive environment.

B Do not carry the charger by
holding the mains cable.

B Store and use the charger in
dry rooms only.

B Protect the mains cable
against heat, sharp edges, oil
and moving parts of the ma-
chine.

B Avoid using extension wires
with multiple sockets and si-
multaneous operation of mul-
tiple devices.

B Do not pull the plug from the
socket by pulling the mains
cable.

B Do not cover the charger and
keep the air vents of the
charger open.

B Do not open the charger. Get
repairs done only by author-
ised experts.

B Use the charger only to
charge approved battery
packs.

B /mmediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

Battery

A DANGER

Risk of electric shock.

B Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.

&N WARNING

B Charge the battery with the
enclosed original chargerora
charger approved by
KARCHER only.

Use the following adaptor:

D} psur)

B Do not open the battery, as
there is a risk of an electrical
shock; also, irritating or caus-
tic vapors can escape.

Safe handling

A DANGER

B The user must use the appli-
ance as intended. The person
must consider the local condi-
tions and must pay attention
to other persons in the vicinity
when working with the appli-
ance.

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B /f the appliance is used in
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions
must be observed.

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!
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N WARNING
B The appliance must not be

operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Keep appliance out of reach
of children as long as it is
switched on or hasn't cooled
down.

Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

Operate or store the appli-
ance only in accordance with
the description or illustration!

&N CAUTION
B Create stability for the appli-

ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

B Never fill solvents, solvent-

containing liquids or undiluted
acids (e.g. detergents, petrol,

paint thinner, and acetone)
into the water reservoir as
these substances corrode the
materials used in the appli-
ance.

Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

Keep parts of the body (e.g.
hair, fingers) away from the
rotating cleaning rollers.
Keep your hands protected
while cleaning the suction
head- risk of injury from sharp
objects (e.qg. splinters).

Keep connection cable away
from heat, sharp edges, oil
and moving parts.

ATTENTION

EN -8

Only switch on the appliance
when the fresh water tank
and waste water tank are fit-
ted.

The appliance must not be
used for the intake of sharp or
large objects (e.g. shards,
pebbles, toy parts).

Do not add acetic acids, des-
caling agents, essential oils
or similar substances to the
fresh water tank. Also ensure
that the substances are not
drawn in.

Only use this appliance on
hard floors with waterproof
coatings (e. g. varnished par-
quet, enamelled tiles, Linole-
um).

Do not use the appliance for
cleaning of carpets or carpet-
ed floors.

17
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B Do not use the appliance over
the floor grilles of convector
heaters. The appliance is not
able to take in the water dis-
charged when used above
grilles.

B /n case of longer breaks in
operation and after use,
switch off the device at the
main switch / device switch
and pull the charger’s mains

plug.
B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.
B Protect the unit from rain. Do
not store outside.

Description of the Appliance

lllustrations on the picture pages
ON/OFF switch

Handle

Battery indicator

Carrying handle

Charging socket

Waste water tank/separator lid
Waste water tank

Cover suction head

Recessed grip cleaning roller
10 Cleaning rollers

11 Lock suction head

12 Fresh water tank

13 Handle fresh water tank

14  Roller storage

15 Cleaning / park station

16  Filter inlay

17  Charger with charging cable

0N O~ WN =

©

18 * Detergent RM 536 30 ml
19 ** Detergent RM 534 30 ml
20 ** Detergent RM 536 500 ml

10 ** Cleaning rollers 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Assembly

lllustration Kl

= Insert handle into the basic unit as far as it goes un-
til it engages audibly.
The handle must sit snugly into the appliance.

Commissioning

Installing the rollers

llustration A

= Screw the cleaning rollers onto the threaded rod up
to the mechanical stop.

= Pay attention to the colour-codes on the inside of
the roller and roller holder on the appliance (e.g.
blue should match up with blue).

= After the installation, check to ensure that the
cleaning rollers sit snugly.

Charging process

llustration KX

= To stabilise, place the appliance into the cleaning
station.

llustration X

= Plug the charging cable of the charger into the
charging socket on the device.

= Plug the mains plug of the charger into a power out-
let.

lllustration IF

B The LED indicator lights display the battery's cur-
rent charging state.

B All 3 LED indicator lights flash from bottom to top
when charging a completely empty battery.

B The lowermost LED lights up continuously when

the battery is 1/3 charged, the two upper LEDs con-

tinue to flash.

When the battery is 2/3 charged, the two lower

LEDs light up continuously, the uppermost LED

continues to flash.

After the battery has been fully charged, the 3 LED

indicator lights will continue to light constantly for

60 minutes. After this time, the LED indicator lights

go out.

lllustration I

= Once the battery is charged, pull the mains plug out
of the socket and the charging cable out of the
charging socket.

Fill fresh water reservoir

lllustration

= Remove the fresh water tank from the appliance
using the handle.

lllustration Il

= Open fuel filler cap.

= Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.

2 KARCHER detergents/care agents can also be
added to the fresh water tank as required.*
See chapter "Detergents and care products”.

= Do not exceed the "MAX" marking when filling.

= Close tank lock.

lllustration [ER

= Insert the fresh water container into the appliance.

= The fresh water tank must sit snugly into the appli-
ance.

EN -9



ATTENTION
*Follow the recommended dosage instructions on the
detergent/care agent.

General information on the
operation

ATTENTION

llustration N

The appliance must only be used for the intake of dirt

and fluids (max. 250 ml).

llustration IE

Before beginning your work, remove any objects, such

as shards, pebbles, screws or toy parts from the floor.

Before use, check the floor for water consistency at sus-

pect areas. Do not clean water-sensitive coatings, such

as untreated cork floors (moisture ingress is possible

which may damage the floor).

lllustration

To avoid fresh footprints on the freshly-wiped floor, work

backwards towards the door.

= Hold the appliance at the handle at angle of approx.
60 degrees.

= Clean the floor by moving the appliance back and
forth at a similar speed as if you were vacuum
cleaning.

= |Ifthe floor is especially dirty, let the appliance glide
slowly across the floor.

= For scope of delivery of the roller pads in grey and
yellow: Both roller pads have the same functionali-
ty, they can be used for different areas of applica-
tion (colour distinction, e.g. for kitchen and bath-
room).

Turning on the Appliance

llustration &

= Press the ON switch briefly.

= After about 1-2 seconds, the rollers begin to rotate
and the appliance is ready for use.

Start working

ATTENTION

After switching on the appliance, the cleaning rollers will

begin to rotate. Hold the handle tight to prevent the ap-

pliance from moving forwards by itself.

Make sure the fresh water tank is filled with water and

the waste water tank is fitted in the appliance.

lllustration [

= To quickly wet the rollers, use a measuring cup to
fill the cleaning station with 50 ml of fresh water.

llustration K

= Switch on the appliance and put it into operation in
the station for 5 seconds.
The appliance then has the ideal level of moisture
in order to allow fast cleaning.

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration A

= Remove the carrying handle from the cleaning sta-
tion and set it on the floor.

= Hold the appliance firmly using the handle.

lllustration

= To switch on the appliance press the on/off switch.

Battery service life

lllustration [

— 3 LEDs illuminated - 3/3 battery run time (full run
time).

— 2 LEDs illuminated - 2/3 battery run time.

— 1 LEDs illuminated - 1/3 battery run time.

B The rollers signal 5 minutes before the run time
ends by changing rotation direction.

B The lowermost LED starts to flash approx. 2.5 min-
utes before the battery has to be charged.

B The device shuts off automatically 1.5 minutes be-
fore the run time ends.
The remaining 1.5 minutes can be used for clean-
ing the device in the station by switching it back on
again.
See "Cleaning the appliance by rinsing".

B Thelowermost LED flashes for another 10 seconds
when the battery is empty and the device has
switched off.

Refill detergent

ATTENTION

Before filling the fresh water tank, please empty the

waste water tank. In this way you can avoid overflowing

of the waste water tank.

See Chapter "Emptying the waste water tank".

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

lllustration

= Remove the fresh water tank from the appliance
using the handle.

llustration [EA

= Open fuel filler cap.

= Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.

= Add cleaning or disinfecting agent as required.

= Do not exceed the "MAX" marking when filling.

= Close tank lock.

lllustration [ER

= Insert the fresh water container into the appliance.
The fresh water tank must sit snugly into the appli-
ance.

Emptying the waste Water tank

ATTENTION

The water level must be checked at regular intervals to

prevent the waste water tank from overflowing. Do not

exceed the "MAX" marking.

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

llustration &

= Hold the waste water tank at the bottom handle. At
the same time, press the upper handle downwards
with your thumbs.

= Remove waste water tank.

lllustration @

= Remove the cover from the waste water tank.

= Empty the waste water tank.

= Depending on the amount of dirt, clean the lid/sep-
arator and waste water tank with tap water.

= Place the lid on the waste water tank.
The lid must sit snugly onto the waste water tank.

lllustration

= Insert the waste water tank into the appliance.
The waste water tank must sit snugly in the appli-
ance.
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Interrupting operation

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration A

= Place the appliance in the cleaning station.

ATTENTION

To ensure the stability of the appliance during down-

time, always put the appliance into the cleaning/park

station. A lack of stability can cause the appliance to

topple over, which can cause fluid to leak that damages

the floor covering.

Turning Off the Appliance

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

llustration &

= Remove the waste water tank.

ATTENTION

After completing the work, clean the appliance by apply-

ing a rinse cycle.

See "Cleaning the appliance by rinsing".

lllustration

= Completely empty the appliance.

llustration A

until

lustration @

= Empty the waste water tank.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= |Ifthere is still water in the fresh water tank or clean-
ing station, empty it.

Storing the Appliance

ATTENTION

To prevent odours developing, the fresh water and

waste water tank must be completely emptied prior to

storing the appliance.

lllustration A

= Move the appliance to the place of storage using
the carrying handle.

lllustration

= To stabilise, place the appliance into the cleaning
station.

= Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

Cleaning appliance with rinsing process

ATTENTION

When the work is finished, always rinse the appliance

through with the cleaning station and fresh water. This

is the best way of cleaning the appliance. It prevents the

build-up of dirt and bacteria or unpleasant odours.

llustration EEY

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration A

= Place the appliance in the cleaning station.

= Fortherinsing process, fill the fresh water tank with
cold or lukewarm tap water to completely remove
detergent residue from the suction ducts and slits
on the suction head.

= Insert the fresh water container into the appliance.

lllustration B

= Remove the waste water tank and empty it.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= Fill the measuring cup with 200 m| water.

=> Fill the cleaning station with water.

= If necessary, add appropriate KARCHER cleaning
agents for the rinsing procedure.

= To switch on the appliance press the on/off switch.

= Allow the appliance to run for 30-60 seconds until
the water is completely drawn out of the cleaning
station.
The rinsing procedure is now complete.

Note

The longer the appliance is switched on, the less resid-

ual moisture is left over in the cleaning rollers.

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

= Ifthere is still water in the fresh water tank, remove
the fresh water tank and empty it.

lllustration @

= Empty the waste water tank.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= If there is still water in the fresh cleaning station,
empty it.

Cleaning the rollers

ATTENTION

The fresh and waste water tanks must be emptied be-

fore the appliance is set down on the ground for roller

removal. This prevents any fluids from leaking out of the

tank when it is laid on the ground.

Note

In the case of heavy contamination, clean the cleaning

rollers separately.

lllustration EK}

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

= [Ifthere is still water in the fresh water tank, remove
the fresh water tank and empty it.

= Empty the fresh water reservoir.

lllustration @

= Empty the waste water tank.

lllustration EE]

= Twist out the cleaning rollers from the recessed
grip.

lllustration E

= Clean the cleaning rollers under running water.

or

= Wash the cleaning rollers in the washing machine
up to 60°C.

ATTENTION

Do not use any soft detergents when cleaning in the

washing machine. This avoids causing damage to the

microfibres. It also preserves the high performance lev-

els of the cleaning rollers.

The cleaning rollers are not suitable for the tumble dry-

er.

lllustration EA1

= Once cleaned, place the rollers onto the cleaning
station’s roller storage and leave to air dry.

= Drying time can be minimized by wringing out the
rollers beforehand.
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Cleaning the suction head

ATTENTION
In the case of heavy contamination or if parts such as
stones or splinters get into the suction head, it will need
to be cleaned. While the appliance is working, these
parts will cause a rattling noise or will block up the suc-
tion ducts, diminishing suction performance.
lllustration
= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.
llustration EE]
= Remove the cleaning rollers.
See "Cleaning the rollers".
lllustration FA
Press the suction head lock.
Take off the suction head lid.
Clean the suction head lid under running water.
If necessary, remove particle deposits from the
suction ducts and slits in the suction head lid.
Clean the suction head with a damp cloth.
Fix the suction head lid onto the suction head.
Note
When attached to the suction head the suction head lid
must lock in place audibly.
llustration P
= Screw the cleaning rollers onto the threaded rod up
to the mechanical stop.
See "Cleaning the rollers".

Y Vv

Clean the waste water tank

ATTENTION

Regularly clean the waste water tank to prevent block-

age to the separator with dust and dirt or to prevent dirt

from building up in the tank.

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration

= Place the appliance in the cleaning station.

llustration A

until

lustration @

= Remove the waste water tank from the appliance.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= Clean the lid/separator and waste water tank with
tap water.

= The waste water tank can also be cleaned in the
dishwasher.

lllustration

= After cleaning, put the waste water tank with lid
back into the appliance.

Detergents and care products

ATTENTION

The use of unsuitable cleaning and disinfecting agents

can damage the appliance and will void the warranty.

Note

Add cleaning or disinfecting agent as required.

= When dosing the detergent and care product, fol-
low the manufacturer's dosage instructions.

llustration Il

= To prevent foaming, first fill the fresh water tank
with water then cleaning or disinfecting agent.

= To avoid exceeding the "MAX" fill level on the fresh
water tank, leave room for the cleaning or disinfect-
ing agent when filling with water.

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you can do the
troubleshooting yourself using the following overview. If
you are in doubt or if the failure is not listed here please
contact the authorized customer service.

Battery is not charging

B Charging plug/mains plug not correctly connected.
= Connect charging plug/mains plug correctly.

The device cannot be switched on

Battery is empty.

Charge the device.

Check whether the charging cable is still plugged
into the device.

= Take out charging cable, operation is not possible
while charging cable is plugged in.

LED fault display

Lowermost LED flashes when the device is switched on

and does not start.

W Battery is empty

= Charge the device.

All LEDs flash quickly simultaneously.

B Use of wrong of defective mains plug.

= Use original mains plug/replace defective mains
plug.

nynm

mg

Device too hot during use (e.g. when operating in
high ambient temperatures).

Take a break and let the device cool down.

If the device also switches off:

Take a break and let the device cool down.

The device can only be switched on again once it
has cooled down enough.

Lack of roller moistening with fresh water

Filter inlay is not inserted.

(see graphic for description of the device)

= Remove fresh water tank and insert filter inlay with
rubber pin facing upwards.

Filter inlay is inserted the wrong way round.

= Remove filter inlay and insert with pin facing up-
wards.

The suction hose is blocked by deposits of dirt.

= Carefully remove the suction hoses from the suc-
tion head and basic unit.

= Place the suction hoses in cold water for 10-20
minutes.

= Clean suction hoses with a dull object and/or under
running water.

Appliance is not sucking up dirt

No water in the water reservoir.

= Refill water

Fresh water tank does not fit properly in the device.

2 Insert the fresh water tank so that it sits snugly in
the appliance.

Cleaning rollers missing or not fitted correctly.

llustration [

= Fit the cleaning rollers or turn them onto the roller
holder up to the mechanical stop.

Cleaning rollers are contaminated or worn.

= Clean the cleaning rollers.

or

= Replace the cleaning rollers.

v Ry
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Rollers do not turn

Rollers are blocked.

llustration EE]

= Remove rollers and check if an object has become
stuck in the rollers.

= Check that the rollers are screwed in as far as they
will go onto the roller holder.

Loud rattling when switched on

Rollers are too dry.
= Moisten the rollers/the device with 50 ml of water in
the park station.

Rattling noise in the suction head

There are parts (e.g. stones or splinters).
llustration FA
= Remove suction head lid and clean the suction
head.
See Chapter "Cleaning the suction head".

Suction power decreases

The suction ducts and slits on the suction head are
blocked.
lllustration FA
= Remove suction head lid and clean the suction
head.
See Chapter "Cleaning the suction head".

Appliance is leaking waste water.

Waste water tank is overfilled.

lllustration

until

lllustration

= Empty the waste water tank right away.

See Chapter "Cleaning the waste water tank".
Waste water tank does not fit properly in the appliance.
= Check whether the lid is fit securely on the waste

water tank.

See Chapter "Cleaning the waste water tank".
Separator is blocked.
= Remove lid from the waste water tank and clean

the separator.

See Chapter "Cleaning the waste water tank".
The filter net of the waste water tank separator was
damaged during cleaning.
= Renew separator.

Appliance leaves streaks behind on the floor

Cleaning or disinfecting agents are not suitable for the
appliance or were dosed incorrectly.
= Only use detergents and care products approved
by the manufacturer.
See chapter "Detergents and care products".
= Follow the manufacturer's dosage instructions.
The initial moistening of the rollers was not used or was
not used long enough, meaning that the rollers are not
completely moistened (rollers therefore only clean par-
tially).
lllustration
= Completely moisten rollers.

Removing the handle from the basic unit

ATTENTION

Do not remove the handle from the basic unit once it has

been assembled.

The handle may only be removed from the basic unit if

the unit is sent out for service purposes.

llustration P21

See illustration at the end of the operating instructions

= Insert screwdriver at a 90 degree angle in the small
opening at the rear side of the handle and remove
handle.

ATTENTION

Please ensure that the connection cable between the

basic unit and the handle are not damaged.

Technical specifications

Electrical connection

Nominal battery voltage 252V
Protection class IPX4
Device 1]
Protective class
Charger protection class I
Rated power of appliance 165 W
Battery type Li-lon
Operating time with full charge approx. min
20
Charging time for empty battery 4 h
Charger initial voltage: 30V
Output current, charger 0,6 A
Performance data
Roller revolutions per minute 500 rpm
Filling quantity
Fresh water tank 400 ml
Cleaning station 200 ml
Dimensions
Weight (without accessories and 4,4 kg
cleaning fluids)
Length 320 mm
Width 270 mm
Height 1220 mm
Cable length
Charger 1500 mm

Subject to technical modifications!
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Consignes générales FR 5
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Entretien et maintenance FR 1
Assistance en cas de panne FR 13
Caractéristiques techniques FR 14

Consignes générales

Veuillez lire ce manuel d'instructions
A || original avant la premiére utilisation de

votre appareil ; agissez selon ces ins-

tructions et conservez ce manuel pour

une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

Le nettoyeur de sols est uniquement destiné au net-
toyage des sols durs et résistants a I'eau dans les mé-
nages.

Ne pas nettoyer les revétements sensibles a I'eau
comme par ex. les sols en liege non traités (I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol).

L'appareil convient pour le nettoyage des sols en PVC,
du linoléum, des carrelages, des sols en pierre, des par-
quets huilés ou cirés, des revétements de sol stratifiés
ainsi que pour tous les revétements de sol résistants a
l'eau.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils ancien modéle contiennent des
matériaux et des substances de qualité recy-
clables qui ne doivent pas étre tout simplement
jetés. L'appareil et I'accumulateur qu'il contient
ne doivent donc pas étre éliminés dans les ordures mé-
nageéres. L'élimination se fait gratuitement par des sys-
témes de reprise et de collecte disponibles localement.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Symboles sur I'appareil
A ATTENTION ATTENTION
Lors des travaux de nettoyage, le mar-
quage « MAX » du bac d'eau sale ne doit

pas étre dépassé.
Veuillez respecter le procédé suivant :

< Vider d'abord le bac d'eau sale.

Firstempty dirt watertank

B 2

Remplir ensuite le réservoir d'eau propre.
})E

‘Then refil resh water tank

Consignes de sécurité

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les régles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, les aver-
tissements et les consignes
placés sur I'appareil doivent
étre respectés.

FR -5
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Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Composants électriques

A DANGER

B Ne pas plonger I'appareil
dans l'eau !

B Controler I'état de | 'appareil
et de l'accessoire avant de
les utiliser. Si I'appareil n'est
pas en bon état, il ne doit pas
étre utilisé.

B En cas d'endommagement vi-
sible, remplacer immédiate-
ment le chargeur avec le
cable de chargement par des
pieces d'origine.

B Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
I'appareil hors tension et de-
brancher la fiche secteur.

B Seul le service aprés-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation sur
I'appatreil.

W ['appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.

B Ne pas enficher d'objets
conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la
douille de chargement.

B Ne toucher aucun contact ou
aucun cable.

B [a tension indiquée sur la
plaque signalétique doit cor-
respondre a la tension d'ali-
mentation.

B Ne pas tirer le cable de
charge sur des bords pointus
et ne pas le coincer.

&N AVERTISSEMENT

B [ ’appareil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364.

B Branchement 'appareil uni-
quement a du courant alter-
natif. La tension doit étre
identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de
I'appareil.

B Pour des raisons de sécurité,
nous recommandons de
charger l'appareil via un dis-
joncteur de courant de défaut
(30mA max.).
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Chargeur

A DANGER

Risque d'électrocution.

B Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

B Ne pas utiliser I'appareil de
charge en état sale ou mouil-
lé.

B Ne pas utiliser I'appareil de
charge dans un environne-
mentou il y a un risque de ex-
plosion.

B Ne pas porte I'appareil de
charge au cable d'alimenta-
tion.

W Utiliser et entreposer le char-
geur uniquement dans des lo-
caux secs

B Eloigner le cable d'alimenta-
tion de chaleur, des rebords
aigus, de I'huile et des piéces
d'appareil mobiles.

B On doit évité des prolonga-
teurs avec des prises mul-
tiples et le fonctionnement
parallelement de plusieurs
appareils.

B Ne pasdébrancherlafiche en
tirant le cable d'alimentation.

B Ne pas couvrir I'appareil de
charge et laisser les inters-
tices d'aération libres.

B Ne pas ouvrir l'appareil de
charge. Les réparations
doivent étre fait uniquement
par des spécialistes.

B Ne utiliser I'appareil de
charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

B En cas d'endommagement vi-
sible, remplacer immédiate-
ment le chargeur avec le
cable de chargement par des
piéces d'origine.

Accumulateur

A DANGER

Risque d'électrocution.

B Ne pas soumettre I'accumula-
teur a un fort rayonnement
solaire, a la chaleur ainsi
qu'au feu.

&N AVERTISSEMENT

B Rechargez la batterie unique-
ment avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou un chargeur
approuvé par KARCHER .

Utiliser I'adaptateur suivant :

DT [pour

B Ne pas ouvrir I'accumula-
teur, Risque de court-circuit !
Il est en outre possible que
des vapeurs irritantes ou des
fluides agressifs s'en
échappent.

Manipulation fiable

A DANGER

B [’utilisateur doit utiliser I'ap-
pareil de fagon conforme. Il
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de l'appareil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

W |/ est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des domaines pré-
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sentant des risques d’explo-
sion.

Si l'appareil est utilisé dans
des zones dangereuses, tenir
compte des consignes de sé-
curité correspondantes.

Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombe, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.
Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

AN AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisées.
Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appatreil.
Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Tenir I'appareil a I'écart des
enfants lorsqu'il est en
marche ou tant qu'il n'est pas
encore refroidi.

Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par

des enfants sans surveil-
lance.

B N'utiliser ou ne stocker I'ap-
pareil que conformément a la
description ou a la figure !

&N\ PRECAUTION

B Avant d'effectuer toute opéra-
tion avec ou sur l'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement di a une
chute de l'appareil.

B Ne jamais remplir le réservoir
d'eau de solvants, de liquides
contenant des solvants ou
d'acides non dilués (tels que
détergents, essence, diluants
pour peinture et acétone), car
ceux-ci ont un effet corrosif
sur les matériaux se trouvant
dans l'appareil.

B Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.

B Eloigner les parties du corps
(p. ex. cheveux, doigts) des
rouleaux de nettoyage en ro-
tation.

B Protéger ses mains lors du
nettoyage de la téte d'aspira-
tion en raison du risque de
blessures causées par la pro-
Jjection d'objets tranchants (p.
ex. éclats).

W Tenir le cable de liaison éloi-
gné de la chaleur, de bords
vifs, d’huile et des pieces de
I'appareil mobiles.

ATTENTION

B Mettre I'appareil en marche
uniquement si le réservoir
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d'eau propre et le bac d'eau
sale sont mis en place.

Ne pas aspirer d'objets poin-
tus ou plus grands (p. ex. dé-
bris de verre, cailloux, acces-
soires de jouets) avec cet ap-
pareil.

Ne pas remplir le réservoir
d'eau propre avec de l'acide
acétique, du détartrant, des
huiles essentielles ou
d'autres substances simi-
laires. Veiller également a ne
pas aspirer ces substances.
Utiliser cet appareil unique-
ment sur des sols durs avec
revétement étanche a l'eau
(p. ex. parquet peint, carre-
lage émaillé, linoléum).

Ne pas utiliser I'appareil pour
le nettoyage de tapis ou de
moquettes.

Ne pas passer l'appareil sur
la grille des chauffages par
convecteur. En passant surla
grille, I'appareil ne peut pas
absorber l'eau qui s'écoule.
Lors de pauses de fonction-
nement prolongées et apres
avoir utilisé l'appareil, le
mettre hors circuit via l'inter-
rupteur principal et débran-
cher la fiche secteur du char-
geur.

Ne pas exploiter l'appareil a
des températures inférieures
ao°C.

Proteger I'appareil de la pluie.
Ne pas I'entreposer a exte-
rieur.

Description de 'appareil

Pour les illustrations, voir les pages de graphiques

0 NOoO O WN -

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée

Indicateur d'accu

Poignée de transport

Prise de chargeur

Couvercle du bac d'eau sale/séparateur
Réservoir d'eau sale

Cache de la téte d'aspiration

Poignée encastrée rouleau de nettoyage
Rouleaux de nettoyage

Verrouillage de la téte d'aspiration
Réservoir d'eau propre

Poignée du réservoir d'eau propre
Rangement des rouleaux

Station de nettoyage/poste de stationnement
Elément d'un filtre

Appareil de charge avec cable de charge

* Produit détergent RM 536 30 ml
** Produit détergent RM 534 30 ml
** Produit détergent RM 536 500 ml

** Rouleaux de nettoyage 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figure : Il
= Insérer la barre de la poignée jusqu'en butée dans

I'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de
maniére audible.

La barre de la poignée doit étre bien fixée dans
I'appareil.

Mise en service

Figu
>
>

>

Montage des rouleaux

re : A

Visser les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leaux jusqu'en butée.

Tenir compte de I'affectation des couleurs figurant
al'intérieur des rouleaux et sur le porte-rouleaux de
I'appareil (p. ex. le bleu avec le bleu).

Apreés le montage, vérifier si les rouleaux de net-
toyage sont bien installés.

Processus de charge

Figure : [
= Pour stabiliser I'appareil, le placer dans la station

de nettoyage.

Figure : A
= Brancher le cable du chargeur sur la prise du char-

geur de I'appareil.

= Brancher la fiche secteur du chargeur dans la

prise.

Figure : I

Les témoins de contréle LED indiquent I'état de
chargement actuel de la batterie.

B Pendant le chargement de la batterie compléte-
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B Pendant la recharge de la batterie au 1/3 déchar-
gée, la LED inférieure reste allumée, les deux LED
supérieures continuent de clignoter.

B Pendant la recharge de la batterie au 2/3 déchar-
gée, les deux LED inférieures restent allumées, la
LED supérieure continue de clignoter.

B Lorsque la batterie est entierement rechargée, les
3 témoins lumineux LED restent allumés pendant
60 minutes. Apres ce délai, les témoins lumineux
LED s’éteignent.

Figure : A

> Alissue de la recharge, débrancher la fiche sec-
teur de la prise de courant et le cable de charge de
la prise du chargeur.

Remplir le réservoir d'eau fraiche

Figure :

= Sortir le réservoir d'eau propre de l'appareil en ti-
rant par la poignée.

Figure : [F1

= Ouuvrir le réservoir de carburant.

= Remplir le réservoir d'eau propre a I'eau potable
froide ou tiede.

= Selon les besoins, les produits d'entretien et de
nettoyage de la marque KARCHER peuvent étre
ajoutés dans le réservoir d'eau propre.*
Cf. le chapitre « Produit de nettoyage et
d'entretien ».

= Le marquage « MAX » ne doit pas étre dépassé
lors du remplissage.

= Fermer le couvercle du réservoir.

Figure : [E1

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.

= Le réservoir d'eau propre doit étre bien installé
dans l'appareil.

ATTENTION

*Tenir compte de la recommandation de dosage figu-

rant sur le produit de nettoyage ou d'entretien.

Fonctionnement

Remarques générales relatives
a la commande

ATTENTION

Figure : IEN

L'appareil ne peut absorber que les salissures et les li-

quides (max. 250 mi).

Figure : IE1

Avant le début des travaux, éliminer tous les objets se

trouvant éventuellement sur le sol, comme p. ex. les dé-

bris de verre, les cailloux, les vis ou les accessoires de

Jouets.

Avant d'utiliser I'appareil sur un endroit peu visible, véri-

fier si le sol est résistant a I'eau. Ne pas nettoyer de re-

vétements sensibles a l'eau tels que les sols en liege

non traités (I'humidité risque de pénétrer et d'endomma-

ger le sol).

Figure :

Afin d'éviter que toute empreinte n'apparaisse sur le sol

fraichement nettoyé, travailler en marche arriére en di-

rection de la porte.

= Tenir I'appareil par la poignée a un angle d'env. 60
degrés.

= Le nettoyage du sol a lieu en effectuant un mouve-
ment avant et arriére de I'appareil a une vitesse si-
milaire a celle d'un aspirateur.

= Encasd'encrassement plus important, faire glisser
lentement I'appareil sur le sol.

= Pour les livraisons des paires de rouleaux en gris
et jaune : les deux paires de rouleaux ont la méme
fonction, mais ne peuvent pas étre utilisées dans
des domaines d'utilisation différents (différents co-
loris, p. ex. pour la cuisine et la salle de bain).

Mettre I'appareil en marche

Figure : [k

= Appuyer brievement sur l'interrupteur ON.

= Aprés env. 1 a 2 secondes, les rouleaux com-
mencent a tourner et I'appareil est prét a fonction-
ner.

Commencer le travail

ATTENTION

Les rouleaux de nettoyage se mettent a tourner dés que

I'appareil est sous tension. La poignée doit étre mainte-

nue afin d'empécher I'appareil de se déplacer de fagon

autonome.

S'assurer que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau

et que le bac d'eau sale est inséré dans l'appareil.

Figure : [

= Pour humidifier rapidement les rouleaux, remplir la
station de nettoyage avec 50 ml d'eau du robinet a
l'aide d'un verre mesureur.

Figure : EE1

= Mettre I'appareil sous tension et le mettre en ser-
vice dans la station pendant 5 secondes.
L'appareil posséde alors un taux d'humidité optimal
pour permettre un nettoyage rapide.

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : [A

= Sortir I'appareil de la station de nettoyage a l'aide
de la poignée de transport et le poser sur le sol.

= Maintenir I'appareil au niveau de la poignée.

Figure : [€

= Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur
général (marche/arrét).

Autonomie de la batterie

Figure : [

— 3 LED allumées - 3/3 d’autonomie de la batterie
(durée de marche maximum).

— 2 LED allumées - 2/3 d’autonomie de la batterie.

— 1 LED allumée - 1/3 d’autonomie de la batterie.

B 5 minutes avant la fin de la durée de marche, les
rouleaux donnent un signal par des vitesses de ro-
tation modifiées.

B Environ 2,5 minutes avant que la batterie ne soit
vide, la LED inférieure clignote.

® 1,5 minute avant la fin de la durée de marche, I'ap-
pareil s’éteint.

B En remettant en marche, on peut utiliser la minute
et demi qui reste pour nettoyer 'appareil dans la
station.

Cf. le chapitre « Nettoyage de I'appareil par un pro-
cessus ringage ».

B Une fois que la batterie est vide et que I'appareil
s’est éteint, la LED inférieure clignote encore pen-
dant 10 secondes.
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Ajout de détergent

ATTENTION

Avant de remplir le réservoir d'eau propre, priére de vi-

der le bac d'eau sale. Cela permet d'éviter le déborde-

ment du bac d'eau sale.

Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

Figure :

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

Figure :

= Sortir le réservoir d'eau propre de I'appareil en ti-
rant par la poignée.

Figure : I

= Ouvrir le réservoir de carburant.

= Remplir le réservoir d'eau propre a l'eau potable
froide ou tiede.

= Selon les besoins, ajouter un produit de nettoyage
ou d'entretien.

= Le marquage « MAX » ne doit pas étre dépassé
lors du remplissage.

= Fermer le couvercle du réservoir.

Figure : IEX

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.
Le réservoir d'eau propre doit étre bien installé
dans l'appareil.

Vidange du réservoir d'eau sale

ATTENTION

Afin d'éviter tout débordement du bac d'eau sale,

contréler régulierement le niveau de I'eau. Le marquage

« MAX » ne doit en aucun cas étre dépassé.

Figure :

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

Figure : I

= Tenir le bac d'eau sale par la barre inférieure de la
poignée, tout en poussant avec le pouce la barre
supérieure de la poignée vers le bas.

= Enlever le bac d'eau sale.

Figure :

= Retirer le couvercle du réservoir d'eau sale.

= Vidange du réservoir d'eau sale.

= Selon I'encrassement, nettoyer le couvercle/sépa-
rateur et le bac d'eau sale a I'eau potable.

= Placer le couvercle sur le bac d'eau sale.
Le couvercle doit étre bien fixé au bac d'eau sale.

Figure :

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.
Le bac d'eau sale doit étre bien installé dans I'ap-
pareil.

Interrompre le fonctionnement

Figure :

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure :

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

ATTENTION

Pour garantir la stabilité de I'appareil en cas d'interrup-

tions de travail, toujours placer I'appareil dans la station

de nettoyage ou le poste de stationnement. Une insta-

bilité insuffisante peut faire basculer I'appareil et entrai-

ner I'écoulement de liquides risquant d'endommager le

revétement du sol.

Mise hors tension de I'appareil

Figure : [H

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : K1

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

Figure : 8

= Retirer le bac d'eau sale.

ATTENTION

Nettoyage de I'appareil par un processus de rincage

une fois les travaux terminés.

Cf. le chapitre « Nettoyage de I'appareil par un proces-

sus ringage ».

Figure : &

= Vider complétement I'appareil.

Figure : 8

jusque

Figure : @

= Vidange du réservoir d'eau sale.
Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

= Sile réservoir d'eau propre ou la station de net-
toyage contiennent encore de I'eau, vider I'eau.

Ranger I'appareil

ATTENTION

Pour éviter la formation d'odeurs, les réservoirs d'eau

propre et d'eau sale doivent étre completement vidés

lors du stockage de I'appareil.

Figure : [A

= Porter I'appareil a I'aide de la poignée de transport
vers son lieu de stockage.

Figure : K1

= Pour stabiliser I'appareil, le placer dans la station
de nettoyage.

= Stocker 'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

Nettoyage de I'appareil par un processus de
ringage

ATTENTION

Une fois les travaux terminés, toujours faire rincer I'ap-

pareil a l'eau froide a l'aide de la station de nettoyage.

Ce processus permet de nettoyer I'appareil de fagon op-

timale et d'éviter toute formation de salissures ou de

bactéries et toute odeur désagréable dans I'appareil.

Figure : [H

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : K1

= Placer 'appareil dans la station de nettoyage.

= Pour le processus de ringage, remplir le réservoir
d'eau propre avec de I'eau potable froide ou tiede
pour retirer complétement les résidus de détergent
dans les canaux d’aspiration et la fente de la téte
d'aspiration.

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.

Figure : [&

= Retirer le bac d'eau sale et le vider.

Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

Remplir le gobelet de 200 ml d'eau.

Remplir I'eau dans la station de nettoyage.

Selon les besoins, il est possible d'ajouter un pro-

duit d'entretien approprié de la marque KARCHER

pour le processus de ringage.

v
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= Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur
général (marche/arrét).

= Laisser tourner I'appareil pendant 30 a 60 se-
condes, jusqu'a ce que I'eau soit entierement aspi-
rée de la station de nettoyage.
Le processus de ringcage est a présent terminé.

Remarque

Plus l'appareil reste allumé longtemps, moins I'humidité

résiduelle sera retenue dans les rouleaux de nettoyage.

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

= Sile réservoir d'eau propre contient encore de
I'eau, retirer le réservoir d'eau propre et le vider.

Figure :

= Vidange du réservoir d'eau sale.
Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

= Silastation de nettoyage contient encore de I'eau,
la vider.

Nettoyage des rouleaux

ATTENTION

Avant de déposer I'appareil au sol pour retirer les rou-

leaux, le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale

doivent étre vidés. Cela permet d'éviter tout écoulement

de liquides des réservoirs lors de la dépose au sol.

Remarque

En cas de fort encrassement, les rouleaux de nettoyage

peuvent étre nettoyés séparément.

Figure :

= Eteindre l'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

= Sile réservoir d'eau propre contient encore de
I'eau, retirer le réservoir d'eau propre et le vider.

= Vidanger le réservoir d'eau propre.

Figure : @

= Vidange du réservoir d'eau sale.

Figure :

= Dévisser les rouleaux de nettoyage au niveau de la
poignée encastrée.

Figure : ;]

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage sous I'eau cou-
rante.

ou

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage a la machine a
laver jusqu'a 60 °C.

ATTENTION

Ne pas utiliser d'adoucisseur en cas de nettoyage dans

la machine a laver. Ainsi, les microfibres ne seront pas

endommagées et les rouleaux de nettoyage conservent

leur effet élevé de nettoyage.

Les rouleaux de nettoyage ne peuvent pas passer au

seche-linge.

Figure : F31

= Aprés le nettoyage, placer les rouleaux sur la
console de la station de nettoyage et les laisser sé-
cher a l'air.

= Une réduction de la durée de séchage est possible
en essorant les rouleaux au préalable.

Nettoyage de la téte d'aspiration

ATTENTION

Nettoyer la téte d'aspiration en cas d'encrassement im-
portant ou de pénétration de piéces (p. ex. cailloux,
éclats) dans cette derniere. Lors des travaux, ces
pieces risquent de provoquer un bruit de claquement,
de boucher les canaux d'aspiration et elles empéchent
la puissance d'aspiration.

Figure : [H
= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.
Figure : EE]
= Retirer les rouleaux de nettoyage.
Cf. le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».
Figure : FA
Appuyer sur le verrouillage de la téte d'aspiration.
Retirer le couvercle de la téte d'aspiration.
Nettoyer le couvercle de la téte d'aspiration sous
I'eau courante.
Si besoin, éliminer les particules se trouvant dans
les canaux d'aspiration et les fentes du couvercle
de la téte d'aspiration.
= Nettoyer la téte d'aspiration de I'appareil avec un
chiffon humide.
= Fixer le couvercle de la téte d'aspiration sur la téte
d'aspiration.
Remarque
Le couvercle de la téte d’aspiration doit s’enclencher
audiblement a la téte d’aspiration lors de la fixation.
Figure : A
= Visser les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leaux jusqu'en butée.
Cf. le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

Nettoyage du bac d'eau sale

ATTENTION

Nettoyer régulierement le bac d'eau sale pour ne pas

boucher le séparateur en raison de la poussiere et des

salissures ou pour éviter que les salissures ne s'in-

crustent dans le réservoir.

Figure : [H

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : K1

= Placer I'appareil dans la station de nettoyage.

Figure : 8

jusque

Figure : @

= Retirer le bac d'eau sale de I'appareil.
Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

= Nettoyer le couvercle/séparateur et le bac d'eau
sale a l'eau potable.

2 Le bac d'eau sale peut également étre nettoyé
dans le lave-vaisselle.

Figure :

= Aprés le nettoyage, remettre le bac d'eau sale avec
le couvercle dans l'appareil.

Produit de nettoyage et d'entretien

ATTENTION

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien non

appropriés peut endommager l'appareil et entrainer

I'extinction des droits a garantie.

Remarque

Selon les besoins, utiliser un produit de nettoyage ou

d'entretien de la marque KARCHER pour le nettoyage

du sol.

= Lors du dosage du produit de nettoyage et d'entre-
tien, tenir compte des quantités recommandées
par le fabricant.

Figure : I

= Afin d'éviter toute formation de mousse, remplir
d'abord le réservoir d'eau propre avec de I'eau puis
ajouter le produit de nettoyage et d'entretien.

vy
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= Pour ne pas dépasser le volume de remplissage
« MAX » du réservoir d'eau propre, laisser encore
de la place lors du remplissage de I'eau pour le pro-
duit de nettoyage et d'entretien.

Assistance en cas de panne

Les pannes ont souvent des causes simples auxquelles
il est facile de remédier soi-méme a l'aide de la liste sui-
vante. En cas de doute ou de panne non citée ici,
s'adresser au service aprés-vente agréé.

La batterie ne charge pas.

B La prise du chargeur/la fiche secteur ne sont pas
branchées correctement.

= Brancher correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

Impossible d'allumer I'appareil

La batterie est vide.

Recharger l'appareil.

Vérifier si le cable de charge est encore branché a
I'appareil.

= Débrancher le cable de charge car I'appareil ne
fonctionne pas s'il est branché.

Messages d’erreur via les LED

La LED inférieure clignote lorsque I'appareil est activé,

et il ne se met pas en marche.

B |’accumulateur est vide

= Recharger l'appareil.

Toutes les LED clignotent rapidement en méme temps.

B Emploi d'un bloc secteur erroné ou défectueux.

= Utiliser un bloc secteur d'origine/remplacer le bloc
secteur défectueux.

ny .

ou
B ['appareil chauffe trop pendant I'application (p. ex.
lors d'une utilisation a des températures ambiantes
élevées.

Faire une pause et laisser refroidir 'appareil.

Si I'appareil se coupe malgré cela :

Faire une pause et laisser refroidir I'appareil.

Ne remettre I'appareil sous tension que lorsqu'il a
suffisamment refroidi.

Aucune humidification des rouleaux a I'eau
du robinet

L'élément filtrant n'a pas été inséré.

(Voir représentation graphique pour la description de

I'appareil)

= Retirer le réservoir d'eau propre et placer I'élément
filtrant avec le pion vers le haut.

L'élément filtrant a été inséré a I'envers.

= Retirer I'élément filtrant et le placer avec le pion
vers le haut.

Le tuyau d'aspiration est bouché par des dépbts de sa-

lissures.

= Retirer avec précaution les tuyaux d'aspiration de
la téte d'aspiration et de I'appareil de base.

= Mettre les tuyaux d'aspiration dans de I'eau froide
pendant 10 a 20 minutes.

= Nettoyer les tuyaux d'aspiration avec un objet
contondant et/ou sous I'eau courante.

v Ry

Non-aspiration des salissures par I'appareil

Il n’y a pas d’eau dans le réservoir d’eau.

= Appoint en eau

Le réservoir d’eau propre n'est pas positionné correcte-

ment dans l'appareil.

= Mettre le réservoir d'eau propre en place et s'assu-
rer qu'il est bien fixé dans I'appareil.

Les rouleaux de nettoyage sont absents ou ne sont pas

insérés correctement.

Figure : A

= Insérer les rouleaux de nettoyage et visser les rou-
leaux de nettoyage jusqu'en butée sur le porte-rou-
leaux.

Les rouleaux de nettoyage sont encrassés ou usés.

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage.

ou

= Remplacer les rouleaux de nettoyage.

Les rouleaux ne tournent pas

Les rouleaux sont bloqués.

Figure : EE]

= Retirer les rouleaux et s'assurer qu'aucun objet
n'est coincé dans les rouleaux.

= Vérifier si les rouleaux sont insérés jusqu'en butée
sur le support mural.

Bruit sourd lorsque I'appareil est allumé

Les rouleaux sont trop secs.
= Humidifier les rouleaux ou humidifier I'appareil
avec 50 ml d’eau en stationnement.

Bruit de claquement dans la téte d'aspiration

Des pieces (p. ex. cailloux ou éclats) se trouvent dans
la téte d'aspiration.
Figure : FA
= Retirer le couvercle de la téte d'aspiration et net-
toyer la téte d'aspiration.
Cf. le chapitre « Nettoyage de la téte d'aspiration ».

La puissance d'aspiration diminue

Les canaux d'aspiration et les fentes de la téte d'aspira-
tion sont obturés.
Figure : FA
= Retirer le couvercle de la téte d'aspiration et net-
toyer la téte d'aspiration.
Cf. le chapitre « Nettoyage de la téte d'aspiration ».

Fuite d'eau sale de I'appareil

Le bac d'eau sale est trop rempli.
Figure : (B
jusque
Figure : 3
= Vider immédiatement le bac d'eau sale.
Cf. le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Le bac d'eau sale n'est pas positionné correctement
dans l'appareil.
= Vérifier sile couvercle est bien fixé sur le bac d'eau
sale.
Cf. le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Le séparateur est bouché.
= Enlever le couvercle du bac d'eau sale et nettoyer
le séparateur.
Cf. le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Le filet filtrant du séparateur du bac d'eau sale a été en-
dommagé lors du nettoyage.
= Remplacer le séparateur.
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Traces sur le sol laissées par I'appareil

Le produit de nettoyage ou d'entretien ne convient pas
a l'appareil ou n'est pas dosé correctement.
= Utiliser le produit de nettoyage et d'entretien re-
commandé par le fabricant.
Cf. le chapitre « Produit de nettoyage et
d'entretien ».
= Tenir compte des recommandations de dosage du
fabricant.
La premiére humidification des rouleaux n'a pas été ou
trop peu effectuée et les rouleaux ne sont donc pas en-
tierement humidifiés (et pour cette raison, les rouleaux
ne nettoient que partiellement).
Figure :
= Humidifier entiérement les rouleaux.
Retrait de la poignée de I'appareil de base

ATTENTION

Ne plus retirer la poignée de I'appareil de base apres

assemblage.

Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut

étre effectué que lorsque l'appareil est expédié a des

fins de maintenance.

Figure :

Cf. Figure a la fin du Manuel d'utilisation

= Insérer le tournevis a un angle de 90° dans l'ouver-
ture a l'arriére de la poignée et retirer la poignée.

ATTENTION

Merci de noter que le cable de liaison entre I'appareil de

base et la poignée ne doit pas étre endommagé.

Caractéristiques techniques

Branchement électrique

Tension nominale accumulateur 252V
Degré de protection IPX4
Appareil n
Classe de protection

Classe de protection du char- 1
geur

Puissance nominale de I'appareil 165 W
Type d'accumulateur Li-lon
Durée de service avec charge env. 20 min
d'accumulateur totale

Temps de charge d'un accumu- 4 h
lateur vide

Tension de sortie du chargeur 30V
Courant de sortie du chargeur 0,6 A
Performances

Rotations des rouleaux par mi- 500 tr/min
nute

Contenance

Réservoir d'eau propre 400 ml
Station de nettoyage 200 ml
Dimensions

Poids (sans accessoires et dé- 4,4 kg
tergents)

Longueur 320 mm
Largeur 270 mm
Hauteur 1220 mm
Longueur de cable

Chargeur 1500 mm

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali IT 5
Norme di sicurezza IT 5
Descrizione dell’apparecchio IT 9
Montaggio IT 9
Messa in funzione IT 9
Funzionamento IT 10
Cura e manutenzione IT 11
Guida alla risoluzione dei guasti IT 13
Dati tecnici IT 14

Avvertenze generali
j II Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istru-

zioni per l'uso originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di
Uso conforme a destinazione

rivendita dell'apparecchio.

Utilizzare la pulitrice per pavimenti esclusivamente per
la pulizia di pavimenti duri in ambiente domestico e solo
su pavimenti duri con rivestimento impermeabile all'ac-
qua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali ad es. pavi-
menti in sughero non trattati (I'umidita si potrebbe infil-
trare e danneggiare il pavimento).

L'apparecchio & adatto alla pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato non-
ché tutti i pavimenti non sensibili all'acqua.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Apparecchi vecchi contengono materiali di valo-

re riciclabili e sostanze che non devono essere
mmmm dispersi nell'ambiente. L'apparecchio e I'accu-

mulatore all'interno non devono percio essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Lo smaltimento pud esse-
re eseguito gratuitamente tramite sistemi di consegna e
raccolta differenziata disponibili localmente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.
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Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Simboli riportati sull’apparecchio

A\ ATTENTION!: ATTENZIONE

Durante i lavori di pulizia non si deve supe-
rare il segno "MAX" del serbatoio acqua
sporca.

Osservare la procedura seguente:

1.
Innanzitutto svuotare il serbatoio acqua
: sporca.
First empty dirt water tank
B
2.

Poi riempire il serbatoio acqua pulita.

2

‘Then reflresh water tank

Norme di sicurezza

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

— Le targhette di avvertimento
poste sull'apparecchio forni-
scono importanti indicazioni
in materia di sicurezza.
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Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO

B Nonimmergere l'apparecchio
nell'acqua!

Verificare il perfetto stato
dell'apparecchio e degli ac-
cessori prima della messa in
funzione. In caso contrario é
vietato usarlo.

Se un accumulatore con ri-
spettivo cavo dovesse risulta-
re visibilmente dannegagiato,
sostituirlo immediatamente
con un ricambio originale.
Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

Gli interventi di riparazione
dell'apparecchio vanno ese-
guiti esclusivamente dal ser-
vizio assistenza autorizzato.

B [‘apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulirlo
sotto acqua corrente.

Non introdurre oggetti con-
duttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

Non toccare nessun contatto
o cavo.

L'indicazione della tensione
Sulla targhetta deve corri-
spondere alla tensione di ali-
mentazione.

Non tendere il cavo del cari-
cabatterie contro spigoli vivi e
non schiacciarlo.

N AVVERTIMENTO

B Collegare I'apparecchio solo
ad un allacciamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

Collegare I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La
tensione deve corrispondere
a quella indicata sulla tar-
ghetta tipo dell'apparecchio.
In linea generale, per motivi di
Sicurezza si consiglia di cari-
care lI'apparecchio tramite un
interruttore differenziale
(max. 30mA).

Caricabatterie

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Mai toccare e afferrare la spi-
na e la presa elettrica con
mani bagnate.

B Non utilizzare il caricabatterie
sporco o bagnato.



B Non utilizzare il caricabatterie
in ambienti a rischio d'esplo-
sione.

B Non trasportare il caricabatte-
rie tramite il cavo di alimenta-
zione.

B Usare e conservare il carica-
batterie solo in ambienti
asciutti.

B Tenere lontano il cavo di ali-
mentazione da fonti di calore,
spigoli vivi, olio e parti in mo-
vimento.

B Da evitarsi il funzionamento
di diversi apparecchi contem-
poraneo utilizzando prolun-
ghe con spine multiple.

B Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di ali-
mentazione.

B Non coprire il caricabatterie e
tenere libere le feritoie di ven-
tilazione.

B Non aprire il caricabatterie.
Le riparazioni vanno eseguite
solo da personale qualificato.

B Utilizzare il caricabatterie
solo per caricare unita accu-
mulatore autorizzate.

B Se un accumulatore con ri-
spettivo cavo dovesse risulta-
re visibilmente danneggiato,
sostituirlo immediatamente
con un ricambio originale.

Accumulatore

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Non esporre l'accumulatore a
forti raggi solari, calore o fuo-
co.

&N AVVERTIMENTO

W Caricare I'accumulatore (bat-
teria) solo con il caricabatte-
rie originale in dotazione o
con un caricabatterie autoriz-
zato da KARCHER.

Utilizzare il seguente adattatore:

DL} [Pswr)

B Non aprire I'accumulatore,
sussiste il rischio di corto cir-
cuito, inoltre possono fuoriu-
scire vapori irritanti o liquidi ir-
ritanti.

Uso sicuro

A PERICOLO

B ['utente deve utilizzare I'ap-
parecchio in modo conforme
alla sua destinazione. Esso
deve rispettare le condizioni
del luogo e durante il lavoro
con l'apparecchio, fare atten-
zione alle persone presenti
sul luogo circostante.

B E interdetto fare funzionare
lI'apparecchio in aree poten-
Zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Rispettare assolutamente le
relative norme di sicurezza in
caso di utilizzo dell'apparec-
chio in aree a rischio.

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima e caduto a terra,
e visibilmente danneggiato o
non é ermetico.

B Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!
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N AVVERTIMENTO
B [‘apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.
Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.
| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.
Tenere 'apparecchio fuori la
portata dei bambini finché e
acceso oppure non é ancora
raffreddato.
La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.
Utilizzare e conservare I'ap-
parecchio solo secondo la
descrizione o la figura!
N PRUDENZA
B Prima di qualsiasi attivita con
o sull'apparecchio e necessa-
rio renderlo stabile per evitare
incidenti o danneggiamenti
dovuto dalla caduta dell'ap-
parecchio.

B Non versare mai solventi, li-
quidi contenenti solventi o
acidi allo stato puro (p.es. de-
tergenti, benzina, diluenti per
vernici e acetone) nel serba-
toio dell'acqua, in quanto cor-
rodono i materiali dell'appa-
recchio.

Non lasciare mai l'apparec-
chio incustodito quando é in
funzione.

Tenere lontane le parti del
corpo (ad es. capelli, dita) dai
rulli per la pulizia rotanti.
Proteggere le mani durante la
pulizia della testa di aspira-
zione, poiché sussiste il peri-
colo di lesioni a causa di og-
getti appuntiti (ad es. scheg-
ge).

Tenere lontano il cavo di col-
legamento da fonti di calore,
spigoli vivi, olio e parti in mo-
vimento.

ATTENZIONE

B Accendere l'apparecchio solo
con il serbatoio acqua pulita e
acqua sporca inseriti.

Non si possono aspirare con
I'apparecchio oggetti taglienti
o grandi (ad es. cocci, ghiaia,
pezzi di giocattolo).

Non versare nel serbatoio
dell'acqua fresca acido aceti-
co, decalcificatore, oli eterici
o sostanze simili. Fare anche
attenzione a non aspirare
queste sostanze.

Utilizzare I'apparecchio solo
Su pavimenti duri con rivesti-
mento impermeabile all'ac-



qua (ad es. parquet vernicia-
to, piastrelle smaltate, lino-
leum).

L'apparecchio non é destina-
to alla pulizia di tappeti o mo-
quette.

Non far passare I'apparec-
chio sulle griglie di fondo di ri-
scaldamenti a convettori.
L'acqua che fuoriesce non
puo essere raccolta dall'ap-
parecchio se questo viene
fatto passare sulla griglia.

In caso di pause di lavoro pro-
lungate e al termine dell'utiliz-
zo, disattivare I'apparecchio
dall'interruttore principale / in-
terruttore dell'apparecchio e
staccare la spina del carica-
batterie.

Non utilizzare I'apparecchio
in caso di temperature inferio-
ria 0 °C.

Proteggere I'apparecchio
contro la pioggia. Depositare
I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagine con grafico
Interruttore ON/OFF
Impugnatura
Indicatore batteria
Maniglia trasporto
Presa di carica
Coperchio serbatoio acqua sporca / separatore
Serbatoio acqua sporca
Copertura testa di aspirazione
Presa rullo per la pulizia
0 Rulli per la pulizia
1 Bloccaggio della testa di aspirazione
12 Serbatoio acqua pulita
13 Manico del serbatoio dell'acqua pulita
14  Alloggiamento rulli
15 Stazione di pulizia/parcheggio
16 Inserto filtrante
17  Caricabatteria con rispettivo cavo

= 2 O 00N O~ WN -~

18 * Detergente RM 536 30 ml
19 ** Detergente RM 534 30 ml

20 ** Detergente RM 536 500 ml
0 ** Rulli per la pulizia 2X

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Montaggio

Figura KN

= Inserire l'impugnatura fino all'arresto nell'apparec-
chio di base, finché non si sente lo scatto.
L'impugnatura deve essere ben salda nell'apparec-
chio.

Messa in funzione

Montaggio dei rulli

Figura A

= Awvitare i rulli per la pulizia sull'apposito supporto
fino all'arresto.

= Fare attenzione ad abbinare correttamente i colori
del lato interno dei rulli e del supporto dei rulli
sull'apparecchio (ad es. blu con blu).

= Dopo il montaggio verificare se i rulli per la pulizia
sono saldamente posizionati.

Processo di carica

Figura K2

= Per assicurare la stabilita dell'apparecchio posizio-
narlo nella stazione di pulizia.

Figura I8

= Inserire il cavo di ricarica del caricabatterie nella
presa di carica dell'apparecchio.

= Inserire la spina del caricabatterie in una presa
elettrica.

Figura

B Le spiedicontrollo a LED indicano lo stato di carica
attuale della batteria.

B Durante la carica della batteria totalmente scarica,
tutte e 3 le spie di controllo a LED lampeggiano in
sequenza dal basso verso l'alto.
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Raggiunto 1/3 di carica della batteria, il LED piu in
basso rimane acceso fisso, mentre i due LED so-
vrastanti\ continuano a lampeggiare.

Raggiunti 2/3 di carica della batteria, i due LED piu
in basso rimangono accesi fissi, mentre il LED su-
periore continua a lampeggiare.

Dopo il completo caricamento della batteria, le 3
spie di controllo a LED restano accese per altri
60 minuti, poi si spengono.

Figura I

= Altermine della carica, togliere la spina dalla presa
e il cavo di ricarica dalla presa del caricabatterie.

Riempire il serbatoio acqua pulita

Figura

=> Estrarre dall'apparecchio il serbatoio dell'acqua pu-
lita prendendolo dal manico.

Figura 1

= Aprire il tappo del serbatoio.

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua

del rubinetto fredda o tiepida.

In caso di necessita, possono essere aggiunti al

serbatoio dell'acqua pulita anche prodotti per la pu-

lizia e la manutenzione KARCHER.*

Vedi capitolo "Prodotti per la pulizia e la manuten-

zione".

Durante il riempimento non si deve superare il con-

trassegno "MAX".

= Chiudere il tappo del serbatoio.

Figura [EX

= Inserire il serbatoio acqua pulita nell'apparecchio.

= |l serbatoio acqua pulita deve avere una posizione
salda all'interno dell'apparecchio.

ATTENZIONE

*Attenersi ai consigli di dosaggio dei prodotti per la pu-

lizia e la manutenzione.

Funzionamento

Indicazioni generali riguardo all’
uso

>

>

ATTENZIONE

Figura I[N

L'apparecchio puo essere utilizzato solo per raccogliere
sporco e liquidi (max. 250 ml).

Figura 1

Prima di iniziare il lavoro rimuovere eventualmente dal
pavimento oggetti, come ad es. cocci, ghiaia, viti o pezzi
di giocattoli.

Prima di utilizzare I'apparecchio verificare in un punto
poco visibile la resistenza all'acqua. Non pulire rivesti-
menti sensibili all'acqua come ad es. pavimenti di su-
ghero non trattati (I'umidita potrebbe penetrare e dan-
neggiare il pavimento).

Figura

Per evitare di lasciare delle impronte sul pavimento ap-
pena lavato procedere camminando all'indietro in dire-
zione della porta.

= Sorreggere |'apparecchio dalla maniglia tenendolo
inclinato di ca. 60 gradi.

La pulizia del pavimento si effettua muovendo I'ap-
parecchio avanti e indietro alla stessa velocita con
cui si passa l'aspirapolvere.

In caso di sporco piu tenace far scorrere lentamen-
te I'apparecchio sul pavimento.

Per la fornitura delle coppie di rulli in grigio e giallo:
Entrambe le coppie di rulli hanno la stessa funzio-

>

>

>
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nalita, ma possono essere usate per diversi campi
d'impiego (distinzione in base al colore, ad es. per
cucina e bagno).

Accendere I’apparecchio
Figura EEI
= Premere solo brevemente l'interruttore ON.
= Dopo circa 1-2 secondi i rulli iniziano a ruotare e
I'apparecchio & pronto all'utilizzo.

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Non appena I'apparecchio si accende i rulli per la pulizia

iniziano a girare. Affinché I'apparecchio non si muova

da solo, e necessario tenere saldamente la maniglia.

Accertarsi che il serbatoio acqua pulita sia pieno d'ac-

qua e che nell'apparecchio sia stato inserito il serbatoio

acqua sporca.

Figura [

= Per inumidire rapidamente i rulli riempire la stazio-
ne di pulizia con 50 ml di acqua pulita mediante un
misurino.

Figura £

= Accendere I'apparecchio e metterlo in funzione per
5 secondi nella stazione.
L'apparecchio disporra dunque dell'umidita ottima-
le che consentira una pulizia rapida.

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Estrarre |'apparecchio dalla stazione di pulizia
prendendolo dalla maniglia da trasporto.

= Tenere fermo I'apparecchio dalla maniglia.

Figura [H
= Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off).
Durata della batteria

Figura [
— 3 LED accesi - 3/3 del tempo di funzionamento bat-
teria (intera durata).
2 LED accesi - 2/3 del tempo di funzionamento bat-
teria.
1 LED acceso - 1/3 del tempo di funzionamento
batteria.
5 minuti prima del termine del funzionamento, i rulli
danno un segnale cambiando la velocita di rotazio-
ne.
Ca. 2,5 minuti prima che la batteria debba essere
ricaricata, il LED piu in basso lampeggia.
1,5 minuti prima del termine del funzionamento,
I'apparecchio si disattiva.
Con la riattivazione, i restanti 1,5 minuti possono
essere utilizzati per la pulizia dell'apparecchio nella
stazione.
Vedi capitolo "Pulizia dell'apparecchio mediante un
ciclo di lavaggio”.
Quando la batteria € completamente scarica e I'ap-
parecchio si & spento, il LED piu in basso lampeg-
gia ancora per 10 secondi.

Rabbocco del liquido per la pulizia
ATTENZIONE
Prima del rabbocco del serbatoio dell'acqua pulita svuo-
tare il serbatoio acqua sporca. In questo modo si evita
di far traboccare il serbatoio acqua sporca.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua spor-
ca".
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Figura

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

Figura

= Estrarre dall'apparecchio il serbatoio dell'acqua pu-
lita prendendolo dal manico.

Figura I

= Aprire il tappo del serbatoio.

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
del rubinetto fredda o tiepida.

= In caso di necessita aggiungere un prodotto per la
pulizia o la manutenzione.

= Durante il iempimento non si deve superare il con-
trassegno "MAX".

= Chiudere il tappo del serbatoio.

Figura [EX

= Inserire il serbatoio acqua pulita nell'apparecchio.
Il serbatoio acqua pulita deve avere una posizione
salda all'interno dell'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporco

ATTENZIONE

Per non far traboccare il serbatoio acqua sporca, il livel-

lo dell'acqua deve essere controllato regolarmente. Non

si deve superare il contrassegno "MAX".

Figura

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

Figura [H

= Tenere il serbatoio acqua sporca dall'impugnatura
inferiore, premendo I'impugnatura superiore verso
il basso con il pollice.

= Estrarre il serbatoio acqua sporca.

Figura 3

= Rimuovere il coperchio del serbatoio acqua spor-
ca.

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

= A seconda della sporcizia pulire il coperchio/sepa-
ratore e il serbatoio acqua sporca con acqua del ru-
binetto.

= Collocare il coperchio sul serbatoio acqua sporca.
Il coperchio deve avere una posizione salda sul
serbatoio acqua sporca.

Figura

= Inserire il serbatoio acqua sporca nell'apparecchio.
Il serbatoio acqua sporca deve avere una posizio-
ne salda all'interno dell'apparecchio.

Interrompere il funzionamento

Figura [

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

ATTENZIONE

Per assicurare la sua stabilita, posizionare sempre I'ap-

parecchio nella stazione di pulizia o di parcheggio du-

rante le interruzioni del lavoro. Se I'apparecchio non ha

una posizione sufficientemente stabile, c'é il rischio che

si ribalti e che fuoriescano liquidi, che potrebbero dan-

neggiare il rivestimento del pavimento.

Spegnere I’'apparecchio

Figura

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.
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Figura [@

= Rimuovere il serbatoio per I'acqua sporca.

ATTENZIONE

Al termine dei lavori pulire I'apparecchio con un ciclo di

lavaggio.

Vedi capitolo "Pulizia dell'apparecchio mediante un ci-

clo di lavaggio”.

Figura P&

= Svuotare completamente I'apparecchio.

Figura [H

fino a

Figura 3

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.
Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua
sporca”.

= Se nel serbatoio dell'acqua pulita o nella stazione
di pulizia c¢'€ ancora dell'acqua, svuotarla.

Deposito dell’apparecchio

ATTENZIONE

Per evitare la formazione di odori durante la conserva-

zione dell'apparecchio, svuotare completamente il ser-

batoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua sporca.

Figura A

= Sollevare l'apparecchio dal manico di trasporto e
portarlo nel luogo di deposito.

Figura

= Per assicurare la stabilita dell'apparecchio posizio-
narlo nella stazione di pulizia.

= Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

Ciclo di lavaggio per la pulizia
dell'apparecchio

ATTENZIONE

Al termine dei lavori sciacquare sempre I'apparecchio

con la stazione di servizio e con acqua pulita. Con que-

sto procedimento si pulisce in modo ottimale I'apparec-

chio e si evita al suo interno la formazione di sporcizia e

batteri od odori sgradevoli.

Figura

= Spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura K2

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

= Perla procedura di risciacquo, riempire il serbatoio
acqua pulita con un po’ di acqua di rubinetto fredda
o tiepida per liberare completamente i canali di
aspirazione della testina aspirante da residui di de-
tergente.

= |Inserire il serbatoio acqua pulita nell'apparecchio.

Figura [&

= Estrarre e svuotare il serbatoio acqua sporca.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua

sporca".

Riempire il misurino con 200 ml di acqua.

Rabboccare I'acqua nella stazione di pulizia.

Secondo le esigenze & possibile aggiungere i ri-

spettivi detergenti KARCHER per il ciclo di lavag-

gio.

= Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off).

= Far funzionare I'apparecchio per 30-60 secondi,
finché I'acqua e stata completamente aspirata dalla
stazione di pulizia.
Ora il ciclo di lavaggio € terminato.

v
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Indicazione

Piu a lungo resta acceso I'apparecchio, meno umidita

residua rimane all'interno dei rulli per la pulizia.

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

= Se nel serbatoio dell'acqua pulita c'e ancora
dell'acqua, rimuoverlo e svuotarla.

Figura 3

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua

sporca".

Se nel serbatoio dell'acqua pulita o nella stazione

di pulizia c'é ancora dell'acqua, svuotarla.

>

Pulizia dei rulli

ATTENZIONE

Prima di deporre I'apparecchio sul pavimento per rimuo-

verne i rulli, e necessario svuotare il serbatoio acqua

pulita e il serbatoio acqua sporca. In questo modo si evi-

ta che mentre é appoggiato per terra fuoriesca dell'ac-

qua dai serbatoi.

Indicazione

In caso di sporco tenace & possibile pulire separata-

mente i rulli.

Figura

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

= Se nel serbatoio dell'acqua pulita c'e ancora
dell'acqua, rimuoverlo e svuotarla.

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Figura {3

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

Figura EE

= Svitare i rulli per la pulizia dall'apposita presa.

Figura F1

= Pulire i rulli per la pulizia sotto acqua corrente.

oppure

=> Lavareirulli perla pulizia in lavatrice a un massimo
di 60 °C.

ATTENZIONE

Se si lava in lavatrice non utilizzare ammorbidenti. In

questo modo non si danneggia la microfibra e i rulli per

la pulizia mantengono il loro elevato effetto pulente.

I rulli per la pulizia non sono compatibili con I'asciugatri-

ce.

Figura Fxl

= Dopo la pulizia mettere i rulli sul relativo alloggia-

mento della stazione di pulizia e farli asciugare

all'aria.

Per ridurre il tempo di asciugatura & possibile striz-

zare preventivamente il rullo.

Pulizia della testa di aspirazione

ATTENZIONE
In caso di forte sporcizia o se oggetti (ad es. sassi,
schegge) finiscono nella testa di aspirazione, e neces-
sario pulirla. Durante il lavoro questi oggetti causano
battiti oppure otturano i canali di aspirazione, riducen-
done la potenza.
Figura
= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.
Figura EE
= Rimuovere i rulli per la pulizia.
Vedi capitolo "Pulizia dei rulli".
Figura A
= Premere il bloccaggio della testa di aspirazione.

>
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Rimuovere la copertura della testa di aspirazione.
Pulire la copertura della testa di aspirazione sotto
acqua corrente.

Se necessario rimuovere dai canali di aspirazione
e dalle fessure della copertura della testa di aspira-
zione le particelle bloccate.

Pulire la testa di aspirazione dell'apparecchio con
un panno umido.

= Fissare la copertura alla testa di aspirazione.
Indicazione

Durante il fissaggio, la copertura della testata aspirante
deve agganciarsi in modo udibile alla stessa.

Figura -2

= Avvitare i rulli per la pulizia sull'apposito supporto
fino all'arresto.

Vedi capitolo "Pulizia dei rulli".

vV
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Pulizia del serbatoio acqua sporca

ATTENZIONE

Affinché il separatore non si otturi a causa dello sporco

o della polvere o nel serbatoio non si depositi dello spor-

co, € necessario pulire regolarmente il serbatoio acqua

sporca.

Figura [H

= Spegnere 'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura 1

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di pulizia.

Figura [H

fino a

Figura [Id

= Rimuovere il serbatoio acqua sporca dall'apparec-

chio.

Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua

sporca".

Pulire il coperchio/separatore e il serbatoio acqua

sporca con acqua del rubinetto.

Il serbatoio acqua sporca pud essere anche lavato

in lavastoviglie.

Figura

= Dopo la pulizia reinserire nell'apparecchio il serba-
toio acqua sporca con il coperchio.

Prodotti per la pulizia e la manutenzione

ATTENZIONE

L'impiego di prodotti per la pulizia e la manutenzione

non adatti puo danneggiare I'apparecchio e causare

I'esclusione della garanzia.

Indicazione

A seconda della necessita utilizzare un prodotto KAR-

CHER per la pulizia o la manutenzione.

= Per il dosaggio dei prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione osservare le quantita indicate dal produt-
tore.

Figura [E2

= Per evitare la formazione di schiuma, riempire il

serbatoio acqua pulita prima d'acqua e poi versare

il prodotto per la pulizia o la manutenzione.

Per non superare il livello di riempimento "MAX" del

serbatoio dell'acqua pulita, durante il iempimento

dell'acqua lasciare posto alla quantita di prodotto

per la pulizia o la manutenzione.

>

>
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Guida alla risoluzione dei guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause di poca entita
e possono essere eliminati facilmente osservando le
seguenti istruzioni. In caso di dubbi o di guasti non ripor-
tati qui di seguito si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

La batteria non viene caricata

B La spina del caricabatterie/di rete non € collegata
correttamente.

= Collegare la spina del caricabatterie/di rete.

L'apparecchio non si accende

B La batteria & scarica.

= Caricare l'apparecchio.

B Verificare se il cavo del caricabatterie € inserito
nell'apparecchio.

= Staccare il cavo del caricabatterie perché I'appa-

recchio non pud funzionare con il cavo del carica-
batterie inserito.

Indicatore errori a LED

Il LED inferiore lampeggia quando si accende |'apparec-

chio e I'apparecchio non funziona.

B Accumulatore scarico

= Caricare I'apparecchio.

Tutti i LED lampeggiano insieme rapidamente.

B |'alimentatore utilizzato non & corretto o & guasto.

= Utilizzare un alimentatore originale/sostituire I'ali-
mentatore guasto.

oppure

B Apparecchio troppo caldo durante l'utilizzo (ad es.

durante I'utilizzo a temperatura ambiente elevata).

Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparec-

chio.

Se l'apparecchio si spegne anche:

Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparec-

chio.

accendere nuovamente I'apparecchio solo dopo

che si é raffreddato.

Umidificazione dei rulli mancanti con acqua
pulita

La cartuccia del filtro non & inserita.

(vedi grafica per la descrizione dell'apparecchio)

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e ribaltare
la cartuccia del filtro con il perno in su.

La cartuccia del filtro & inserita a rovescio.

= Rimuovere la cartuccia del filtro e ribaltare con il
perno in su.

Il tubo flessibile di aspirazione € otturato da depositi di

sporcizia.

= Rimuovere con cautela i tubi flessibili di aspirazio-

ne dalla testata aspirante e dall'apparecchio base.

Immergere i tubi flessibili di aspirazione in acqua

fredda per 10 - 20 minuti.

Pulire i tubi flessibili di aspirazione con un oggetto

smussato e/o sotto acqua corrente.

L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

= Aggiungere acqua

Il serbatoio dell'acqua pulita non & posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Inserire il serbatoio acqua pulita in modo che sia
saldamente posizionato nell'apparecchio.

Rulli per la pulizia mancanti o non introdotti corretta-

mente.

>
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Figura FA

= Inserire i rulli per la pulizia o avvitarli sull'apposito
supporto fino all'arresto.

I rulli per la pulizia sono sporchi o usurati.

= Pulire i rulli per la pulizia.

oppure

= Sostituire i rulli per la pulizia.

I rulli non ruotano

I rulli sono bloccati.

Figura B

= Rimuovere i rulli e controllare che non si sia inca-
strato un oggetto tra i rulli.

Verificare se i rulli sono avvitati sull'apposito sup-
porto fino all'arresto.

Forte rumore all'accensione

I rulli sono troppo asciutti.
= Bagnare i rulli o I'apparecchio con 50 ml di acqua
nella stazione di parcheggio.

Battiti nella testa di aspirazione

Nella testa di aspirazione ci sono degli oggetti (ad es.
sassi 0 schegge).
Figura FA
= Rimuovere la copertura della testa di aspirazione e
pulire la testa.
Vedi il capitolo "Pulizia della testa di aspirazione".

La forza aspirante diminuisce

| canali di aspirazione e le fessure della testa di aspira-
zione sono otturate.
Figura FA
= Rimuovere la copertura della testa di aspirazione e
pulire la testa.
Vedi il capitolo "Pulizia della testa di aspirazione".

L'apparecchio perde acqua sporca

Il serbatoio acqua sporca € troppo pieno.

Figura [@

fino a

Figura 3

= Svuotare immediatamente il serbatoio acqua spor-
ca.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio acqua spor-
ca".

IL serbatoio acqua sporca non € posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Verificare se il coperchio € saldamente posizionato
sul serbatoio acqua sporca.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio acqua spor-
ca".

Il separatore € otturato.

= Togliere il coperchio dal serbatoio acqua sporca e
pulire il separatore.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio acqua spor-
ca".

La rete filtrante del separatore del serbatoio per I'acqua

sporca é stata danneggiata durante la pulizia.

= Sostituire il separatore.

L'apparecchio lascia delle striature sul
pavimento

Il prodotto per la pulizia o la manutenzione non sono

adatti all'apparecchio o sono dosati in modo errato.

= Utilizzare solo prodotti per la pulizia o la manuten-
zione consigliati dal fabbricante.
Vedi capitolo "Prodotti per la pulizia e la manuten-
zione".

>
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= Prestare attenzione al dosaggio consigliato dal fab-
bricante.
Al primo utilizzo, i rulli non sono stati umettati o non ab-
bastanza a lungo e non sono quindi sufficientemente
umidi (i rulli puliscono quindi solo parzialmente).
Figura
= Umettare completamente i rulli.
Rimozione della maniglia dall'apparecchio
base

ATTENZIONE

Dopo I'assemblaggio non rimuovere pit la maniglia

dall'apparecchio di base.

La rimozione della maniglia dall'apparecchio base deve

avvenire solo quando l'apparecchio viene inviato al ser-

vizio assistenza.

Figura P24

Vedere la figura alla fine delle istruzioni per l'uso

= Inserire il cacciavite ad angolo di 90 gradi nella pic-
cola apertura sul retro della maniglia e rimuoverla.

ATTENZIONE

Si prega di fare attenzione che il cavo di collegamento

tra I'apparecchio base e la maniglia non venga danneg-

giato.

Attacco elettrico

Tensione nominale accumulato- 252V
re

Grado di protezione IPX4
Apparecchio 11l

Classe di protezione
Classe di protezione del carica- 1l

batterie

Potenza nominale apparecchio 165 W
Tipo accumulatore ioni di litio
Tempo di funzionamento a cari- ca. 20 min
ca massima

Tempo di carica, accumulatore 4 h
scarico

Tensione di uscita caricabatterie 30V
Corrente di uscita caricabatterie 0,6 A
Prestazioni

Rotazioni dei rulli al minuto 500 giri/min.
Capacita di riempimento

Serbatoio acqua pulita 400 ml
Stazione di pulizia 200 ml
Dimensioni

Peso (senza accessori e liquidi 4,4 kg
di pulizia)

Lunghezza 320 mm
Larghezza 270 mm
Altezza 1220 mm
Lunghezza cavo

Caricabatterie 1500 mm

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies NL 5
Veiligheidsaanwijzingen NL 5
Beschrijving apparaat NL 9
Montage NL 9
Inbedrijfstelling NL 9
Gebruik NL 10
Onderhoud NL 1
Hulp bij storingen NL 12
Technische gegevens NL 14

Algemene instructies
j II Lees voor het eerste gebruik van uw

apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Reglementair gebruik

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in het privé-huishouden en alleen op
waterbestendige harde vioeren.

Geen watergevoelige ondergronden zoals onbehandel-
de kurkvloer reinigen (vochtigheid kan indringen en de
vloerbedekking beschadigen).

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en gewaxt parket, lami-
naat evenals alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
%@ poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle, voor re-

cycling geschikte materialen en stoffen, die niet
mmmm N het milieu terecht mogen komen. Het appa-

raat en de accu mogen daarom niet met het
huisvuil afgevoerd worden. De afvoer kan gratis via de
plaatselijk beschikbare teruggave- en inzamelsystemen
gebeuren.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Symbolen op het toestel

/\ ATTENTION! LET OP

Tijdens de reinigingswerkzaamheden mag
de markering "MAX" van het vuilwaterre-
servoir niet worden overschreden.

Neem de volgende werkwijze in acht:

1.

Eerst vuilwaterreservoir leegmaken.
rlmmn;mmnm
B 2.

Vervolgens verswaterreservoir vullen.

2

‘Then reflresh water tank

Veiligheidsaanwijzingen

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

— Waarschuwings- en instruc-
tiestickers op het apparaat
geven belangrijke aanwijzin-
gen over veilig gebruik.

NL -5
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot mate-
riele schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR

B Apparaat niet in water onder-
dompelen!

B Het apparaat en de accessoi-
res voor gebruik controleren
op goede staat. Indien zij niet
in goede staat verkeren, mag
u de apparatuur niet gebrui-
ken.

B Vervang het oplaadapparaat
met kabel onmiddellijk door
een origineel wisselstuk bij
een zichtbare beschadiging.

B Bjj alle reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden altijd
het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

B Reparaties aan het apparaat
mogen alleen worden uitge-

voerd door een erkende klan-
tendienst.

B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

B Steek geen geleidende voor-
werpen (bv. schroevendraai-
ers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen
aanraken.

B De opgave van de spanning
op het typeplaatje moet over-
eenkomen met de voedings-
spanning.

B De laadkabel niet over scher-
pe hoeken trekken en niet be-
knellen.

N WAARSCHUWING

B Het apparaat mag enkel aan
een elektrische aansluiting
aangesloten zijn die door een
elektromonteur conform IEC
60364 werd uitgevoerd.

B Sluit het apparaat enkel aan
wisselstroom aan. De span-
ning moet overeenstemmen
met het typeplaatje van het
apparaat.

B Om veiligheidsredenen raden
we aan het apparaat in princi-
pe op te laden met een aard-
lekschakelaar (max. 30 mA).

Oplaadapparaat

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Neem de netstekker en de
contactdoos nooit met vochti-
ge handen vast.

B [aadapparaat niet in vervuil-
de of natte toestand gebrui-
ken.

NL -6



B [aadapparaat niet in een ex-
plosiegevaatrlijke omgeving
gebruiken.

B [aadapparaat niet aan de
netkabel dragen.

B Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat enkel in droge
ruimten.

B Netkabel beschermen tegen
hitte, scherpe kanten, olie en
bewegende toestelonderde-
len.

B Verlengsnoeren met meer-
voudige stopcontacten en ge-
lijktijdige werking van meer-
dere apparaten zijn te vermij-
den.

B Netstekker niet verwijderen
door hem aan de netkabel uit
het stopcontact te trekken.

B [aadapparaat niet afdekken
en ventilatiespleet van het
laadapparaat vrijhouden.

B [aadapparaat niet openen.
Herstellingen uitsluitend laten
uitvoeren door vakkundig
personeel.

B [aadapparaat uitsluitend
voor het opladen van goed-
gekeurde accupacks gebrui-
ken.

B Vervang het oplaadapparaat
met kabel onmiddellijk door
een origineel wisselstuk bij
een zichtbare beschadiging.

Batterij

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Stel de batterij niet bloot aan
sterke zonnestralen, hitte en
vuur.

&N WAARSCHUWING

B [aad de accu enkel met het
origineel bijgevoegde of een
door KARCHER vrijgegeven
oplaadapparaat.

Volgende adapter gebruiken:

DI [Psar)

B Accu niet openen, er be-
Staat gevaar van kortsluiting
en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vioeitsoffen
vrijkomen.

Veilige omgang

A GEVAAR

B De gebruiker moet het appa-
raat op reglementaire wijze
gebruiken. Hij moet rekening
houden met de plaatselijke
omstandigheden en tijdens
de werkzaamheden met het
apparaat letten op personen
in de omgeving.

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

B Bijj het gebruik van het appa-
raat in gevaarlijke bereiken
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden.

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

B Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
Staat verstikkingsgevaar!

NL -7
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N WAARSCHUWING
B Kinderen of niet-geinstrueerd

personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

Houd het apparaat uit de
buurt van kinderen zolang het
ingeschakeld of niet afge-
koeld is.

De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

Bedien of bewaar het appa-
raat overeenkomstig de be-
schrijving c.q. afbeelding!

N VOORZICHTIG
B Zorg er voor alle handelingen

met of aan het apparaat voor
dat het apparaat stabiel staat
om ongevallen of beschadi-

gingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

B Giet nooit oplosmiddelen,
vioeistoffen die oplosmidde-
len bevatten of onverdunde
zuren (bijv. reinigingsmidde-
len, benzine, verfverdunner
en aceton) in het waterreser-
voir omdat deze stoffen mate-
rialen in het apparaat aantas-
ten.

B [aat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het
in bedriff is.

B Lichaamsdelen (bijv. haar,
vinger) uit de buurt van de ro-
terende borstelwalsen hou-
den.

B Handen tijdens de reiniging
van de zuigkop beschermen.
Hierbij ontstaat namelijk ver-
wondingsgevaar door scher-
pe voorwerpen (bijv. splin-
ters).

B Verbindingskabel uit de buurt
houden van hittebronnen,
scherpe kanten, olie en be-
wegende apparaatonderde-
len.

LET OP

B Schakel het apparaat alleen
in als het verswater- en het
vuilwaterreservoir zijn ge-
plaatst.

B Met dit apparaat mogen geen
scherpe of grote voorwerpen
(bijv. scherven, kiezelstenen,
onderdelen van speelgoed)
worden opgezogen.

B Geen azijnzuur, ontkalker,
etherische olién of gelijkaar-

NL -8



dige stoffen in het verswater-
reservoir doen. Zorg er ook
voor dat deze stoffen niet
worden opgezogen.

Gebruik het apparaat alleen
op harde vloeren met water-
vaste coating (bijv. gelakt
parket, geémailleerde tegels,
linoleum).

Gebruik het apparaat niet
voor de reiniging van tapijten
en vloerbedekking.

Rijd met het apparaat niet
over het viloerrooster van
convectorverwarmingen. Het
apparaat kan het uittredende
water niet opnemen als het
over het rooster rijdt.

Schakel het apparaat bij lan-
gere pauzes en na gebruik
met de hoofdschakelaar/ap-
paraatschakelaar uit en trek
de netstekker van het oplaad-
apparaat los.

Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 0 °C.
Het apparaat tegen regen be-
schermen. Niet buiten op-
slaan.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie pagina’s met afbeeldingen
AAN/UIT-schakelaar

Handgreep

Accu-indicatie

Handgreep

Laadbus

Deksel vuilwaterreservoir / afscheider
Vuilwaterreservoir

Afdekking zuigkop

9 Greep borstelwals

10 Borstelwalsen

11 Vergrendeling zuigkop

12 Schoonwaterreservoir

13  Greep verswaterreservoir

14  Opberging walsen

15 Reinigings-/parkeerstation

16  Filterelement

17 Laadapparaat met laadkabel

0 NOoO O WN -

18 * Reinigingsmiddel RM 536 30 ml
19 ** Reinigingsmiddel RM 534 30 ml
20 ** Reinigingsmiddel RM 536 500 ml

10 ** Borstelwalsen 2X

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Afbeelding [l

= De stang van de handgreep tot de aanslag in het
basisapparaat plaatsen tot ze hoorbaar vastklikt.
Handgreepstang moet vast in het apparaat steken.

Inbedrijfstelling

Walsen monteren

Afbeelding [FA

= Borstelwalsen tot de aanslag op de walshouder
draaien.

= Let erop dat de kleurindicaties op de binnenkant
van de wals en de walshouder op het apparaat
overeenkomen (blauw op blauw).

= Controleer na de montage of de borstelwalsen ste-
vig vastzitten.

Laadproces

Afbeelding [l

= Plaats voor meer stabiliteit het apparaat in het rei-
nigingsstation.

Afbeelding IE1

= Sluit de laadkabel van het oplaadapparaat op de
laadbus van het apparaat aan.

= Netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos steken.

Afbeelding [H

B De led-controlelampjes geven de actuele laadtoe-
stand van de accu aan.

B Tijdens het laden van een volledig lege accu knip-
peren alle 3 led-controlelampjes na elkaar van on-
der naar boven.
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B Wanneer de accu voor 1/3 is opgeladen, branden
de onderste ledlampjes continu, de beide bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Wanneer de accu voor 2/3 is opgeladen, branden
de beide onderste ledlampjes continu, de bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Nadat de batterij volledig is opgeladen, blijven de 3
led-controlelampjes 60 minuten continu branden.
Daarna gaan de led-controlelampjes uit.

Afbeelding I

= Na het opladen de netstekker uit het stopcontact
trekken en de laadkabel uit de laadbus halen.

Schoonwatertank vullen

Afbeelding

= Haal het verswaterreservoir met de greep uit het
apparaat.

Afbeelding [El

= Tankdop openen.

= Vul het verswaterreservoir met koud of lauwwarm
leidingswater.

= Indien nodig kunnen reinigings- en onderhouds-
middelen van KARCHER in het schoonwaterreser-
voir worden gevuld.*
Zie hoofdstuk "Reinigings- en onderhoudsmidde-
len".

= Markering "MAX" mag tijdens het vullen niet wor-
den overschreden.

= Tankdop sluiten.

Afbeelding [EX

= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

= Verswaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

LET OP

*Let op de aanbevolen dosering voor het reinigings- of

onderhoudsmiddel.

Algemene instructies voor de
bediening

LET OP

Afbeelding I

Apparaat mag alleen vuil en vioeistof (max. 250 ml) op-

nemen.

Afbeelding IE1

Verwijder voor het gebruik van het apparaat evt. voor-

werpen van de viloer, zoals scherven, kiezelstenen,

schroeven of speelgoed.

Controleer voor het gebruik van het apparaat op een

normale plaats of de vioer waterbestendig is. Reinig

geen ondergrond die gevoelig is voor water, zoals on-

behandelde kurkvioer (vocht kan binnendringen en de

vioer beschadigen).

Afbeelding

Rijd achterwaarts richting de deuropening zodat er

geen voetsporen op de vers gereinigde vloer achterblij-

ven.

= Apparaat in een hoek van ca. 60 graden aan de
handgreep vastnemen.

= De vloer wordt door de voorwaartse en achter-
waartse bewegingen van het apparaat gereinigd,
net zoals bij stofzuigen.

= Laat op sterk vervuilde plaatsen het apparaat lang-
zaam over de grond glijden.

= Bijmeegeleverde walsparen in grijs en geel: Beide
walsparen hebben dezelfde functie, maar kunnen

voor verschillende toepassingsgebieden worden
ingezet (kleur dient als onderscheiding, bijv. voor
keuken en bad).

Apparaat inschakelen

Afbeelding K

= Druk de ON-knop slechts kort in.

= Naca. 1-2 seconden beginnen de walsen te draai-
en en is het apparaat klaar voor gebruik.

Beginnen met het werk

LET OP

De borstelwalsen beginnen meteen te draaien als het

apparaat wordt ingeschakeld. De handgreep moet wor-

den vastgehouden om ervoor te zorgen dat het appa-

raat niet uit zichzelf wegrijdt.

Controleer of het verswaterreservoir met water is ge-

vuld en het vuilwaterreservoir in het apparaat is ge-

plaatst.

Afbeelding 1

= Vul het reinigingsstation met een maatbeker van
50 ml schoon water om de walsen snel te bevoch-
tigen.

Afbeelding EEI

= Schakel het apparaat in en stel het voor 5 secon-
den in het station in bedrijf.
Het apparaat heeft dan het optimale vochtgehalte
voor een snelle reiniging.

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding A

= Neem het apparaat aan de draaggreep uit het rei-
nigingsstation en stel het op de vloer.

= Houd het apparaat aan de handgreep vast.

Afbeelding [H

= Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)
indrukken.

Looptijd batterij

Afbeelding ]

— 3 leds branden - 3/3 batterijlooptijd (volledige loop-
tijd).

— 2 leds branden - 2/3 batterijlooptijd.

— 1 led brandt - 1/3 acculooptijd.

B 5 minuten voor het einde van de looptijd geven de
walsen door een veranderde walssnelheid een sig-
naal af.

m  Ca. 2,5 minuten voordat de accu leeg is, knippert
de onderste led.

B 1,5 minuten voor het einde van de looptijd schakelt
het apparaat uit.

B Door het apparaat opnieuw in te schakelen kunnen
de resterende 1,5 minuten voor reiniging van appa-
raten in het station worden gebruikt.

Zie hoofdstuk "Apparaatreiniging door spoeling”.

B Als de accu leeg is en het apparaat is uitgescha-

keld, knippert de onderste led nog 10 seconden.

Reinigingsvloeistof navullen

LET OP

Voor het vullen van het verswaterreservoir het vuilwa-
terreservoir legen. Zo wordt vermeden dat het vuilwa-
terreservoir overloopt.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".
Afbeelding

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.
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Afbeelding

= Haal het verswaterreservoir met de greep uit het
apparaat.

Afbeelding IEA

Tankdop openen.

Vul het verswaterreservoir met koud of lauwwarm

leidingswater.

Indien nodig reinigings- of onderhoudsmiddel toe-

voegen.

Markering "MAX" mag tijdens het vullen niet wor-

den overschreden.

Tankdop sluiten.

Afbeelding [ER

= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.
Verswaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

L 20 R e X7

Vuilwatertank leegmaken

LET OP

Om ervoor te zorgen dat het vuilwaterreservoir niet

overloopt, moet het waterpeil regelmatig worden gecon-

troleerd. De markering "MAX" mag niet overschreden

worden.

Afbeelding Kl

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

Afbeelding

= Vuilwaterreservoir aan de onderste greepstang
houden. Druk hierbij de bovenste greepstang met
de duim naar beneden.

= Neem het vuilwaterreservoir eruit.

Afbeelding @

= Deksel van het vuilwaterreservoir afhemen.

= Vuilwatertank leegmaken.

= Afhankelijk van de verontreiniging deksel/afschei-
der en vuilwaterreservoir met leidingswater reini-
gen.

= Deksel van het vuilwaterreservoir plaatsen.
Deksel moet vast op het vuilwaterreservoir zitten.

Afbeelding

= Vuilwatertank in het apparaat plaatsen.
Vuilwaterreservoir moet vast in het apparaat zitten.

Werking onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

LET OP

Om ervoor te zorgen dat het apparaat stabiel staat,

moet het als het niet wordt gebruikt steeds in het reini-

gingsstation (parkeerstation) worden geplaatst. Omdat

het apparaat op zich niet stabiel genoeg is, kan het kan-

telen. Hierdoor kan vloeistof uittreden en zo de vioerbe-

dekking beschadigen.

Apparaat uitschakelen

Afbeelding EK]

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding [

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

Afbeelding [

= Afvalwatertank verwijderen.

LET OP

Na gebruik wordt het apparaat door een spoeling gerei-

nigd.

Zie hoofdstuk "Apparaatreiniging door spoeling”.

Afbeelding FE

= Apparaat volledig legen.

Afbeelding [H

tot

Afbeelding I

= Vuilwatertank leegmaken.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

= Verwijder het water als er zich nog water in het
verswaterreservoir of het reinigingsstation bevindt.

Apparaat opslaan

LET OP

Om de ontwikkeling van geurtjes te voorkomen, moet bij

het opbergen van het apparaat het schoonwater- en

vuilwaterreservoir volledig worden geleegd.

Afbeelding A

= Apparaat aan de draaggreep naar de opslagplaats
dragen.

Afbeelding [l

= Plaats voor meer stabiliteit het apparaat in het rei-
nigingsstation.

= Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

Apparaatreiniging door spoeling

LET OP

Na gebruik het apparaat steeds met het reinigingsstati-

on en vers water laten doorspoelen. Met deze procedu-

re wordt het apparaat optimaal gereinigd en wordt ver-

meden dat in het apparaat ophopingen van vuil en bac-

terién of onaangename geurtjes ontstaan.

Afbeelding [K

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

= Voor het spoelen het schoonwaterreservoir vullen

met koud of lauwwarm leidingwater om de zuigka-

nalen en gleuven van de zuigkop volledig vrij te

maken van resten van reinigingsmiddelen.

Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

foeelding &

Vuilwaterreservoir wegnemen en leegmaken.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

Maatbeker met 200 ml water vullen.

Water in het reinigingsstation vullen.

Indien nodig kunnen voor het spoelen ook KAR-

CHER-reinigingsmiddelen worden toegevoegd.

Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)

indrukken.

Apparaat 30-60 seconden laten draaien tot het wa-

ter volledig uit het reinigingsstation is gezogen.

De spoeling is nu beéindigd.

Tip

Hoe langer het apparaat is ingeschakeld, hoe minder

vocht in de borstelwalsen blijft zitten.

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

= Verwijder het verswaterreservoir en maak het leeg
als er zich nog water in het verswaterreservoir be-
vindt.

Afbeelding E{

= Vuilwatertank leegmaken.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

2V
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= Verwijder het water als er zich nog water in het rei-
nigingsstation bevindt.

Walsen reinigen

LET OP

Maak eerst het verswater- en vuilwaterreservoir leeg

voordat u het apparaat op de vloer legt om de walsen te

verwijderen. Zo wordt vermeden dat er vioeistof uit de

reservoirs komt terwijl het apparaat op de vloer ligt.

Tip

Bij sterke verontreiniging kunnen de borstelwalsen af-

zonderlijk worden gereinigd.

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

= Verwijder het verswaterreservoir en maak het leeg
als er zich nog water in het verswaterreservoir be-
vindt.

= Schoonwaterreservoir leegmaken.

Afbeelding @

= Vuilwatertank leegmaken.

Afbeelding

= Draai aan de greep de borstelwalsen eruit.

Afbeelding F1]

= Reinig de walsen onder stromend water.

of

= Was de walsen op maximaal 60 °C in de wasma-
chine.

LET OP

Bij reiniging in de wasmachine geen wasverzachter ge-

bruiken. Zo raken de microvezels niet beschadigd en

behouden de borstelwalsen hun hoge reinigingskracht.

De borstelwalsen zijn niet geschikt voor de droogtrom-

mel.

Afbeelding FA1

= Na de reiniging de walsen op de walsenbewaar-
plaats van het reinigingsstation plaatsen en aan de
lucht laten drogen.

= De nodige tijd voor het drogen kan worden verkort
door de walsen uit te wringen.

Zuigkop reinigen

LET OP
Bij sterke verontreiniging of als onderdelen (bijv. ste-
nen, splinters) in de zuigkop terechtkomen moet deze
worden gereinigd. Deze onderdelen veroorzaken tij-
dens het gebruik een klapperend geluid of verstoppen
de zuigkanalen en reduceren het zuigvermogen.
Afbeelding
= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.
Afbeelding
= Borstelwalsen verwijderen.
Zie hoofdstuk "Reiniging van de walsen".
Afbeelding
Druk op de vergrendeling van de zuigkop.
Verwijder de afdekking van de zuigkop.
Reinig de afdekking van de zuigkop onder stro-
mend water.
Indien nodig zuigkanalen en gleuf van de afdekking
van de zuigkop vrijmaken van vastzittende deel-
tjes.
= Reinig de zuigkop van het apparaat met een droge
doek.
= De afdekking van de zuigkop op de zuigkop beves-
tigen.
Tip

vy

Zuigkopafdekking moet bij de bevestiging aan de zuig-
kop hoorbaar vastklikken.
Afbeelding [
= Borstelwalsen tot de aanslag op de walshouder
draaien.
Zie hoofdstuk "Reiniging van de walsen".

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Het vuilwaterreservoir moet regelmatig worden gerei-

nigd om te vermijden dat de afscheider niet door stof of

vuil verstopt raakt of zich vuil in het reservoir vastzet.

Afbeelding [K

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding K1

= Apparaat in het reinigingsstation plaatsen.

Afbeelding [H

tot

Afbeelding I3

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat nemen.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

= Deksel/afscheider en vuilwaterreservoir met lei-
dingswater reinigen.

= Hetvuilwaterreservoir kan ook in de afwasmachine
worden gereinigd.

Afbeelding

= Na de reiniging het vuilwaterreservoir met deksel
opnieuw in het apparaat plaatsen.

Reinigings- en onderhoudsmiddelen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en onderhouds-

middelen kan het apparaat beschadigen en de aan-

spraak op garantie laten vervallen.

Tip

Gebruik indien nodig reinigings- of onderhoudsmidde-

len van KARCHER voor de vloerreiniging.

= Let bij de dosering van de reinigings- of onder-
houdsmiddelen op de aanbevolen hoeveelheden
van de fabrikant.

Afbeelding I

= Vul het vuilwaterreservoir eerst met water en dan
met reinigings- of onderhousdmiddelen om
schuimvorming te vermijden.

= Laat tijldens het vullen met water nog plaats over
voor de hoeveelheid reinigings- of onderhoudsmid-
del zodat het "MAX"-vulpeil van het verswaterre-
servoir niet wordt overschreden.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak die u
met behulp van het volgende overzicht zelf kunt oplos-
sen. Bij twijfel of bij storingen die niet worden vermeld

kunt u zich wenden tot de erkende klantendienst.

Accu wordt niet geladen

B Laadstekker/netstekker niet correct aangesloten.
= Laadstekker/netstekker correct aansluiten.

Apparaat kan niet worden ingeschakeld

B Accuis leeg.

= Apparaat opladen.

B Controleer of de laadkabel nog in het apparaat
steekt.

= Laadkabel loskoppelen omdat bedrijf met aange-
sloten laadkabel niet mogelijk is.
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Led-foutweergave

Onderste led knippert bij het inschakelen van het appa-

raat en het apparaat start niet.

B Accuis leeg

= Apparaat opladen.

Alle leds knipperen tegelijkertijd aan snel tempo.

B Gebruik van foute of defecte voeding.

= Gebruik de originele voeding of vervang de defecte
voeding.

mo

Apparaat te heet tijldens het gebruik (bijv. bij ge-

bruik bij hoge omgevingstemperaturen).

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

Wanneer het apparaat ook wordt uitgeschakeld:

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

het apparaat kan pas opnieuw worden ingescha-
keld wanneer het voldoende is afgekoeld.

Walsen worden niet met vers water
bevochtigd

Filterinzet is niet geplaatst.

(zie afbeelding voor apparaatbeschrijving)

= Schoonwaterreservoir verwijderen en filterinzet
met pen naar boven plaatsen.

Filterinzet is omgekeerd geplaatst.

= Filterinzet verwijderen en filterinzet met pen naar
boven plaatsen.

De zuigslang is door opeenhoping van vuil verstopt.

= Zuigslangen voorzichtig van de zuigkop en het ba-
sisapparaat verwijderen.

= Zuigslangen voor 10 - 20 minuten in koud water
leggen.

= Zuigslangen met een stomp voorwerp en/of onder
stromend water reinigen.

Apparaat neemt geen vuil op

Geen water in de watertank.

= Water bijvullen

Schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-

plaatst.

= Verswaterreservoir zodanig plaatsen dat het vast
in het apparaat zit.

Borstelwalsen ontbreken of zijn niet correct gemon-

teerd.

Afbeelding [

= Borstelwalsen monteren of de walsen tot de aan-
slag op de walshouder draaien.

Borstelwalsen zijn vervuild of versleten.

= Borstelwalsen reinigen.

of

= Borstelwalsen vervangen.

Walsen draaien niet

Walsen worden geblokkeerd.

Afbeelding

= Walsen verwijderen en controleren of een voor-
werp in de walsen vastzit.

= Controleren of de walsen tot aan de aanslag op de
walshouder zijn gedraaid.

Luid ratelen bij het inschakelen

Walsen zijn te droog.
= Walsen bevochtigen of apparaat met 50 ml water in
parkeerstation bevochtigen.

v Ry

Klapperend geluid in de zuigkop

Er bevinden zich onderdelen (bijv. stenen of splinters) in
de zuigkop.
Afbeelding A
= Afdekking van de zuigkop wegnemen en zuigkop
reinigen.
Zie hoofdstuk "Zuigkop reinigen".

Zuigvermogen vermindert

Zuigkanalen en gleuf van de zuigkop zijn verstopt.
Afbeelding A
= Afdekking van de zuigkop wegnemen en zuigkop
reinigen.
Zie hoofdstuk "Zuigkop reinigen".

Apparaat verliest vuil water

Vuilwaterreservoir is te vol.

Afbeelding [H

tot

Afbeelding I

= Vuilwaterreservoir meteen leegmaken.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir reinigen".
Vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-
plaatst.
= Controleren of het deksel vast op het vuilwaterre-

servoir zit.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir reinigen".
Afscheider is verstopt.
= Deksel van het vuilwaterreservoir wegnemen en

afscheider reinigen.

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir reinigen".

Het filternet van de afscheider van het vuilwaterreser-
voir werd bij de reiniging beschadigd.
= Afscheider vervangen.

Apparaat laat strepen op de vloer achter

Reinigings- of onderhoudsmiddelen zijn niet geschikt
voor het apparaat of foute dosering.
= Gebruik de door de fabrikant aanbevolen reini-
gings- of onderhoudsmiddelen.
Zie hoofdstuk "Reinigings- en onderhoudsmidde-
len".
= Let op de doseringsinstructies van de fabrikant.
Eerste bevochtiging van de walsen werd niet of te kort
uitgevoerd en de walsen zijn daardoor niet volledig be-
vochtigd (walsen reinigen daarom slechts gedeeltelijk).
Afbeelding 1
= Walsen volledig bevochtigen.

De handgreep van het basisapparaat
verwijderen

LET OP

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van

het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-

den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-

einden wordt verzonden.

Afbeelding P

Zie afbeelding aan het einde van de gebruiksaanwijzing

= Steek de schroevendraaier in een hoek van 90 gra-
den in de kleine opening aan de achterkant van de
handgreep en verwijder de handgreep.

LET OP

Let erop dat de verbindingskabel tussen het basisappa-

raat en de handgreep niet wordt beschadigd.
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accu 252V
Veiligheidsklasse IPX4
Apparaat 1l
Beschermingsklasse

Oplaadapparaat beschermings- 1l
klasse

Nominaal vermogen toestel 165 W
Accutype Li-ion
Bedrijfstijd bij volle acculading ca. 20 min
Laadtijd bij lege accu 4 h
Uitgangsspanning oplaadappa- 30V
raat

Uitgangsstroom laadapparaat 0,6 A
Capaciteit

Walsomwentelingen per minuut 500 u/min
Inhoud

Schoonwaterreservoir 400 ml
Reinigingsstation 200 ml
Afmetingen

Gewicht (zonder toebehoren en 4,4 kg
reinigingsvloeistof)

Lengte 320 mm
Breedte 270 mm
Hoogte 1220 mm
Lengte snoer

Oplaadapparaat 1500 mm

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales
j II Antes de utilizar por primera vez el

equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpiar pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafar el pavimento).

El equipo sirve para limpiar PVC, linéleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelos resistentes al agua.

Proteccion del medio ambiente

(Y Los materiales de embalaje son reciclables. Por
% favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los equipos antiguios contienen materiales y
sustancias valiosas y aptas para el reciclaje que
mmmm N0 deben entrar en contacto con el medio am-
biente. Por eso, el aparato y la bateria que con-
tiene no se deben eliminar con la basura doméstica. Se
puede eliminar de forma gratuita a través de los sistema
de entrega y recogida locales.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricaciéon. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

(La direccién figura al dorso)

Simbolos en el aparato

A\ ATTENTION CUIDADO

Durante los trabajos de limpieza no debe
superarse la marca "MAX" del depésito de
agua sucia.

Respetar el siguiente procedimiento:

1.
En primer lugar, vaciar el deposito de agua
sucia.

Firstempty dirt watertank

2
2

A continuacion, rellenar el depdsito de
agua fresca.

Instrucciones de
seguridad

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar darfios materiales.

Componentes eléctricos

A PELIGRO

B No sumergir el aparato en
agua.

B Antes de emplearel aparato y
los accesorios, compruebe
que estan en perfecto estado.
Sino esta en perfecto estado,
no debe utilizarse.

B Sustituir inmediatamente el
cargador con el cable por una
pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dario.

B Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

B [ostrabajos de reparacion en
el aparato solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

B E/ equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.

B No inserte ningtn objeto con-
ductor (p.ej. destornillador o
similar) en clavija de carga.

B No tocar los contactos ni los
conductos.

B [ a tension de alimentacion
tiene que coincidir con la indi-
cada en la placa de caracte-
risticas.

B No tender el cable de carga
por encima de bordes afila-
dos y no aplastar.

/N ADVERTENCIA

B E/ equipo solo se puede co-
nectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por
un electricista conforme a
IEC 60364.

B Conectar el equipo solo a co-
rriente AC. La tension tiene
que coincidir con la placa de
caracteristicas del equipo.

B Porrazones de seguridad, re-
comendamos cargar el equi-
po a través de un interruptor
de corriente de defecto (max.
30 mA).

cargador

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B No tocar nunca la clavija ni el
enchufe con manos hume-
das.

B No utilizar el cargador si esta
sucio o humedo.

B No utilizar el cargador en un
ambiente con peligro de ex-
plosion.
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B No transportar el cargador
cogiéndolo por el cable.

B Usary almacenar el cargador
solamente en lugar seco.

B No exponer el cable al calor y
mantenerlo alejado de cantos
afilados, aceite y piezas en
movimiento.

B Se debe evitar enchufar el ca-
ble alargador a una toma de
corriente mdltiple y el funcio-
namiento simultaneo de va-
rios aparatos.

B No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

B No cubrir el cargador y dejar
libres las rejillas de ventila-
cion.

B No abrir el cargador. Encar-
gar las reparaciones solo a
personal técnico especializa-
do.

B Utilice el cargador solo para
cargar la bateria permitida.

B Sustituir inmediatamente el
cargador con el cable por una
pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dafio.

Bateria

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B No exponer la bateria a rayos
de sol muy potentes ni al ca-
lor o el fuego.

N ADVERTENCIA

B Caegar la bateria solo con el
cargador original suministra-
do o con un cargador autori-
zado por KARCHER.

Utilizar los siguientes adaptado-

res.
c

:D_

W No abrir la bateria, hay peli-
gro de que se produzca un
cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos
COrrosivos.

Manipulacion segura

A PELIGRO

B E/ usuario debe utilizar el
equipo de forma correcta.
Debe tener en cuenta las si-
tuaciones locales y respetar
las personas del entorno a la
hora de trabajar con el apara-
to.

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B Para usar el aparato en zo-
nas de peligro deben cumplir-
se las normas de sequridad
correspondientes.

B No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dariado o
no es estanco.

B ;Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixial

N\ ADVERTENCIA

B [os nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
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sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B Mantener los aparatos aleja-
dos de los nifios mientras es-
tén conectados o no se hayan
enfriado.

B [0s nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supetrvision.

B Operar y almacenar el apara-
to solo de acuerdo con la des-
cripcion o la ilustracion.

N\ PRECAUCION

B Antes de realizar cualquier
tarea con o en el equipo, es-
tabilizarlo para evitar acci-
dentes o darios si se cae el
equipo.

B No echar nunca en el deposi-
to de agua disolventes, liqui-
dos que contengan disolven-
tes o acidos sin diluir (por
efemplo: detergentes, gasoli-
na, diluyentes cromaticos y
acetona), ya que atacan a los
materiales utilizados en el
equipo.

B No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

B Mantener las partes del cuer-
po (p. €j. pelo, dedos) aleja-
das de los rodillos de limpieza
giratorios.

B Proteger las manos durante
la limpieza del cabezal de as-
piracion ya que existe riesgo
de lesiones causadas por ob-
jetos afilados (p. €j. astillas).

B Alejar el cable de conexion
del calor, bordes afilados,
aceite y componentes del
equipo en movimiento.

CUIDADO

B Conecte el equipo solo si se
han colocado el depdsito de
agua fresca y el depdosito de
agua sucia.

B Con el equipo no deben aspi-
rarse objetos afilados o gran-
des (p. €j. vidrios, guijarros,
piezas de juguetes).

B No llenar el deposito de agua
fresca con acidos acéticos,
descalcificadores, aceites
esenciales o sustancias simi-
lares. Procurar no aspirar di-
chas sustancias.

W Utilizar este equipo Unica-
mente sobre suelos duros
con revestimiento impermea-
ble (p. €. parqué lacado, azu-
lejos esmaltados, lindleo).

B No utilizar el equipo para lim-
piar alfombras o moquetas.

B No pasar el equipo por enci-
ma de los suelos de rejilla de
las calefacciones por convec-
tor. El equipo no puede reco-
ger el agua que sale si pasa
por encima de la rejilla.
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B En caso de pausas prolonga-
das y tras su uso, apagar el
equipo en el interruptor prin-
cipal/interruptor del equipo y
desconectar el conector de
red del cargador.

B No operar el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

B Proteger el aparato de la llu-
via. No depositarlo a la intem-
perie.

Descripcién del aparato

llustraciones, véase las hojas de graficos
Interruptor ON/OFF

Mango

Indicador de la bateria

Asa de transporte

Terminal de carga

Tapa del depdsito de agua sucia/separador
Depésito de agua sucia

Cubierta del cabezal de aspiracion

9 Ranura de rodillo de limpieza

10 Rodillos de limpieza

11 Bloqueo del cabezal de aspiracion

12 Depésito de agua limpia

13 Asa del deposito de agua fresca

14  Almacenaje de los rodillos

15 Estacion de limpieza/parada

16  Cartucho filtrante

17  Cargador con cable

0N O~ WN =

18 * Detergente RM 536 30 ml
19 ** Detergente RM 534 30 ml
20 ** Detergente RM 536 500 ml

10 ** Rodillos de limpieza 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Imagen R

= Colocar el asidero hasta el tope en el equipo basi-
co de forma que haga ruido al encajarse.
El asidero debe estar firmemente asentado en el
equipo.

Puesta en marcha

Montaje de las rodillos

Imagen A

= Enroscar los rodillos de limpieza hasta el tope en el
soporte de rodillos.

= Tener en cuenta la asignacién cromatica del lado
interno de los rodillos y del soporte de rodillos en el
equipo (p. e]. azul con azul).

= Tras el montaje, comprobar si los rodillos de limpie-
za estan firmemente asentados.

Proceso de carga

Imagen

= Para asegurar su estabilidad, el equipo debe estar
colocado en la estacion de limpieza.

Imagen 4

= Enchufar el cable de carga del cargador al terminal
de carga del equipo.

= Enchufar el cargador en la clavija.

Imagen

B Los pilotos de control LED muestran el estado de
carga actual de la bateria.

B Al cargar la bateria completamente descargada,
parpadean los 3 pilotos de control LED sucesiva-
mente de abajo a arriba.

B Cuando se alcanza 1/3 de la carga de la bateria, el
LED inferior permanece iluminado, y los dos LED
superiores siguen parpadeando.

B Cuando se alcanzan 2/3 de la carga de la bateria,
los dos LED inferiores permanecen iluminados, y el
LED superior sigue parpadeando.

B Una vez cargada por completo la bateria, los 3 pi-
lotos de control LED siguen encendidos durante
60 minutos. Pasado este tiempo se apagan.

Imagen A

= Despuésde la carga, extraer el conector de red del
enchufe y el cable de carga del terminal de carga.

Rellenar el depdsito de agua limpia

Imagen

= Extraer el depdsito de agua fresca del equipo por
el asa.

Imagen [F1

= Abra la tapa del depésito.

= Llenar el depésito de agua fresca con agua del gri-
fo fria o tibia.

= El depésito de agua fresca puede llenarse con de-
tergentes o productos de conservacion KARCHER
en caso necesario.*
Véase el capitulo "Detergentes y productos de
conservacion".

= Durante el llenado no debe sobrepasarse la marca
"MAX".

= Cerrar la tapa del deposito.

Imagen [E1

= Colocar el depésito de agua limpia en el aparato.

= Eldeposito de agua fresca debe estar firmemente
asentado en el equipo.

CUIDADO

*Tener en cuenta la dosis recomendada del detergente

o del producto de conservacion.

Funcionamiento

Indicaciones generales sobre

Manejo
CUIDADO
Imagen
El equipo solo retira suciedad y liquido (méax. 250 mi).
Imagen IE1

En caso necesario y antes de comenzar el trabajo, reti-
rar objetos del suelo como p. ej. vidrios, guijarros, torni-
llos o piezas de juguete.

Antes de utilizar el equipo probar en una zona discreta
si el suelo es resistente al agua. No limpiar pavimentos
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sensibles al agua como p. ej. suelos de corcho sin tratar

(la humedad puede introducirse en el suelo y danarlo).

Imagen

Para evitar la aparicion de pisadas sobre el suelo lim-

pio, trabajar hacia atras en direccién a la puerta.

= Sujetar el equipo en un angulo aproximado de
60 grados.

= La limpieza del suelo se realiza mediante movi-
mientos hacia delante y hacia atras a una veloci-
dad semejante a la utilizada durante la aspiracion.

=>» En caso de un alto nivel de suciedad, deslizar el
equipo lentamente sobre el suelo.

= En el alcance de suministro del par de rodillos en
gris y amarillo: los dos rodillos tienen la misma fun-
cioén, pero se pueden utilizar en diferentes campos
de aplicacion (diferentes colores, p. €j. para la co-
cina o bafo).

Conexion del aparato

Imagen K&l

= Pulsar brevemente el interruptor ON.

= Después de aprox. 1 0 2 segundos los rodillos em-
piezan a rotar y el equipo esta listo para el funcio-
namiento.

Comenzar con el trabajo

CUIDADO

Los rodillos de limpieza comienzan a girar tan pronto se

encienda el equipo. Para que el equipo no se desplace

por si solo, debe agarrarse por el asa.

Comprobar que el depésito de agua fresca esté lleno de

agua y que el depdsito de agua sucia se encuentre co-

locado en el equipo.

Imagen

= Para humedecer rapidamente los rodillos, llenar la
estacion de limpieza con 50 ml de agua fresca con
la ayuda de un vaso medidor.

Imagen K&l

= Conectar el equipo y ponerlo en funcionamiento
durante 5 segundos en la estacion.
De esa manera, el equipo adquiere la humedad 6p-
tima para una limpieza rapida.

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen [

= Retirar el equipo de la estacion de limpieza por el
asa de transporte y colocarlo sobre el suelo.

= Agarrar el equipo por el asa.

Imagen [}

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

Tiempo de funcionamiento de la bateria

Imagen [}

— 3 LED encendidos: 3/3 capacidad de carga de las
acumuladores (tiempo de marcha completo).

— 2 LED encendidos: 2/3 capacidad de carga de las
acumuladores.

— 1LED encendido: 1/3 de la capacidad de carga de
la bateria.

B 5 minutos antes del final del tiempo de marcha los
rodillos emiten una sefial debido a la modificacion
en la velocidad de rotacion.

B Aprox. 2,5 minutos antes de que la bateria se des-
cargue por completo, el LED inferior parpadea.

B Transcurridos 1,5 minutos antes del final del tiem-
po de marcha se desconecta el equipo.

B Debido ala conexion, los 1,5 minutos restantes se
pueden utilizar para la limpieza de equipos en la
estacion.

Véase el capitulo "Limpieza de equipos mediante
proceso de enjuague”.

B Cuando la bateria se descarga por completo y el
equipo se apaga, el LED inferior parpadea durante
10 segundos.

Llenado de detergente liquido

CUIDADO

Vaciar el depésito de agua sucia antes de llenar el de-

posito de agua fresca. Asi se evita que el depdsito de

agua sucia rebose.

Véase el capitulo "Vaciado del depdsito de agua sucia".

Imagen K1

= Colocar el equipo en la estacién de limpieza.

Imagen

= Extraer el deposito de agua fresca del equipo por
el asa.

Imagen [F1

= Abra la tapa del depésito.

= Llenar el depésito de agua fresca con agua del gri-
fo fria o tibia.

= Adadir detergente o producto de conservacion en
caso necesario.

= Durante el llenado no debe sobrepasarse la marca
"MAX".

= Cerrar la tapa del deposito.

Imagen [EX

= Colocar el depésito de agua limpia en el aparato.
El depésito de agua fresca debe estar firmemente
asentado en el equipo.

Vaciado del depésito de agua sucia

CUIDADO

Para evitar que el depésito de agua sucia se desborde,

se debe comprobar regularmente el nivel de agua. No

se debe superar la marca "MAX".

Imagen K1

= Colocar el equipo en la estacion de limpieza.

Imagen

= Sujetar el depdsito de agua sucia por el asidero in-
ferior mientras se ejerce presion hacia abajo con el
pulgar en el asidero superior.

= Extraiga el deposito de agua sucia.

Imagen @

Quitar la tapa del depésito de agua sucia.

Vaciado del depdito de agua sucia.

Limpiar la tapa/separador y el depdsito de agua su-

cia con agua del grifo segun el grado de suciedad.

Colocar la tapa en el depésito de agua sucia.

La tapa debe asentarse firmemente en el depésito

de agua sucia.

Imagen

= Insertar el depdsito de agua limpia en el aparato.
El depésito de agua sucia debe estar firmemente
asentado en el equipo.

vy
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Interrupcion del funcionamiento

Imagen KK

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen K1

= Colocar el equipo en la estacion de limpieza.

CUIDADO

Para garantizar la estabilidad del equipo durante las

pausas en el funcionamiento, colocarlo siempre en la

estacion de limpieza o parada. Una estabilidad insufi-

ciente puede provocar que el equipo bascule y, por tan-

to, puede provocar la salida de liquidos que dafian el re-

cubrimiento del suelo.

Desconexién del aparato

Imagen [

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen [

= Colocar el equipo en la estacién de limpieza.

Imagen [H

= Retirar el depdsito de agua sucia.

CUIDADO

Al finalizar el trabajo, limpiar el equipo mediante un pro-

ceso de enjuague.

Véase el capitulo "Limpieza de equipos mediante pro-

ceso de enjuague”.

Imagen P}

= Vaciar totalmente el equipo.

Imagen [H

hasta

Imagen @

= Vaciado del depoito de agua sucia.
Véase el capitulo "Vaciado del depésito de agua
sucia".

= Sitodavia queda agua en el depdsito de agua fres-
ca o en la estacion de limpieza, vaciar el agua.

Almacenamiento del aparato

CUIDADO

Para impedir la formacién de olores, al almacenar el

equipo se debe vaciar por completo el agua fresca y el

depdsito de agua sucia.

Imagen [A

= Llevar el equipo hasta el lugar de almacenamiento
por el asa de transporte.

Imagen [F1

= Para asegurar su estabilidad, el equipo debe estar
colocado en la estacion de limpieza.

= Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

Limpieza de equipos mediante proceso de
enjuague

CUIDADO

Al finalizar el trabajo, enjuagar siempre el equipo con la

estacion de limpieza y agua fresca. Mediante este pro-

ceso, se optimiza la limpieza del equipo y se evita la

acumulacion de suciedad y bacterias o la aparicion de

olores desagradables en el equipo.

Imagen [K

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen

= Colocar el equipo en la estacién de limpieza.

= Para el proceso de enjuague, llenar el depésito de
agua fresca con un poco de agua del grifo fria o ti-
bia para eliminar por completo los residuos de de-
tergente de los canales de aspiracion y de las ra-
nuras del cabezal de aspiracion.

= Colocar el depésito de agua limpia en el aparato.

Imagen

= Extraer y vaciar el depdsito de agua sucia.

Véase el capitulo "Vaciado del deposito de agua

sucia".

Llenar el vaso medidor con 200 ml de agua.

Llenar de agua la estacion de limpieza.

En caso necesario, puede afadirse el correspon-

diente detergente de KARCHER al proceso de en-

juague.

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

= Dejar funcionar el equipo 30-60 segundos hasta
que se haya aspirado por completo el agua de la
estacion de limpieza.
El proceso de enjuague ha finalizado.

Nota

Cuando mas tiempo esté encendido el equipo, menos

humedad residual quedara en los rodillos de limpieza.

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

= Sitodavia queda agua en el depédsito de agua fres-
ca, extraer y vaciar el depodsito de agua fresca.

Imagen

= Vaciado del depéito de agua sucia.
Véase el capitulo "Vaciado del depdsito de agua
sucia".

= Sitodavia queda agua en la estacion de limpieza,
vaciar el agua.

Limpieza de los rodillos

CUIDADO

Para extraer los rodillos, se deben vaciar los depésitos

de agua fresca y de agua sucia antes de colocar el equi-

po en el suelo. De esa forma, se evita que salgan liqui-

dos del depésito al colocarlo en el suelo.

Nota

En caso de estar muy sucios, los rodillos de limpieza

pueden limpiarse por separado.

Imagen €

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

= Sitodavia queda agua en el depodsito de agua fres-
ca, extraer y vaciar el depédsito de agua fresca.

= Vaciado del depésito de agua limpia

Imagen @

= Vaciado del depoito de agua sucia.

Imagen EE]

= Desenroscar los rodillos de limpieza por la ranura.

Imagen

= Limpiar los rodillos de limpieza con agua corriente.

o

= Limpiar los rodillos de limpieza en la lavadora con
hasta 60 °C.

v

ES - 11

59



60

CUIDADO

No utilizar suavizante si se lava a maquina. De esa for-

ma, no se dafian las microfibras y los rodillos de limpie-

za conservan su alto efecto de limpieza.

Los rodillos de limpieza no pueden meterse en la seca-

dora.

Imagen Fl

= Después de la limpieza, introducir los rodillos al al-
macenaje de los rodillos de la estacion de limpieza
y dejar secar al aire.

= Es posible minimizar el tiempo de secado si se es-
curren previamente los rodillos.

Limpieza del cabezal de aspiracion

CUIDADO
En caso de un alto nivel de suciedad o si partes (p. ej.
piedras, astillas) penetran en el cabezal de aspiracion,
debe lavarse el cabezal. Durante el trabajo, estas par-
tes provocan un ruido de golpeteo u obstruyen los ca-
nales de aspiracion y reducen la potencia de aspira-
cion.
Imagen [K
= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.
Imagen EE]
= Retirar los rodillos de limpieza.
Véase el capitulo "Limpieza de rodillos".
Imagen A
Presionar el bloqueo del cabezal de aspiracion.
Desmontar la cubierta del cabezal de aspiracion.
Limpiar la cubierta del cabezal de aspiraciéon con
agua corriente.
En caso necesario, retirar particulas fijas de los ca-
nales de aspiracién y de las ranuras de la cubierta
del cabezal de aspiracion.
= Limpiar el cabezal de aspiracion del equipo con un
pafio himedo.
=> Fijar la cubierta del cabezal de aspiracion al cabe-
zal de aspiracion.
Nota
Se debe oir como encaja la cubierta del cabezal de as-
piracion al fijarla en el cabezal de aspiracion.
Imagen A
= Enroscar los rodillos de limpieza hasta el tope en el
soporte de rodillos.
Véase el capitulo "Limpieza de rodillos".

Limpieza del depoésito de agua sucia

CUIDADO

Para no obstruir el separador con polvo y suciedad o
para que la suciedad no se adhiera al depdsito, el de-
posito de agua sucia debe limpiarse regularmente.
Imagen KK

vy

Imagen
= Tras la limpieza, volver a instalar el depésito de
agua sucia con la tapa en el equipo.

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

El uso de detergentes y productos de conservacion in-

apropiados puede dafiar el equipo y provocar una anu-

lacion de la garantia.

Nota

En caso necesario, afiadir detergente o producto de

limpieza KARCHER para la limpieza de suelos.

= Ala hora de dosificar el detergente y producto de
conservacion, tener en cuenta las indicaciones del
fabricante.

Imagen [FA

= Para evitar la formacién de espuma, llenar el depo-
sito de agua fresca primero con agua y, a continua-
cién, con detergente o producto de conservacion.

= Para no sobrepasar el volumen de llenado "MAX"
del depésito de agua fresca, dejar suficiente espa-
cio para el detergente o producto de conservacion
al llenar con agua.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

No se carga la bateria

B El conector de carga/conector de red no esta co-
rrectamente conectado.

= Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El equipo no se enciende

La bateria esta vacia.

Cargar el equipo.

Comprobar si el cable de carga sigue enchufado
en el equipo.

= Desenchufar el cable de carga, pues no es posible
el funcionamiento con el cable de carga conectado.

Indicador de fallos LED

EI LED inferior parpadea al conectar el equipo y el equi-

po no funciona.

B La bateria esta vacia

= Cargar el equipo.

Todos los LED parpadean rapidamente al mismo tiem-

po.

B Utilizacion de una fuente de alimentacion errénea
o defectuosa.

= Utilizar la fuente de alimentacién original/sustituir
la fuente de alimentacién defectuosa.

nynm

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de o

conexién y desconexioén del equipo. B Equipo demasiado caliente durante la utilizacion
Imagen [ (p. €j., al funcionar a alta temperatura ambiente).
= Colocar el equipo en la estacion de limpieza. = Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.
Imagen [H B Cuando el equipo ademas se desconecta:
hasta = Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.
Imagen @ = Elequipo no se puede volver a conectar hasta que
= Sacar el depésito de agua sucia del equipo. esté frio.

Véase el capitulo "Vaciado del depésito de agua

sucia".
= Limpiar la tapa/separador y el depésito de agua su-

cia con agua del grifo.
= El depdsito de agua sucia también puede lavarse

en el lavavajillas.
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Falta humidificacion de rodillos con agua
fresca

Acoplamiento de filtro no colocado.

(véase el grafico para la descripcion del equipo)

= Retirar el depdsito de agua fresca y colocar el aco-
plamiento de filtro con un perno hacia arriba.

Acoplamiento de filtro colocado del revés.

= Retirar el acoplamiento de filtro e introducir hacia
arriba con un perno.

La manguera de aspiracion esta atascada debido a la

acumulacion de suciedad.

= Retirar las mangueras de aspiracion con cuidado
del cabezal de aspiracion y del equipo basico.

= Colocar las mangueras de aspiracion entre 10 y 20
minutos en agua fria.

= Limpiar las mangueras de aspiracién con un objeto
obtuso y/o bajo agua corriente.

El equipo no elimina suciedad

No hay agua en el deposito de agua.

= Rellenado del depdsito con agua

El depdsito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Colocar el deposito de agua fresca de forma que
quede firmemente asentado en el equipo.

Faltan rodillos de limpieza o no estan correctamente in-

sertados.

Imagen A

= Colocar los rodillos de limpieza o enroscar los rodi-
llos de limpieza hasta el tope en el soporte de rodi-
llos.

Los rodillos de limpieza estan sucios o desgastados.

= Limpiar los rodillos de limpieza.

o

=> Sustituir los rodillos de limpieza.

Los rodillos no giran

Los rodillos se bloquean.

Imagen EE]

= Retirar los rodillos y comprobar si se ha atascado
en los rodillos algun objeto.

= Comprobar si los rodillos estan girados hasta el
tope en el soporte de rodillos.

Fuerte vibracion al encender.

Los rodillos estan demasiado secos.
= Humedecer los rodillos o mojar el equipo con 50 ml
de agua en parada.

Golpeteo en el cabezal de aspiracion

Presencia de piezas (p. e]. piedras o astillas) en el ca-
bezal de aspiracion.
Imagen FA
= Extraer la cubierta del cabezal de aspiracion y lim-
piar el cabezal.
Véase el capitulo "Limpieza del cabezal de aspira-
cion".
La potencia de absorcion disminuye

Los canales de aspiracion y las ranuras del cabezal de

aspiracion estan obstruidos.

Imagen A

= Extraer la cubierta del cabezal de aspiracion y lim-
piar el cabezal.
Véase el capitulo "Limpieza del cabezal de aspira-
cion".

El equipo pierde agua sucia

El depésito de agua sucia esta lleno.

Imagen @

hasta

Imagen

= Vaciar inmediatamente el depésito de agua sucia.
Véase el capitulo "Limpieza del depésito de agua
sucia".

El depdsito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Compruebe si la tapa se encuentra firmemente
asentada sobre el depdsito de agua sucia.
Véase el capitulo "Limpieza del depdsito de agua
sucia".

El separador esta atascado.

= Quitar la tapa del depésito de agua sucia y limpiar
el separador.
Véase el capitulo "Limpieza del depdsito de agua
sucia".

El filtro del separador del depésito de agua sucia se ha

dafiado con la limpieza.

= Cambiar el separador.

El equipo deja marcas en el suelo

El detergente o el producto de conservacion no es apto

para el equipo o no se ha dosificado de forma adecua-

da.

= Utilizar solo detergentes y productos de conserva-
cion recomendados por el fabricante.
Véase el capitulo "Detergentes y productos de
conservacion".

= Tener en cuenta la informacién de dosificacion del
fabricante.

El primer humedecimiento de los rodillos no se ha efec-

tuado o ha sido demasiado corto y, por lo tanto, no es-

tan completamente humedecidos (por este motivo los

rodillos limpian solo de forma parcial).

Imagen

= Humedecer los rodillos por completo.
Extraccion del asa del equipo basico

CUIDADO

No extraer el asa del equipo basico una vez montada.

Solo se puede extraer el asa del equipo basico cuando

se va a enviar el equipo por motivos de servicio técnico.

Imagen P21

Ver la figura al final del manual de instrucciones

= Introducir el destornillador en un angulo de 90° en
la abertura pequefia de la parte trasera del asa y
retirarla.

CUIDADO

Prestar atencion a que no se produzcan dafos en el ca-

ble de conexion entre el equipo basico y el asa.

ES -13
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Area de tension de la bateria 252 V
Grado de proteccion IPX4
Aparato 1l

Clase de proteccion

Clase de proteccion del cargador 1l

Potencia nominal del aparato 165 W
Tipo de bateria lones de
litio

Tiempo de servicio con labateria aprox. 20 min
totalmente cargada

Tiempo de carga cuando la bate- 4 h
ria esté vacia

Tension de salida del cargador 30 V
Corriente de salida del cargador 0,6 A
Potencia y rendimiento

Revoluciones por minuto de los 500 rpm
rodillos

Cantidad de llenado

Depésito de agua limpia 400 ml
Estacién de limpieza 200 ml
Medidas

Peso (sin accesorios ni liquidos 4,4 kg
de limpieza)

Longitud 320 mm
Anchura 270 mm
Altura 1220 mm
Longitud del cable

Cargador 1500 mm

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-

nicas.
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Instrugdes gerais PT 5
Avisos de seguranga PT 5
Descrigéo da maquina PT 9
Montagem PT 9
Colocagdo em funcionamento PT 9
Funcionamento PT 10
Conservagao e manutengéo PT 1"
Ajuda em caso de avarias PT 13
Dados técnicos PT 14

Instrugdes gerais
j II Leia o manual de instrugdes original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

Utilize o detergente para pavimentos exclusivamente

para a limpeza de pavimentos rigidos em habitagdes

privadas e apenas em pavimentos rigidos impermea-

veis.

Nao limpar pavimentos sensiveis a agua como, por

exemplo, soalhos de cortiga (a humidade pode penetrar

e danificar o pavimento).

O aparelho é adequado a limpeza de PVC, lindleo, la-

drilhos, pedra, parquet oleado e encerado, chao flutu-

ante, bem como todos os pavimentos impermeaveis a

agua.

Protecao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
Né&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais
reciclaveis que nao devem entrar em contacto
mmmm COM O Meio-ambiente. Assim sendo, o aparelho
e a bateria acumuladora ndo podem ser elimina-
dos com o lixo doméstico. A eliminagéo pode ser efec-
tuada gratuitamente nos centros de recolha disponi-
veis.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electronicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a saude e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sdo necessarios para a operagao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

PT -5

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pecas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pecas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condigdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

(Enderecos no verso)

Simbolos no aparelho

A ATTENTION ADVERTENCIA

Durante os trabalhos de limpeza, a marca-
¢do "MAX" do depdésito de agua suja ndo
deve ser ultrapassada.

Observar o seguinte método de procedi-
mento:

1.
Esvaziar primeiro o deposito de agua suja.

Firstempty dirt watertank

2
2,
Encher em seguida o deposito de agua lim-
pa.

Iy

‘Then refil resh water tank

Avisos de seguranca

Além das indica¢bes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
guranca e de prevengéo de
acidentes em vigor.

Constam das placas de aviso
e de alerta montadas no apa-
relho instrugdes importantes
para a sua segurancga.
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Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

A PERIGO

B N&o imergir o aparelho na
agua!

W Verificar, antes da utilizagao,
o0 bom estado do aparelho e
dos acessorios. Se tiver duvi-
das quanto ao bom estado do
aparelho, ngo o utilize.

B Substituir imediatamente o
carregador, juntamente com
o cabo, por uma pega origi-
nal, sempre que detectar
quaisquer danos.

B Antes de efectuar trabalhos
de conservagéo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

B Ostrabalhos de reparagdo no
aparelho s6 poderéo ser rea-
lizados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

B O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este ndo
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

B N&o inserir objectos comuta-
dores (p. ex., chave de fen-
das ou similar) no conector
de carregamento.

B N&o tocar em contactos ou
fios eléctricos.

B A tensédo indicada na placa
de caracteristicas tem que
estar de acordo com a tenséo
de alimentacgé&o.

B Puxar o cabo de carga evitan-
do rog¢a-lo em arestas vivas e
sem o apertar.

AN ATENGCAO

B O aparelho sé deve serligado
a uma ligag&o elétrica execu-
tada por um técnico de insta-
lagéo elétrica, de acordo com
IEC 60364.

B [igaro aparelho so a corrente
alternada. A tenséo deve cor-
responder a placa de carac-
teristicas do aparelho.

B Por razbées de segurancga, re-
comendamos vivamente que
carregue sempre o aparelho
por meio de um disjuntor de
corrente parasita (max. 30
mA).
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Carregador

A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as méos
molhadas.

B N&o utilizar o carregador em
estado humido ou sujo.

B N&o utilizar o carregador em
ambientes potencialmente
explosivos.

B N&o transportar o carregador
pelo cabo de rede.

B Utilizar e armazenar o carre-
gador apenas em espagos
secos.

B Manter o cabo de rede afas-
tado de calor, arestas vivas,
Oleo e pecas moveis de apa-
relhos.

B Evitar a utilizagéo do cabo de
extensdo em tomadas multi-
plas que fornegcam electrici-
dade a varios aparelhos em
simulténeo.

B N&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

B N&o cobrir o carregador e
manter as aberturas de venti-
lagdo do carregador desobs-
fruidas.

B N&o abrir o carregador. As re-
paracées devem ser efectua-
das por técnicos especializa-
dos.

B Utilizar o carregador somente
para carregar as baterias
acumuladoras autorizadas.

B Substituir imediatamente o
carregador, juntamente com

0 cabo, por uma peca origi-
nal, sempre que detectar
quaisquer danos.

Bateria acumuladora

A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B N&o expor a bateria acumula-
dora a raios solares directos,
a calor ou chama.

N ATENCAO

B A bateria acumuladora so
pode ser carregada com o
carregador original incluido
no volume de fornecimento
ou um dos carregadores de-
vidamente autorizados pela
KARCHER.

Utilizar o seguinte adaptador:

DT [pour

B N3ao abrir a bateria acumu-
ladora, uma vez que existe o
perigo de um curto-circuito e,
adicionalmente, podem ser
evacuados liquidos ou vapo-
res irritantes ou corrosivos.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Utilize o aparelho somente
para os fins a que se destina.
Deve ter em consideragéo as
condig¢ées locais e, ao utilizar
o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas
nas proximidades.

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

PT -7
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B Ao utilizar o aparelho em zo-

nas de perigo devem ser ob-
servadas as respectivas ins-
trugbes de segurancga.

Né&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

AN ATENCAO
B Este aparelho ndo deve ser

manobrado por criangas ou
pessoas nhao instruidas.

Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
gurancga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as criancgas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.
Manter o aparelho fora do al-
cance das criangas, enquan-
to este estiver ligado ou
quente.

B A limpeza e manutengéo de

aplicagcdo ndo podem ser rea-

lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

B Operar e armazenar o apare-
Iho apenas em conformidade
com a descrigdo ou figura!

AN CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assequrar o po-
sicionamento estavel do apa-
relho, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo tombamento do apare-
lho.

B Nunca encher solventes, li-
quidos que contenham sol-
ventes ou acidos néo diluidos
(p.ex., detergentes, gasolina,
diluentes de tinta ou acetona)
no reservatorio de agua, pois
estas substancias atacam os
materiais do aparelho.

B Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

B Manter todas as partes do
corpo (p.ex., cabelos, dedos)
afastadas dos cilindros de
limpeza em rotagéo.

B Proteger as maos durante a
limpeza do cabecgote de aspi-
rag&o, pois existe perigo de
ferimentos por objectos pon-
tiagudos (p.ex., aparas).

B Manter o cabo de ligagédo
afastado de calor, arestas
afiadas, 6leo e pecas moveis
do aparelho.

ADVERTENCIA

B [igar o aparelho apenas com
o deposito de agua limpa e o
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deposito de agua suja monta-
dos.

Né&o devem ser aspirados ob-
Jectos pontiagudos ou de
maiores dimensées (p.ex., Vi-
dros, seixos, pecgas de brin-
quedos) com o aparelho.
Nao colocar acido acético,
descalcificador, 6leos essen-
ciais ou substancias similares
no deposito de agua limpa.
Ter igualmente cuidado para
n&o aspirar essas substan-
cias.

Utilizar este aparelho apenas
em pavimentos rigidos com
revestimento a prova de agua
(p.ex., parquet lacado, ladri-
Ihos esmaltados, lindleo).
Né&o utilizar o aparelho para
limpeza de tapetes ou alcati-
fas.

Né&o passar o aparelho por
cima da grelha de pavimento
de convectores embutidos. A
agua que sai ndo pode ser
apanhada pelo aparelho,
quando este passa por cima
da grelha.

Desligue o aparelho no inter-
ruptor principal/interruptor do
aparelho durante pausas de
trabalho mais longas e apos a
utilizagéo, e desligue a ficha
de rede do carregador.

N&o operar o aparelho a tem-
peraturas inferiores a 0 °C.
Proteger o aparelho contra a
chuva. Nao armazenar fora
de casa.

Descrigcao da maquina

Ver figuras no lado do grafico

0 NOoO O WN -

Interruptor LIGAR/DESLIGAR
Punho

Indicac&o da bateria acumuladora
Pega para portar

Ligagao fémea para carga

Tampa do dep6sito de agua suja / separador
depésito de agua suja

Cobertura do cabecote de aspiracédo
Punho do cilindro de limpeza
Cilindros de limpeza

Bloqueio do cabegote de aspiragédo
Tanque de agua fresca

Punho do depésito de agua limpa
Armazenamento dos cilindros
Estagéo de limpeza / parqueamento
Elemento filtrante

Carregador com cabo

* Detergente RM 536 30 ml
** Detergente RM 534 30 ml
** Detergente RM 536 500 ml

** Cilindros de limpeza 2X

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figura KR

>

Inserir a barra do punho no aparelho base até ao
batente, até encaixar de forma audivel.

A barra do punho tem de estar firmemente encai-
xada no aparelho.

Colocagao em funcionamento

Montar os cilindros

Figura A

>

>

>

Enroscar os cilindros de limpeza no respectivo su-
porte até ao batente.

Ter atencéo a correspondéncia entre as cores no
lado interior dos cilindros e no suporte dos cilindros
no aparelho (p.ex., azul com azul).

Depois da montagem, verificar se os cilindros de
limpeza estao firmemente encaixados.

Processo de carga

Figura K2

>

Colocar o aparelho na estagdo de limpeza, para
assegurar o posicionamento estavel do mesmo.

Figura I8

>

>

Inserir o cabo de carga do carregador na ligagéo
fémea para carga do aparelho.

Meter a ficha de rede do carregador na tomada de
corrente.

Figura IF

PT -9

As luzes de controlo LED apresentam o estado de
carga actual da bateria.

Ao carregar a bateria completamente vazia, as 3
luzes de controlo LED piscam sucessivamente, de
baixo para cima.
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B Quando o carregamento da bateria estéd a 1/3, o
LED inferior permanece aceso, enquanto os dois
LED superiores piscam.

B Quando o carregamento da bateria esta a 2/3, os
dois LED inferiores permanecem acesos, enquan-
to o LED superior pisca.

B Apds o carregamento completo da bateria, as 3 lu-
zes de controlo LED permanecem acesas durante
60 minutos. Decorrido este tempo, as luzes de con-
trolo LED apagam-se.

Figura A

= Apds o carregamento, retirar a ficha de rede da to-
mada e o cabo do carregador da tomada de carga.

Encher o depésito da agua limpa

Figura

= Retirar o deposito de agua limpa do aparelho pelo
punho.

Figura IF1

= Abrir a tampa do deposito.

= Encher o dep6sito de agua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna.

= Se necessario, pode ser acrescentado detergente
ou produto de conservagdo KARCHER no dep6si-
to de agua limpa.*
Ver capitulo "Produtos de limpeza e de conserva-
cao".

= A marcagao "MAX" ndo deve ser ultrapassada du-
rante o enchimento.

= Fechar a tampa do tanque.

Figura [E1

= Inserir o depésito de dgua limpa no aparelho.

= O depdsito de agua limpa tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

ADVERTENCIA

*Respeitar as recomendagées de dosagem do deter-

gente ou produto de conservagéao.

Funcionamento

Avisos gerais para o
comando

ADVERTENCIA

Figura I[N

O aparelho apenas deve recolher sujidade e liquidos

(méx. 250 mi).

Figura 21

Antes do inicio do trabalho retirar eventuais objectos,

como cacos, seixos, parafusos ou pegas de brinque-

dos, do chéo.

Antes de utilizar o aparelho, testar num local escondido,

para verificar se o pavimento é resistente a agua. Nado

limpar revestimentos sensiveis a agua, como, p.ex., pa-

vimentos de cortiga nédo tratada (a humidade pode pe-

netrar e danificar o pavimento).

Figura

Para que nédo se formem pegadas no chéo acabado de

lavar, trabalhar para tras em direcgéo a porta.

= Segurar o aparelho pelo punho, num angulo de
aprox. 60 graus.

= Alimpeza de pavimentos é efectuada através de
movimentos para a frente e para tras do aparelho,
a uma velocidade semelhante a de um aspirador.

= Em caso de forte sujidade, fazer deslizar o apare-
Iho lentamente sobre o pavimento.

= Caso o volume do fornecimento dos discos de ci-
lindro seja em cinzento e amarelo: Os dois discos

de cilindro tém a mesma funcionalidade, mas po-
dem utilizar-se para diferentes campos de utiliza-
¢ao (diferenga cromatica, por ex., para cozinha e
casa de banho).

Ligar a maquina
Figura EE
= Premir o interruptor ON por breves instantes.
= Decorridos aprox. 1-2 segundos, os cilindros co-
megam a girar e o aparelho fica pronto a funcionar.

Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza

comegam a rodar. Para que o aparelho ndo se deslo-

que para a frente por si préprio, é necessario segurar no
punho.

Verificar se o depésito de agua limpa esta cheio de

agua e se o deposito de agua suja esta montado no

aparelho.

Figura 1

= Para humedecer rapidamente o cilindro, encher a
estagao de limpeza com 50 ml de agua de rede,
com o auxilio de um copo medidor.

Figura EEI

= Ligar o aparelho e coloca-lo em funcionamento na
estagdo durante 5 segundos.

O aparelho fica entdo com a humidade ideal para
possibilitar uma limpeza rapida.

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Retirar o aparelho da estagéo de limpeza, seguran-
do-o pela pega de transporte, e coloca-lo no chao.

= Segurar o aparelho pelo punho.

Figura [H

= Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.

Autonomia das baterias recarregaveis

Figura [

— 3 LED acendem-se - 3/3 autonomia das baterias
(autonomia total).

— 2 LED acendem-se - 2/3 autonomia das baterias.

— 1 LED acende-se - 1/3 autonomia da bateria.

B 5 minutos antes da conclusdo do tempo de funcio-
namento, os cilindros emitem um sinal através de
velocidades de rotagao alteradas.

B Cercade 2,5 minutos antes de a bateria estar des-
carregada, o LED inferior pisca.

B 1,5 minutos antes da conclusé@o do tempo de fun-
cionamento, o aparelho desliga-se.

B Com recurso a reactivacdo, é possivel utilizar os
1,5 minutos restantes para a limpeza do aparelho
na estagao.

Ver capitulo "Limpeza do aparelho através do pro-
cesso de lavagem”.

B Depois de a bateria estar descarregada e de o apa-
relho se ter desligado, o LED inferior continua a
piscar durante 10 segundos.

PT -10



Adicionar liquido de limpeza

ADVERTENCIA

Antes do enchimento do depésito de agua limpa, des-

pejar o deposito de agua suja. Deste modo evita-se que

o deposito de agua suja verta.

Ver capitulo "Esvaziar o deposito de agua suja".

Figura

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

Figura

= Retirar o deposito de agua limpa do aparelho pelo
punho.

Figura I

= Abrir a tampa do deposito.

= Encher o depésito de agua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna.

= Acrescentar detergente ou produto de conserva-
a0 sempre que necessario.

= A marcacéo "MAX" ndo deve ser ultrapassada du-
rante o enchimento.

= Fechar a tampa do tanque.

Figura [E1

= Inserir o deposito de agua limpa no aparelho.
O depésito de agua limpa tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

Esvaziar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Para que o depdsito de agua suja ndo verta, o nivel de

agua tem de ser verificado regularmente. A marcagdo

"MAX" ndo deve ser ultrapassada.

Figura

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

Figura [H

= Segurar no depdsito de agua suja pelo puxador de
barra inferior, premindo simultaneamente o puxa-
dor de barra superior para baixo com o polegar.

= Retirar o deposito de agua suja.

Figura 3

Retirar a tampa do depésito de agua suja.

Esvaziar o depésito de agua suja.

Consoante a sujidade, lavar a tampa/separador e

o depdsito de agua suja com agua da torneira.

Colocar a tampa no dep6sito de agua suja.

A tampa tem de estar firmemente encaixada no de-

pésito de agua suja.

Figura

= Inserir o deposito de agua suja no aparelho.
O depésito de agua suja tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

Interromper o funcionamento

Figura [H

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

ADVERTENCIA

Para garantir a seguranca de estabilidade do aparelho,

coloca-lo sempre na estagao de limpeza ou de parque-

amento durante interrupgées do trabalho. Caso a segu-

ranga de estabilidade seja insuficiente, o aparelho pode

tombar, causando derramamento de liquidos que dani-

figuem o pavimento.

vy

Desligar o aparelho

Figura [H

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura 2

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

Figura [H

= Remover o deposito de agua suja.

ADVERTENCIA

Ap6s a concluséo do trabalho, efectuar a limpeza do

aparelho através do processo de lavagem.

Ver capitulo "Limpeza do aparelho através do processo

de lavagem"”.

Figura FH

= Esvaziar completamente o aparelho.

Figura EH

até

Figura [Id

= Esvaziar o depdsito de agua suja.
Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".

= Caso ainda se encontre agua no depdsito de agua
limpa ou na estagao de limpeza, esvaziar a agua.

Guardar a maquina

ADVERTENCIA

Para evitar o desenvolvimento de odores, os depdsitos

de agua de rede e de agua suja devem ser completa-

mente esvaziados em caso de armazenamento do apa-

relho.

Figura A

= Levar o aparelho para o local de armazenamento,
segurando-o pela pega de transporte.

Figura K2

= Colocar o aparelho na estagdo de limpeza, para
assegurar o posicionamento estavel do mesmo.

= Guarde o aparelho em locais secos.

Conservacgiao e manutengao

Limpeza do aparelho através do processo de
lavagem

ADVERTENCIA

Apdbs a concluséo do trabalho, lavar sempre o aparelho

com a estagao de limpeza e agua limpa. Através deste

processo, assegura-se a limpeza 6ptima do aparelho e

evita-se a acumulagao de sujidade e bactérias, ou a for-

macgao de cheiros desagradaveis no aparelho.

Figura [H

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura K2

= Colocar o aparelho na estagdo de limpeza.

= Parao processo de lavagem, encher o depdsito de

agua limpa com agua da rede morna ou um pouco

fria, de forma a remover por completo os residuos

de detergente que se encontrem nos canais de as-

piragdo e nas aberturas da cabeca de aspiragao.

Inserir o depésito de agua limpa no aparelho.

igura [H

Retirar e esvaziar o depdsito de agua suja.

Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".

Encher o copo de medicdo com 200 ml de agua.

Colocar a agua na estacéo de limpeza.

Sempre que necessario podem ser adicionados

detergentes KARCHER adequados para o proces-

so de lavagem.

g
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= Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.

= Deixar funcionar o aparelho durante 30 a 60 se-
gundos, até a agua ter sido completamente aspira-
da da estagao de limpeza.
O processo de lavagem esta terminado.

Aviso

Quanto mais tempo o aparelho estiver ligado, menos

humidade residual permanece nos cilindros de limpeza.

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

= Caso ainda se encontre agua no depdsito de agua
limpa, retirar e esvaziar o depdsito de agua limpa.

Figura {3

= Esvaziar o deposito de agua suja.
Ver capitulo "Esvaziar o depdsito de agua suja".

= Caso ainda se encontre agua na estacéo de limpe-
za, esvaziar a agua.

Limpar os cilindros

ADVERTENCIA

Antes de posicionar o aparelho no chéo para retirar os

cilindros, é necessario esvaziar os depdésitos de agua

limpa e de agua suja. Deste modo, evita-se que se der-

ramem liquidos dos depésitos quando o aparelho é po-

sicionado no ch&o.

Aviso

Em caso de forte sujidade, os cilindros de limpeza po-

dem ser limpos separadamente.

Figura [

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

= Caso ainda se encontre dgua no depdsito de agua
limpa, retirar e esvaziar o depdsito de agua limpa.

= Esvaziar o depdsito de agua limpa.

Figura 3

= Esvaziar o depdsito de agua suja.

Figura EE

= Desenroscar os cilindros de limpeza pelo punho.

Figura F1l

= Lavar os cilindros de limpeza sob agua corrente.

ou

= Lavar os cilindros de limpeza na maquina de lavar
roupa, até 60 °C.

ADVERTENCIA

Em caso de lavagem na maquina de lavar roupa, ndo

utilizar amaciador. Deste modo, as microfibras ndo sdo

danificadas e os cilindros de limpeza preservam o seu

elevado efeito de limpeza.

Os cilindros de limpeza ndo podem ser secados no se-

cador de roupa.

Figura Fxl

= Apds a limpeza, colocar os cilindros no armazena-
mento de cilindros da estacédo de limpeza e deixar
secar ao ar.

2 E possivel reduzir o tempo de secagem torcendo
previamente os cilindros.

Limpar o cabecote de aspiracao

ADVERTENCIA

Em caso de forte sujidade ou se penetrarem objectos
(p.ex., pedras, aparas) no cabecote de aspiragao, este
tem de ser limpo. Esses objectos provocam um ruido
chocalhante durante o trabalho, ou entopem os canais
de aspiragao e diminuem a poténcia de aspiragéo.

Figura
= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.
Figura EE]
= Retirar os cilindros de limpeza.
Ver capitulo "Limpeza dos cilindros".
Figura FA
= Premir o bloqueio do cabecote de aspiragéo.
Retirar a cobertura do cabegote de aspiragao.
Lavar a cobertura do cabecgote de aspiragéo sob
agua corrente.
Sempre que necessario, libertar os canais de aspi-
ragao e as fendas da cobertura do cabegote de as-
piragao de particulas incrustadas.
= Limpar o cabegote de aspiragdo do aparelho com
um pano hdmido.
= Fixar a cobertura no cabegote de aspiragéo.
Aviso
A cobertura da cabeca de aspiragdo tem de encaixar de
modo audivel na cabeca de aspiragao durante a fixa-
céo.
Figura -2
= Enroscar os cilindros de limpeza no respectivo su-
porte até ao batente.
Ver capitulo "Limpeza dos cilindros".

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Para que o separador nao fique entupido pelo p6 e a su-

Jidade, ou para que néo se incruste sujidade no depdsi-

to, o depdsito de agua suja tem de ser limpo com regu-

laridade.

Figura [H

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura 1

= Colocar o aparelho na estagéo de limpeza.

Figura EH

até

Figura [Id

= Retirar o depdsito da agua suja do aparelho.
Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".

= Lavar a tampa/separador e o deposito de agua
suja com agua da torneira.

= O deposito de agua suja também pode ser lavado
na maquina lava-loica.

Figura

= Apds alimpeza, voltar a montar o depdsito de agua
suja com a tampa no aparelho.

Produtos de limpeza e de conservacgao

ADVERTENCIA

A utilizagao de detergentes e produtos de conservagao

inadequados pode danificar o aparelho e levar ao can-

celamento da garantia.

Aviso

Sempre que necessario, utilizar detergentes ou produ-

tos de conservagdo KARCHER para limpeza de pavi-

mentos.

= Para a dosagem dos detergentes e produtos de
conservacao, respeitar as quantidades indicadas
pelo fabricante.

Figura I

= Para evitar a formagéo de espuma, encher o depo-
sito de agua limpa primeiro com agua e, em segui-
da, com detergente ou produto de conservacéo.

v oy
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= Para que o volume de enchimento "MAX" do dep6-
sito de agua limpa néo seja ultrapassado, ao en-
cher com agua deixar espago para a quantidade
necessaria de detergente ou produto de conserva-
¢éo.

Ajuda em caso de avarias

Avarias muitas vezes tém causas simples que poderao
ser eliminados seguindo as seguintes instru¢cdes. Em
caso de duvidas ou de avarias ndo referidas neste ca-
pitulo, consulte os nossos Servigos Técnicos autoriza-
dos.

Bateria nao carregada

B Ficha do carregador/ficha de rede n&o correcta-
mente ligadas.

= Ligar correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

E impossivel ligar o aparelho

A bateria esta descarregada.

Carregar o aparelho.

Verificar se o cabo do carregador ainda esta ligado
ao aparelho.

= Retirar o cabo do carregador, pois o funcionamen-
to ndo é possivel com o cabo do carregador ligado.

Indicagao de erros LED

O LED inferior pisca ao ligar o aparelho e este néo ar-

ranca.

B Bateria fraca

= Carregar o aparelho.

Todos os LED piscam rapidamente ao mesmo tempo.

m  Utilizagdo de uma fonte de alimentagéo incorrecta
ou defeituosa.

= Utilizar a fonte de alimentagao original/substituir a
fonte de alimentagdo defeituosa.

mynm

o
.C

Aparelho demasiado quente durante a utilizagdo
(p.ex., no caso de funcionamento em temperaturas
ambientes elevadas).

Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.
Quando, além disso, o aparelho se desliga:

Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.
s6 é possivel voltar a ligar o aparelho depois de
este ter arrefecido adequadamente.

Falta humedecer os cilindros com agua
limpa

O elemento filtrante ndo esta colocado.

(consultar imagem de descri¢céo do aparelho)

= Retirar o dep6sito de agua limpa e colocar o ele-
mento filtrante para cima com o pino.

O elemento filtrante esta colocado ao contrario.

= Retirar o elemento filtrante e coloca-lo para cima
com o pino.

A mangueira de aspiragéo esta entupida devido a acu-

mulagdo de sujidade.
Remover as mangueiras de aspiragdo cuidadosa-
mente da cabeca de aspiragao e do aparelho base.

= Colocar as mangueiras de aspiragao durante 10 -
20 minutos dentro de agua fria.

= Limpar as mangueiras de aspiragdo com um objec-
to rombo e/ou sob agua corrente.

v Ry

O aparelho nao aspira a sujidade

Nao ha agua no depdsito de agua.

= Encher agua

O deposito de agua limpa nao estéa correctamente mon-

tado no aparelho.

= Montar o depésito de agua limpa de modo a ficar
firmemente encaixado no aparelho.

Os cilindros de limpeza faltam ou néo estao correcta-

mente montados.

Figura A

= Montar os cilindros de limpeza ou enroscar os cilin-
dros de limpeza no respectivo suporte até ao ba-
tente.

Os cilindros de limpeza estéo sujos ou desgastados.

= Lavar os cilindros de limpeza.

ou

= Substituir os cilindros de limpeza.

Os cilindros ndao rodam

Os cilindros foram bloqueados.

Figura EE

= Retirar os cilindros e verificar se existe um objecto
encravado nos mesmos.

= Verificar se os cilindros estdo enroscados no res-
pectivo suporte até ao batente.

Som estranho ao ligar

Os cilindros estéo demasiado secos.
= Molhar os cilindros ou o aparelho com 50 ml de
agua na estacao de parqueamento.

Ruido chocalhante no cabecgote de
aspiragao.
Encontram-se objectos (p.ex., pedras ou aparas) no ca-
begote de aspiragéo.
Figura A
= Retirar a cobertura do cabegote de aspiracéo e lim-
par o cabegote de aspiragéo.
Ver capitulo "Limpar o cabegote de aspiragédo”.
Redugao da poténcia de aspiragao
Os canais de aspiragédo e as fendas do cabegote de as-
piragao estéo entupidos.
Figura FA
= Retirar a cobertura do cabegote de aspiracéo e lim-
par o cabegote de aspiragdo.
Ver capitulo "Limpar o cabegote de aspiragao”.

O aparelho perde agua suja

O depdsito de agua suja esta demasiado cheio.

Figura [@

até

Figura [Id

= Esvaziar imediatamente o depésito de agua suja.
Ver capitulo "Limpar o depésito de agua suja".

O depdsito de agua suja ndo esta correctamente mon-

tado no aparelho.

= Verificar se a tampa esta firmemente encaixada no
depdsito de agua suja.
Ver capitulo "Limpar o depésito de agua suja".

O separador esta entupido.

= Retirar a tampa do depésito de agua suja e limpar
o separador.
Ver capitulo "Limpar o depdsito de agua suja".

A rede de filtro do separador do depdsito de agua suja

foi danificada durante a limpeza.

= Mudar o separador.

PT -13
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O aparelho deixa rastos no pavimento

O detergente ou produto de conservacéo ndo é ade-
quado para o aparelho, ou a respectiva dosagem esta
incorrecta.
= Utilizar detergentes e produtos de conservagao re-
comendados pelo fabricante.
Ver capitulo "Produtos de limpeza e de conserva-
cao".
= Respeitar as indicagdes de dosagem do fabrican-
te.
A primeira humidificagao dos cilindros nao foi realizada
ou foi demasiada curta e, consequentemente, estes
nao foram totalmente humidificados (limpar cilindros
apenas parcialmente).
Figura
= Humidificar cilindros completamente.
Remocao do punho do aparelho base

ADVERTENCIA

Néo voltar a remover o punho do aparelho base ap6s a

montagem.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base

se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

Figura P24

Consultar figura no final do manual de instrugdes

= Inserir a chave de parafusos num angulo de 90
graus através da pequena abertura na parte poste-
rior do punho e remover o punho.

ADVERTENCIA

Ter atengdo para néo danificar o cabo de ligagdo entre

o aparelho base e o punho.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tensao nominal da bateria 252V

Grau de protecgdo IPX4

Aparelho n

Classe de proteccdo

Classe de protecgao do carrega- 1

dor

Poténcia nominal do aparelho 165 W

Tipo de acumulador 16es de li-
tio

Tempo de operagéo com a bate- aprox. 20 min
ria cheia

Tempo de carga de uma bateria 4 h
acumuladora vazia

Tenséao de saida do carregador 30V
Corrente de saida do carregador 0,6 A
Dados relativos a poténcia

Rotagdes dos cilindros por minu- 500 rpm
to

Capacidade de carga

Tanque de agua fresca 400 ml
Estagéo de limpeza 200 ml
Dimensoes

Peso (sem acessoérios e liquidos 4,4 kg
de limpeza)

Comprimento 320 mm
Largura 270 mm
Altura 1220 mm
Comprimento do cabo

Carregador 1500 mm

Reservados os direitos a alteragoes técnicas!

PT - 14



Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 5
Beskrivelse af apparatet DA 9
Montering DA 9
Ibrugtagning DA 9
Drift DA 9
Pleje og vedligeholdelse DA 1
Hjeelp ved fejl DA 12
Tekniske data DA 13

Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning in-
A |||| den farste brug, felg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere brug
eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Gulvrenseren ma kun anvendes til rengering af harde
gulve i private husholdninger og kun pa vandfaste harde
gulve.

Rens ingen belaegninger, som f.eks. ubehandlede kork-
gulve, der er falsomme overfor vand (fugtighed kan
traenge ind og beskadige gulvet).

Maskinen er egnet til rengering af PVC, linoleum, fliser,
sten, olie- og voksbehandlet parket, laminat samt alle
gulvbeleegninger.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
% gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Brugte maskiner indeholder vaerdifulde materia-

ler og stoffer, der skal recycles, og som ikke ma
mmmm KOMme ud i naturen. Maskinen og batteriet ma

derfor ikke bortskaffes i normalt affald. De kan
bortskaffes gratis via lokale genbrugsstationer.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-
standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-
felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-
net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes
www.kaercher.com

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeaelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Symboler pa maskinen

A ATTENTIONN BEMAERK

Under rengaringsarbejdet ma markeringen
,MAX" pa snavsevandsbeholderen ikke
overskrides.

Veaer opmaerksom pa falgende fremgangs-
made:

=

Tem forst snavsevandsbeholderen.

Firstempty dirt watertank

2
2

Pafyld derefter friskvandsbeholderen.

Iy

‘Then refil resh water tank

Sikkerhedsanvisninger

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa damprenseren giver
vigtige anvisninger for farefri
drift.
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Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til deden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til daden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEM/ERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Elektriske Komponenter

A FARE

B Dyk ikke maskinen i vand!

B Kontroller at renser og tilbe-
har er korrekt og i orden far
brug. Hvis maskinen ikke er i
en fejlfri tilstand, ma den ikke
benyttes.

B Ved synlige skader skal opla-
deapparatet med opladekab-
let omgaende erstattes med
originale dele.

B For alle service- og vedlige-
holdelsesarbejder skal ma-
skinen afbrydes og stikket
traekkes ud.

B Reparationsarbejder pa
damprenseren ma kun udfa-
res af den autoriserede kun-
deservice.

B Apparatet indeholder elektri-
ske komponenter, disse ma

ikke renses under rindende
vand!

B Stikingen ledende genstande
(f.eks. skruetraekker eller lig-
nende) ind i opladeb@snin-
gen.

B Bergr ingen kontakter eller
ledninger.

B Angivelsen af spaending pa
typeskiltet skal stemme over-
ens med forsyningsspaendin-
gen.

B Treek ikke ladekablet over
Skarpe kanter, og s@rq for at
det ikke kommer i klemme.

&N ADVARSEL

B Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installator iht.
IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til
vekselstram. Spaendingen
Skal svare til angivelsen pa ty-
peskiltet.

B Af sikkerhedsmeessige arsa-
ger anbefaler vi, at apparatet
oplades via en fejlstramafbry-
der (maks. 30mA).

Oplader

A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

B Brug ladeapparatet aldrig til-
smudset eller vadt.

B Opladeren ma ikke bruges i
omrader med eksplosionsfa-
re.

B Baer ladeapparatet aldrig pa
kablet.
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B Opladeren ma kun bruges og
opbevares i tgrre rum.

B Hold netkablet fiernt fra var-
me, skarpe kanter, olie og be-
veegende dele.

B Undga at bruge forleengel-
sesledninger sammen med
stikdaser til mange stikkon-
takter.

B Traek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

B /adeapparater ma ikke tildaek-
kes og apparatets abninger
skal holdes fri.

m Abn ikke for ladeapparater.
Reparationer ma kun gen-
nemfgres af sagkyndigt per-
sonale.

B Brug opladeapparatet kun til
opladning af godkendte akku-
er.

B Ved synlige skader skal opla-
deapparatet med opladekab-
let omgaende erstattes med
originale dele.

Akku

A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Udsaet ikke batteriet for direk-
te sol, vamr eller ild.

N\ ADVARSEL

B Oplad batteriet med den ved-
lagte originale oplader eller
en af KARCHER godkendt
oplader.

Anvend falgende adapter:

D} psor)

W Batteriet ma ikke abnes, der
er fare for en kortslutning,
yderligere kan der udtreede ir-
riterende dampe eller eetsen-
de vaesker.

Sikker brug

A FARE

B Brugeren skal anvende hgj-
tryksrenseren iht. dens an-
vendelsesformél. Han skal
tage hensyn til lokale forhold
og holde gje med, om der er
personerinegrheden, nar han
arbejder med aggregatet.

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Ved anvendelse af dampren-
seren | fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrif-
ter overholdes.

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.

B Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

&N ADVARSEL

B Hgjtryksrenseren ma ikke an-
vendes af barn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
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personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
héandtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Opbevar renseren utilgaenge-
ligt for barn sa leenge den er
teendt eller ikke helt kolet af.

B Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

B Maskinen bgr kun bruges og
opbevares iht. beskrivelsen,
hhv. figuren!

M FORSIGTIG

B /nden der arbejdes med eller
ved maskinen, skal det sik-
res, at maskinen star stabilt
for at forhindre ulykker eller
beskadigelser/kvaestelser
ved at maskinen veelter.

B Heeld aldrig opl@sningsmid-
ler, veesker, der indeholder
oplasningsmidler eller ufor-
tyndede syrer (f.eks. rengga-
ringsmidler, benzin, farve-
fortynder og acetone) i vand-
beholderen, da de angriber
materialerne i apparatet.

B [ad aldrig damprenseren
veere uden opsyn, mens den
er i drift.

B Hold legemsdele (f.eks. har,
fingre) veek fra de roterende
renggaringsvalser.

B Beskyt haenderne under ren-
goring af sugehovedet, da
der er fare for tilskadekomst
pga. spidse genstande (f.eks.
splinter).

B Hold forbindelseskablet veek
fra varme, skarpe kanter, olie
0g bevaegende maskindele.

BEMAERK

B Teend kun for apparatet, nar
friskvandsbeholderen og
snavsevandsbeholderen er
sat i.

B Der méa ikke opsuges skarpe
eller stgrre genstande (f.eks.
glasskar, sma sten, legetajs-
dele) med apparatet.

B Eddikesyre, afkalkningsmid-
ler, aeteriske olier eller lignen-
de stoffer ma ikke fyldes i
friskvandsbeholderen. Undga
ogsa at opsuge disse stoffer.

B Anvend kun apparatet pa har-
de gulve med vandfast be-
laegning (f.eks. lakerede par-
ketgulve, emaljerede fliser, li-
noleum).

B Apparatet ma ikke anvendes
til renggring af taepper og
gulvtaepper.

B Apparatet ma ikke fares hen
over gulvvarmegitre. Det ud-
strammende vand kan ikke
opsuges af apparatet, hvis
det fares hen over et gitter.

B Sl/uk maskinen pa hovedaf-
bryderen/maskinkontakten,
og traek netstikket ud af opla-
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deren ved laengere driftspau-
ser og efter brug.
B Apparatet ma ikke bruges
ved temperaturer under 0 °C.
B Beskyt damprenseren mod
regn. Ma ikke opbevares
udendors.

Beskrivelse af apparatet

Figurer, se siderne med grafik
TIL-/FRA-knap

Handtag

Batteri-indikator

Baeregreb

Opladningb@sning

Lag til snavsevandsbeholder/afstryger
Snavsevandsbeholder

Afdaekning, sugehoved

9 Handtagsfordybning, renggringsvalse
10 Renggringsvalser

11 Las pa sugehoved

12 Ferskvandtank

13 Handtag, friskvandsbeholder

14  Opbevaring valser

15 Renggrings-/parkeringsstation

16  Filterindsats

17  Opladeapparat med opladekabel

0 ~NOoO O~ WN =

18 * Rensemiddel RM 536 30 ml
19 ** Rensemiddel RM 534 30 ml
20 ** Rensemiddel RM 536 500 ml

10 ** Renggringsvalser 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 cordless Premium

Figur IEH

= Seet handtagslisten helt ind i grundenheden, indtil
du kan hgre et klik.
Handtagslisten skal vaere fast monteret i apparatet.

Ibrugtagning

Montering af valser

F|gurﬂ
Drej rengeringsvalserne helt i bund pa valseholde-
ren.

= Veer opmaerksom pa farvemarkeringen pa valser-
nes inderside og valseholderen pa apparatet
(f.eks. bla til bla).

= Efter monteringen skal du kontrollere, at renge-
ringsvalserne er fastmonterede.

Opladning
Figur K1
= Anbring apparatet i renggringsstationen, sa det
star sikkert.

Figur 4

= Saet opladerens opladekabel i opladningsbgsnin-
gen pa maskinen.

2 Ladeaggregatets netstik stikkes i stikdasen.

Flgur H
LED-kontrollamperne viser batteriets aktuelle lade-
tilstand.

B Ved opladning af det helt tomme batteri blinker alle
3 LED-kontrollamper nedefra og op.

B Ved 1/3 batteriopladning lyser den nederste LED
konstant, de to @verste LED'er blinker fortsat.

B Ved 2/3 batteriopladning lyser de to nederste
LED'er konstant, den gverste LED blinker fortsat.

B Nar batteriet er ladet helt op, lyser de 3 LED-kon-
trollamper fortsat i 60 minutter. Derefter slukkes
LED-kontrollamperne.

Figur A

= Efter opladningen skal netstikket tages ud af stik-
dasen og ladekablet ud af ladebgsningen.

Pafyld ferskvandstanken

Figur

= Tagfatihandtaget og tag friskvandsbeholderen ud
af apparatet.

Flgur B
Abn tankdeekslet.

-) Fyld friskvandsbeholderen op med koldt eller lun-
kent vand fra vandhanen.

=> Der kan om ngdvendigt pafyldes hhv. rengarings-
eller plejemiddel fra KARCHER i ferskvandstan-
ken.”
Se kapitlet "Rengerings- og plejemiddel”.

= Markeringen ,MAX" ma ikke overskrides ved pa-
fyldningen.

= tanklag skal lukkes.

Figur EX

= Saet friskvandstanken ind i maskinen.

= Friskvandsbeholderen skal vaere fast monteret i
apparatet.

BEMAERK

*Overhold den anbefalede dosering for hhv. renggrings-

eller plejemidlet.

Generelle henvisninger til

betjening
BEMAERK
Figur I
Apparatet ma kun opsuge snavs og veeske (maks. 250
mi).
Figur IE1

Fjern om ngdvendigt genstande, som f.eks. glasskar,

sma sten, skruer eller legetgjsdele, fra gulvet, inden ar-

bejdet pabegyndes.

Kontrollér gulvets vandbestandighed et diskret sted, in-

den apparatet anvendes. Rens ikke gulvbeleegninger,

der er felsomme overfor vand, sasom ubehandlede

korkgulve (fugtighed kan traenge ind og beskadige gul-

vet).

Figur

Arbejd dig tilbage i retning mod deren, sa du ikke efter-

lader fodaftryk pa det nyvaskede gulv.

= Hold apparatet i en vinkel pa ca. 60 grader i hand-
taget.

= Beveeg apparatet frem og tilbage med samme ha-
stighed som en stgvsuger, nar gulvet renggres.
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= Lad apparatet glide langsomt over gulvet pa steder
med kraftig tilsmudsning.

= Ved leveringsomfang af valsepads i gra og gul:
Begge valsepads har den samme funktionalitet,
men kan bruges i forskellige anvendelsesomrader
(farveforskelle f.eks. for kekken og bad).

Taend for maskinen
Figur EEI
= Tryk kun pa ON-kontakten i kort tid.
= Efter ca. 1-2 sekunder begynder valserne af rotere,
og apparatet er driftsklart.

Starte med arbejdet

BEMAERK

| samme gjeblik apparatet teendes, begynder rengo-

ringsvalserne at rotere. Hold fast i handtaget, sa appa-

ratet ikke bevaeger sig af sig selv.

Kontrollér, om friskvandsbeholderen er fyldt op med

vand og om snavsevandsbeholderen er monteret i ap-

paratet.

Figur

= Fyld rengeringsstationen med hjzelp af et malebae-
ger med 50 ml ferskvand for en hurtig fugtning af
valserne.

Figur EE1

= Teend for apparatet, og lad det kere i 5 sekunder i
stationen.
Sa har apparatet den rette fugtighed, og rengerin-
gen kan udferes hurtigt.

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur EA

= Tag fati handtaget og laft apparatet ud af renge-
ringsstationen, og stil det pa gulvet.

= Hold fast i apparatets handtag.

Figur [H
= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at teende ma-
skinen.
Batteriets Igbetid

Figur A

— 3 LED-lyser - 3/3 batteridrifttid (fuld Iabetid).

— 2 LED-lyser - 2/3 batteridrifttid.

— 1 LED-lyser — 1/3 batteridriftstid.

B 5 minutter inden Igbetidens udlgb giver valserne et
signal i form af en sendret rotationshastighed.

B Den nederste LED blinker ca. 2,5 minutter, fgr bat-
teriet er tomt.

B 1,5 minutter for Iabetidens udlgb slukker apparatet.

B Via en genindkobling kan de resterende 1,5 minut-
ter bruges til apparatrengering i stationen.
Se kapitlet "Apparatrengering ved hjaelp af skylle-
proces”.

B Nar batteriet er tomt, og apparatet er frakoblet, blin-
ker den nederste LED i yderligere 10 sekunder.

Efterfyldning af rengeringsvaeske

BEMAERK

Tem snavsevandsbeholderen, inden du fylder vand i

friskvandsbeholderen. P4 den made forhindres snavse-

vandsbeholderen i at lobe over.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

Figur K1

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

Figur

= Tagfatihandtaget og tag friskvandsbeholderen ud
af apparatet.

Figur IEA

> Abn tankdaekslet.

= Fyld friskvandsbeholderen op med koldt eller lun-
kent vand fra vandhanen.

= Tilsaet om nedvendigt rengerings- eller plejemid-
del.

= Markeringen ,MAX“ ma ikke overskrides ved pa-
fyldningen.

= tanklag skal lukkes.

Figur IER

= Seet friskvandstanken ind i maskinen.
Friskvandsbeholderen skal vaere fast monteret i
apparatet.

Tomning af snavsevandstanken

BEMAERK

Kontrollér jeevnligt vandstanden, sa snavsevandsbehol-

deren ikke laber over. Markeringen "MAX" mé ikke

overskrides.

Figur

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

Figur [@

= Hold snavsevandsbeholderen fast i den nederste
handtagsliste, og tryk samtidigt den gverste hand-
tagsliste ned med tommelfingeren.

= Tag snavsevandsbeholderen ud.

Figur @3

= Tag laget af snavsevandsbeholderen.

= Tom snavsevandsbeholderen.

= Rengear laget/afstrygeren og snavsevandsbeholde-
ren med rent vand afhaengigt af tilsmudsningsgra-
den.

= Saet laget pa snavsevandsbeholderen.
Laget skal vaere fast monteret pa snavsevandsbe-
holderen.

Figur

= Seet snavsevandstanken ind i maskinen.
Snavsevandsbeholderen skal vaere fast monteret i
apparatet.

Afbrydelse af driften

Figur EE

= Tryk pa taend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur K2

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

BEMAERK

Anbring altid apparatet i hhv. renggrings- og parkerings-

stationen, hvis arbejdet afbrydes. Her star det mere sik-

kert. | modsat fald kan apparatet vaelte, hvorved der kan

labe vaeske ud, som kan beskadige gulvbelaegningen.

Sluk for maskinen

Figur EE

= Tryk pa taend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur KA

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

Figur EH

= Fjern snavsevandstanken.

BEMAERK

Nér arbejdet er afsluttet, skal apparatet renggres ved

hjaelp af en skylleproces.

Se kapitlet "Apparatrengering ved hjaelp af skyllepro-

ces".

Figur E&

= Tom apparatet helt.
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Figur (@
til
Figur 3
= Tem snavsevandsbeholderen.
Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".
= Tom vandet af, hvis der stadig befinder sig vand i
friskvandsbeholderen eller renggringsstationen.

Opbevaring af apparatet

BEMAERK

For at undga lugtudvikling skal ferskvand- og snavse-

vandstanken temmes helt ved opbevaring af maskinen.

Figur EA

= Loft apparatet i baerehandtaget, og beer det hen til
opbevaringsstedet.

Figur

= Anbring apparatet i renggringsstationen, sa det
star sikkert.

= Opbevar maskinen i tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

Apparatrengering ved hjalp af skylleproces

BEMAERK

Nar arbejdet er afsluttet, skal apparatet altid skylles

igennem med rent vand i renggringsstationen. Pa den

made renggres apparatet optimalt og det forhindres, at

der opstar snavs- og bakterieopsamlinger eller ubeha-

gelig lugt i apparatet.

Figur

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

= Fyld i forbindelse med skylleprocessen ferskvand-

stanken med koldt eller lunkent postevand for at

fierne renggringsmiddelrester helt fra sugehove-

dets sugekanaler og spraekker.

Seet friskvandstanken ind i maskinen.

igur E@

Tag snavsevandsbeholderen ud og tem den.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

Fyld malebzegeret med 200 ml vand.

Fyld vandet pa renggringsstationen.

Ved behov kan der pafyldes rengeringsmiddel fra

KARCHER til skylleprocessen.

Tryk pa afbryderen (Taend/Sluk) for at teende ma-

skinen.

Lad apparatet kere i 30-60 sekunder, indtil vandet

er suget helt op af rengeringsstationen.

Nu er skylleprocessen afsluttet.

OBS

Jo leengere apparatet er teendt, desto mindre restfugtig-

hed forbliver der i rengeringsvalserne.

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

= Tag friskvandsbeholderen ud og tem den, hvis der
stadig befinder sig vand i friskvandsbeholderen.

Figur 3

= Tom snavsevandsbeholderen.
Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

= Toem vandet af, hvis der stadig befinder sig vand i
renggringsstationen.

I

D2 X X

Renger valserne

BEMAERK

Inden apparatet anbringes pa gulvet og valserne tages

ud, skal friskvandsbeholderen og snavsevandsbehol-

deren temmes. S& undgas det, at der lober vaeske ud af

beholderne, mens apparatet befinder sig pa gulvet.

OBS

Hvis renggringsvalserne er meget snavsede, kan de

rengeres hver for sig.

Figur EE

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke apparatet.

= Tag friskvandsbeholderen ud og tem den, hvis der
stadig befinder sig vand i friskvandsbeholderen.

= Temning af friskvandstanken.

Figur 3

= Tom snavsevandsbeholderen.

Figur [l

2 Drej rengeringsvalserne ud ved handtagsfordyb-
ningen.

Figur E1

= Rens renggringsvalserne under rindende vand.

eller

= Vask renggringsvalserne i vaskemaskinen pa op til
60 °C.

BEMAERK

Anvend intet bladgaringsmiddel, hvis den vaskes i va-

skemaskinen. Sa bliver mikrofibrene ikke beskadiget,

og renggringsvalserne bevarer deres hgje virknings-

grad.

Rengaringsvalserne ma ikke komme i tarretumbleren.

Figur

= Seet valserne pa renggringsstationens valseopbe-
varing efter renggringen, og lad dem lufttarre.

= Der er mulighed for spare tid pa terringen, hvis val-
serne vrides forinden.

Rensning af sugehovedet

BEMAERK

Hvis det er meget snavset eller hvis der er kommet sma-

dele (f.eks. sten, splinter) ind i sugehovedet, skal det

renses. Disse smadele forarsager en klaprende lyd un-

der arbejdet eller tilstopper sugekanalerne og reducerer

sugekapaciteten.

Figur

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur B

= Fjern renggringsvalserne.
Se kapitlet "Rengering af valserne".

Figur EA

2 Tryk pa sugehovedets las.

= Tag sugehovedets afdaekning af.

= Rens sugehovedets afdeekning under rindende
vand.

= Fjern om nedvendigt fastsiddende partikler fra su-
gekanalerne og slidserne i sugehovedets afdaek-
ning.

= Renger apparatets sugehoved med en fugtig klud.

= Fastgersugehovedets afdaekning pa sugehovedet.

OBS

Der skal lyde et klik, nar sugehovedsafdaekningen fast-

geres pa sugehovedet.

Figur A

= Drej renggringsvalserne helt i bund pa valseholde-
ren.
Se kapitlet "Rengering af valserne".
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Renggring af snavsevandsbeholderen

BEMAERK

Snavsevandsbeholderen skal rengeores jaevnligt, sa af-

strygeren ikke tilstoppes af stov og snavs eller der saet-

ter sig snavs fast i beholderen.

Figur EH

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur K1

= Anbring apparatet i renggringsstationen.

Figur (@

til

Figur 3

= Tag snavsevandsbeholderen ud af apparatet.
Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

= Renger laget/afstrygeren og snavsevandsbeholde-
ren med rent vand.

= Snavsevandsbeholderen kan ogséa renggres i op-
vaskemaskinen.

Figur Ed

= Anbring snavsevandsbeholderen med lag i appara-
tet igen efter rengeringen.

Renggrings- og plejemiddel

BEMAERK

Anvendelse af uegnede rengarings- og plejemidler kan

beskadige apparatet og medfare bortfald af garantien.

OBS

Anvend om ngdvendigt rengerings- eller plejemiddel fra

KARCHER til gulvrengering.

= Overhold producentens meengdeangivelser ved
doseringen af rengarings- og plejemidler.

Figur IE1

= Fyld ferst friskvandsbeholderen med vand og der-
efter med rengerings- eller plejemiddel for at undga
skumdannelse.

= Undlad at fylde beholderen helt op, sa der er plads
til maengden af rengerings- eller plejemiddel og
"MAX"-markeringen pa friskvandsbeholderen ikke
overskrides.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som du selv kan af-
hjeelpe ved at se pa felgende oversigt. | tvivistilfaelde el-
ler ved fejl, der ikke naevnes her, bedes du henvende
dig til den autoriserede kundeservice.

Batteriet oplades ikke

Ladestik/netstik ikke korrekt tilsluttet.
Tilslut ladestik/netstik korrekt.

Maskinen kan ikke startes

Batteriet er tomt.

Lad maskinen op.

Kontrollér, om ladekablet stadig sidder i maskinen.
Tag ladekablet ud, da drift ikke er mulig med lade-
kablet sat i.

v

yaym

LED-fejlvisning
Nederste LED blinker ved tilkobling af maskinen, og
maskinen starter ikke.
B Batteriet er tomt
= Lad maskinen op.
Alle LED'er blinker hurtigt pa samme tid.
B Brug af forkert eller defekt netdel.
= Brug en original netdel/udskift den defekte netdel.
eller

Maskine for varm under brugen (f.eks. efter drift
ved hgje omgivende temperaturer).

Hold en pause, og lad maskinen kgle af.

Hvis maskinen desuden frakobles:

Hold en pause, og lad maskinen kgle af.
Maskinen kan ferst startes igen, nar den er tilstraek-
keligt afkelet.

Manglende fugtning af valser med friskvand

Filterindsats er ikke sat i.

(Se illustration til beskrivelse af maskinen)

= Fjernferskvandsbeholderen, og seet filterindsatsen
i med stiften opad.

Filterindsatsen er vendt forkert.

= Fjernfilterindsatsen, og saet den i med stiften opad.

Sugeslangen er tilstoppet pa grund af oplagring af

snavs.

= Fjern forsigtigt sugeslanger fra sugehovedet og
grundenheden.

= Laeg sugeslanger i koldt vand i 10-20 minutter.

= Renger sugeslanger med en skarp genstand og/el-
ler under rindende vand.

Apparatet opsuger ikke snavs

Ikke mere vand i vandtanken

= Pafyld vand, nar kedlen er afkglet.

Ferskvandsbeholderen sidder ikke korrekt i maskinen.

= Anbring snavsevandsbeholderen korrekt i appara-
tet.

Renggaringsvalserne mangler eller sidder ikke korrekt.

Figur I

= Seet rengeringsvalserne i, eller drej renggringsval-
serne helt i bund pa valseholderen.

Renggringsvalserne er snavsede eller slidte.

= Renger renggringsvalserne.

eller

= Udskift rengeringsvalserne.

Valserne drejer ikke
Valserne blokeres.

Figur EE1

= Tag valserne af, og kontrollér, om der sidder en
genstand i klemme i valserne.

= Kontrollér, om valserne er drejet helt ind pa valse-
holderen.

Raslende lyd ved tilkobling

Valserne er for torre.
= Gorvalserne fugtige, eller gogr maskinen fugtig med
50 ml vand i parkeringsstationen.

Klaprende lyd i sugehovedet

Smadele (f.eks. sten eller splinter) befinder sig i suge-
hovedet.
Figur EA
= Tag sugehovedets afdaekning af, og renger suge-
hovedet.
Se kapitlet "Rensning af sugehovedet".

Sugekapacitet reduceres

Sugekanalerne og slidserne pa sugehovedet er tilstop-
pede.
Figur FA
= Tag sugehovedets afdeekning af, og renger suge-
hovedet.
Se kapitlet "Rensning af sugehovedet".

vy Ry
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Apparatet la2kker snavsevand
Snavsevandsbeholderen er overfyldt.

Figur I8

til

Figur (@

= Tem omgaende snavsevandsbeholderen.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholderen".
Snavsevandsbeholderen sidder ikke korrekt i apparatet.
= Kontrollér, om laget pa snavsevandsbeholderen

sidder korrekt.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholderen".
Afstrygeren er tilstoppet.
= Taglaget pa snavsevandsbeholderen af, og renger

afstrygeren.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholderen”.
Udskilningsanlaeggets filternet fra snavsevandstanken
blev beskadiget under renggringen.
= Udskift udskilningsanleegget.

Apparatet laver striber pa gulvet

Rengearings- eller plejemidlet er ikke egnet til apparatet
eller er forkert doseret.
= Anvend de rengerings- og plejemidler, der anbefa-

les af producenten.

Se kapitlet "Renggrings- og plejemiddel”.
= Overhold producentens doseringsanvisninger.
Den farste fugtning af valserne er ikke eller er anvendti
for kort tid, og de er derved ikke blevet fuldstaendige fug-
tige (valserne renger derfor kun delvist).
Figur
= Valserne er fuldsteendig fugtige.

Aftagning af handtaget pa grundenheden

BEMAERK

Tag ikke leengere handtaget af grundenheden efter

samling.

Handtaget pa grundenheden méa kun tages af, hvis ma-

skinen afsendes til serviceformal.

Figur 24

Se figur i slutningen af driftsvejledningen

= Saet skruetraekkeren i en vinkel pa 90 grader i den
lille abning pa bagsiden af handtaget, og tag hand-
taget af.

BEMAERK

Vaer opmaerksom pa, at forbindelseskablet mellem

grundenheden og handtaget ikke beskadiges.

Tekniske data

El-tilslutning

Nominel spaending batteri 252V
Beskyttelsesniveau IPX4
Maskine 1]
Beskyttelsesklasse

Oplader beskyttelsesklasse 1l
Nominel kapacitet maskine 165 W
Akkutype Li-lon
Driftstid ved fuldt batteri ca. 20 min
Opladningstid ved tom akku 4 h
Opladerens udgangsspaending 30V
Opladeapparatets udgangsef- 0,6 A
fekt

Ydelsesdata

Valseomdrejninger pr. minut 500 o/min
Pafyldningsmangde

Ferskvandtank 400 ml
Renggringsstation 200 ml
Mal

Vaegt (uden tilbeher og renge- 4,4 kg
ringsvaesker)

Leengde 320 mm
Bredde 270 mm
Hgjde 1220 mm
Kabellzengde

Oplader 1500 mm

Forbehold for tekniske aendringer!
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Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 9
Montering NO 9
Ta i bruk NO 9
Drift NO 9
Pleie og vedlikehold NO 1
Feilretting NO 12
Tekniske data NO 13

Generelle merknader
j II Les og felg denne originale bruksan-

visningen for forste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Gulvrengjgringsmaskinen ma kun brukes til rengjering
av vannfaste, harde gulv i privathusholdninger.

Ikke rengjer belegg som er gmfintlige ovenfor vann,
som f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan trenge inn
og skade gulvet).

Maskinen egner seg til rengjering av PVC, linoleum, fli-
ser, stein, oljet og voksbelagt parkett, laminat samt alle
gulvbelegg som taler vann.

Miljgvern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Brukte maskiner inneholder verdifulle gjenbruk-
bare materialer og stoffer som ikke skal ende
mmmm OPP i Naturen. Maskinen og de inkluderte opp-
ladbare batteriene skal derfor ikke kastes i hus-
holdningsavfallet. Avhending kan gjgres uten kostnader
via lokale retur- og gjenbrukspunkter.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljo
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa& maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Symboler pa maskinen

A\ MTENTION OBS

Under rengjoringsarbeidene ma merket
"MAX" pa bruktvanntanken ikke overskri-
des.

Vennligst pass pa felgende fremgangsma-
te:

1.
Teom farst bruktvanntanken.

Firstempty dirt watertank

2
2

Fyll deretter renvanntanken.

Iy

‘Then refil resh water tank

Sikkerhetsanvisninger

— ltillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrgrende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet
gir viktig informasjon for en
farefri drift.
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Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.

N FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Elektriske komponenter

A FARE

B /kke dypp maskinen i vann!

B Kontroller at apparatet og til-
beharet er i forskriftsmessig
stand fgr det tas i bruk. Appa-
rat og tilbehar ma ikke brukes
dersom det ikke er i feilfritt
stand.

B [adeapparat og ladekabel
skal ved synlige skader bare
repareres ved a skifte origi-
naldeler.

B S/a av apparatet og ta ut
stromstapselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

B Reparasjonsarbeider pa ap-
paratet ma kun utfagres av au-
torisert kundeservice.

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke

rengj@res under rennende
vann.

B Stikk ingen ledende gjenstan-
der (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B /kke berar noen kontakter el-
ler ledninger.

B Spenningen pé stremtilfgrse-
len ma stemme over ens med
spenningsangivelsen pa ty-
peskiltet.

B /kke trekk ladekabelen over
Skarpe kanter, og ikke la den
komme i klem.

&N ADVARSEL

B Maskinen ma kun tilkobles
stremuttak som er installert
av en elektromontgr, i hen-
hold til IEC 60364.

B Maskinen skal kun kobles til
vekselstram. Spenningen ma
stemme overens med maski-
nens typeskKilt.

B Av sikkerhetsarsaker anbefa-
ler vi som hovedregel a lade
apparatet via en jordfeilbryter
(maks. 30 mA).

Batterilader

A FARE

Fare for elektrisk stat.

B Ta aldri i stgpselet eller stik-
kontakten med vate hender.

B Bruk ikke ladeapparat i skit-
ten eller vat tilstand.

B [adeapparatet skal ikke bru-
kes i eksplosjonsfarlige omgi-
velser.

B Beer ikke ladeapparatet etter
stremkabelen.

W Batteriladeren ma kun brukes
0g oppbevares i tarre rom.
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B Hold stremkabelen borte fra
varme, skarpe kanter, olje og
bevegelige apparatdeler.

B Skjgteledninger med flere ut-
tak og samtidig drift av flere
apparater skal unngas.

B Sirgmkabelen skal ikke tas ut
av stikkkontakten ved at du
trekker i den.

B /kke dekk til ladeapparatet,
og hold ventilasjonsapninge-
ne pa ladeapparatet fri.

B /kke apne ladeapparatet. Re-
parasjoner skal bare utfgres
av fagfolk.

B [adeapparatet skal bare bru-
kes til lading av godkjente
batteripakker.

B [adeapparat og ladekabel
skal ved synlige skader bare
repareres ved a skifte origi-
naldeler.

Batteri

A FARE

Fare for elektrisk stat.

B /kke utsett det ladbare batteri-
et for sterk solstréling, varme
eller apen ild.

N ADVARSEL

B Batteriet skal kun lades med
det vedlagte originale ladeap-
parat eller et ladeapparat
som er godkjent av KAR-
CHER.

Bruk fglgende adapter:

D{C [psr]

B |kke dpne batteriet, det er
fare for kortslutning, i tillegg

kan irriterende damper eller
etsende veesker stramme ut.

Sikker handtering

A FARE

B Maskinen ma brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren mé ta
hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og veere
oppmerksom pa andre perso-
ner som matte befinne seg i
neerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B Ved bruk av apparatet i risiko-
omrader skal angjeldende
Sikkerhetsforskrifter falges.

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Skader eller er utett.

B Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

&N ADVARSEL

B Hoytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan hgytrykksvaskeren
fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.
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Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

Hold apparatet unna barn sé
lenge det er slatt pa og ikke
avkjolt.

Rengjaring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

B Apparatet skal kun brukes og

lagres som angitt i beskrivel-
se eller illustrasjoner!

A FORSIKTIG

Far alle arbeider pa maski-
nen, sgrq for at den star stott
for a forhindre personskader
eller materielle skader der-
som den velter.

Fyll aldri lasemidler, vaeske
som inneholdende lasemidler
eller ufortynnet syre (f.eks.
rengj@ringsmidler, bensin,
lakktynner eller aceton) i
vanntanken ettersom disse
angriper materialene i enhe-
ten.

La aldri maskinen veere ube-
voktet nar det er i gang.
Kroppsdeler (f.eks. fingre,
har) ma holdes unna de rote-
rende rengj@ringsvalsene.
Beskytt hendene under ren-
gjoring av sugehodet, da
Skarpe gjenstander (f.eks.
splinter) kan forarsake per-
sonskader.

Hold tilkoblingskablen unna
varmekilder, skarpe kanter,
olje og apparatdeler som be-
veger seq.

OBS

B S/a enheten bare pa nar ren-
vanntanken og bruktvanntan-
ken er satt inn.

B /ngen skarpe eller store gjen-
stander (f.eks. skar, sma-
stein, leketgydeler) méa suges
opp med enheten.

B Eddiksyre, avkalkingsmiddel,
eteriske oljer eller lignende
stoffer ma ikke fylles i ren-
vanntanken. Sarg ogsa for at
disse stoffene ikke suges
opp.

B Bruk enheten kun pa harde
gulv med vanntett belegg
(f.eks lakkert parkettgulv,
emaljerte fliser, linoleum).

B Bruk ikke enheten til rengjo-
ring av tepper eller heldek-
kende teppegulv.

B For ikke enheten over gulvgi-
tre for konvektorvarmean-
legg. Utlekkende vann kan
ikke absorberes av enheten
nar den fgres over risten.

B Ved lengre arbeidspauser og
etter bruk ma apparatet slas
av med hovedbryteren/appa-
ratbryteren og nettpluggen
trekkes ut.

B Maskinen skal ikke brukes
ved temperaturer under 0 °C.

B Beskytt apparatet mot regn.
Det ma ikke oppbevares
utendgars.
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Beskrivelse av apparatet

Figurer se grafikk-sider
PA/AV-bryter

Handtak

Batteriindikator
Bezerehandtak

Ladekontakt

Lokk bruktvanntank/avskiller
Spillvanntank

Deksel sugehode

9 Gripespor rengjgringsvals
10 Rengjgringsvalser

11 Lasing sugehode

12 Rentvannstank

13  Handtak renvanntank

14  Oppbevaring valser

15 Rengjgrings-/parkeringsstasjon
16 Filterinnsats

17 Ladeapparat med ladekabel

0 ~NOoO O~ WN =

18 * Rengjeringsmiddel RM 536 30 ml
19 ** Rengjeringsmiddel RM 534 30 ml
20 ** Rengjgringsmiddel RM 536 500 ml

10 ** Rengjeringsvalser 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Figur K

= Settinn handtaklisten til anslaget i grunnenheten til
den klikker pa plass.
Gripelisten ma sitte godt fast i enheten.

Montere valser
Figur A
= Skru inn rengjgringsvalsene til anslaget i valshol-
deren.
= Veer oppmerksom pa fargetilordningen pa innsiden
av valsen og valsholderen pa enheten (f.eks. bla til
bla).
= Kontroller at rengjeringsvalsen sitter godt fast etter
monteringen.

Lading

Figur K1

= Plasser enheten i rengjgringsstasjonen for & sikre
stabiliteten.

Figur 2

= Stikk laderens ladekabel inn i ladekontakten pa ap-
paratet.

= Sett ladeapparatets stgpsel i en stikkontakt.

Figur

B LED-kontrollampene viser batteriets aktuelle lade-
niva.

B Ved lading av et helt utladet batteri blinker alle de 3
LED-kontrollampene etter hverandre, nedenfra og
opp.

Nar batteriet er 1/3 fullt, lyser den nederste LED-
lampen kontinuerlig mens de to gverste blinker vi-
dere.

B Nar batteriet er 2/3 fullt, lyser de to nederste LED-
lampene kontinuerlig mens den gverste blinker vi-
dere.

B Etter at batteriet er helt oppladet, lyser de 3 LED-
kontrollampene kontinuerlig i 60 minutter. Etter
denne tiden slukkes LED-kontrollampene.

Figur A

= Trekk nettpluggen ut av stikkontakten og ladekabe-
len ut av ladekontakten etter oppladingen.

Fylle rentvannsbeholderen

Figur

= Tautrenvanntanken fra enheten i handtaket.

Figur IEA

> Apne tanklokket.

= Fyllrenvanntanken med kaldt eller lunkent vann fra
springen.

2 Ved behov kan KARCHER rengjgrings- og pleie-
middel fylles i renvanntanken.*
Se kapittelet "Rengjerings- og pleiemidler”.

2 Merket "MAX" ma ikke overskrides under fylling.

= Lukk tanklokket.

Figur IER

= Sett rentvannstanken i apparatet.

= Renvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

OBS

* Serg for & overholde doseringsanbefalingen for ren-

gjerings- og pleiemidler.

Generelle anvinsninger for
betjening

OBS

Figur I

Enheten ma kun absorbere smuss og veesker (maks.

250 mi).

Figur B2

For du starter arbeidet, ma du fijerne evt. gjenstander,

f.eks. skar, smastein, skruer eller leketgydeler fra gul-

vet.

Kontroller gulvet pa et lite synlig sted for vanntetthet for

du bruker enheten. Ma ikke brukes pa vannfalsomme

overflater, f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan

trenge inn og skade gulvet).

Figur

Arbeid bakover mot deren for & hindre at det blir fotspor

pa det nyvaskede gulvet.

= Hold enheten i en vinkel pa omtrent 60 grader i
handtaket.

= Rengjering av gulvet foregar ved & bevege enheten
forover og bakover i en hastighet som ved stgvsu-
ging.

= Ved sterk nedsmussing lar du enheten glilangsomt
over gulvet.

= Ved leveringsomfang av valseparene i gratt og gult:
Begge valseparene har den samme funksjonalite-
ten, men kan brukes til ulike bruksomrader (f.eks.
fargeskille for kjgkken og bad).

Sla apparatet pa

Figur

>  Trykk raskt pa PA-knappen.

= Etter ca. 1-2 sekunder begynner valsene a rotere,
og apparatet er klart til bruk.
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Arbeidsstart

OBS

Straks enheten blir slatt pa, begynner rengjgringsvalse-

ne a rotere. Handtaket ma holdes fast slik at enheten

ikke beveger seg av seg selv.

Sorg for at renvanntanken er fylt med vann og at brukt-

vanntanken er satt inn i enheten.

Figur {1

= Fyll et malebeger med 50 ml ferskvann til & fukte
valsen pa rengjgringstasjonen.

Figur EE1

= Sla pa enheten og kjer den i 5 sekunder i stasjo-
nen.

Enheten har deretter optimal fuktighet for & utfere
en rask rengjering.

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur EA

= Taenheten ut av rengjgringsstasjonen og sett den
pa gulvet.

= Hold enheten fast i handtaket.

Figur EH

= Trykk pa bryteren for a sla pa (pa/av).

Batteripakkens brukstid

Figur [

— 3 LED-er lyser - 3/3 batteri-brukstid (full brukstid).

— 2 LED-er lyser - 2/3 batteri-brukstid.

— 1 LED-lampe lyser — 1/3 batteriniva gjenstar.

B 5 minutter for driftstiden gar ut avgir valsene et sig-
nal forarsaket av endret rotasjonshastighet.

B Ca. 2,5 minutter for batteriet ma lades opp, blinker
den nederste LED-lampen.

B 1,5 minutter for driftstiden gar ut slar apparatet seg
av.

B Ved a sla apparatet pa igjen kan de gjenveerende
1,5 minuttene benyttes til rengjering av apparatet i
stasjonen.

Se kapittel "Rengjering av enheten ved spyling”.

B Narbatteriet er tomt og apparatet har koblet seg ut,
blinker den nederste LED-lampen videre i 10 sek-
under.

Etterfylle rengjoringsvaske

OBS
Tom bruktvanntanken for du fyller renvanntanken. Der-
med hindres at bruktvanntanken renner over.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken”.
Figur K
= Sett enheten inn i rengjgringsstasjonen.
Figur
= Taut renvanntanken fra enheten i handtaket.
Figur I
> Apne tanklokket.
= Fyllrenvanntanken med kaldt eller lunkent vann fra

springen.
= Tilsett rengjerings- eller pleiemiddel etter behov.
= Merket "MAX" ma ikke overskrides under fylling.
= Lukk tanklokket.
Figur EX
= Sett rentvannstanken i apparatet.

Renvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

Temming av spillvannsbeholderen

OBS
Vannstanden ma kontrolleres regelmessig for at brukt-
vanntanken ikke skal renne over. "MAX"-merket ma
ikke overskrides.

Figur

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

Figur [@

= Hold bruktvanntanken i den nedre gripelisten mens
du trykker den gvre gripelisten nedover med tom-
melen.

= Ta ut bruktvanntanken.

Figur ld

= Ta av lokket pa bruktvanntanken.

= Tem bruktvannstanken.

= Rengjer lokket/avskilleren og bruktvanntanken
med vann fra springen etter behov.

= Sett pa lokket pa bruktvanntanken.
Lokket ma sitte godt fast pa bruktvanntanken.

Figur

= Sett bruktvannstanken i apparatet.
Bruktvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

Opphold i arbeidet

Figur EE

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

OBS

For a sikre stabiliteten pa enheten i pauser, ma enheten
alltid settes i rengjorings- eller parkeringsposisjon. Util-
strekkelig stabilitet kan fa enheten til & velte, og det kan
lekke ut vaesker som kan skade gulvet.

Sla maskinen av

Figur

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur K1

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

Figur [@

= Fjern bruktvanntanken.

OBS

Etter avsluttet arbeid utfares rengjering av enheten ved

spyling.

Se kapittel "Rengjaring av enheten ved spyling".

Figur FE]

= Tom enheten fullstendig.

Figur @

til

Figur @@

= Tem bruktvannstanken.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

= Hovis det fortsatt er vann i renvanntanken eller ren-
gjeringsstasjonen, ma vannet temmes ut.

Oppbevaring av apparatet

OBS

For & unnga luktdannelse ma ferskvannstanken og spill-

vannstanken temmes fullstendig forut for oppbevaring

av apparatet.

Figur [A

= Beaer enheten i baerehandtaket til oppbevaringsste-
det.

Figur [l

= Plasser enheten i rengjeringsstasjonen for a sikre
stabiliteten.

= Oppbevar stevsugeren i et tort tom.
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Pleie og vedlikehold

Rengjgring av enheten ved spyling

OBS
Etter avsluttet arbeid bar enheten alltid spyles med ren-
gjeringsstasjonen og rent vann. Med denne operasjo-
nen blir enheten optimalt rengjort, og det unngas at
smuss og bakterier samler seg eller det oppstar ubeha-
gelig lukt i enheten.
Figur EH
= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur
= Sett enheten inn i rengjgringsstasjonen.
= Fyll vanntanken for friskt vann med litt kaldt eller
lunkent springvann for a skylle vekk alle rester av
rengjeringsmidler fra sugekanalene og slissene i
sugehodet.
Sett rentvannstanken i apparatet.
igur (B
Ta ut bruktvanntanken og tem den.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken".
Fyll malebegeret med 200 ml vann.
Fyll vannet i rengjgringsstasjonen.
Ved behov kan egnede KARCHER-rengjgrings-
midler tilsettes for spyleoperasjonen.
Trykk pa bryteren for & sla pa (pa/av).
La enheten kjgre i 30—60 sekunder inntil vannet er
fullstendig absorbert fra rengjgringsstasjonen.
Spylingen er na fullfart.
Merknad
Jo lenger enheten er slatt pa, desto mindre restfuktighet
er det i rengjaringsvalsene.
= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
= Hovis det fortsatt er vann i renvanntanken, tar du ut
renvanntanken og temmer den.
Figur (d
= Tem bruktvannstanken.
Se kapittel "Te@mme bruktvanntanken".
= Hvis det fortsatt er vann i rengjeringsstasjonen, ma
den temmes for vann.

Rengjgre valser

i

L 2 X

OBS

For plasseres pa gulvet for & fierne valsene, mé ren-

vann- og bruktvanntankene temmes. Dermed unngas

at vann renner ut av tankene nar enheten legges pa gul-

vet.

Merknad

Dersom enheten er sveert skitten, kan rengjgringsvalse-

ne rengjeres separat.

Figur EH

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

=> Huvis det fortsatt er vann i renvanntanken, tar du ut
renvanntanken og temmer den.

= Temming av rentvannstank.

Figur 3

= Tem bruktvannstanken.

Figur B

= Skru ut rengjgringsvalsene i gripesporet.

Figur F1l

= Rengjer rengjeringsvalsene under rennende vann.

eller

= Vask rengjgringsvalsene i vaskemaskin ved opptil
60 °C.

OBS

Bruk ikke toymykner ved rengjering i vaskemaskin. P&

den maten blir ikke mikrofiber skadet og rengjeringsval-

sene beholder rengjaringsevnen.

Rengjeringsvalsene ma ikke torkes i tarketrommel.

Figur

= Etter rengjeringen setter du valsene til lufttarking
pa valseoppbevaringen i rengjgringsstasjonen.

= Du kan korte ned tgrketiden ved a vri opp valsene
forst.

Rengjore sugehodet

OBS
Dersom det er sveert skittent, eller nar deler (f.eks. stei-
ner, skar) kommer inn i sugehodet, ma det rengjores.
Disse delene forarsaker en klaprelyd eller tilstopper su-
gekanalene og reduserer sugeeffekten under drift.
Figur EE
= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur EE
= Fjerne rengjeringsvalsen.
Se kapittel "Rengjering av valsene".
Figur FA
= Trykk sugehodesperren.
= Ta av sugehodedekselet.
= Rengjer sugehodedekselet under rennende vann.
= Rens sugekanaler og spor i sugehodedekselet for
faste partikler ved behov.
2 Rengjer sugehodet pa enheten med en fuktig klut.
Fest sugehodedekselet pa sugehodet.
Merknad
Sugehodelokket ma ga herbart i Ias nar det festes pa
sugehodet.
Figur A
= Skru inn rengjeringsvalsene til anslaget i valshol-
deren.
Se kapittel "Rengjering av valsene".

Rengjere bruktvanntanken

v

OBS

For at avskilleren ikke skal tilstoppes med stgv og skitt

eller skitt fester seg i tanken, ma bruktvanntanken ren-

gjores regelmessig.

Figur

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur

= Sett enheten inn i rengjeringsstasjonen.

Figur (@

til

Figur ld

= Ta bruktvanntanken ut av apparatet.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

= Rengjer lokket/avskilleren og bruktvanntanken
med vann fra springen.

= Bruktvanntanken kan ogsa rengjeres i oppvask-
maskinen.

Figur

= Sett inn bruktvanntanken med lokk i enheten igjen
etter rengjeringen.
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Rengjerings- og pleiemidler

OBS

Bruk av uegnede rengjarings- og pleiemidler kan ade-

legge enheten og fore til at garantien bortfaller.

Merknad

Tilsett KARCHER rengjgrings- eller pleiemiddel for

gulvrengjering etter behov.

= Ved dosering av rengjerings- og pleiemidler ma
produsentens anvisninger falges.

Figur

= For a hindre skumdannelse fylles tanken fgrst med
vann og deretter med rengjerings- eller pleiemidler.

= Dermed blir fyllmengden "MAX" ikke overskredet i
renvanntanken, og ved vannpafylling er det fortsatt
plass til rengj@rings- eller pleiemidler.

Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker som du selv
kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller,
eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du
kontakte var autoriserte kundeservice.

Batteriet lades ikke

B Ladeplugg/nettplugg ikke riktig satt inn.
= Sett ladeplugg/nettplugg riktig inn.
Apparatet kan ikke slas pa
B Batteriet er tomt.
= Sla pa apparatet.
B Kontroller om ladekabelen enna star i apparatet.
= Trekk ut ladekabelen. Apparatet vil ikke starte der-

som ladekabelen star i.
LED-feilvisning

Den nederste LED-lampen blinker nar apparatet slas
pa, og apparatet starter ikke.
B Batteriet er tomt
= Sla pa apparatet.
Alle LED-lampene blinker raskt samtidig.
B Bruk av feil eller defekt stramadapter.
= Bruk original eller skift defekt stramadapter.
eller
B Apparatet er for varmt under drift (f.eks.ved bruk i
hgye omgivelsestemperaturer).
Ta en pause og la apparatet avkjgles.
Dersom apparatet i tillegg slar seg av:
Ta en pause og la apparatet avkjgles.
Apparatet kan forst slas pa igjen nar det er tilstrek-
kelig avkjalt.

Manglende vaeting av valse med rent vann

Filterinnsats er ikke satt inn.

(se bilde for apparatbeskrivelse)

= Ta ut rentvannstanken og sett inn filterinnsatsen
med stiften oppover.

Filterinnsats er satt inn feil vei.

= Ta utfilterinnsatsen og sett den inn med stiften
oppover.

Sugeslangen er tett pga. smussavleiringer.

= Fjern sugeslangen forsiktig fra sugehodet.

= Legg sugeslangen i kaldt vann i 10 - 20 minutter.

= Rengjoer sugeslangene med en stump gjenstand
og/eller under rennende vann.

Enheten absorberer ikke smuss

Vanntanken er tom for vann.
= Etterfylle vann
Rentvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

vy Ry

= Settinn renvanntanken slik at den sitter pa plass i
enheten.

Rengjaringsvalser mangler eller er ikke riktig satt inn.

Figur A

= Sett inn rengjeringsvalsene eller skru dem inn til
anslaget i valsholderen.

Rengjgringsvalsene er skitne eller slitt

= Rengjer rengjeringsvalsene.

eller

= Skift ut rengjeringsvalsene.

Valsene roterer ikke
Valsene blokkeres.

Figur [

= Ta av valsene og sjekk om det sitter en inneklemt
gjenstand der.

= Kontroller om valsene er skrudd helt inn i valsehol-
deren.

Hoylydt klapring ved paslaing
Valsene er for torre.

= Fukt valsene eller fukt apparatet med 50 ml vann i
parkeringsstasjonen hhv.

Klaprende lyd i sugehodet
Deler (f.eks. steiner eller splinter) i sugehodet.

Figur PA
= Ta av sugehodedekselet og rengjer sugehodet.
Se kapittel "Rengjare sugehodet".

Sugeeffekt er darlig
Sugekanaler og spor i sugehodet er tilstoppet.

Figur EA
= Ta av sugehodedekselet og rengjer sugehodet.
Se kapittel "Rengjere sugehodet".

Enheten mister bruktvann
Bruktvanntanken er overfylt.

Figur (@

til

Figur ld

= Tem bruktvanntanken straks.

Se kapittel "Rengjere bruktvanntanken”.
Bruktvanntanken sitter ikke riktig pa tanken.
= Kontroller om lokket pa bruktvanntanken sitter godt

fast.

Se kapittel "Rengjare bruktvanntanken".
Avskilleren er tilstoppet.
= Taav lokket pa bruktvanntanken og rengjer avskil-

leren.

Se kapittel "Rengjere bruktvanntanken”.
Filternettet til utskilleren fra bruktvannstanken ble ska-
det under rengjering.
= Skift utskilleren.

Enheten etterlater gulvstriper

Rengjerings- eller pleiemidlene er uegnet til enheten el-
ler er feildosert.
= Bruk kun rengjerings- og pleiemidler som anbefa-
les av produsenten.
Se kapittelet "Rengjgrings- og pleiemidler".
= Folg produsentens doseringsopplysninger.
Farste fukting av valsene ble enten ikke foretatt eller ut-
fort i for kort tid, og de er derfor ikke fullstendig fuktet
(valsene rengjer derfor bare delvis).
Figur 1
= Fukt valsene fullstendig.
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Ta av handtaket fra basisapparatet

OBS

Etter montering mé ikke handtaket lenger tas av fra ba-

sisapparatet.

Handtaket kan bare tas av fra basisapparatet nar appa-

ratet i forbindelse med service.

Figur P24

Se bildet pa slutten av bruksanvisningen

= Sett skrutrekkeren inn i den lille &pningen pa baksi-
den av handtaket i 90 grader vinkel, og ta av hand-

taket.
OBS

Pass pa at forbindelseskabelen mellom basisapparatet

og handtaket ikke skades.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri 252V
Beskyttelsesklasse IPX4
Apparat 1]
Beskyttelsesklasse

Lader kapslingsgrad 1l
Nominell effekt apparat 165 W
Batteritype Li-ion
Driftstid ved fullt ladet batteri ca. 20 min
Ladetid ved tomt batteri 4 h
Utgangsspenning lader 30V
Utgangsstrem lader 0,6 A
Effektspesifikasjoner

Valsomdreininger per minutt 500 o/min.
Fyllingsmengde

Rentvannstank 400 ml
Rengjeringsstasjon 200 ml
Mal

Vekt (uten tilbeher og rengje- 4,4 kg
ringsvaesker)

Lengde 320 mm
Bredde 270 mm
Hoyde 1220 mm
Kabellengde

Batterilader 1500 mm

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Allmanna anvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 5
Beskrivning av aggregatet SV 9
Montering SV 9
Borja anvanda SV 9
Drift SV 9
Skotsel och underhall SV 1
Atgarder vid stérningar SV 12
Tekniska data SV 13

A |!L.J| Las bruksanvisningen innan maskinen
eller for nasta agare.

goring av harda golv for privat bruk och endast pa harda

korkgolv (fukt kan tranga in och skada golvet).

belaggningar som tal vatten.

@ emballaget i hushallssoporna utan for dem till
haller &mnen som inte far komma ut i miljon. Ma-

goras utan kostnad via lokala aterlamnings- och insam-

komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig

nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Leveransens innehall
standig.

Allmédnna anvisningar
anvands forsta gangen, folj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,

Andamalsenlig anvéndning

Golvrengdringsmaskinen far endast anvandas for ren-

golv som tal vatten.

Rengér inga vattenkansliga underlag som obehandlade

Maskinen &r 1amplig fér rengéring av PVC, linoleum,

klinker, sten, oljad och vaxad parkett, laminat samt golv-

Miljéskydd
Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
atervinning.

E Batterier, engangs och uppladdningsbara, inne-
skinen och batterierna i den far darfér inte kas-
tas i hushallssoporna. Avfallshanteringen kan

lingssystem

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta

avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-

kors halsa och for miljén. Dessa komponenter ar dock

Maskiner som markts med denna symbol far inte kastas

i hushallssoporna.

Aktuell information om ingredienser finns pa:

www.kaercher.com/REACH

Aggregatets leveransomfang &r avbildat pa forpack-

ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehér saknas eller

om det finns transportskador.

SV -5

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan for adress)

Symboler pa aggregatet

A ATTENTION OBSERVERA
1.} Markeringen "MAX” pa smutsvattentanken
far inte dverskridas vid rengéringen.
ﬁ Vanligen beakta foljande tillvagagangssatt:
1.
SN Tom forst smutsvattentanken.

i

Firstemptydirtvatertak 9

B i; Fyll sedan pa farskvattentanken.

4

Thenrefilresh water tank

Sakerhetsanvisningar

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allménna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

— De varnings- och hénvis-
ningsskyltar som finns pa ap-
paraten ger viktiga hénvis-
ningar for riskfri drift.
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Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
&N VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
N FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till léttare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdéjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Elektriska komponenter

A FARA

B Sénk inte ned enheten i vat-
ten!

B Kontrollera fére anvdndning-
en att apparaten och dess till-
behér befinner sig i ett oklan-
derligt tillstand. Om tillstandet
inte &r korrekt far den inte tas
i bruk.

B Vid synlig skada ska laddaren
med laddkabel omgéende by-
tas ut mot en originaldel.

B Sténg av aggregatet och dra
ut nédtkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.

B Reparationer pa apparaten
far endast genomféras av en
auktoriserad kundtjénst.

B Maskinen innehaller elektris-
ka komponenter - rengor inte
under rinnande vatten.

W Stick inte in nagra ledande f6-
remal (t.ex. skruvmejslar eller
liknande) i laddningsuttaget.

B ROr inte vid kontakter eller
ledningar.

B Uppgifterna om spdnning pa
typskylten maste éverens-
stdmma med foérsérjnings-
spénningen.

B Dra inte laddkabeln bvervas-
sa kanter och klam inte fast
den.

A& VARNING

B Maskinen far endast anslutas
till ett nétuttag som installe-
rats av elektriker enligt IEC
60364.

B Maskinen far endast anslutas
till véxelstrom. Spédnningen
Ska motsvara den sp&nning
som &r angiven pa maski-
nens typskyit.

B Av sékerhetsskél rekommen-
derar vi principiellt att maski-
nen laddas éver en jordfels-
brytare (max. 30 mA).

Batteriladdare

A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Ta aldrig tag i ndtkontakten
eller eluttaget med fuktiga
hénder.

B Anvénd inte laddaren nér den
ar smutsiq eller fuktig.

B Anvénd inte laddaren pa plat-
ser dér det finns risk for ex-
plosion.
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B Bér inte laddaren i nétslad-
den.

B Anvénd och férvara bara lad-
daren inomhus.

B Skydda nétsladden mot vér-
me, skarpa kanter, olja och
rérliga apparatdelar.

B Unavik férldngningssladdar
med flerkontaktsuttag och
samtidig drift av flera appara-
ter.

B Tag inte nétkontakten ur
vagguttaget genom att dra i
sladden.

B T&ck inte bver laddaren och
hall ventilationséppningar
fria.

B Oppna inte laddaren. Lat en-
dast fackpersonal utféra re-
parationer.

B [addaren far endast anvén-
das fér laddning av godkan-
da, uppladdningsbara batte-
rier.

B Vid synlig skada ska laddaren
med laddkabel omgaende by-
tas ut mot en originaldel.

Uppladdningsbart batteri

A FARA

Risk fér elektrisk stét.

B Utsétt inte det uppladdnings-
bara batteriet for starkt sol-
sken, vdrme samt eld.

&N VARNING

B Det uppladdningsbara batte-
riet far bara laddas med den
bifogade originalladdaren el-
ler en laddare som godkénts
av KARCHER.

Anvénd féljande adapter:

D} [Psar

m Oppna inte batteriet, risk for
kortslutning, dessutom kan ir-
riterande angor eller frdtande
vétska ldcka ut.

Saker hantering

A FARA

B Anvéndaren maste anvédnda
apparaten enligt féreskrifter-
na. Anvéndaren ska ta han-
syn till férutséttningarna pa
platsen och kontrollera att
ingen uppehéller sig i nérhe-
ten vid arbete med maskinen.

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B Nar maskinen anvénds i risk-
omraden ska motsvarande
sékerhetsféreskrifter beak-
tas.

B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, nér
den har synliga skador eller
nér den &r otét.

B Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

A VARNING

B Aggregatet far inte anvdndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.

B Denna apparat ar ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykKiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de

SV -7
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inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Hall maskinen borta fran barn
medan den &r paslagen eller
nér den &nnu inte har svalnat.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

B Anvénd eller férvara bara ma-
Skinen enligt beskrivningen
resp. bilden!

AN FORSIKTIGHET

B Sékerstéll innan all typ av ar-
bete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika
olyckor eller sakskador pa
grund av att maskinen faller
omkull.

B Hall aldrig Ibsningsmedel,
vatskor som innehaller I6s-
ningsmedel eller outspédda
syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och ace-
ton) i vattentanken eftersom
de angriper materialet i ma-
skinen.

B [dmna aldrig maskinen utan
uppsikt sé ldnge som den ar i
drift.

B Hall kroppsdelar (t.ex. har,
fingrar) borta fran de roteran-
de rengdringsvalsarna.

B Skydda hédnderna nér sughu-
vudet rengérs eftersom du
kan skada dig pa vassa fére-
mal (t.ex. splitter).

B Skydda anslutningskabeln
mot vdrme, vassa kanter, olja
och rérliga komponenter.

OBSERVERA

B Starta bara maskinen nér
farskvattentanken och smuts-
vattentanken &r insatta.

B Sug inte upp vassa eller stora
féremal (t.ex. glasbitar, sma-
sten, leksaker) med maski-
nen.

B Fyll inte pa éttiksyra, avkalk-
ningsmedel, eteriska oljor el-
ler liknande i férskvattentan-
ken. Se &ven till att sédana
amnen inte sugs upp.

B Anvénd bara maskinen pa
hérda golv med vattenfast yta
(t.ex. lackad parkett, emalje-
rad Klinker, linoleum).

B Maskinen &r inte lamplig for
rengbring av mattor och hel-
tdckningsmattor.

B FOr inte maskinen Gver golv-
galler till konvektorelement.
Vattnet som rinner ut kan inte
sugas upp av maskinen néar
den férs bver galler.

B Stdng av maskinen pa huvuad-
brytaren/maskinens strém-
brytare och dra ur laddarens
nétkontakt vid langre arbets-
pauser och efter anvédndning.
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B Anvénd inte maskinen vid
temperaturer under 0 °C.

B Skydda maskinen frén regn.
Far inte férvaras utomhus.

Beskrivning av aggregatet

Bilder finns pa bildsidorna
TILL-/FRAN brytare

Handtag

Batteriindikering

Béarhandtag

Laddningsuttag
Smutsvattentankens lock/avskiljare
Smutsvattentank

Kapa pa sughuvudet

Handtag pa rengdringsvals
10 Rengdringsvalsar

11 Lasning pa sughuvudet

12 Farskvattentank

13 Handtag pa farskvattentanken
14 Forvaring valsar

15 Rengorings-/parkeringsstation
16  Filterinsats

17 Laddare med laddkabel

0N O~ WN =

©

18 * Rengodringsmedel RM 536 30 ml
19 ** Rengdringsmedel RM 534 30 ml
20 ** Rengodringsmedel RM 536 500 ml

10 ** Rengoringsvalsar 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Bild [l

= Stick in handtaget i grundmaskinen sa att det hérs
att det hakar fast.
Handtaget maste sitta fast ordentligt i maskinen.

Borja anvdnda

Montera valsar
Bild I
= Vrid in rengdringsvalsarna sa langt det gar pa hal-
laren.
= Sattin valsarna at ratt hall med hjalp av fargmarke-
ringarna (t.ex. blatt mot blatt).
= Kontrollera att rengéringsvalsarna sitter fast or-
dentligt nar de satts in.

Laddningsforlopp
Bild

= Stall maskinen i rengdringsstationen sa att den star

= Anslut laddkabeln till maskinens laddningsuttag.

= Satt laddarens natkontakt i ett vagguttag.

Bild I

B LED-kontrollamporna visar batteriets aktuella ladd-
ningstillstand.

B Nar det hela tomma batteriet laddas blinkar alla 3
LED-kontrollampor efter varandra, nedifran och
upp.

B Vid 1/3 batteriladdning lyser den nedersta LED:en
konstant, men de 6vre LED:erna fortsatter att blin-
ka.

B Vid 2/3 batteriladdning lyser de bada nedre LED:er-
na konstant, men den Oversta LED:en fortsatter att
blinka.

B Efter att batteriet har laddats helt lyser de 3 LED-
kontrollamporna konstant i ytterligare 60 minuter.
Efter den har tiden slocknar LED-kontrollamporna.

Bild I

= Dra ut natkontakten ur eluttaget och laddkabeln ur
laddningsuttaget efter laddningen.

Fyll farskvattentanken
Bild

= Ta ut farskvattentanken ur maskinen i handtaget.

Bild IEA

> Oppna tanklocket.

= Fyll farskvattentanken med kallt eller [jummet kran-
vatten.

> Rengoérings- eller skétselmedel fran KARCHER
kan fyllas pa efter behov i farskvattentanken.*
Se kapitlet "Rengorings- och skdtselmedel”.

> Overskrid inte markeringen "MAX” nér du fyller pa.

= Stang tanklocket.

Bild [ER

= Satt tillbaka tanken i maskinen.

= Farskvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-
skinen.

OBSERVERA

*Dosera rengdrings- eller skbtselmediet korrekt enligt

anvisningarna.

Allméan information om

anvandning
OBSERVERA
Bild
Maskinen far bara suga upp smuts och vétska (max.
250 ml).
Bild B

Ta bort eventuella féremal om glasskarvor, grus, skru-

var eller leksaker fran golvet innan du bérjar.

Kontrollera om golvet tal vatten pa ett stélle som inte

syns vél innan maskinen anvénds. Reng6r inte vatten-

kénsliga ytor som obehandlade korkgolv (fukt kan

trédnga in och skada golvet).

Bild

Arbeta bakat mot dérren sa att du inte lamnar fotavtryck

pa det nytvéattade golvet.

= Hall maskinen i ca 60 graders vinkel i handtaget.

= Golvet rengdrs genom att man fér maskinen fram
och tillbaka med samma hastighet som nar man
dammsuger.

= L&t maskinen langsamt glida 6ver golvet om det ar
mycket smutsigt.

= Vid leveransomfang av borstvalsar i par i gratt och
gult: Bada paren borstvalsar har samma funktiona-
litet men kan anvandas for olika anvandningsomra-
den (atskillnad vad fargerna betréffar, t.ex. for kok
och badrum).
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Koppla till aggregatet
Bild KK
= Tryck bara kort pa ON-knappen.
= Efter ca. 1-2 sekunder borjar valsarna rotera och
maskinen ar driftklar.

Paborja arbetet

OBSERVERA

Direkt ndr maskinen startas bérjar rengéringsvalsarna

att rotera. Hall hart i handtaget sé att maskinen inte aker

ivag.

Kontrollera att det finns vatten i farskvattentanken och

att smutsvattentanken &r insatt i maskinen.

Bild [

= For att valsarna ska fuktas snabbt maste reng6-
ringsstationen fyllas pa med 50 ml farskvatten med
hjalp av en matbagare.

Bild KK
= Starta maskinen och lat den ga i stationen i 5 sek-
under.

Maskinen ar da fuktig och rengdr battre.

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild A

= Lyft maskinen fran rengéringsstationen i handtaget
och stall den pa golvet.

= Halli handtaget.

Bild [E
= Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att starta ma-
skinen.
Batteriets gangtid

Bild [

— 3 LED lyser — 3/3 batteriets hallbarhet (full kortid).

— 2 LED lyser — 2/3 batteriets hallbarhet.

— 1 LED lyser — 1/3 batteriets hallbarhet.

B Valsarna signalerar genom féréandrade rotations-
hastigheter 5 minuter innan tiden tar slut.

B Ca 2,5 minuter innan batteriet ar tomt blinkar den
nedersta LED-lampan.

B Maskinen stéanger av sig 1,5 minut innan tiden tar
slut.

B Genom aterstart kan kvarvarande 1,5 minut anvan-
das till maskinrengdring i stationen.
Se kapitlet "Rengdr maskinen genom att skélja
den”.

B Nar batteriet a&r tomt och maskinen har sténgts av
fortsatter den nedersta LED-lampan att blinka i 10
sekunder.

Fyll pa rengoringsvatska
OBSERVERA
Tém smutsvattentanken innan férskvattentanken fylls

pa. Det férhindrar att smutsvattentanken svdmmar éver.
Se kapitlet "T6m smutsvattentanken”.

Bild

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

Bild

= Ta ut farskvattentanken ur maskinen i handtaget.
Bild [FR

2 Oppna tanklocket.

Fyll farskvattentanken med kallt eller [jummet kran-
vatten.

Tillsatt rengdrings- eller skdtselmedel efter behov.
Overskrid inte markeringen "MAX” nar du fyller pa.
Stang tanklocket.

Bild [ER

= Satt tillbaka tanken i maskinen.
Farskvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-
skinen.

Tomma smutsvattentanken

OBSERVERA

Kontrollera vattennivan regelbundet sa att smutsvatten-

tanken inte svdmmar éver. Overskrid inte markeringen

"MAX”.

Bild [E1

=> Stéll maskinen i rengdringsstationen.

Bild [

= Hallismutsvattentanken i det nedre handtaget och
tryck det 6vre handtaget nedat med tummen.

= Ta ut smutsvattentanken.

Bild @

= Ta av locket till smutsvattentanken.

= Tom smutsvattentanken.

= Rengor locket/avskiljaren och smutsvattentanken
med kranvatten om det behdvs.

= Satt pa locket till smutsvattentanken.
Locket maste sitta fast ordentligt pa smutsvatten-
tanken.

Bild

= Satt tillbaka tanken i maskinen.
Smutsvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-

skinen.
Avbryta drift
Bild K]
= Sténg av maskinen genom att trycka pa strombry-
taren.
Bild [El
= Stall maskinen i rengdringsstationen.
OBSERVERA

Stéll alltid maskinen i rengdrings- eller parkeringsstatio-
nen sa att den star stadigt om du avbryter arbetet. An-
nars kan maskinen vélta och vétska kan rinna ut och
skada golvet.

Stdnga av apparaten
Bild K

= Sténg av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild [El

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

Bild I§

= Ta bort smutsvattentanken.

OBSERVERA

Reng6r maskinen genom att skélja den nér du ar klar.

Se kapitlet "Rengér maskinen genom att skélja den”.

Bild &)

= Tom maskinen helt.

Bild [

till

Bild @

= Tom smutsvattentanken.
Se kapitlet "TOm smutsvattentanken”.

= Tom ut vattnet om det fortfarande finns nagot kvar
i farskvattentanken eller reng6ringsstationen.
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Forvara aggregatet

OBSERVERA

Foér att undvika luktutveckling maste férskvatten- och

smutsvattentanken tmmas helt och hallet innan enhe-

ten laggs i forvar.

Bild EA

= Bar maskinen i barhandtaget till férvaringsplatsen.

Bild

= Stall maskinen i rengdringsstationen sa att den star
stadigt.

= Forvara apparaten torrt.

Skotsel och underhall

Rengor maskinen genom att skoélja den

OBSERVERA

Skdélj alltid igenom maskinen i rengéringsstationen med

rent vatten nér du &r klar. Maskinen rengérs da korrekt

och smuts och bakterier samlas inte i den och bildar da-

lig lukt.

Bild

= Stang av maskinen genom att trycka pa strombry-
taren.

Bild

=> Stall maskinen i rengdringsstationen.

= Fyll renvattentanken med lite kallt eller [jummet

kranvatten for att reng6éra sugkanalerna och

springorna i sugenheten helt fran rengéringsmedel.

Sétt tillbaka tanken i maskinen.

=
Q.
>

Ta ur smutsvattentanken och tém den.

Se kapitlet "TOm smutsvattentanken”.

Fyll koppen med 200 ml vatten.

Fyll pa vattnet i rengéringsstationen.

Om det behdvs kan ett lampligt rengdéringsmedel

fran KARCHER fyllas pa.

Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att starta ma-

skinen.

K&r maskinen i 30-60 sekunder tills allt vatten su-

gits ut ur rengdringsstationen.

Skéljningen ar klar.

Héanvisning

Ju langre maskinen gar desto mindre fukt finns det kvar

i rengdringsvalsarna.

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

= Ta ut farskvattentanken och tém ut vattnet om det
fortfarande finns nagot kvar i den.

Bild l@

= Toém smutsvattentanken.
Se kapitlet "T6m smutsvattentanken”.

= To6m ut vattnet om det fortfarande finns nagot kvar

i rengdringsstationen.

Rengor valsarna

Vo ey v

OBSERVERA

Tom férskvatten- och smutsvattentanken innan maski-
nen laggs pa golvet fér att ta ut valsarna. Ddrmed kan
inte vétska ur tanken rinna ut pa golvet.

Hanvisning

Rengdringsvalsarna kan rengdras separat om de ar
mycket smutsiga.

Bild
= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

= Ta ut farskvattentanken och tém ut vattnet om det
fortfarande finns nagot kvar i den.

= Tom farskvattentanken.

Bild @

= To6m smutsvattentanken.

Bild EE]

= Vrid ut rengdringsvalsarna med handtaget.

Bild F]

= Rengor rengdringsvalsarna under rinnande vatten.

eller

= Tvatta rengdringsvalsarna i tvattmaskinen pa upp
till 60 °C.

OBSERVERA

Anvénd inte skéljmedel vid rengéring i tvéttmaskin. Mik-

rofibrerna skadas inte da och rengéringsvalsarna blir ef-

fektivare.

Rengéringsvalsarna kan inte torktumlas.

Bild 1

= Efter rengdringen ska valsarna sattas i rengérings-
stationens valsforvaring dar de ska lufttorka.

= Valsarna torkar snabbare om man forst vrider ur
dem.

Rengor sughuvudet

OBSERVERA
Sughuvudet maste rengéras om det & mycket smutsigt
eller om delar (t.ex. sten, splitter) kommit in i det. De hér
delarna skramlar under rengéringen eller blockerar sug-
kanalerna och minskar sugeffekten.
Bild
= Sténg av maskinen genom att trycka pa strombry-
taren.
Bild ]
= Ta bort rengdringsvalsarna.
Se kapitlet "Rengor valsarna”.
iid pA
Tryck pa sughuvudets lasning.
Ta av sughuvudets kapa.
Rengdr sughuvudets kapa under rinnande vatten.
Rengor sugkanalerna och sparen i sughuvudets
kapa fran smuts om det behovs.
Reng6r sughuvudet med en fuktig trasa.
Fast kapan pa sughuvudet.
Hénvisning
Sughuvudets kapa maste klicka i sa det hors nar den
fasts vid sughuvudet.

@

Y v

Bild [
= Vrid in rengdringsvalsarna sa langt det gar pa hal-
laren.

Se kapitlet "Rengor valsarna”.
Rengor smutsvattentanken

OBSERVERA

Fér att avskiljaren inte ska blockeras av damm och

smuts eller smuts lagras i tanken maste smutsvatten-

tanken rengdras regelbundet.

Bild

= Sténg av maskinen genom att trycka pa stréombry-
taren.

Bild [El

= Stall maskinen i rengdringsstationen.

Bild (@

till

Bild @

= Ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
Se kapitlet "Tom smutsvattentanken”.
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= Rengor locket/avskiljaren och smutsvattentanken
med kranvatten.

= Smutsvattentanken kan aven diskas i diskmaski-
nen.

Bild

= Satt sedan in smutsvattentankenen och locket i
maskinen igen.

Rengorings- och skotselmedel

OBSERVERA

Olémpliga reng6rings- och skétselmedel kan skada ma-

skinen och leda till att garantin upphor.

Héanvisning

Tillsatt rengdrings- eller skdtselmedel fér golvrengdring

fran KARCHER efter behov.

= Fdlj tillverkarens doseringsanvisningar fér reng6-
rings- eller skétselmedel.

Bild [ER

= Fyll forst pa vatten och sedan rengoérings- eller
skotselmedel i farskvattentanken sa att det inte bil-
das skum.

= For att MAX-volymen i farskvattentanken inte ska
overskridas maste du Iamna plats for rengérings-
eller skotselmedlet nar du fyller pa.

Atgarder vid stérningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjélv kan atgarda med
hjalp av félande 6versikt. Om du inte &r saker eller om
fel uppkommer som inte finns med har bér du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

Batteriet laddas inte

B Laddningskontakten/natkontakten ar inte korrekt
ansluten.

= Anslut laddningskontakten/natkontakten pa ratt
satt.

Det gar inte att starta maskinen

Batteriet ar tomt.

Ladda maskinen.

Kontrollera om laddkabeln fortfarande sitter i ma-
skinen.

=>» Dra ut laddkabeln, eftersom maskinen inte kan an-
vandas med ansluten laddkabel.

LED-felmeddelande

Den nedersta LED:en blinkar nar maskinen tillkopplas

och maskinen startar inte.

B Batteri ar tomt

= Ladda maskinen.

Alla LED:er blinkar snabbt tillsammans.

B Anvandning av fel eller defekt natdel.

= Anvand originalnatdelen och byt ut ev. defekt nat-
del.

eller

myn

Maskinen &r fér varm under anvandning (t.ex. vid
héga omgivande temperaturer).

= Taen paus och lat maskinen svalna.

B Om maskinen dessutom sténgs av:

= Taen paus och lat maskinen svalna.

= Maskinen gar inte att tillkoppla forréan den har fatt
svalna.

Valsbefuktning med farskvatten saknas
Filterinsatsen &r inte isatt.
(se bilden till maskinbeskrivningen)
= Ta ur farskvattentanken och satt i filterinsatsen
med stiftet uppat.

Filterinsatsen sitter at fel hall.

= Tauurfilterinsatsen och sétt i den med stiftet uppat.

Sugslangen ar tilltappt pa grund av smutsavlagringar.

= Ta forsiktigt bort sugslangarna fran sughuvudet
och grundmaskinen.

= La&gg i sugslangarna i kallt vatten i ca 10-20 minu-
ter.

= Rengor sugslangarna med ett trubbigt féremal och/
eller under rinnande vatten.

Maskinen tar inte upp smuts

Inget vatten i vattentanken.

= Efterfylla vatten

Féarskvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

= Saéttin farskvattentanken sa att den sitter ratt i ma-
skinen.

Det saknas rengoringsvalsar eller de ar inte korrekt in-

satta.

Bild [

= Séttin rengdringsvalsarna eller skruva fast dem sa
langt det gar pa hallaren.

Rengéringsvalsarna &r smutsiga eller slitna.

= Rengdr rengodringsvalsarna.

eller

= Byt rengdringsvalsarna.

Valsarna roterar inte
Valsarna blockeras.

Bild EE]

= Ta bort valsarna och kontrollera om det har fastnat
nagot féremal i dem.

= Kontrollera om valsarna ar inskruvade till anslag pa
valshallaren.

Hogt knackande nar maskinen sétts pa

Valsarna ar for torra.
= Fukta valsarna/maskinen med 50 ml vatten i parke-
ringsstationen.

Slamrande ljud i sughuvudet
Det finns delar (t.ex. stenar eller splitter) i sughuvudet.

Bild P4
= Ta bort kdpan och rengér sughuvudet.
Se kapitlet "Reng6r sughuvudet”.

Sugeffekten forsamras
Sugkanalerna och sparen i sughuvudet ar blockerade.

Bild P4
= Ta bort kdpan och reng6r sughuvudet.
Se kapitlet "TRengor sughuvudet”.

Maskinen foérlorar smutsvatten
Smutsvattentank ar full.

Bild l§

till

Bild @

= ToOm genast smutsvattentanken.

Se kapitlet "TRengdr smutsvattentanken”.
Smutsvattentanken sitter inte ratt i maskinen.
= Kontrollera om locket sitter pa smutsvattentanken

korrekt.

Se kapitlet "Reng6r smutsvattentanken”.
Avskiljaren ar blockerad.
= Taav locket fran smutsvattentanken och rengér av-

skiljaren.

Se kapitlet "TRengdr smutsvattentanken”.
Separatorns filternat i smutsvattentanken skadades nar
det rengjordes.
= Byt separator.
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Maskinen lamnar streck pa golvet

Rengorings- eller skdtselmedlet lampar sig inte for ma-
skinen eller ar feldoserat.
= Anvand rengdrings- eller skétselmedel som rekom-
menderas av tillverkaren.
Se kapitlet "Rengdrings- och skotselmedel”.
= Fdlj tillverkarens doseringsanvisningar.
Den forsta fuktningen av valsarna genomférdes inte el-
ler genomférdes under for kort tid och de ar darfor inte
ordentligt fuktade (valsarna rengor darfor endast del-
vis).
Bild [
= Fukta valsarna ordentligt.
Borttagning av handtaget fran basenheten

OBSERVERA

Ta inte bort handtaget fran basenheten efter montering-

en.

Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ap-

paraten ska skickas pa service.

Bild P

Se bilden i slutet av bruksanvisningen

= Stick in skruvmejseln med 90 graders vinkel i det lil-
la halet pa baksidan av handtaget och ta av det.

OBSERVERA

Se till att anslutningskabeln mellan basenheten och

handtaget inte skadas.

Tekniska data

Elanslutning

Mérkspanning batteri 252V
Skyddsgrad IPX4
Aggregat 1]
Skyddsklass

Laddarens skyddsklass 1l
Nominell effekt apparat 165 W

Typ av uppladdningsbart batteri  Litiumjon
Arbetstid med full batteriladdning ca 20 min

Laddtid vid tomt batteri 4 tim
Utgangsspanning laddare 30V
Utgangsstrom laddare 0,6 A
Prestanda

Valsvarv per minut 500 V/min
Pafyliningsmangd

Farskvattentank 400 ml
Rengdringsstation 200 ml
Matt

Vikt (utan tillbehor och rengé- 4,4 kg
ringsvatskor)

Langd 320 mm
Bredd 270 mm
Hojd 1220 mm
Kabellangd

laddare 1500 mm

Med reservation fér tekniska dndringar!
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Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Laitekuvaus Fl 9
Asennus Fl 9
Kéayttdonotto Fl 9
Kaytté Fl 9
Hoito ja huolto Fl 1
Hairidapu Fl 12
Tekniset tiedot Fl 13

Yleisia ohjeita
j II Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen

laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyté kayttdohje
my6hempaa kayttoa tai mahdollista
toista omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Kéyta lattianpuhdistinta vain kovien lattioiden puhdis-
tukseen yksityisissa kotitalouksissa ja vain vedenkesta-
villé kovilla lattioilla.

Ala puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten esim. kasitte-
lemattdmia korkkilattioita (kosteus voi tunkeutua sisdan
ja vahingoittaa lattiaa).

Laite soveltuu seuraavien puhdistamiseen: PVC,
linoleumi, kaakeli, kivi, 6ljytty ja vahattu parketti, lami-
naatti seka kaikki lattiapinnoitteet, jotka eivat ole arkoja
vedelle.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Vanhat laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskel-
poisia materiaaleja ja aineita, joita ei saa paas-
[re—T] ympérisﬂtbt')r}“Laitettaja siind olev_ga akk__ua ei
siksi saa havittéda tavallisena talousjatteena.
Paikallinen palautus- ja jatteidenkeruujarjestelma suo-
rittaa havittdmisen maksuttomasti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ymparistolle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

QY
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Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

Laitteessa olevat symbolit

/\ ATTENTION. HUOMIO

Puhdistustéiden aikana ei likavesiséilion
"MAX"-merkintdé saa ylittaa.

Huomioi seuraava toimintatapa:

1.
Tyhjenna ensin likavesisailio.

Firstemptydirtuatertank 9

B Téayta sen jalkeen puhdasvesisailio.

2

‘Then reflresh water tank

Turvaohjeet

Tamaéan kéyttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
s&ateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamééré-
yKsia.

Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeita ohjeita turvallista
kayttbéa varten.



Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmaésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahaisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkoiset komponentit

A VAARA

B Ald upota laitetta veteen!

B Tarkasta laitteen ja varustei-
den asianmukainen kunto en-
nen kéyttdéa. Jos kunto ei ole
moitteeton, laitteen ja varus-
teiden kaytté ei ole sallittua.

B Jos latauslaitteen latausjoh-
dossa on nékyvié vaurioita,
Johto on korvattava vélitto-
maésti alkuperéisosalla.

B Kytke laite pois p&éltéd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotoité ja
veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.

B Vain valtuutettu asiakaspal-
velu saa suorittaa laitetta kos-
kevia korjaustoita.

Fl

B [aitteessa on s&hkdisia ra-
kenneosia - &la puhdista sitéa
Jjuoksevassa vedessa.

B Alé tybnné séhkb6é johtavia
esineité (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistora-
siaan.

B Alé kosketa mitddn kontakte-
Jja tai johtoja.

B Tyyppikilvessé ilmoitetun jan-
nitteen on oltava sama Kkuin
syottéjannitteen.

B Al4 vedéa latausjohtoa teréavi-
en reunojen yli tai purista sita.

AN VAROITUS

B [aitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan sahkdéliitantéaén,
Joka on séhkbasentajan toi-
mesta asennettu IEC
60364:n mukaisesti.

W Liita laite ainoastaan vaihto-
virtaan. J&nnitteen on oltava
sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jannite.

B Turvallisuussyistéa suositte-
lemme paéaséaéantoisesti lataa-
maan laitteen vikavirtasuoja-
kytkimen (enint. 30 mA) kaut-
ta.

Latauslaite

A VAARA

S&hkdéiskun vaara

B Alé koskaan tartu mérillé k&-
sillé virtapistokkeeseen ja
pistorasiaan.

B Al kédyté latauslaitetta, jos se
on likainen tai marka.

B Al4 kédyté latauslaitetta réjéh-
dysalttiissa tiloissa.

B Al§ kanna latauslaitetta verk-
kojohdosta.
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B Kéyta ja séilyta latauslaitetta
vain kuivissa tiloissa.

B Suojaa verkkojohto kuumu-
delta, 6ljylta ja liikkuvilta lait-
teenosilta.

B V4élt4 sellaisten jatkojohtojen
kayttba, jossa on useampi
pistoke seké useiden laittei-
den samanaikaista kéayttoa.

B Al§ vedé irrota verkkojohtoa
pistokkeestaan vetamélla
Johdosta.

B Al4 peité latauslaitetta tai sen
iimastointiaukkoja.

B Al§ avaa latauslaitetta. Vain
ammattilaiset saavat suorit-
taa laitteen korjaustoimenpi-
teita.

B Kaéyta latauslaitetta vain hy-
véksyttyjen akkupakkausten
lataamiseen.

B Jos latauslaitteen latausjoh-
dossa on nékyvié vaurioita,
Johto on korvattava vaélitto-
maésti alkuperéisosalla.

Akku

A VAARA

Séhkoiskun vaara

B Al§ altista akkua voimakkaal-
le auringonséteilylle, kuu-
muudelle tai tulelle.

AN VAROITUS

B [ataa akku vain mukana ole-
valla alkuperéislatauslaitteel-
la tai KARCHER:in hyvéksy-
méllé latauslaitteella.

Fl

Kéyté seuraavaa adapteria:

D} psar

W Ali avaa akkua, vaarana on
oikosulun muodostuminen, li-
séksi akusta voi poistua éar-
syttavia hoyryjéa tai syovytta-
via nesteita.

Turvallinen kaytto

A VAARA

B Kayttédjan on kéytettava laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti.
Kéyttaja on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja tybsken-
nellesséaén laitteen kanssa
huomioitava ympéaristossé
oleskelevat henkilét.

B Kaytto rdjéhdysalttiilla alueilla
on kielletty.

B Kdéytettdessé laitetta vaara-
alueilla on noudatettava vas-
taavia turvallisuusméaéaréyk-
Si&.

B [aitetta ei saa kéyttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvésti vaurioitunut tai
epétiivis.

B Pidé pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaaral!

&N VAROITUS

B [apset tai henkildt, jotka eivét
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivéat saa kayttaa laitetta.

B [aitetta eivét saa kéyttéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
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tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [apset eivat saa leikkia lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivéat
leiki laitteella.

B Pidé& laite etdallé lapsista, kun
se on kytkettyné pé&élle tai ei
ole viela jaahtynyt.

B [apset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

B Kéyté ja séilyta laitetta vain
kuvausten tai kuvien mukai-
sesti!

AN VARO

B Varmista ennen laitteen jo-
kaista kéayttamista tai siihen
kohdistuvaa toimenpidetta,
elté laite seisoo kantavalla
alustalla tukevasi paikallaan,
Jotta véltytaan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

B Ald koskaan tayta liuottimia,
liuotinpitoisia nesteitéa tai lai-
mentamattomia happoja vesi-
séiliéén (esim. puhdistusai-
neita, bensiinid, maaliohen-
teita tai asetonia), koska ne
syovyttavét laitteessa kéytet-
tyja materiaaleja.

B Al4 koskaan jaté laitetta val-
vomatta niin kauan, kun se on
k&ytossé.

Fl

B Pidé ruumiinosat (esim. hiuk-

set, sormet) kaukana pyoéri-
visté puhdistusteloista.
Suojaa késiési imupéaan puh-
distuksen aikana, koska on
olemassa loukkaantumisvaa-
ra terdvien esineiden (esim.
sirpaleiden) johdosta.

Pid& yhdysjohto kaukana
kuumuudesta, terévista reu-
noista, 6ljysté ja liikkuvista
laitteen osista.

HUOMIO
B Kytke laite péélle vain, kun

-8

puhdasvesiséilio ja likavesi-
séilié on asetettu paikoilleen.
Laitteella ei saa imuroida mi-
tédan terévia tai suurempia
esineitd (esim. sirpaleita, pie-
nié kivia, leikkikalujen osia).
Etikkahappoa, kalkinpoistoai-
neita, eteerisié 6ljyja tai muita
sellaisia aineita ei saa tayttéa
puhdasvesiséiliooén. Samoin
on kiinnitettédva huomiota sii-
hen, etta tallaisia aineita ei
imuroida.

Laitetta saa kayttaa vain ko-
ville lattioille, joissa on veden-
kestéva pinta (esim. lakattu
parketti, emaloidut kaakellit,
linoleumi).

Laitetta ei saa kayttaa matto-
Jen tai kokolattiamattojen
puhdistamiseen.

Laitetta ei saa vieda konvek-
torilGmmittimien pohjaverkko-
Jen yli. Laite ei pysty otta-
maan vastaan ulosvaluvaa
vettd, jos sité viedédén verkon

yli.
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B Kytke laite pois p&élta péaa-
kytkimestéa/laitekytkimesta ja
irrota laturin verkkopistoke
pitkien tybtaukojen ajaksi ja
kéyton jélkeen.

B [aitetta ei saa kayttaa alle
0 °C ldmpdtiloissa.

B Suojaa laite sateelta. Ala séi-
lyté laitetta ulkona.

Ks. kuvasivut
PAALLE-/POIS-kytkin
Kéasikahva

Akkunayttd

Kantokahva

Latausliitin
Likavesisailion/erottimen kansi
Likavesisailio

Imupaan suojus
Puhdistustelan kadensijasyvennys
10  Puhdistustelat

11 Imupaan lukitus

12 Raikasvesisailio

13  Puhdasvesiséilién kansi

14 Telojen sailytyspaikka

15  Puhdistus-/pysakéintiasema
16  Suodatinpatruuna

17 Latauslaite ja latausjohto

0N WN -

©

18 * Puhdistusaine RM 536 30 ml
19 ** Puhdistusaine RM 534 30 ml
20 ** Puhdistusaine RM 536 500 ml

10 ** Puhdistustelat 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Asennus

Kuva KR

= Tyonna kadensijalistaa peruslaitteeseen vastee-
seen saakka, kunnes ké&densija lukittuu kuuluvasti.
Kéadensijalistan taytyy olla tiukasti laitteessa kiinni.

Kayttoonotto

Telojen asentaminen

Kuva A

= Kierra puhdistustelat vasteeseen saakka telanpiti-
meen sisaan.

= Kiinnitd huomiota telojen sisdpuolen ja telanpiti-
men varimerkintdihin laitteessa (esim.sininen sini-
seen).

= Tarkasta asennuksen jalkeen, ovatko puhdistuste-
lat tiukasti kiinni.
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Lataustapahtuma
Kuva K1
= Aseta seisontavakauden vuoksi laite puhdistus-
asemaan.
Kuva I3

= Yhdista laturin latausjohto laitteen latausliittimeen.

= Pista latauslaitteen verkkopistoke pistorasiaan.

Kuva

B |ED-merkkivalot nayttavat akun senhetkisen la-
taustilan.

B Kun ladataan taysin tyhjaa akkua, kaikki kolme
LED-merkkivaloa vilkkuvat alhaalta yl6s perakkain.

B Kun akussa on latausta 1/3, palaa alin LED koko
ajan ja ylemmat LED-valot vilkkuvat edelleen.

B Kun akussa on latausta 2/3, palavat alimmat LED-
valot koko ajan ja ylin LED-valo vilkkuu edelleen.

B Kun akku on taysin ladattu, 3 LED-merkkivaloa pa-
lavat 60 minuuttia koko ajan. Sen jalkeen LED-
merkkivalot sammuvat.

Kuva A

= lIrrota verkkopistoke pistorasiasta ja latauskaapeli
latausliittimesta latauksen jalkeen.

Tuorevesisiilion taytto

Kuva

= Veda puhdasvesisailit kddensijasta pois laitteesta.

Kuva F2

= Avaa polttoainesailién kansi.

= Tayta puhdasvesisailid kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella.

= Tarvittaessa puhdasvesiséilioon voidaan tayttaa
KARCHERIn puhdistus- tai hoitoaineita.*
Katso luku "Puhdistus- ja hoitoaineet".

=2 "MAX"-merkintaa ei saa taytettdessa ylittaa.

= Sulje polttoainesailion korkki.

Kuva EX

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

= Puhdasvesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa
kiinni.

HUOMIO

*Puhdistus- tai hoitoaineen annostelusuositukseen on

kiinnitettdvé huomiota.

Kayttd

Yleiset
kayttoohjeet
HUOMIO
Kuva I[N
Laite voi ottaa vastaan vain likaa ja nesteité (enint. 250
mi).
Kuva IE1

Poista ennen tyén alkua on lattialta kaikki mahdolliset
esineet, kuten sirpaleet, pienet kivet, ruuvit tai leikkika-
lujen osat.

Tarkasta lattian vedenkestévyys ennen laitteen kdytt6d
Jostain huomaamattomasta kohdasta. Mitédén vedelle
herkkié pintoja kuten késitteleméttémiéa korkkilattioita ei
saa puhdistaa (kosteutta voi pdésta sisdén lattiaan ja
vaurioittaa sité).

Kuva

Jotta juuri pyyhitylle lattialle ei synny jalanjalkia, tyos-
kentele taaksepain oven suuntaan.

= Pida laitetta kddensijasta n. 60 asteen kulmassa.



= Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
eteen- ja taaksepain samalla nopeudella, kuin kay-
tettdesséa polynimuria.

= Jos likaa on erittéin paljon, laitteen voi antaa hi-
taasti liukua lattian yli.

= Jos toimitukseen kuuluu harmaa ja keltainen tela-
pari: Molemmilla telapareilla on samat toiminnot,
mutta niité voidaan kayttaa eri kayttdalueilla (erot-
telu varin perusteella esim. keittiéta ja kylpyhuonet-
ta varten).

Laitteen kdynnistys

Kuva EE

= Paina ON-kytkinté vain lyhyesti.

= Noin 1-2 sekunnin kuluttua telat alkavat pyéria ja
laite on kayttévalmis.

Puhdistustyon aloitus

HUoOmMIO

Heti kun laite kdynnistetdén, puhdistustelat alkavat pyé-

rid. Jotta laite ei liiku itsestaén, sité taytyy pitaéd kdden-

sijasta kiinni.

Varmista, ettd puhdasvesiséilié on téytetty vedella ja li-

kavesisdilié asetettu laitteeseen.

Kuva 1

= Tayta telojen nopeaa kostuttamista varten puhdis-
tusasemaan mittapikarin avulla 50 ml puhdasta
vetta.

Kuva EE

= Kytke laite paalle ja kayta sitd asemassa 5 sekun-
nin ajan.
Silloin laitteessa on optimaalinen kosteus, joka
mahdollistaa nopean puhdistuksen.

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Nosta laite kantokahvasta pois puhdistusasemasta
ja aseta lattialle.

= Pida laitteesta kiinni kddensijasta.

Kuva EH
= Kaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.

Akun toiminta-aika
Kuva 4

3 LEDia palaa - 3/3 akun toiminta-ajasta (taysi toi-
minta-aika)

— 2 LEDia palaa - 2/3 akun toiminta-ajasta.

— 1 LED palaa - 1/3 akun toiminta-ajasta.

B Telat antavat merkin 5 minuuttia ennen kayntiajan
loppua muuttamalla py6rimisnopeuksiaan.

B Alin LED vilkkuu n. 2,5 minuuttia ennen akun tyh-
jentymista.

B Laite sammuu 1,5 minuuttia ennen kayntiajan lop-
pua.

B Kaynnistdmalla laite uudelleen jaljella olevat 1,5
minuuttia voidaan kayttaa laitteen puhdistamiseen
asemalla.

Katso luku "Laitteen puhdistus huuhtelulla”.

B Kun akku on tyhja ja laite on kytkeytynyt pois paal-

ta, alin LED vilkkuu vield 10 sekunnin ajan.
Puhdistusaineen jalkitaytto

HUOMIO

Tyhjenné likavesiséilié ennen puhdasvesiséilién téyt-
téa. Néin voidaan vélttaa likavesiséilion ylivuotaminen.
Katso luku "Likavesisailion tyhjennys".

Kuva K1

= Aseta laite puhdistusasemaan.
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Kuva

= Veda puhdasvesisailit kddensijasta pois laitteesta.

Kuva [F2

= Avaa polttoainesailidn kansi.

= Taytéd puhdasvesisailid kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella.

= Lisaa tarvittaessa puhdistus- tai hoitoainetta.

=2 "MAX"-merkintaé ei saa taytettdessa ylittaa.

= Sulje polttoainesailion korkki.

Kuva [E1

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.
Puhdasvesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa
kiinni.

Likavesisailion tyhjennys

HUOMIO

Jotta likavesiséilié ei vuoda yli, tdytyy veden mééréa

sdénndllisesti tarkastaa. "MAX"-merkintéa ei saa ylitta4.

Kuva K1

= Aseta laite puhdistusasemaan.

Kuva [H

= Pida likavesisailiosta kiinni alemmasta kahvalistas-
ta ja paina samalla ylempaa kahvalistaa peukalol-
lasi alaspain.

= Ota likavesisailio ulos.

Kuva @

= Poista likavesisailion kansi.

= Tyhjenna likavesisailio.

= Puhdista kansi/erotin ja likavesisaili6 likaantumis-
asteen mukaan vesijohtovedella.

= Aseta kansi likavesisailioon.
Kannen taytyy olla tiukasti likavesisailidssa kiinni.

Kuva

= Aseta likavesisailio laitteeseen.
Likavesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa kiinni.

Kayton keskeytys

Kuva

= Kytke laite pois paaltéa painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva

= Aseta laite puhdistusasemaan.

HUOMIO

Aseta laite seisontavakavuuden vuoksi aina puhdistus-

Ja sdilytysasemaan, kun keskeytét tyén. Jos seisonta-

vakavuus ei ole riittévé, laite voi kaatua ja siité voi valua

ulos nesteita, jotka vaurioittavat lattian pintaa.

Laitteen kytkeminen pois paalta

Kuva

= Kytke laite pois paaltéa painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva

= Aseta laite puhdistusasemaan.

Kuva [H

= Irrota likavesisailio.

HUOMIO

Puhdista laite tyon pééatyttyd huuhtelulla.

Katso luku "Laitteen puhdistus huuhtelulla”.

Kuva P&

= Tyhjenna laite taysin.

Kuva [H

Kuva [@

= Tyhjenna likavesisailio.
Katso luku "Likavesisailion tyhjennys".
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= Jos puhdasvesisdilidssa tai puhdistusasemassa on
viela vetta, tyhjenna vesi.
Laitteen sailytys
HUOMIO
Hajujen muodostumisen vélttdmiseksi tuorevesi- ja jéte-
vesiséilié on tyhjennettdva kokonaan ennen laitteen va-
rastointia.
Kuva A
= Kanna laite kantokahvasta sailytyspaikkaan.
Kuva K1
= Aseta seisontavakauden vuoksi laite puhdistus-
asemaan.
= Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

Laitteen puhdistus huuhtelulla

HUOMIO

Tyén lopuksi on laite huuhdeltava puhtaalla vedelléd

puhdistusasemassa. Tédmén toimenpiteen avulla laite

voidaan optimaalisesti puhdistaa ja vélttaa se, etté likaa

Ja bakteereita kerdéntyy laitteeseen tai syntyy epdmiel-

lyttévia hajuja.

Kuva [H

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva

= Aseta laite puhdistusasemaan.

= Laske puhdasvesisailiodn hieman kylmaa tai haa-

leaa vesijohtovettd huuhtelua varten, jotta kaikki

puhdistusainejadmat irtoavat imukanavasta ja imu-

paan raoista.

Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

v
5
8

Poista likavesisailio laitteesta ja tyhjenna se.
Katso luku "Likavesisailién tyhjennys".
Tayta mittapikariin 200 ml vetta.
Kaada vesi puhdistusasemaan.
Tarvittaessa voidaan huuhtelua varten lisata vas-
taavia KARCHER-puhdistusaineita.
Kaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.
Anna laitteen kdyda 30-60 sekuntia, kunnes vesi
on taysin imeytynyt pois puhdistusasemasta.
Huuhtelu on nyt paattynyt.
Huomautus
Mita kauemmin laite on paalla, sitd vahemman kosteut-
ta jaa jaljelle puhdistusteloihin.
= Kytke laite pois paaltd painamalla laitekytkinta
paalle/pois.
= Jos puhdasvesisailiossa on viela vetta, irrota puh-
dasvesisailio ja tyhjenna se.
Kuva 3
= Tyhjenna likavesisailié.
Katso luku "Likavesisailién tyhjennys".
= Jos puhdistusasemassa on vield vetta, tyhjenna
vesi.

0 2 X

Telojen puhdistaminen

HUOMIO

Ennen kuin laite asetetaan lattialle telojen poistamista
varten, tdytyy puhdasvesi- ja likavesiséilio tyhjentaa.
Nain véltetaén se, etta lattialle asettamisen aikana séi-
libista valuu ulos nesteita.

Huomautus

Jos puhdistustelat ovat erittéin likaisia, ne voidaan
myo6s puhdistaa erikseen.
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Kuva

= Kytke laite pois paaltéa painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

= Jos puhdasvesisailidssa on viela vettd, irrota puh-
dasvesisailio ja tyhjenna se.

= Tyhjenna tuorevesisailio.

Kuva @

= Tyhjenna likavesisailio.

Kuva EE]

= Kierra kahvasyvennyksesta puhdistustelat ulos.

Kuva Hil

= Puhdista puhdistustelat juoksevalla vedella.

tai

= Pese puhdistustelat pesukoneessa enintdan lam-
pétilassa 60 °C.

HUOMIO

Pesukoneessa pestédessé ei saa kayttdéd huuhteluainei-

ta. Siten mikrokuituja ei vahingoiteta ja puhdistustelat

sdilyttdvéat suuren puhdistustehonsa.

Puhdistustelat eivét sovellu kuivattavaksi kuivausko-

neessa.

Kuva

= Aseta telat puhdistamisen jélkeen puhdistusase-
massa olevaan telojen sailytyspaikkaan ja anna
kuivua ilmassa.

= Telat voidaan puristaa kuiviksi, mika lyhentaa kui-
vumisaikaa.

Imupéaéan puhdistus

HUOMIO
Jos imupéé on erittéin likainen tai jos siihen on pédassyt
sis&an jotain osia (kuten kivid, sirpaleita), se tadytyy puh-
distaa. Ndmé osat aiheuttavat tyén aikana kolisevia &&-
nié tai tukkivat imukanavat ja vdhentévét siten imute-
hoa.
Kuva
= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.
Kuva B
= Irrota puhdistustelat.
Katso luku "Telojen puhdistus”-
Kuva A
= Paina imupaan lukitusta.
Poista imupaan suojus.
Puhdista imupaéan suojus juoksevalla vedella.
Puhdista tarvittaessa imukanavat ja imupaan suo-
juksen raot niihin tarttuneista hiukkasista.
Puhdista laitteen imupaé kostutetulla liinalla.
= Kiinnitd imupaan suojus imuputkeen.
Huomautus
Imupéan suojuksen taytyy kuuluvasti lukittua imupaas-
sa olevaan kiinnitykseen.
Kuva A
= Kierra puhdistustelat vasteeseen saakka telanpiti-
meen sisaan.
Katso luku "Telojen puhdistus"-

Likavesisailion puhdistus

HUOMIO

Jotta erotin ei tukkeudu pélyn ja lian johdosta tai likaa

tartu kiinni séiliéén, taytyy likavesiséilié sdénnéllisesti

puhdistaa.

Kuva

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva K1

= Aseta laite puhdistusasemaan.

>
>
>
>
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Kuva [H
Kuva @

= Irrota likavesiséilio laitteesta.
Katso luku "Likavesisailién tyhjennys".

= Puhdista kansi/erotin ja likavesisailié vesijohtove-
della.

= Likavesisailion voi myds pesté astianpesukonees-
sa.

Kuva

= Aseta likavesisailio puhdistuksen jalkeen kannella
varustettuna takaisin laitteeseen.

Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vaurioittaa laitetta ja johtaa takuusuoritusten raukeami-

seen.

Huomautus

Kayta tarvittaessa lattian puhdistukseen KARCHERIn

puhdistus- tai hoitoaineita.

= Ota puhdistus-ja hoitoaineiden annostelussa huo-
mioon valmistajan antamat maaralliset tiedot.

Kuva 1

= Vaahdon muodostumisen valttdmiseksi on puh-
dasvesisailid ensin taytettava vedella, ja vasta sen
jalkeen lisattava puhdistus- tai hoitoainetta.

= Jotta tayttémaara "MAX" ei ylity puhdasvesisailids-
sd, on vettd taytettdessa jatettava viela tilaa puh-
distus- ja hoitoaineiden maaralle.

Hairiéapu
Hairi6illa on usein yksinkertainen syy, jonka voit itse
korjata seuraavan ohjeen avulla. Epaselvissa tapauk-

sissa tai hairidissa, jotka eivat ole tassa mainittuja,
kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puoleen.

Akku ei lataudu

B Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole kytketty oi-
kein.
Kytke latauspistoke/verkkopistoke oikein.

Laite ei kdynnisty

Akku on tyhja.

Lataa laite.

Tarkista, onko latauskaapeli viela laitteessa.
Irrota latauskaapeli, silla laitetta ei voi kayttaa, kun
latauskaapeli on liitettyna.

LED-vikandytto

Alin LED vilkkuu, kun laite kdynnistetdan, ja laite ei

kaynnisty.

B Akku on tyhja

= Lataa laite.

Kaikki LED-valot vilkkuvat nopeasti samaan aikaan.

B Vaaran tai viallisen teholéhteen kaytto.

= Kayta alkuperaista teholahdetta / vaihda viallinen
teholahde.

v

vays

tai

B Laite on liian kuuma kayton aikana (esim. kaytetta-
essa korkeissa ympariston lampdtiloissa).

= Pida tauko ja anna laitteen jadhtya

B Jos laite lisdksi kytkeytyy pois paalta:

= Pida tauko ja anna laitteen jaahtya.

= Laite voidaan kaynnistaa vasta, kun se on jadhty-

nyt riittévasti.

Fl

Telojen kostuttaminen raikasvedella
puutteellista

Suodatinpanosta ei ole asetettu paikalleen.

(katso laitekuvauksen kaavio)

= Poista puhtaan veden siilid ja aseta suodatin-
panos paikalleen siten, ettd nasta jaa ylos.

Suodatinpanos on asetettu paikalleen vaarinpain.

= Poista suodatinpanos ja aseta suodatinpanos pai-
kalleen siten, ettd nasta ja3 ylos.

Imuletku on likakerrostumien tukkima.

= Poista imuletkut varovasti imupaasta ja peruslait-
teesta.

= Aseta imuletkut 10 - 20 minuutiksi kylmaan veteen.

= Puhdista imuletkut jollain tylpalla esineella ja/tai
juoksevalla vedella.

Laite ei ime likaa

Vesisailidssa ei ole vetta.

= Lisaa vettad

Puhtaan veden sailio ei ole oikein paikallaan laitteessa.

= Aseta puhdasvesisailid siten, ettd se on tiukasti
kiinni laitteessa.

Puhdistustelat puuttuvat tai niita ei ole oikein asetettu.

Kuva A

= Aseta puhdistustelat paikoilleen tai kierra ne vas-
teeseen saakka telanpitimeen sisaan.

Puhdistustelat ovat likaantuneet tai kuluneet.

= Puhdista puhdistustelat.

tai

= Vaihda puhdistustelat.

Telat eivat pyori
Telat juuttuvat.

Kuva EE]

= Irrota telat ja tarkista, onko teloihin tarttunut esine.

= Tarkasta, onko telat kierretty sisdan telanpidikkeen
vasteeseen asti.

Kova tariseva aani paallekytkettaessa

Telat ovat liian kuivat.
= Kostuta telat ja kostuta laite 50 millilitralla vetta py-
sakointiasemassa.

Kolisevaa aianta imupaasta
Imupaéassa on osia (esim. kivia tai sirpaleita).
Kuva A
= Poista imupaan suojus ja puhdista imupaa.

Katso luku "Imupaén puhdistus".
Imuteho laskee

Imukanavat ja imup&an raot ovat tukossa.
Kuva A
= Poista imupaan suojus ja puhdista imupaa.
Katso luku "Imupaéan puhdistus".
Laitteesta valuu likavetta

Likavesisaili6 on liian taynna.

Kuva [@
Kuva [d

= Tyhjenna likavesisailio valittdmasti.
Katso luku "Likavesisailion puhdistus".
Likavesisailio ei ole oikein kiinni laitteessa.
= Tarkasta, onko kansi tiukasti kiinni likavesisailios-
sa.
Katso luku "Likavesisailion puhdistus".
Erotin on tukossa.
= Poista likavesisailion kansi ja puhdista erotin.

-12 107



108

Katso luku "Likavesisailion puhdistus”.
Likavesisailion erottimen suodatinverkko on vaurioitu-
nut puhdistuksen yhteydessa.
= Vaihda uusi erotin.

Laite jattaa jalkia lattiaan
Puhdistus- tai hoitoaineet eivat sovellu laitteelle tai niita
on annosteltu vaarin.
= Kayta valmistajan suosittelemia puhdistus- ja hoi-
toaineita.

Katso luku "Puhdistus- ja hoitoaineet".
= Noudata valmistajan annosteluohjeita.

Telojen alkukostutusta ei tehty tai se kesti liian vahan ai-
kaa, minka vuoksi telat eivat ole téysin kosteat (telat
puhdistavat siksi vain osittain).

Kuva 1

= Kostuta telat kokonaan.
Kédensijan irrottaminen peruslaitteesta

HUOMIO

Alé irrota kddensijaa enédé peruslaitteesta sen kokoami-

sen jéalkeen.

Kédensijan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite la-

hetetéén huoltoon.

Kuva P23

Katso kayttdohjeen lopussa oleva kuva

= Aseta ruuvitaltta 90 asteen kulmassa kadensijan
takana olevaan pieneen aukkoon ja irrota kadensi-

ja.
HUOMIO
Varmista, ettd peruslaitteen ja kddensijan vélinen liitos-
kaapeli ei vaurioidu.

Fl

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akun nimellisjannite 252V
Suojausluokka IPX4
Laite n
Kotelointiluokka

Laturin suojaluokka 1l
Laitteen nimellisteho 165 W
Akkutyyppi Li-lon
Kayttdaika taydella akkulatauk- noin 20 min
sella

Tyhjan akun latausaika 4 h
Latauslaitteen Iaht6jannite 30V
Latauslaitteen latausvirta 0,6 A

Suoritustiedot

Telakierroksia minuutissa 500 kierr./min

Tayttomaara

Raikasvesisailio 400 ml
Puhdistusasema 200 ml
Mitat

Paino (ilman varusteita ja puh- 4,4 kg
distusnesteita)

Pituus 320 mm
Leveys 270 mm
Korkeus 1220 mm
Johdon pituus

Latauslaite 1500 mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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Mepiexopeva

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
YTodeigeig aopaAeiog EL 5
Mepiypagr) cuokeung EL 9
ZuvappoAdynan EL 10
Evepyotoinon EL 10
ANerroupyia EL 10
Ppovrida kal cuvTrpnon EL 12
AvTigeTwTion BAABWV EL 13
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA EL 14

lFevikég utrodeielg
j II MpIv XpNOIPOTTOINTETE T CUOKEUR OOG

yla TTpwTN Qopd, diaBdaTe To TTapOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIOIO OBNYIWV XPr-
ong, evepynaoTe cUPPWVa PJe auTé Kal
QUAAETE TO yIa HEANOVTIKA Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

XpnRon oUu@WVa JE TOUG KAVOVIGUOUG

XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR KABapIGUOU dATTEdWYV aTTO-
KAEIOTIKG yia Tov KaBapiopd okAnpwy datrédwy oe 101-
WTIKEG KOTOIKIEG KAl HOVO a€ OKANPdG dATTEDD avOEKTIKA
aTOo VEPO.

Mnv kaBapidete dATTEDA pE EUAIOONTIia OTO VEPO, OTTWG
.X. 0dmeda até PeAAS (n uypaoia pTTopei va digiodu-
O€l OTO E0WTEPIKO Kal va TTPOKAAETEl {nuIG OTO ddTTE-
50).

H ouokeur| evdeikvuTal yia KaBapiopod datrédwy atd
PVC, NivéAaio, TTAaKAKIQ, TIETPQ, TTOPKE PE AGDI f PE Ke-
pi, AapIvaT KOBWG Kal yia KGBe dATTEdO avOEKTIKO OTO
vepo.

MNpooTacia wepiBaAAovrog

vy Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv
TIETATE TN GUOKEUOOIA OTA OIKIOKA ATTOPPiPUa-
Ta, AAAG TTAPAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAI£G OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINA, OVOKU-

KAWGOIPO UAIKG Kal OUTiEG, Ta OTToia BEV ETTITPE-
mmmm  TTETOI VO KATOARGOUV OTO TrEPIBAMoV. ' auTo,

JNV TTETATE TN CUCKEUN KOl TO CUGCWPEUTH TTOU
TIEPIEXEI OTA OIKIAKA aTToppippaTa. MTTopeite va Ta
aTTopPIYPeTE SWPEAV HETW TWV TOTTIKWY CUCTNPATWYV
ETTIOTPOPAG KAl CUANOYNG UAIKWV.
O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG GUXVA TTEPI-
AapBdavouv e¢apTApaTa, TToU O€ TTEPITITWON AavBaoué-
VNG HETAXEIPIONG R aTTOPPIYNG HTTOPOUV VA OTTOTEAE-
gouV £0Tia KIVOUVOU IO TNV UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
AuTd Ta €§apTAPATA Eival OPWG ATTAPAITNTA yia TN OWw-
0T Aeitoupyia TNG ouokeung. Ol CUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTtd To GUPPBOAO Bev ETTITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKoUTTIdIA.
Ymodeigeig yia Ta ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES VI TA GUCTATIKA UTTOPEITE
va Bpeite aTn diebbuvon:
www.kaercher.com/REACH

EL -5

Juokeuaoia

To TTapadoTéo UAIKO TNG CUOKEUNG ATTEIKOVICETAI OTN
ouokeuaoia. Kard tnv amroouokeuaaia eAEyETe TO TTEPI-
€XOUEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Acitrouv e€aptripata fi €xouv TTpokANnBEi {nuIEG KaTd
TN METOQOPA, TTAPOAKAAOUNE EVNHEPWOTE TOV TTPOMN-
Beutn oaG.

AVTAAAOKTIKG

XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAI AVTAAAQ-
KTIKG Ta oTToia Siac@aAifouv TNV ao@aAr Kal atrpdoKo-
TITN AEITOUpYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdueva Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

Eyyunon
>€ KABe Xwpa 1aXUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekdéOnkav
atré TNV appodia eTalpia Pag TPoWwONoNg TTWARCEWV.
AvaAapBavoupe Tn dwpedv aTTOKATAOTACT) OTTOIa0dr-
TroTe BAAGRNG OTN CUCKEUN 0aG, EPOCOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO OQAApQ, EVTOG TNG
TTpoBeoiag TTou opifeTal 0TV eyyunon. Z€ TEPITITWON
TTOU ETTIBUYEITE VO KAVETE XPrion TNG yyUnong, TTapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe Tnv amddEIEn ayopdg OTO KATA-
OTNUA ATTé TO OTTOI0 TTPOPNBOEUTAKATE TN GUOKEUN
aTnV TTANCIEaTEPN €EOUTIODOTNUEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.
(Mo Tn BiebBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

2UpBoAa oTn OUCKEUN

1.} Kard tn didpkeia Twv Epyaciwv Kabapiouol
Oev emTpémeTal va utrepPaivere 1o anuad!
ﬁ "MAX" arn 0eéauevn akGBaprou vepou.
ong:
S
(@7 +
19 MpwTta adeidoTe TN deCapevr akabapTou
B
/) -
‘Emreita, yepioTe Tn deapevn kabapou ve-
pou.
2
— EK16¢ amré ¢ urrodeiéei oTic
00nYies Agiroupyiag TTPETTEl
va TNPoUVTaAl Ol YEVIKES OIaTA-
ATUXNUATWV TTOU TTPOLAETTEI O
VOUOBETNC.
— O1 TPOoEI®OTTOINTIKES TTIVAKI-

A RTTENTION! [TPOZOXH
AdBeTe uTTOWN TOov akOGAOUBO TPOTTO dPa-
First empty dirt water tank VEpOL’J
Y1rodei¢eig acpalAeiag
éeic aopaAsiac kal mpoAnwng
O&C Kal oI TTIVaKide¢ utrodeiée-
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WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
0T OUOKEUN, TTAPEXOUV On-
pavTikéG utTodEiéeis yia Tnv
aopaAn Asitoupyia.

Emrireda aoc@aleiag

A KINAYNOZX

Ymodeiéeis yia aueoa emarrel-

Aoupevo kivduvo, o orroiog uTTo-

PEI va €xel WS TUVETTEId 00BaPO

n Gavaaciuo rpauuartiouo.

A\ [TIPOEIAOINOIHZH

Ymrodeiéeig yia uia duvnTika 7i-

Kivduvn Kar@oraon, n omoia

UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ 0O0-

Bapd n Bavaciuo rpauuatiouo.

AN [TIPOZOXH

Y1T0¢€ién yia pia eVOEXOUEVWCS

EMIKIiVOUVN KAaraoTaon, n orroia

utTopei va odnynoel o€ EAappo

TOAUUATIOUO.

NMPOXOXH

Y1od¢€ién yia pia duvnTiKa E1TI-

Kivduvn Karaoraon, n ormroia

UTTOPEI va EXEI WS TUVETTEIQ UAI-

KES {nieg.

HAekTpIKd eapTApATA

A KINAYNOZX

B Mnv BuBilete T GUOKEUN OTO
vepo!

B [Ioiv arro 1n xpnon eAEyére
EQV n ouokeun Kai 1a €apTh-
yara tng givair og KaAn kara-
oTaon. 2& TEPITITWON TTOU
o¢v Bpiokovral o€ dyoyn Ka-
raocraon, Ogv EMTPETTETAI va
xpnoiuorroin@ouy.

B AvTIKaTraoTHOTE QUECQ TO
(POPTIOTH Kal TO KAAWAIO pOp-
Tiong ue yvhoia eaprnuara

o€ TTEPITTTWON EUPavous BAG-
Bng.

B [Ipiv arro Tnv eKTéEAEON gpya-
OlWV TTEPITTOINCNS KAl OUVTH-
PNoNS ATTEVEPYOTTOINOTE TO
UNxXavnua Kair armoouvoETTE
TO PEULQATOANTITN QTTO THV
mmpica.

B Epyaoieg EMTIOKEUNS OTN OU-
OKEUN ETTITRETTETAI VA EKTE-
Aouvrar yovov amé tnv géou-
oglodotnuévn utrnpeaia e§u-
TNPETNONG TTEAQTWV.

B H ouoKeun TTEPIEXEI NAEKTPIKA
eaprnuara kai OV TTPETTEI va
KabBapileral pe TOEXOULEVO
vEPO.

B Mnv €10GyeTe Qywyiua avrikei-
ueva (mr.x. karoaBidia n ma-
pouoia) otnv uttodoxn POpPTI-
ong.

B Mnv ayyilete NAeKTPIKES £TTA-
QEC N aywyoug.

B H raon ortnv mvakidéa Turrou
TTPETTEI VA OUUQWVEI UE TNV
Taon 1p0poo0Uiag.

B Mnv oupere 10 KAAWOIO POp-
TIoNG ETAVW ATTO AIXUNPES
aKUES Kal unv 10 oUVOAIBeETE.

A\ TTPOEIAOINOIHEH

B H ouokeun TPETTEI va ouvoE-
B¢i uovo o€ uia NAEKTPIKN oUv-
0EDN TTOU EXEI EYKATAOTAOET
arro 10IKO NAEKTPOAOYyO-EyKa-
TQ0TaTn KAtd 1o mporutro IEC
60364.

B JuvO£EOTE T OUOKEUN UOVO O€
evaAdaooduevo peuua. H
Taon mPETTEl va gival ouuQw-
VI UE T OTOIXEIQ OTNV TTIVAKI-
O TUTTOU THG OUOKEUNG.
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B [1a Adyou¢ aopalgiac ouoTn-
VOUUE Katd BGon tnv opTion
TOU unxavnuarog o€ évav oia-
KOTTTN O1appong (uey. 30mA).

PopTIOTAG

A KINAYNOZX

Kivéuvocg nAekrporrAnéiac.

B Mnv ayyilere TOTE TO pEUNA-
TOANTITN Kai Tnv 1Tpila e
uypa xépia.

B Mnv XpnoiuoTTOIEITE TOV POpP-
TIoTn, £QV gival Aepwévog n
UypOoc.

B Mnv xpnoiuoTToIEITE TOV POP-
TIOTH O€ XWPOUC, OTTOU UTTAap-
XEI KivOuvog €kpnéng.

B Mnv kparare Tov QOPTIOTN
arro 10 KaAwdio TP0Yod0aUi-
ag.

B XpnoiuoTroleite Kal QUAQOOE-
TE TO QOPTIOTI) O OTEYVOUS
XWPOUCG.

B Kpariorte 1o KaAwdio TpoQo-
ooaiag Lakpia armo mnyes
BepudTnNTaAC, AIXUNPA AVTIKEI-
ueva, Aadia kai KIvouueva
eEAPTANATA CUOKEUWV.

B Na armopeuyovral Ta KaAwdia
TTPOEKTAONG UE TTOAAQTTAEC
UTTOOOXEC YIa THV TAUTOXPOVH
OUVvOEDN TTOAAWV CUOKEUWV.

B Mnv Byalere Tov peuuaroAn-
77N a17o TNV TTRIda TPABWVTAS
TOV a110 T0 KAAWOIO TPOPOOO-
oiag.

B Mnv KaQAUTTTETE TOV QOPTIOTN
KQl KOATHOTE QVOIKTEC TIC OTTEC
eéagpiouod.

B Mnv avoiyere TOV QOPTIOTH.
AvaBéoTe TIC EVOEXOLIEVES ETTI-

EL -7

010p0wa0¢eIS O€ £EEIBIKEUUEVO
ouvepyeio.

B XpnoiuotToInoTe ToV QopTIoTH
QATTOKAEIOTIKA yId TNV QOPTION
TWV EYKEKPIUEVWY TUTTWV
OUOOWpPEUTH.

B AvrikaraoTnoTe QuUETQ TO
QOPTIOTN KAl TO KAAWOIO POp-
riong U yvhoia éaprnuara
O€ TTEPITTTWON EUPavous BAG-
Bng.

ZUCOWPEUTAG

A KINAYNOZX

Kivduvog nAekrpotrAnéiac.

B Mnv eKOETETE TO CUCOWPEUTH
o€ évrovn nAiakn akTivofoAia,
éatn Kal pwriq.

A\ TTPOEIAOINOIHZH

B Poprilere TV umrarapia povo
UE TO yVNOIO OUVOOEUTIKO
QopTIOTH 1) UE €va QOPTIOTH
Tou €xel eyKpIOei atro Tnv
KARCHER.

XpnoiIuoTToINOTE TOV TTAPAKATW

Tpooapuoyéa:

D [psor)

B Mnv avoiyere T0 CUCOW-
pEUTH, ugioTaral kKivduvog
BPAXUKUKAWUATOC, VW EVOE-
xerail va EEABouv Toéikoi
aTuoI i KAUOTIKG uypd.

Aoc@alng xpnon
A KINAYNOZX
B O xpnong oeiAel va xpnaiuo-
TTOIEI TN CUOKEUN OUUQWVA LIE
TOUC Kavoviauoug. lNpémer va
AauBaver urrdwn TIC TOTTIKES
OUVBNKES, KABWC Kail Ta aro-
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Ja mou evoéxeral va Bpioko-
vral OToV TTEPIYUPO KATA TN
XPHON TN CUOKEUNC.
ArrayopeuveTal n Asitoupyia o€
XWPOUCS OTTOU UTTAPXEI KivOU-
Vog EKPNSNG.

Kard tn xpnon tn¢ OUOKEUNS
O€ ETMIKIVOUVOUS XWPOUS TTPE-
TT€l va TnpouvTal ol avriorTol-
XOI KavoVviouoi aopaAgiag.
Mnv xpnoiuorroliegite Tn ou-
OKEUN, £QV EXEI TTEOEI KATW,
mapoucoialel oparn BAGBN n
o¢v gival areyavi).

Kparare 11¢ TAQOTIKEG OU-
OKEUQOIES UAKPIG aTTO TA TTAI-
o014, ugioTavral Kivduvog
aopuéiac!

A\ TTPOEIAOINOIHZH
B Acv emitpémeral n XpHnon g
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OUOKEUNGS arro Taidia N aroua
ToU OV EXOUV evnuepwOei
OXETIKA LIE TO XEIPIOUO TNG.

H ouokeun aurn dgv TPETTEI
va XpnoILOTTOIEITal aTTO ATOoUd
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénTNPIaKES N vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwoeig, EKTO¢ eav
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OI0 yId TNV QOQPAAEIG TOUS
drouo n Toucg éxouv O00B¢i
o0nyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoeEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va 1mPOKUWOoUV.

Ta maidia dev TPETTEl va TTai-
Jouv uE TN CUOKEUN.

Ta mmaidia mpérrel va Bpioko-
vrail UTTO EMITAPNON, WOTE VA

eéaopaliorei 6t dev Ba Trai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

B KpQaTAoTe T OUOKEUN LUAKPIA
arro maidid, orav gival Evep-
yorroinuévn 1 OV EXEl KPUW-
o€l aKoun.

B O kaBapiouds Kar n ouvripn-
on OV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro maidid xwpic emiBAsyn.

B XpnoiuoTroleite i armolnkeue-
TE TH OUOKEUN [IOVOV OUUQW-
Va UE TNV TTEPIYPAQPH KA/ TIC
gikovec!

A [MPOZOXH

W [lpoiv amo KGO epyacia ue n
OTH OUOKEUN O1a0QaAlioTe
owaoTh €dpaat) NS, WoTe va
arroQUYyETE aruxnuara n ¢nui-
£¢ arro Tnv avarpotn 1ng.

B Mnv yeuilete moré 1 deéae-
v veEPOU e BIaAUTES, uypd
TTOU TTEPIEXOUV OIQAUTES N N
apaiwuéva oééa (1.x. amrop-
putravTikd, Bevdlivn, apaiwri-
KA XPWUATWY Kal AKETOVN),
01011 TpoaBaAAouv Ta UAIKG
TTOU XpnaiuoTTolouvral oTh
OUOKEUN.

B H ouokeun O€v TTRETTEI VA [U€-
VEI TTOTE XWPIS ETTITNPNON,
orav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

B Ta uéAn Tou owuarog oag
(11.x. paAAIG, OGKTUAQ) TTPETTEI
va TTapauéVOUV LAKPIA aTro
TOUG TTEPIOTPEPOUEVOUS KU-
Aivépoug kaBapiouod.

B Kard rov kaBapioud 1ng Ke-
®aAng avappoenong mpo-
OTATEWTE TA XEPIA OAC, ETTEION
UTTAPXEI KivOUVOS Tpauuari-
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ouoU artro aixunNEa avriKEiue-
va (11.x. OKARBpQ).

B Kpardre 10 KaAwOIO UakpId

arro mnyéC BepudtnTag, aix-
UNPES aKuéS, Aadia kail Kivou-
Ueva e€apTnuara CUOKEUWV.

rNMPOZOXH
B EvepyoTTOIEiTE TN OUOKEUN

HOvo Orav éxel ToTToBeTNOEI N
oeéauevn KaBapou vepou Kai
n deéapevr aka@BapTou vePOU.
Me 1 ouokeun d¢ev eMmITPETTE-
Tal n avappoenon aixunpPwy
N ueyaAwv avrikeiuévwy (Tr.x.
Bpauouara, xalikia, Kouuaria
TaixvioIwV).

Mnv yeuilete T0 doxeio kaba-
POU vePOU e 0éIKa 0ééa,
apalAarika uAikd, aibépia
éAaia ourte e TTapouoIES OUTI-
£¢. Emmiong, Tpooéxere va unv
avappopnBouv autég ol ouai-
&C.

XPnNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN
UOVO O€ OKANPQ OATTEdA LIE
adidBpoxn emiotpwaon (..
Aakapiouévo TapkéE, moual-
Twpéva mmAakidia, Aivorarmn-
1ag).

Mnv xpnaoiuorrolegite n ou-
OKeun yia Tov KaBapioud xa-
AWV N UOKETWV.

Mnv odnyeire Tn cuokeun
ETAVW atTo TIC EMIOATTEDIEG
OXAPES ouaTnUATwy Bépuav-
on¢ ue Bgpuorroutrous. To
£€ePXOLEVO VEPD BEV UTTOPEI
va avapponBei arrd mn ou-
OKEUR OTav aurn TTEPVAEI
TAVW atTo TIS OXAPEC.

B J¢ TepitTrwaon ueydAwyv dia-
KOTTWV TWV EPYACIWV KAl UETA
TN XpPNaon, ammevePYOTTOINOTE
TH OUOKEUN ATTO TO YEVIKO dIa-
KOTITN / TO OIAKOTITN TNS OU-
OKEUNG Kal QTTOOUVOETTE TO
PEUUATOANTTTN TOU QOPTIOTH.

B Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN OU-
OKEUN O€ BEPUOKPATIEC KATW
Twv 0 °C.

B [lpooTaréWre T CUOKEUR ATTO
N Bpoxn. Mnv amrobnkeuere
TH OUOKEUN O€ utTaifpio xw-
00.

MNa Ta oxApaTta Seite TIG 0eAideG EIKOVWV
AiakéTTng ON/OFF

XeipoAaBn

‘EvdeIgn OUGOWPEUTWV

Napr peTagopdg

Ymrodoxn gopTIoTH

Kataki de§apevig akabapTtou vepou / dlaywpl-
oTAg

7 Aoxeio BpwMIKou vepoU

8 Ké&Auppa ke@aAng avappdenong

9 Eocoxn Aafrig kuAivdpou kaBapiouou
10  KUOAivdpol kaBapiopou

11 Ao@dAsia KeQaAng avappoPnong

12 Aoxeio kaBapoul vepou

13 AaBn de€apevig kabapol vepol

14 Ymrodoxn KuAivdpou

15 Z108p6g kKaBapiopol/oTadusuang

16 E&apTtnua @iAtpou

17 PopTioTAG pE KOAWDIO POPTIONG

o O WN -

18 * AmoppuTtavTikd RM 536 30 ml
19 ** AmoppuTtavTiko RM 534 30 ml
20 ** AToppuTTavTIKO RM 536 500 ml

10 ** KUAivdpol kaBapiopou  2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium
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ZuvapuoAdynon

Eikéva KR

= TomoBeTroTe TN PAROO XeEIPOAABAG PEXP! TEPHA
070 Baagikd unyxdvnua, WoTToU Va aKOUGCTE OTI
ao@AAIoE.
H pdBRdog xeipohafng Tpéel va eival oTabepd
OuVvOEDEPEVN OTN GUOKEUN.

Evepyotroinon

TomoBéTnon KUAivipwyv

Eikéva A

= BidwoTe Toug KUAiVEPOUG KaBapITHOU PEXPI TEPUA
OTO OTAPIYHA KUAIVOPWV.

= AdGBeTe UTTOWN TN XPWHATIKA AVTIOTOIXION TNV
EOWTEPIKA TTAEUPA TWV KUAIVOPWYV Kal OTO OTHPIY-
Ha KUAIVOPWY OTn GUCKEUN (TT.X. TO ITTAE OTO
UTTAE).

= Metd TV ToTroBéTnoN BeRalwOETE TTWG O KUAIV-
Opol kaBapIoPoU eQaPPGZouV KaAd.
DopTion
Eikéva

= Ta va oTékeTal KOAG N OUOKEUHR, TOTTOBETAOTE TV
o710 0T0BUO6 KaBapiouoU.

Eikéva I3

= Eicaydyete T0 KOAWDIO GOPTIONG TOU YOPTIOTH
oTnV UTTOdOXN POPTIOTH TNG CUOKEUNG.

=  Xuvd£oTe TO QIG TOU POPTIOTH OTNV TTPICa.

Ekova

B O evOelkTIKEG Auyvieg LED degixvouv Tnv Tpéxouca
KaTdoTaon OPTIoNG TNG YTTaTAPIaG.

B Kartd Tn @OpTIoN HIOG EVTEAWG EKPOPICUEVNG PTTO-

Tapiag avaBoaBrivouv kai o1 3 evOEIKTIKEG AUXViEG

LED 81080x1Ké& o116 KATW TTPOG TO ETTAVW.

Av n @oépTIon TnG pTratapiag gival oo 1/3, avapel

povipa n katw LED, evw o1 dUo emdvw LED ouve-

XiCouv va avapoaBrivouv.

Av n @bpTIoN TNG PTTaTapiag eival ota 2/3, avaBouv

pévipa o1 d0o katw LED evw n emévw LED ouveyi-

Ce1 va avaBoofrvel.

Metd TnVv TARPN @OPTION TNG PTTATaPIag, of 3 evoel-

KTIKEG Auxvieg LED trapapévouv avauuéveg yia 60

akopa AeTrTd. ‘ETreita, ol evOeIKTIKEG Auxvieg LED

ofAvouv.

Eikéva A

= MeTd TN QOPTION, BYAATE TO PEUMATOAATITN OTTO THV
TpiCa KOl OTTOCUVOEDTE TO KAAWDIO @OPTIONG ATTO
TNV UTTOdOXN TOU POPTICTH.

MARpwon Tng deapevng PpPEoKou vepoU

Eikéva

2>  AgaipéoTe Tn degapevr kaBapol vepoU atrd Tn ou-
OKEUR, KPATWVTAG TN atré Tn Aafh.

Eikéva

= AvoiTe TO KaTTAKI TOU peCepBoudp.

= T[epioTe TN deCapevr kaBapoU vepou Pe KPUO 1) XAI-
apd vepd UdpeuonG.

=2 Av xpelddetal, uTTOpEiTE Va TIPO0BECETE OTO doXEi0
KaBapou vepoU aTroppUTTAvTIKA 1 p€oa TTEPITTOIN-
ong KARCHER.*
BAétTe KEQAAQIO "ATTOPPUTTAVTIKA KAl HECA TTEPI-
Troinong".

=  Katd nv TApwon dev ETTITPETTETAI VA UTTEPPAIVETE
v évdeign "MAX".

= KAcioTe 10 o@pdyioua Tou VIETTOdiTOU.

Eikova [ER

= TomoBetoTe TN Segapevr) PpETKOU vepoU OTn GU-
OKEUN.

= H de§apevr kaBapou vepou TTPETTEI VO EQAPUOLE
KOAG OTn OUCKEUR.

MPOXOXH

*Tnpeite Tn oUoTaon 6ocoAoyiag Twv AITOPPUITAVTIKWY

Kal TwV PECWV TTEPITTOINTNS.

levikég utrodEielg
XEIPIOUOU

MPOXOXH

Eikéva I

H ouokeun emTpémerar va avappopd uévo purrous Kai

uypd (uéxp! 250 mi).

Eikéva E1

IMpiv arré tnv évapén Twv EpyaciwV amoUaKPUVETE TU-

XOV avTIKeipeva, OTTwg 11.X. Bpavouara, xalikia, Bides n

Kopparia mmaixvidlwy, amo 1o 641edo.

[pIv XpNOILOTTOINCETE Tr) GUOKEUN), EAEYXETE TNV QvTOXN

ToU OQITédOU OTO VEPD O€ éva un opard anueio. Mnv ka-

Bapilere dameda Tou Tapouaiafouy euaiobnaia oTo ve-

PO, OTTWG T.X. OATTEDQ aTTO AKATEPYAOTO PEAAD (n uypa-

oia utopei va d1EIodUCEl OTO ECWTEPIKO Kal VA TTPOKAAE-

oel {nuia oto damedo).

Eikova

MNa va pnv oxnuaTioTolv TTaTNUACIEG OTO PPECKOKABA-

pIopévo dATedo, va PYACEDTE TTPOG Ta THOW YE KATEU-

Buvaon Tpog TNV ToPTA.

= Kpardre TN ouoKeur amod Tn XeIPoAafn uTrd ywvia
60 poipwv.

= O kaBapiopdg Tou daTTESOU TTPAYUATOTTOIEITAI JE-
TOKIVWVTOG TN GUOKEUN TTPOG Ta EUTTPAG KAl TTPOG
Ta TTiow pe TaxUTNTa duola PE Tn XPAOoN TNG NAe-
KTPIKAG OKOUTTAG.

= Av uttdpyouv TTio dUoKoAol pUTTOI, va TIEPVATE TN
OUOKEUN ME apYEG KIVAOEIG TTEVw aTrd To ddTedo.

=  X7ov mapadortéo £§0TTAIoNO Ta {elyn Twv Boup-
TOWV gival ykpI Kal KiTpiva: Ta duo {euyn KUAivOpwv
£XOUV TNV iBIa AEITOUPYIKOTNTA, AAAG UTTOpPOUV Va
XpnoipotrololvTal o€ dlIaQopeTIKA TTEdia eQapo-
YAS (XpwpaTIKA dIdKpIon TT.X. yia Koudiva kal Aou-
TP0).

EvepyoTtroinon Tng pnxavig

Eikéva

= [artAoTe ouvtopa Tov SlakdTITn ON.

= ‘Emerra amd mep. 1-2 deutepdAeTITa OI KUAIVOPOI EE-
KIVOUV VO TTEPICTPEPOVTAI KOl TO UNXAvNUa €ival
£TOIPO yIa AsITOUpYia.

‘Evapén epyaaiag

MPOXOXH

MOAig evepyorroinBei n ouokeun §EKIVOUV va TTEPIOTPE-

@ovral ol KUAIVOpol kaBapiouou. Na va unv Kiveirai n ou-

OKEUN TTPOGC Ta EUTTPOS QTTO OV TNG, TIPETTEI VA KPATATE

KaAd n xeipoAaBn.

BeBaiwbeite 611 n deéauevi kabapou vepou eivai yeudrn

e vepO Kai Ot éxel TOTTOBETNOET n de€auevr) akdbapTou

VEPOU OTN OUOKEUN.

Eikéva

= T ypriyopn Uypavon Twv KUAiVEpwyY TTpocBEoTe
oTn povada kabapiopol pe pia pe¢oupa 50 mi ka-
Bapou vepou.
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Eikéva EE

= EvepyomroijoTe Tn cuokeur Kai B€aTe o€ AciToupyia
TOV OTOBUO yia 5 SeuTEPOAETITA.

Me Tov TPOTTO QUTO N CUCKEUH ATTOKTA T BEATIOTN
uypaaia, WoTeE va yivel ypriyopog KaBapiopog.

= [0 va aTTevePYOTIOINOETE TN CUCKEUR, TTIIECTE TO OI-
ako6TTn On/Off TNG ocuoKeUNG.

Ekova A

=2  A@aipéoTe TN OUCKEUN a6 Tov oTaBud Kabapi-
gpouU, KPATWVTOG TNV atré TN AaBA HETAPOPAS Kai
a@nAoTE TNV 0TO BATTEDO.

= Kpardre otabepd Tn cuokeur atd Tn XeIpoAapn.

Eikéva

= [a Tnv evepyoTtroinan ETE TO SIOKOTITN TNG OU-
okeung (On/Off).

Aidpkela prrarapiog

Eikova [

— 3 LED avéBouyv - 3/3 didpkeia ptratapiag (TTARpng
XPOVOG AgiToupyiag).

— 2 LED avaBouv - 2/3 didpkela YTraTapiog.

— AvdBe 1 LED - 1/3 Tou xpévou Acitoupyiag ptraTa-
piag

B 5 AetrTd IV o116 TN AREN Tou Xpdvou AEIToupyiag,
o1 KUAIvVOpol Sivouv éva orpa Héow Twv dIAQOPETI-
KWV TAXUTATWYV TTEPIOTPOPNG.

B [lep. 2,5 AeTrTd@ TTPOTOU EKPOPTIOTEI EVIEAWG N YTTA-
Tapia, avaBooBryvel n katwtepn Auxvia LED.

B 1,5 AemrTd TpIv 116 TN AREN TOU XpOVou AsIToupyi-
ag, TO PNXAvnua aTEVEPYOTTOIEITAI.

B Méow Tng ETTAVEVEPYOTTOINGNG PTTOPOUV Va XPNOI-
poTtroInBei To 1,5 AeTITO TTOU ATTOUEVE yia TOV Kaba-
PICUO TOU PNYXAvAUATOG OTOV OTABWO.

BAéme kepdAaio "KaBapiouds ouokeuns ue 01adika-
oia ékmmAuong”.

B A@ouU ade1doel TEAEIWG N PTTaTapia KAl aTTEVEPYO-
ToINB¢i To pnxavnua, n katwTepn Auxvia LED ava-
BooBrvel yia akopa 10 deutepdAeTITA.
ZUPTTARPWGON UYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU

MPOXOXH

Mpiv yepioete 1 deapevr) kabapou vepoU, adeidGoTe T

Oeéapevr akaBaprou vepoU. ETol arToQeUyETE TNV UTTED-

Xeihion tn¢ deéauevic akabaprou vepou.

BAétre kepdahaio "Adeloopa degapevig akaBapTou ve-

pou".

Eikéva K

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUH OTOV OTABPO KaBapI-
opou.

Eikéva

2> AgaipéoTe Tn degapevr kaBapol vepoU atrd Tn ou-
OKEUR, KpATWVTAG TN atré Tn Aafh.

Eikéva

AvoiTe TO KATTAKI TOU peCepBoudp.

IepioTe TN SeCapevr kaBapol vepou pe KPUO 1) XAI-

apd vepod Udpeuang.

Edv eival avaykaio, TTpooBéaTe aTTOPPUTTAVTIKO A

uéoo TrepITToinang.

Kata tnv TAfpwan Sev emITPETTETAI va UTTEPBAiVETE

v évdeign "MAX".

KAeioTe T0 o@pdyiopa Tou VTETTOLTOU.

Eikéva [EX

= TomoBeTroTe TN deCapevh PpEoKou vepol GTn OU-
OKeun.

H degapevi kaBapou vepou TTPETTEl va QapuoLel
KOAG 0T OUOKEUR.

(2 e X

Kévwon Tou doxeiou BpOpIKoU veEPOU

MPOXOXH

la va unv utrepxeidiosr n de€apevn akdBaprou vepodl,

TPETTEl va EAEYXETAI TAKTIKG N 0TGBUN Tou vepou. Agv

emrpémeral va urrepfaivere v évoeién "MAX".

Eikéva

= TomoBeTAoTE TN OUCKEUH OTOV OTABUO KaBapI-
opou.

Eikéva

2 Kpariote Tn degapevr akdBapTou vepou aTré Thv
KATW Aar, eV TAUTAXPOVA TTIECTE TTPOG TA KATW
TNV eTTAvVW AABR PE TOV QVTIXEIPA.

2  AgaipéoTe Tn degapevr akaBapTou vepou.

Eikova

2 A@aip€oTe TO KOTTAKI TNG deCapeviAg akdBapTou ve-
pou.

= AdeidoTe 10 doxeio BpouIKou vepou.

= Avdhoya ye To Babud putravong KabapioTe To Ka-
TIAKI fj TO SlaXWPICTA Kail Tn Se§apevr) akdBapTou
vePOU e veEPO UBPEUONG.

= TomoBeTAOTE TO KATTAKI OTN de§apevr) akdBapTou
vepou.
To Kkatrdki TTPETTEN va gival oTaBepd ouvdedepévo
aTn de§apevr) akdBapTou vepou.

Eikéva

= TomoBeTAoTE TN deCapevh BPWHIKOU VEPOU OTN OU-
OKEUN.
H degapevr akdBapTou vepou TIPETTEN va gival OTa-
Bepd ouvdedepEvn OTN CUOKEUN.

AlakoTri) AeiToupyiog

Eikdva

= [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUR, TTIECTE TO OI-
akd1rTn ONn/Off TNG CUOKEUNG.

Eikéva KA

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTOV OTABUO Kabapl-
opou.

MPOZOXH

la va otékeral KaAG n ouokeun Kard 1n didpkeia SlaAgiu-

paTwy arré Tnv epyacia, va TNV TOTTOBETEITE TTAVTa OTOV

orabud kabapiouou 1 otdBucuong. Av n ouokeun oev

oTéKETAI KaAG, TOTE pTTOPEi Var avatparei kai va eEEABouv

uypd, ta ormoia Ba mpokaAéoouv {nuiE§ oTo OATTESO.

AlokoTT) A€ITOUPYiOG TNG CUOKEUNG

Eikova

= [la va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUR, TTECTE TO OI-
akoTTn On/Off TNG CUOKEUNG.

Eikova

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUR OTOV OTABUOS Kabapl-
opou.

Eikova

=2  AgaipéaTe Tn degapevh akadBapTou vepou.

MPOZOXH

MOobAig oAokAnpwaerte Tnv epyaaia, kaBapiote N ou-

okeun pe 1 diadikaaia EKTAuonG.

BAérre kepdAaio "KaBapiouds ouokeung pe diadikaoia

EkTAuong”.

Eikéva &

2> AdeIdOTE EVTEAWG TN OUOKEUN.

Eikova

£Wg

Eikéva

= AdeidoTe 10 doxeio Bpduikou vepou.
BAétre ke@aAaio "Adelaopa degapevig akabapTou
vepou".
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=2  Avumidpxel aképa vepo oTn degapevi kaBapou ve-
pou f oTov oTaBbud Kabapiopoy, adeldaTe TO.

PUAagn TNG CUCKEUNG

MPOXOXH

Ta v amoguyn g ducoouiag Ba TPETTEI KAt TNV

armoBnNKeUan NG OUOKEUNGS va aOEIGOETE TEAEIWS TIC OE-

éauevég kaBapou kal akdBapTou vepou.

Eikéva A

= XnNKWOTE T OUOKEUR atré Tn Aafn HETaPOPAg Kai
UETAQEPETE TNV OTO XWPO OTTOBNKEUONG.

Eikéva K1

= [ia va oTéKeTal KOAG N CUOKEUN, TOTTOBETAOTE TNV
0T0 0T0BUO6 KaBapIopoU.

= AloTnpeite TN ouoKeur o€ oTeyvo TTEPIBAAAOV.

®povTida kalI cuUVTAPNON

KaBapiop6g ouokeung pe diadikaaoia
ékTTAUONG

MPOXOXH

MdbAig oAokAnpwaerte Tnv epyaaia, EemAUvere T oU-

OKeun e Tov oTabud kabapiouou Kar kabapod vepd. Me

auTo ToV TPOTTO N OUOKEUN KaBapileTal 6TTwe TTPETTE Kal

ATTOQEVYETE TIS OUYKEVIPWOEIS PUTTWV Kal BakTnpiwv n

TIC OUOGPEDTES OOLES.

Eikéva

= [a va aTevePYOTIOINOETE TN OUCKEUN, TIIEOTE TO OI-
akétTn On/Off TN ouokeung.

Eikéva K
= TomoBeTACTE TN OUCKEUR OTOV OTABUS KaBapI-
opou.

= Ta Vv epyaoia ammdTTAUONG YEWIOTE TN BE§aPEVN
TéoIPou UdaTOG PE (e0To 1 XAlapd vepd Bplong,
WoTe Ta KavaAia BaABidag elcaywyng Kai ol axi-
OpEG TV PIATPWY va kaBapioTolv TTARPWG aTrd
UTTOAEIMPOTO ATTOPPUTTAVTIKWV.

= TomoBeTroTe T deCapevh PpEoKoU vepou GTn OU-
OKeun.

Ekova [H

2 Ag@aipéoTe kal adeldaTe TN degapevr) akdBapTou ve-

pou.

BAémre kepdAaio "Adeiacpa degapevig akdbapTtou

vepou".

[epioTe TN pedoUpa pe 200 ml vepd.

[epioTe TOV OTABUO KABAPIGPOU YE VEPOD.

Av gival atrapaitnTo, PTTOPEITE VO TTPOCOETETE TA

KataAAnAa atropputravTikd KARCHER yia T Siadi-

Kaoia €ékTTAuong.

= [a TV evepyoTroinan m€oTe To SIOKATITN TNG OU-
okeung (On/Off).

= A@AoTe TN Guokeur va Asitoupynael yia 30-60 deu-
TEPOAETTTA, PEXPI Va avappopnBei TTAAPWG TO veEPO
atré Tov oTabud Kabapiopou.
H diadikacia €KTTAUGNG TWPA £XEI OAOKANPWOEI.

Ymodeign

‘000 peyahlTepPo BIAOTNUA EiVAI EVEPYOTTOINMEVN N OU-

oKeur), T600 AiyoTEPN Uypaacia Ba TTapapeivel GTOUG Ku-

Aivdpoug kabapiapou.

= [o va aTTeEVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUR, TTIECTE TO OI-
akoTrTn On/Off TN ouokeung.

=2 Avumtdpxel akopa vepo oTn degapevi kabBapou ve-
pou, agaipéoTe Tn deCapevr) kaBapoul vepol Kal
adeIdoTE TNV.

Eova 3

= AdeidoTe 10 doxeio Bpduikou vepou.

(X X7

BAétre kKe@aAaio "Adelacpa degapeviig akdBapTou
vepoU".

= Av oTov oTafud kabapiopou UTTApXEl akOpa vepo,
adeldoTe TO.

KaBapiopog kuAivipwv

MPOXOXH

lpiv TormroBerroeTe N ouakeun aro 6amedo yia va agai-

pEéaeTe TOUS KUAIVOpOUS, TTpémel va adeidoere T deéae-

vij KaBapou vepou kai 1n deapevr akGBaprou vepod.

Eto1, ammopeUyeTe TNV KPOI UypwV arro Ti¢ OeEaUEVES,

orav aQQroeTe T OUOKEUR OTO OATTEDO.

Ymodeign

Av uttdpxouv dUoKOAOI PUTTOI, UTTOPEITE VA KOBAPIoETE

EEXWPIOTA TOUG KUAiVEpOuUG kaBapiopoU.

Eikova

= [la va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUR, TTECTE TO OI-
akoTTn On/Off TNG CUOKEUNG.

= Avumtdpyel akéua vepd otn degapevi kabapou ve-
pou, agaipéaTe Tn deapevr kabapou vepou Kal
adeldoTe TNV.

= EkkevwoTe Tn deCapevh ppéokou vepou.

Eikdva

= AdeidoTe T0 doxeio BPOuIKou vEPOU.

Eikova

=2  =eBidwaTte Toug KUAivdpoug kabapiopol aTnv £00-
XN TG AaBng.

Eikéva Fil

= KabBapioTe Toug KUAivOpoug kabapiopol Je Tpe-
XOUUEVO VEPD.

= [IAUveTe TOug KUAiVOpoUG KaBapiopoU GTo TTAUVTH-
plo poUxwv aTtoug 60 °C.

MPOXOXH

Kard rov kaBapioué o1o mAuvVTpIo poUxwV unv xpenoi-

porroigite yaAakTiko. ETol, dev mpokaAouvral {nuiES OTIS

HIKPOIVES Kai o1 KUAIVOpoI kaBapiouou diarnpoulv v

uwnAn kaBapioTikf Toug dpdarn.

O1 kUAIVOpol kaBapiouoU dev eival katdAAnAol yia oTe-

yvwrrpia.

Eikéva Fl

=  Mertd Tov KaBapioud TOTTOBETHOTE TOUG KUAIVOpOUG
OTOV XWPOo GUAAENG KUAiVEpwY Tou aTabuou kaba-
pIoPOU KOl AQriOTE TOUG VO GTEYVWOOUV OTOV a€Pa.

=2 Ymdpxel duvatdTnTa EAAXIOTOTIOINGNG TOU XPdvou
OTEYVWHATOG HECW TTPONYOUPEVOU OTUWINATOG
TWV KUAiVOpwV.

KaBapiop6g ke@aAng avappopnong

MPOXOXH
¢ mepiTrwan SUoOKoAwv pUTTWY 1 61V OTNV KEQAAN
avappoenong éxouv eI0éABel Eéva owparta (11.x. TTETPEG,
XaAikia), autd mpérel va apaipouvral. Autd Ta ééva ow-
para mpokaAouv KporaAiopara Kard 1n SIGPKEIA THS EP-
yaoiag f; gpadouv 1a kavaiia avappoenong Kai UEw-
VouV TNV avappo@nTikn 10xU.
Eikéva
= [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TN CUCKEUR, TTECTE TO OI-
akotTn On/Off TNG CUOKEUNG.
Eikéva
=2  Ag@aipéoTe TOUG KUAIVEpOUG KaBapigpou.
BAétre kepdAaio "KaBapiopog Twv KUAivopwv".
Eikéva A
= [liéoTe TNV ao@AAEIa TNG KEQAARG avappoenong.
2 AQaipéoTe TO KGAUPPA TNG KEPAAARG avappo@naong.
= KoabBapioTe To KEAUPPA TG KEPAARG avappdpnang
JE TPEXOUMEVO VEPO.
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= Av XpEIOOTEl, 0QaAIPEDTE TA TIPOCKOAANPEVA Cwa-
TidIa a1 Ta AvapPOPNTIKG KavAaAia Kal TIG ETOXEG
TOU KAAUPPATOG TNG KEPAARG avappo@nang.

= KobapioTe TNV KEPaAAr avappoOPnang TNG CUCKEUAG
ue éva uypo Travi.

2 XTEPEWOTE TO KAAUPPA TNG KEPAANG avappdPnong
aTnV KEPaAR avappodPnong.

Ymodeign

To KGAUPPO TNG KEPAANG avappOPNoNG TTPETTEN Va

ao@aNIoEl € XOPOKTNPIOTIKO X0, dTaV TOTTOBETEITAI

aTnv KePaAR avappdPnong.

Eikéva A

= BidwoTte Toug KUAIVEPOUG KaBapITHOU PEXPI TEPUA
OTO OTAPIYHA KUAIVOPwWV.
BAétre kepdaAaio "KaBapiopog Twv KUAivopwv".

KaBapiopog de§apevig akabapTou vepou

MPOXOXH

Ta va unv ppdéer o diaxwpIioTris amré okovn Kai pUTTOUS

Kai yia va unv emkaBovral putrol otn deauevr), TTRETTE

va kabapilete TaKTIKG T Oeéapev akaBapTou vepou.

Eikéva

= [a va aTevePYOTIOINOETE TN OUCKEUR, TTIECTE TO OI-
ako6TTn On/Off TNG ouoKeUng.

Eikova [

= TomoBeTAOTE TN OUCKEUR OTOV OTABUS KaBapI-
opou.

Ekova [H

£wg

Eikéva 3

=2 AgaipéoTe Tn degapevr) akdBapTou vepou amo Tn
OUOKEeUN.
BAétre kepdaAaio "Adeioopa de€apevig akdBapTou
vepou".

= KabapioTe T0 KATdKI 1} TO dlaXwpPIoTA Kai Tn dega-
Hevr akdBapTou vepoU Pe vepd UdpEUDNG.

= H degapevr) akdBapTou vepou PTTopEi va kabapl-
OTEi KOl OTO TTAUVTHAPIO TTIATWV.

Eikova

= MeTd Tov KaBapIiopd, TOTTOBETAOTE TN degapevn
akdBapTou vepoU padi ue TO KATTAKI 0T OUCKEUR.

ATTOoppUTTAVTIKA Kal H€oa TTEPITTOINONG

MPOXOXH

Av XpnoiuotroinoeTe akardAAnAa armoppurravrika Kai

péoa mepIToinang, T0Te UTTopEi va mpokAnBouv {nuiés

0T OUOKEUN Kal va TTawel va I0xUEl 1 Eyyonon.

Ymodeign

‘Omrote xpeIddeTal, yia Tov KaBapiopd Twv datrédwy va

XPNOIPOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA Kl JECQ TTEPITTOINONG

KARCHER.

= Kard 1n docoAoyia TwV aTTOPPUTTAVTIKWV Kal TwV
HECWV TTEPITTOINONG TNPEITE TIG OXETIKEG 0ONYieg
TOU KOTOOKEUOOTH.

Ekova [F

= [a va ammo@UyeTe TOV OXNUOTIOUO appoU, YEUIOTE
N 8e§apevr) KaBapou vepou TTPWTA PE VEPO Kal
£TTEITA TIPOCOEDTE ATTOPPUTTAVTIKA KOl HETQ TTEPI-
Toinong.

= [a va pnv utrepBeite TV évdeign "MAX" oTn de€a-
pev kaBapou vepoU, aProTe XWPO YIa TNV TTO0O-
TNTA TWV ATTOPPUTTAVTIKWY KAl TWV JECWV TTEPITTOI-
nong, oTav YeUICeTE PE VEPOD.

AvTigeTwTion BAafwv

O1 BAGBeg opeilovTal oUXVG O€ QOTUAVTEG QITIEG, TIG
OTIOiEG UTTOPEITE VO AVTIUETWTTIOETE POVEG/OI OAG PE TN
BonBeia Tou akoAoUBou Trivaka. e TEPITITWON au@Ifo-
Aiag fi o€ TrepimTwaon BAGRNG TTou dev ava@épeTal £dW
TrapakaAoUPE va aTreubuveoTe oTNV £EouciodoTnpévn
uTTnpeaia euTTNPETNONG TTEAATWV.
H pmratapia & @opTilel

B BUopa ¢OpTIoNG/PEUPATOAATITNG YN OWOTA OUVDE-

depéva.
= Bulopa ¢épTIoNG/pEUPATOAATITNG CWOTA CUVOEDE-

péva.

H ouokeun dev evepyoTrolgital

H ptratapia gival evIEAWG EKPOPICHEVN.

DopTioTE TN GUOKEUN.

EAéyETe av 10 KaAWBIO POPTIONG BPICKETAI AKOUN
TN OUOKEUN.

=2  AToouvd£oTE TO KAAWSIO POPTIONG, YIaT N AEIToup-
yia 8ev gival duvarh he To KOAWdIO GOPTIONG CUV-
Oedepévo.

‘Evdeign opdAparog LED

AvaBoaBrvel n kadtw LED katd tnv evepyoTtroinon tng

OUOKEUNAG Kal N ouokeun dev TiBeTal og Aeitoupyia.

B H ymatapia ival adeia

= ®PopTioTE TN CUOKEUN.

'OAeg o1 Auyvieg LED avaBooBrvouv ypriyopa Kai Tauté-

Xpova.

B Xpron AavBaouévou r) EAATTWHATIKOU TPOPOdOTI-
KouU.

= XpnoIPOTIOINCTE YVATIO TPOPODOTIKG/AVTIKATAOTH-
OTE TO EAATTWHATIKO TPOPODOTIKO.

nyn

n

B H ouokeun gival TToAU {eoTA katd Tn xprion (TT.X.
KATA TN AeIToupyia o€ UWnAEG BeEpUOKPOTieg TTEPI-
BdaAAovTOG).

= Kavte éva dIGAEIUPA KOl OQAOTE TN CUCKEUN va

KPUWOEI.

B EAv n OUOKEUR aTTevePYOTTOIEiTal TTAPOAQ QUTA:

= Kavte éva dIGAEIUPA KOl OQAOTE TN CUCKEUN va
KPUWOEI.

= H ouokeun ptropei va evepyotroinBei avda pévo
oTav £XEI KPUWOEI KATAAANAQL.

Kapia Uypavon kKuAivipwyv pe kaBapo vepod

To oT1éAexog @iATpou dev TOTTOBETABNKE.

(BAéTTE YPAPNUQ YIa TTEPIYPAPT) CUTKEUNG)

=2 AgaipéaTe T degapevi kaBapou vepoU Kal TOTTo0E-
TAOTE TO OTEAEXOG PIATPOU PE TOV TTEIPO TIPOG TA
TEVW.

To oT1éAexog @iATpou ToTToBETABNKE avaTToda.

2> A@aipéaTe TO OTEAEXOG PIATPOU KOl TOTTOBETAOTE TO
ME TOV TIEIPO TTPOG TA TTAVW.

O owArvag avappdenong eival BouAwuévog Adyw Gu-

YKEVTPWONG BPOMIGG.

2 AQaIpEOTe TIPOTEKTIKA TOUG CWARVEG avappoen-
ong atd TNV KEQAAr avappoenong Kai T Bacikn
OUOKEUN.

= Ta 10 - 20 AeTrTé BAATE TOUG CWARVEG avVapPPOPN-
ong o€ KpUo vePO.

= KabBapioTe Toug SwARveG avappdenaong Ye Eva ap-
BAU avTIKEINEVO A KaI IE TPEXOUUEVO VEPOD.
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H ouokeun dev avappo@d Toug pUTTOUG
H degapevn vepou eival adeia.
= ZupTTANpPWwOoTE VEPO
H de€apevn kaBapol vepol dev epappdlel CwWOTA OTN
OUOKEUR.
= TomoBetAoTe TN deapevr kaBapoU vepou pe TETOIO
TPOTIO WOTE VA EQPAPHUOLEI CWATA OTN CUOKEUN.
O1 KUAIvVOpoI KaBapiopou Agitrouv fi dev éxouv TOTTOBE-
TNOEi cWaoTa.
Eikéva A
= TomoBeTroTE TOUG KUAIVOpOUG kKaBapiopou A BIdW-
OTE TOUG PEXPI TEPUA OTO OTAPIYUA KUAIVOPWYV.
O1 KUAIvVOpoI KaBapiopou gival akdBapTol ) pBapuévol.
= KobapioTe Toug KUAivopoug kabapiopoU.
]
= AvTIKATAOTAGTE TOUG KUAIVOpOUG KaBapiopou.
O1 KUAIVEpOI Bev TTEPIOTPEPOVTAI
O1 KUAIVOpOI gival UTTAOKOPICHEVOL.
Ekova EE
2 A@aipéoTe TOUG KUAIVOPOUG Kal EAEYETE av €XEl KOA-
AAOEI KATTOIO AVTIKEIUEVO OTOUG KUAIVOPOUG.
= EAéy&re av o1 kUAIVOpoI givai BIdwpévol JExpl TEpUa
OTO OTAPIYHO KUAIVOPWV.
AuvaTé KpoTdAIopa KATA TNV EVEPYOTTOINGN
O1 KUAIVOpoOI gival TTOAU OTEYVOI.
= YypaiveTe TOUG KUAIVOPOUG i} UYPQIVETE TN OUOKEUR
pe 50 ml vepd oTov oTaBu6 oTaBuEUaNG.
KpotdAiopa oTnv KEQAAR avappopnong
TNV KEQAAR avappoOPnong UTTAPXOUV &Eva owUaTa
(1r.X. TETPEG 1 XaAiKIa).
Ekova FA
=2 AQaIp£oTe TO KAAUPMA TNG KEQAAARG avappopnong
Kal kaBapioTe Tnv.
BAétre kepdaAaio "KaBapiopog Ke@aAng avappoen-
ong".
H avappo@nTikn 10X0g peIwvETal
Ta avappo@nTiKa KavaAIa Kal 01 EGOXEG TNG KEPAAAG
avappdenong ival ppaypéva.
Eikéva FA
=2 AQaipéoTe To KAAUPMA TG KEPAANG avappdpnong
Kal KaBapioTe Tnv.
BAétre kepdAaio "KaBapiopdg KepaAng avappden-
ong".
Ymdapxe diappor akabapTou vepou oTn
OUOKEUNR
H degapevi akdBapTou vepoU £xel UTTEPXEINITEL.
Eikéva [H
£wg
Ekova 3
=2  AdeidoTe auéowg Tn degapevr) akdBapTou vepou.
BAétre kepdahaio "Kabapiopog de€apevig akdbap-
TOU vepoU".
H degapevi akadBapTou vepou Sev eQapudlel owoTd OTN
OUOKEUN.
= EAéyEre, av 1o Katrdk gival oTaBepd ouvdedepévo
oTn degapevh akdbapTou vepou.
BAétre kepdahaio "Kabapiopog de€apevig akdbap-
TOU vepoU".
O diaxwploTAG gival BouAwpévog.
2>  A@aipéoTe To KATakI atrd T degapevr akdBapTou
vepoU Kal kaBapioTe To dlayxwpIoTh.
BAémre kepdAaio "KaBapiopdg de§apevig akabap-
TOU vepoU".

To &ixTu @iATpOU Tou dlaywpIoTh aTn degapevr) akaBap-
TOU vePOU UTTEDSTN {NMIEG KATE TOV KaBApITHO.
= AVTIKOTAOTAGTE TOV dlaXwpIoTH.
H ouokeun agnvel ypauuég oto dammedo
Ta aToppuUTTAVTIKG Kal p€oa TrEPITToinong dev gival Ka-
TAAANAa yia TN ouokeun A givalr AdBog n dogoloyia.
= XpPNOIYOTIOIEITE TO ATTOPPUTTAVTIKA Kal TAl ECA TTEPI-
TT0INONG TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KOTAGKEUAOTH.
BAéTTe KE@GAQIO "ATTOpPUTTAVTIKG KQI HETQ TTEPI-
Troinong".

= Tnpeite T0 OTOIKEIN SOOOAOYIOG TOU KATAOKEUADTH.

H pwTn Uypavon Twv KUAivopwv dev €yive kaBdAou 1

£yIve TTOAU oUvToua Kal €101 Oev €X0UV UYPavOEi TTAR-

pwg (y1 autd ol KUAIVEpOI kaBapifouv Puovo ev PEPEN).

Eikéva

=2 YypdveTe TeAEiwG TOUG KUAIVOPOUG.

Ag@aipeon Tng AaBrg atrd Tn BACIKI) CUCKEUN

MPOXOXH

Merd tn ouvapuoAdynaon unv agaipeite TAéov m AaBn amé

N BACIK OUOKEUN.

H agaipeon n¢ AaBri¢ arré 1 Bacikr) CUOKEUN EMITPETTETAI

va yiverai uévo érav n ouokeun amrooTtéAetal yia oépPig.

Eikéva P4

BA. oxfiua a1o TéAog Tou eyxelpidiou Aeimoupyiag

= BdATe 10 KaToaBidI UTTG Ywvia 90 YoIpWV OTO PIKPO
dvolypa atnv Tiow TAEUpa TNG AaBNG Kal agaipé-
oTe TN Aapn.

MPOXOXH

Tautéxpova TPoCEETE WOTE va unv UtTooTel {NuId 10 Ka-

Awdio avéueoa orn Baadikn ouokeun Kai 1 Aapn.

TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

HAekTpoAoyikn ouvdeon

OvopaoTIKA TAON CUCCWPEUTH 252V
Babuog mpoaTaciag IPX4
Juokeun 1]
Katnyopia TrpooTaciag

Kartnyopia TrpooTaciag @opTioTh 1l
OvopaoTIKA 10XUG CUOKEURG 165 W

TUTT0G CUCOWPEUTH Li-lon

Aidpkeia Aeitoupyiag pe TARpwg  Tep. 20 €AGX
QOPTIOPEVO CUOOWPEUTH

Aidpkela pépTiong o€ AdEI0 GUO- 4 h
OWPEUTA

Tdon €§600u QOPTIOTH 30V
Pelpa e§600u @opTIOTH 0,6 A
Emdooeig

Mep1oTpoPég KUAIVOPWY avd Ae- 500 U/min
o

XwpnTIKOTNTA

Aoxeio kaBapou vepou 400 ml
>1a0u6G KaBapiouou 200 ml
AiaoTtdosig

Bdpog (xwpig e¢apTApaTa Kai 4,4 kg
uypd aTTOPPUTTAVTIKG)

Mnkog 320 mm
MAdTog 270 mm
“Yyog 1220 mm
Mnkog kaAwdiou

PopTIoTAG 1500 mm

Me TNV eMIQUAAN TEXVIKWV aAAaywVv!
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Genel bilgiler
j II Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-

nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-

lavuza goére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
Kurallara uygun kullanim

rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Zemin temizleyiciyi sadece evde kullanimda sert zemin
temizligi icin ve sadece su gegirmez sert zeminler tize-
rinde kullanin.

Orn. islenmemis mantar zeminler gibi suya duyarl kap-
lamalari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve zemine za-
rar verebilir).

Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yaglanmis ve cilalan-
mis parke, laminat ve suya duyarli olmayan tim yer
kaplamalarinin temizligine uygundur.

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri donls-tirdlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢oplne atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.

Eski cihazlar, cevreye yayllmamasi gereken,
degerli ve geri donustirllebilir malzemeler ve

mmmm Maddeler igerir. Bu nedenle, cihaz ve birlikte ge-
len evsel atik olarak tasfiye edilmemelidir. Tasfi-

ye islemi, yerel iade ve toplama sistemleri Gzerinden Uc-

retsiz olarak gergeklesebilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-

diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-

san sagligi ve gevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler

icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu

bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-

mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-

dir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res:

www.kaercher.com/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Uzerinde gdste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Garanti

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Cihazdaki semboller

A ATTENTION!: DIKKAT

Temizlik galismalari sirasinda Kirli su depo-
sunda "MAX" isareti asilmamalidir.

Litfen asagidaki yonteme uyun:

1.
Once kirli su deposunu bosaltin.

Firstemptydirtuatertank 9

B Ardindan temiz su deposunu doldurun.

2

‘Then reflresh water tank

Guvenlik uyarilan

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
O6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in 6nemli bilgiler verir.
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Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
r.

N TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

B Cihazi suya daldirmayin!

B Cihazi ve aksesuarlari kullan-
madan énce kontrol edin.
Eger hasar veya eksik var ise
kullaniimamalidir.

B Gordlir bir hasar olmasi du-
rumunda, sarj cihazini sarj
kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal par-
cayla degistirin.

B Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

B Cihazdaki onarim galismalari
sadece yetkili musteri hizmeti
tarafindan gergeklestirilebilir.

B Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, bu pargalari
akar su altinda yikamayin.

W Saij fisine iletken cisimler
(Orn; tornavida ya da benze-
ri) sokmayin.

B Kontaklara veya hatlara do-
kunmayin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgile-
ri besleme gerilimiyle ayni ol-
malidir.

B Sarj kablosunu keskin kenar-
lardan ¢cekmeyin ve ezmeyin.

&N UYARI

B Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montorii
tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina
baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Gerilim, cihazin
tip plaketiyle ayni olmalidir.

B Glivenlik nedenleriyle cihazi
daima bir hatali akim koruma
salteri (maks. 30mA) ile sarj
etmenizi éneririz.

Sarj cihazi

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.

W Elleriniz 1slak veya nemliyken
fisi ve prizi kesinlikle tutma-
yin.

B Sarj cihazini Kirli ve i1slak du-
rumda kullanmayin.

B Sarj cihazini patlama tehlike-
Si bulunan ortamlarda g¢alistir-
mayin.

B Sarj cihazini elektrik kablo-
sundan tagimayin.

B Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin ve depola-

yin.
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B Elektrik kablosunu is1, keskin
kenarlar, yag ve hareketli ci-
haz parcgalarinda uzak tutun.

B Coklu prize sahip uzatma
kablolari ve birden ¢ok ciha-
zin ayni anda g¢aligsmasini én-
leyin.

B Sebeke fisini, elektrik kablo-
sundan gekerek prizden ¢i-
kartmayin.

B Sarj cihazinin dstiini értme-
yin ve garj cihazinin havalan-
dirma kanallarini agik tutun.

B Sarj cihazini agmayin. Ona-
rimlar1 sadece teknik perso-
nelin yapmasini saglayin.

B Sarj cihazini, sadece izin ve-
rilen aku gruplarinin sarj edil-
mesi igin kullanin.

B Gordldr bir hasar olmasi du-
rumunda, sarj cihazini garj
kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal par-
cayla degistirin.

Akii

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.

B Aklyl gugli gtines 1s1n1, 181
ve atese maruz birakmayin.

N UYARI

B Aklyi sadece birlikte teslim
edilen orijinal sarj cihazi ya da
KARCHER tarafindan onay-
lanmisg bir garj cihaziyla sarj
edin.

Asagidaki adaptéri kullanin:

D FClpso7]

B Akilyii agmayin, kisa devre
tehlikesi bulunmaktadir, ek
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olarak tahris edici buharlar ya
da yakici sivilar digari ¢ikabi-
lir.

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

B Kullanici, cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmak zo-
rundadir. Yerel kosullari dik-
kate almali ve ¢alisma esna-
sinda c¢evredeki kigilere dik-
kat etmelidir.

B Patlama tehlikesi olan bolge-
lerde cihazin galistirilmasi
yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda cihazin
kullaniimasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dik-
kate alinmasi gerekir.

B Daha 6nceden yere diismiis-
se, gortiliir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

B Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

AN UYARI

B Cihaz ¢ocuklar veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullaniima-
malidir.

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢clkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan Kkigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.
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B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Acik oldugu veya sogumamig
oldugu stirece cihazi gocuk-
lardan uzak tutun.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

B Cihazi sadece agiklamaya
veya sekle uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolayin!

N TEDBIR

B Cihazla veya cihazdaki tiim
calismalardan énce, cihazin
devrilmesi nedeniyle kazalari
ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglan-
mis oldugundan emin olun.

B Cihaza zarar verebilecekleri
i¢in ¢bziict madde, ¢bziicl
madde igeren sivilar veya in-
celtimemis asitleri (6r. temiz-
leme maddeleri, benzin, boya
inceltici ve aseton) kesinlikle
su deposuna doldurmayin.

B Cihaz ¢aligir durumdayken ci-
hazi higbir zaman gbézetimsiz
durumda birakmayin.

B Uzuvlari (6rn. sag, parmak)
dénen temizlik silindirlerinden
uzakta tutun.

B Vakum kafasinin temizligi si-
rasinda keskin cisimler (6rn.
kiymik) nedeniyle yaralanma
tehlikesinden dolayi elleri ko-
ruyun.

B Baglant| kablosunu sicaktan,
keskin kenarlardan, yagdan

ve hareketli pargalardan uzak
tutun.

DIKKAT

B Cihazi sadece temiz su depo-
su ve Kirli su deposu takili ol-
dugunda galigtirin.

B Cihazla keskin ya da blylik
cisimler (6rn. cam kiriklari,
cakil taslari, oyuncak parga-
lar1) emilmelidir.

B Temiz su deposuna asetik
asit, kireg giderme maddeleri,
ugucu yaglar ya da benzer
maddeleri doldurmayin. Ayni
sekilde bu maddelerin emil-
memesine de dikkat edin.

B Cihazi sadece kaplamasi
Suya dayanikli (6rn. cilali par-
ke, emaye fayanslar, linol-
yum) sert zeminlerde kulla-
nin.

W Cihazi hall ya da hali zeminin
temizligi i¢in kullanmayin.

B Cihazi konvektor kaloriferle-
rin zemin i1zgarasi lUzerinden
gecirmeyin. Izgara lizerinden
gecirildiginde, digari sizan su
cihaz tarafindan toplanamaz.

B Uzun ¢alisma molalarinda ve
kullanimdan sonra cihazi ana
salterden / cihaz salterinden
kapatin ve garj aletinin sebe-
ke figini ¢ekin.

B Cihaz, 0 °C nin altindaki si-
cakliklarda c¢alistirilmamali-
dir.

B Cihazi yagmurdan Koruyun.
Acik alanda saklamayin.
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Sekiller igin grafik sayfalarina bakin
ACMA/KAPAMA digmesi
Tutamak

Akl gostergesi

Tasima kolu

Sarj prizi

Pis su deposunun kapagi/ayirici
Pis su deposu

Vakum kafasi kapagi

9  Temizlik silindiri tutamak yuvasi
10  Temizlik silindirleri

11 Vakum kafasi kilidi

12 Temiz su deposu

13  Temiz su deposunun tutamagi
14  Silindirleri saklama

15  Temizlik/park istasyonu

16  Filtre kartusu

17  Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

0 ~NOoO O~ WN =

18 * Temizlik maddesi RM 536 30 ml
19 ** Temizlik maddesi RM 534 30 ml
20 ** Temizlik maddesi RM 536 500 ml

10 ** Temizlik silindirleri 2x

*FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Sekil IR

= GOmme tutamagi dayanma noktasina kadar yerine
oturmasini saglayacak sekilde ana cihaza yerlesti-
rin.
Gomme tutamak, cihazda sabit oturmalidir.

isletime alma

Silindirleri monte edin

Sekil A

= Temizleme silindirlerini dayanma noktasina kadar
silindir tutucularin etrafinda gevirerek gikarin.

=> Silindirlerin i¢ kisimlarindaki ve cihazdaki silindir tu-
tucularin renklerinin ayni olmasina dikkat edin (6rn.
maviyi maviye takma).

= Kurduktan sonra temizleme silindirlerinin sabit olup
olmadigini kontrol edin.

Sarj islemi

Sekil K1

= Cihazi dik durmasini saglamak igin temizlik istas-
yonuna yerlestirin.

Sekil IR

= $arj aletinin sarj kablosunu cihazdaki sarj prizine
takin.

= Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.

Sekil H

B LED kontrol lambalari akiintin glincel sarj durumu-
nu gosterir.

B Komple bosalan akiiniin sarj ediimesinde 3 adet

LED kontrol lambalari agsagidan yukariya dogru

ardi ardina yanip soner.

1/3 akii sarjinda en alttaki LED sirekli yanar, Ustte-

ki iki LED yanip sbnmeye devam eder.
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B 2/3 aki sarjinda en alttaki iki LED sirekli yanar, en
Ustteki LED yanip sénmeye devam eder.

B Akl tamamen sarj edildikten sonra 3 LED kontrol
lambasi 60 dakika boyunca surekli yanar. Bu siire
sonunda LED kontrol lambalari séner.

Sekil A

= Sarjdan sonra sebeke fisini prizden ve sarj kablo-
sunu sarj prizinden gekin.

Temiz su tankinin doldurulmasi
Sekil

= Temiz su deposunu tutamaktan tutarak cihazdan
cikarin.

Sekil IF

= Depo kapagini agin.

= Temiz su deposunu soguk ya da ilik sebeke suyu
ile doldurun.

> ihtiyaca gére temiz su deposuna KARCHER temiz-
leme veya bakim maddeleri ekleyebilirsiniz.*
Bkz. Bolim "Temizleme ve bakim maddeleri".

= Doldurma sirasinda "MAX" isareti agilmamalidir.

= Depo kapagini kapatin.

Sekil [ER

= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

= Temiz su deposu cihaz izerinde sabit oturmalidir.

DIKKAT

*Temizleme ya da bakim maddesinin dozaj énerilerini

dikkate alin.

Calhsgtirma

Kullanimla ilgili genel
uyarilar

DIKKAT

Sekil IEX

Cihaz sadece kir ve sivilari (maks. 250 ml) toplayabilir.

Sekil 1

Calismaya baslamadan 6nce gerekirse érn. yerdeki

cam Kiriklari, ¢akil taglari, civata ya da oyuncak parga-

lari gibi cisimleri temizleyin.

Cihazi kullanmadan énce zemini su dayanikliligi agisin-

dan dikkat cekmeyen bir noktada kontrol edin. Orn. is-

lenmemis mantar zeminler gibi suya hassasiyeti olan

kaplamalari temizlemeyin (nem igeri sizabilir ve zemine

zarar verebilir).

Sekil

Yeni temizlenen zeminde ayak izi yapmamak igin kapi

yonunde geriye dogru caligin.

= Cihaz yakl. 60 derecelik bir agiyla tutamagindan
tutun.

= Zemin temizligi cihazi stpurlr gibi bir hizda 6ne ve
arkaya hareket ettirilerek yapilir.

= Cihazi yogun kirlenmelerde yavas bir sekilde ze-
min Uzerinde kaydirin.

= Gri ve sari silindir giftlerinin teslimat icerigi: Her iki
silindir Gifti ayni isleve sahiptir ancak farkli uygula-
ma alanlari (renk farki, 6r. mutfak ve banyo igin)
icin kullanilabilir.

Cihazi agin
Sekil
= ON salterine sadece kisaca basin.
= Yaklasik 1-2 saniye sonra, silindirler ddonmeye bas-
lar ve cihaz kullanima hazirdir.
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Calismaya Baslama

DIKKAT

Cihaz calistirnldigi anda temizlik silindirleri dénmeye

baslar. Cihazin kendi kendine hareket etmemesi igin tu-

tamak sikica tutulmalidir.

Temiz su deposuna su doldurulmus olmasini ve Kirli su

deposunun cihaza takili olmasini saglayin.

Sekil

= Silindirlerin cabuk nemlendirilmesi i¢in temizleme
istasyonuna bir 6lgek yardimiyla 50 ml temiz su
doldurun.

sekll [11]
Cihazi galistirin ve istasyonda 5 saniye boyunca is-
letime alin.
Cihaz artik hizli bir temizleme saglamak igin opti-
mum neme sahiptir.

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil [

= Cihazi tagima kulpundan tutarak temizlik istasyo-
nundan disari ¢ikarin ve zemine koyun.

= Cihazin tutamagini sikica tutun.

Sekil [

= Acmak icin cihaz salterine (Agma/Kapama) basin.

Ak calisma siiresi

$ek|l m
3 LED lambasi yanmakta ise - 3/3 akil ¢alisma si-
resi (tam calisma suresi).

— 2 LED lambasi yanmakta ise - 2/3 aki ¢alisma si-
resi.

— 1 LED lambasi yanmakta ise - 1/3 aki ¢alisma si-
resi.

B Calisma siresinin bitmesinden 5 dakika 6nce, silin-
dirler degisen dénme hizlari ile bir sinyal verir.

B Aklnin bitmesinden yaklasik 2,5 dakika 6nce, en
alttaki LED lambasi yanip séner.

B Calisma suresinin bitmesinden 1,5 dakika 6nce ci-
haz kapanir.

B Tekrar devreye alinarak kalan 1,5 dakikalik sure,
cihazi istasyonda temizlemek igin kullanilabilir.
Bkz. Béltiim "Yikama islemi ile cihaz temizligi".

B AkU bitip cihaz kapandiktan sonra en alttaki LED
lambasi 10 saniye boyunca yanip soner.

Temizleme sivisi ekleyin

DIKKAT
Liitfen temiz su deposunu doldurmadan énce kirli su de-
posunu bogaltin. Béylece kirli su deposunun tasmasi
énlenir.
Bkz. B6lim "Kirli su deposunu bosaltma".
Sekil K1
= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.
Sekil
= Temiz su deposunu tutamaktan tutarak cihazdan
cikarin.
$ek|| H
Depo kapagini agin.
Temiz su deposunu soguk ya da ilik sebeke suyu
ile doldurun.
intiyaca gére temizleme ya da bakim maddesi ek-
leyin.
Doldurma sirasinda "MAX" isareti agiimamalidir.
= Depo kapagini kapatin.
Sekil [E1
= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.
Temiz su deposu cihaz lizerinde sabit oturmaldir.

vV

v

v

Pis su deposunun bosaltiimasi

DIKKAT

Kirli su deposunun tasmamasi igin su seviyesini diizenli

olarak kontrol edin. "MAX" isareti asilmamalidir.

Sekil K1

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Kirli su deposunu alttaki tutamagindan tutarken
ayni zamanda Ust tutamagi bas parmaginizla asa-
g1 bastirin.

= Kirli su deposunu gikartin.

$ek|l m
Kirli su deposunun kapagini ¢ikarin.

-) Pis su deposunu bosaltin.

= Kirlenmeye gore kapak/ayirici ve kirli su deposunu
sebeke suyu ile temizleyin.

= Kapagi kirli su deposuna takin.
Kapak, kirli su deposunda sabit durmalidir.

Sekil

= Pis su tankini cihaza yerlestirin.
Kirli su deposu, cihaz lizerinde sabit durmaldir.

Calismayi yarida kesme

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amacla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

DIKKAT

Devrilmemesi igin cihazi molalar sirasinda daima temiz-

lik ya da park istasyonuna yerlestirin. Cihaz, yerlestirme

yerinin yetersiz giivenligi sebebiyle devrilebilir ve bu si-

rada zemin désemesine zarar veren sivilar dékdilebilir.

Cihazin kapatilmasi

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amacla agik/kapal cihaz salteri-
ne basin.

Sekil

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Kirli su deposunu c¢ikarin.

DIKKAT

Calisma bittikten sonra cihazi temizligini yikama islemi

ile yapin.

Bkz. Béliim "Yikama islemi ile cihaz temizligi".

Sekil ER]

= Cihazi tamamen bosaltin.

Sekil

bitis

Sekil

= Pis su deposunu bosaltin.
Bkz. Bolum "Kirli su deposunu bosaltma".

= Temiz su deposunda ya da temizlik istasyonunda
su kalmissa suyu bosaltin.
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Cihazin saklanmasi

DIKKAT

Koku olusmasini énlemek icin, cihaz kaldiriimadan

énce temiz su ve kirli su depolarinin tiimdyle bosaltiima-

SI gerekir.

Sekil [

= Cihazi tagima kulpundan tutarak saklama yerine
tasiyin.

Sekil [

= Cihazi dik durmasini saglamak igin temizlik istas-
yonuna yerlestirin.

= Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

Yikama islemi ile cihaz temizligi

DIKKAT

Calismalar tamamlandiktan sonra cihazi daima temizlik

istasyonu ve temiz su ile yikayin. Cihaz bu iglemle en iyi

sekilde temizlenir ve cihazin iginde kir ve bakteri birikin-

tileri ya da kéti kokularin olusmasi énlenir.

Sekil [F

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil K1

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

= Vakum kafasindaki vakum kanallarini ve girintileri

temizleme maddesi artiklarindan tamamen arindir-

mak amaciyla yikama iglemi igin temiz su deposu-

nu biraz soguk suyla veya ilik suyla doldurun.

Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

ekil [

Kirli su deposunu gikartin ve bosaltin.

Bkz. Bolum "Kirli su deposunu bosaltma".

Olgiim kabini 200 ml su ile doldurun.

Suyu temizlik istasyonuna doldurun.

Intiyaca gére yikama iglemi igin uygun KARCHER

temizleme maddesi eklenebilir.

Agmak igin cihaz salterine (Agma/Kapama) basin.

Suyun tamami temizlik istasyonu tarafindan emile-

ne kadar cihazi 30-60 saniye galistirin.

Yikama iglemi tamamlanmigtir.

Not

Cihaz ne kadar uzun sire acik kalirsa temizleme silin-

dirlerinde artik nem o kadar az olur.

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

= Temiz su deposunda hala su varsa temiz su depo-
sunu ¢ikartin ve bosaltin.

Sekil @

= Pis su deposunu bosaltin.
Bkz. Bolum "Kirli su deposunu bosaltma".

= Temizlik istasyonunda su kalmigsa suyu bosaltin.

Silindirleri temizleme

L0 2 X AR 7

DIKKAT

Cihaz, silindirleri ¢ikarmak icin zemine koyulmadan

énce temiz su deposu ve kirli su deposu bosaltiimalidir.

Boéylece yere durdugu siire boyunca depolardan sivila-

rin akmasi 6nlenir.

Not

Asiri kirlenme durumlarinda temizleme silindirleri ayri

temizlenebilir.

Sekil [F

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

TR-11

= Temiz su deposunda hala su varsa temiz su depo-
sunu ¢ikartin ve bosaltin.

= Temiz su deposunu bosaltin.

Sekil

= Pis su deposunu bosaltin.

Sekil

= Temizleme silindirlerini tutamak yuvasini gevirerek
ctkarin.

Sekil 1]

= Temizleme silindirlerini akan suyun altinda temizle-
yin.

veya

= Temizleme silindirlerini gamasir makinesinde mak-
simum 60 °C'de yikayin.

DIKKAT

Camasir makinesinde yikarken yumusatici kullanma-

yin. Béylelikle mikro elyaf zarar gérmez ve temizleme

silindirleri yiiksek temizleme etkisini korur.

Temizleme silindirleri kurutucuda kurutmak igin uygun

degildir.

Sekil B

= Temizleme sonrasinda silindirleri temizleme istas-
yonunun silindir muhafazasina takin ve havada ku-
rumaya birakin.
Silindirler 6ncesinde sikilarak kuruma suresi kisal-
tilabilir.

Vakum kafasinin temizligi

DIKKAT

Asiri kilenmede ya da vakum kafasinda parga (6rn. tas,
cam kiriklari) varsa bunlar temizlenmelidir. Bu parcalar
calisma sirasinda tikir tikir gliriiltli gtkmasina neden
olur ya da vakum kanallarini tikar ve vakum giictini
azaltir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagcla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil

= Temizleme silindirlerini gikarin.
Bkz. Bolum "Silindirlerin temizligi".

Sekil A

= Vakum kafasi kilidine basin.

= Vakum kafasinin kapagini gikarin.

= Vakum kafasinin kapagini akan suyun altinda te-
mizleyin.

> Ihtiyaca gére vakum kanallarini ve vakum kafasi-
nin kapagindaki yuvalar sikismis partikllerden
arindirin.

= Cihazin vakum kafasini nemli bir bezle temizleyin.

= Vakum kafasinin kapagini vakum kafasina sabitle-
yin.

Not

Vakum kafasinin kapagdi, vakum kafasina sabitlenirken

sesli duyulacak sekilde yerine oturmalidir.

Sekil A

= Temizleme silindirlerini dayanma noktasina kadar
silindir tutucularin etrafinda gevirerek gikarin.
Bkz. Bolum "Silindirlerin temizligi".
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Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Ayiricinin toz ve kirden tikanmamasi veya kirlerin depo-

ya yerlesmemesi igin kirli su deposu dtizenli olarak te-

mizlenmelidir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil [

= Cihazi temizlik istasyonuna yerlestirin.

Sekil [

bitis

Sekil @

= Kirli su deposunu cihazdan ¢ikarin.
Bkz. Bolim "Kirli su deposunu bosaltma".

= Kapak/ayirici ve kirli su deposunu sebeke suyu ile
temizleyin.

= Kirli su deposu bulagik makinesinde yikanabilir.

Sekil

= Temizledikten sonra kirli su deposunu kapagdiyla
birlikte tekrar cihaza takin.

Temizleme ve bakim maddeleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme ve bakim maddelerinin kul-

laniimasi cihaza zarar verebilir ve garanti hizmetlerinin

sonlanmasina neden olabilir.

Not

Intiyag duyulursa zemin temizligi icin KARCHER temiz-

leme veya bakim maddelerini kullanin.

= Temizleme ve bakim maddelerinin dozajinin ayar-
lanmasinda ureticinin miktar bilgilerini dikkate alin.

Sekil IFA

= Kopuk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once su, daha sonra temizleme ve bakim maddesi
ile doldurun.

= Temiz su deposunun "MAX" dolum miktarinin as-
mamak i¢in su doldururken temizleme ve bakim
maddesi igin bir miktar yer birakin.

Arizalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde ¢ozebilece-
giniz, genellikle basit nedenlerden dolayi olusur. Sliphe
duydugunuzda veya burada tarif edilmeyen bir ariza ile
karsilastiginizda litfen misteri servisine danigin.

Akii sarj edilemiyor

B Sarj soketi/sebeke fisi dogru takilmamis.
= Sarj soketi/sebeke figini dogru takin.

Cihaz calistinlamiyor

Ak bos.

Cihaz sarj edin.

Sarj kablosunun cihazda takil olup olmadigini kon-
trol edin.

= Sarj kablosunu gikarin, ¢linkl sarj kablosu takily-
ken igletme mimkiin degildir.

LED lambasi hata mesaiji

Cihaz agildiginda en alttaki LED yanip sonlyor ve cihaz
calismiyor.

B Akl bos

= Cihazi sarj edin.

Tum LED'ler ayni anda hizli yanip séniiyor.

B Yanlis veya arizali adaptor kullanimi.

= Orijinal adaptér kullanin/arizali adaptéri degistirin.
veya
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Cihaz uygulama sirasinda gok 1sindi (6r. ylksek or-

tam sicakliklarinda isletmede).

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Eger cihaz kapanirsa:

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Cihaz ancak uygun sekilde sogudugunda tekrar

acilabilir.

Temiz su ile silindir nemlendirmesi mevcut
degil

Filtre kartusu takilmamisgtir.

(Bk. Cihaz agiklamasindaki grafik)

= Temiz su deposunu gikarin ve filtre kartusunu pim
ile birlikte yukari takin.

Filtre kartusu ters takilmistir.

= Filtre kartusunu gikarin ve pim ile birlikte yukari ta-
kin.

Vakum hortumu kir tortusu yiziinden tikal.

= Vakum hortumlarini dikkatlice vakum kafasindan
ve ana cihazdan ayirin.

= Vakum hortumlarini 10 - 20 dakika soguk suda bi-
rakin.

= Vakum hortumlarini kit bir cisimle ve/veya akan

suyun altina tutarak temizleyin.

Cihaz kiri almiyor

Su tankinda su bitmis.

= Su ekleyin

Temiz su deposu cihaza dogru takilmamis.

= Temiz su deposunu cihazda sabit duracak sekilde
takin.

Temizleme silindirleri yok ya da dogru takilmamis.

Sekil [

= Temizleme silindirlerini takin ya da temizleme silin-
dirlerini dayanma noktasina kadar silindir tutucula-
rin etrafinda dondurerek ¢ikarin.

Temizleme silindirleri kirlenmis ya da eskimis.

= Temizleme silindirlerini temizleyin.

veya

= Temizleme silindirlerini degistirin.

Silindirler donmiiyor
Silindirler bloke olmus.

Sekil

=> Silindirleri ¢ikarin ve silindirlere bir cismin sikismis
olup olmadigini kontrol edin.

=>» Silindirlerin silindir tutucusunda dayanaga kadar vi-
dalanmig olup olmadigini kontrol edin.

Acarken giiriiltiilii ses

Silindirler fazla kuru.
=>» Silindirleri i1slatin ya da cihazi 50 ml su ile park is-
tasyonunda islatin.

Vakum kafasinda tikirti sesleri

Vakum kafasinda pargalar (6rn. taglar ya da cam kirik-
lar) vardir.
Sekil A
= Vakum kafasinin kapagini gikartin ve vakum kafa-
sini temizleyin.
Bkz. Bolum "Vakum kafasinin temizligi".
Emme giicii azaliyor
Vakum kanallari ve vakum kafasindaki yuvalar tikan-
mis.
Sekil A
= Vakum kafasinin kapagini gikartin ve vakum kafa-
sini temizleyin.
Bkz. Bolum "Vakum kafasinin temizligi".

vy ey
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Cihaz kirli su sizdiriyor
Kirli su deposu asiri dolmus.

Sekil [H
bitis
Sekil @
= Kirli sudeposunu hemen bosaltin.
Bkz. Bélim "Kirli su deposunun temizligi".
Kirli su deposu cihaza dogru takilmamigtir.
= Kapagin, kirli su deposunda sikica kapali olup ol-
madigini kontrol edin.
Bkz. Bolim "Kirli su deposunun temizligi".
Ayirici tikalr.
= Kirli sudeposunun kapagini gikarin ve ayiriclyi te-
mizleyin.
Bkz. Bolim "Kirli su deposunun temizligi".
Kirli su deposundaki ayiricinin filtre agi temizleme sira-
sinda zarar gormus.
= Ayiricisi degistirin.

Cihaz zeminde iz birakiyor

Temizleme ya da bakim maddesi cihaz igin uygun degil-
dir ya da dozaji yanhstir.
> Uretici tarafindan tavsiye edilen temizleme ve ba-

kim Grdnlerini kullanin.

Bkz. Bolim "Temizleme ve bakim maddeleri".
> Ureticinin dozaj verilerini dikkate alin.
Silindirlerin ilk kez nemlendirilmesi gergeklestiriimedi
veya kisa sureli gergeklestirildi ve bu sebepten dolayi
timuyle nemlendirilmedi (silindirler bu ylizden sadece
kismen temizliyor).
Sekil
= Silindirleri timuyle nemlendirin.

Ana cihazdan tutamagin sokiilmesi

DIKKAT

Cihaz monte edildikten sonra tutamak ana cihazdan s6-

kilmemelidir.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise génder-

mek amaciyla sokdlebilir.

Sekil P

Kullanim kilavuzunun sonundaki resme bakiniz

= Tornavidayi 90 derece aglyla tutamagin arka tara-
findaki kiiguik delige sokun ve tutamagi sokun.

DIKKAT

Liitfen ana cihaz ile tutamak arasindaki baglanti kablo-

sunun zarar gérmemesine dikkat edin.
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Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi

AkUnun nominal gerilimi 252V
Koruma derecesi IPX4
Cihaz 1]
Koruma sinifi

Sarj aleti koruma sinifi I
Cihazin nominal glict 165 W
AKU tipi Li-ion

Akl tam sarjliyken galisma siire-  yaklasik min
si 20

Akl bosken sarj suresi 4 saat
Sarj aletinin ¢ikis gerilimi 30V
Sarj cihazinin gikis akimi 0,6 A
Performans degerleri

Dakika basina silindir turu 500 d/dk
Dolum miktari

Temiz su deposu 400 ml
Temizlik istasyonu 200 ml
Boyutlar

Agirlik (aksesuarlar ve temizle- 4,4 kg
me sivisi olmadan)

Uzunluk 320 mm
Genislik 270 mm
Yikseklik 1220 mm
Kablo uzunlugu

Sarj cihazi 1500 mm

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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O6wue ykaszaHus RU 5
Yka3aHusi no TexHuke 6esonacHoCcTh RU 6
OnucaHue npubopa RU 10
MoHTax RU 10
Bsog B akcnnyaTtauuio RU 10
Skcnnyataums npubopa RU 11
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obenyxuBaHve RU 12
Momoub B cnyyae Henonagok RU 14
TexHunyeckne aaHHble RU 15

yCTpOIicTBa HEOBX0AMMO NpoYMTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Anst

O6Lwwue yKkasaHuaA
[OaHHYI0 OpUMMHArbHYH0 UHCTPYKLNIO
,Cl,aJ'IbHeIZLLIeFO ncnonb3oBaHUA Unu Onda cnegytowero

j - Mepen nNepsbIM NPUMEHEHNEM
Mo aKcryaTaumio, nocre aToro Aen-
Bragenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

MonomoeyHast MalumMHa NpeaHa3HavYeHa UCKIoYUTENb-
HO AN OYUCTKW TBEPAbIX HAMOJbHbIX MOKPbLITUN B [O-
MallHEeM XO3AWCTBE U UCKITIOUUTENBHO ANt NPpUMeHe-
HWS Ha TBEPAbIX, BOAOCTOMKMX HAMOSbHBIX MOKPLITUSIX.
He 4nctuTb YyBCTBUTENBHbBIE K BOAE MOKPLITUSA KakK, Ha-
npumep, HeobpaboTaHHble NPOBKOBbIE NOSbl (MOXET
NPOHVKHYTb BNara v NoBpeauTb Mor).

YcTponcteo noaxoaut Ans ounctku MNMBX, nuHoneyma,
MAWTKW, KAMEHHbIX MOBEPXHOCTEN, BOLLEHOMO U 0bpa-
60TaHHOro Macnom napkeTa, namMmuHaTa, a Takke Bcex
He YyBCTBUTESbHbIX K BOAE HaMOJIbHbIX MOKPbITHIA.

3awuTa okpyxaroLlen cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NpUrogHbl Ans BTO-
<9 puyHoi obpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBaii-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMK OTX04amu, a
caaiiTe ee B OAWH U3 NYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO Cbl-
pbsi.

Crapble yCcTpOWCTBa coaepxart LieHHbIe nepe-

pabaTbiBaeMble MaTepvansl 1 BELLECTBa, KOTO-
mmmm PbI€ HE JOMKHbI MONAcTb B OKPYXaloLLyIo cpe-

ny. Mo aTo Npy4MHe YCTPOMCTBO U copepxa-
LLMIACS B HEM aKKyMYnsiTOp Henb3s yTUNIM3MpoBaTb
BMeCTE C GbITOBbIMM OTXOA4aMU. YTUNM3aLMNI0 MOXKHO
npoBecTn GecnnaTHo Yepe3 MeCTHbIe CUCTEMbI peLmp-
Kynsiumm n cbopa oTxo40B.
OnekTpuYeckne 1 3MeKTPOHHbIE NPMBOPLI YacTo co-
[epXaT KOMMOHEHTbI, KOTOpbIE NPY HENPABUITEHOM OG-
paLLeHnn Unn HeHaanexatuen yTunusaumm npeacras-
NAT NOTEHUManbHY ONacHOCTb ANS NoAen 1 9KoNo-
rmn. Tem He MeHee faHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOAUMbI
Ons npaeunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOSIOM, 3anpeLLeHo yTUNu3npoBaThb
BMecTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU.
WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHMUIO KOMNOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIEHWsI O KOMMOHEHTaX NPUBEAEHBI Ha
Beb-y3ne no cnepyoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekraums npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTb KOMMNMEKTaLMIo.

Mpwn o6HapyxeHnn He[oCTaOLMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BpPeMs TpaHCnop-
TUPOBKW, CreayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npogasiuyto npubop.

3anacHble 4acTu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble MPUHAANEXHOCTU U 3a-
NYacTn — TOMbKO OHW rapaHTVpytoT 6e3onacHyo n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLumio 0 NpuHaaNexHoOCTAX M 3anyacTax Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.

FapaHTuA

B Kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBWSI, U3aHHbIEe YNOMHOMOYEHHOW opraHu-
3auuelt cobiTa Hallel NPoAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
BoamoxHble HemcnpasHOCTV Npubopa B TeyeHwve ra-
PaHTUIAHOrO cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnatHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B gedeKkTax maTepuanos unm
oLmbkax npy n3rotosrieHnn. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
NPEeTEH3UI B TEYEHME rapaHTUItHOTO cpoka npocbba
obpaluatbes, mes npu cebe Yek o MoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3aLuio, npoaasLuyto Bam npuéop unuv B 6nu-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYH0 cryx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
creaywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CumBonbI Ha npu6ope

A\ ATTENTION: BHUMAHUE

o lNpu nposedeHuu pabom ypogeHb eps3HoU
800b! 8 pe3epsyape He O0/KeH Npeabl-
wamb ommemky «MAX».
CobniogaiTe, noxarnyincra, crneayLlyo
nocnenoBaTenbHOCTbL AEUCTBUN:

@1.

CHayana onopoXHUTbL pe3epByap Ans
fstemtydtwtrk  rHA3HOM BOAbI.

B
2.
3artem 3anonHuTb 6aK Ans YNCToN BoAbI.

/K)

‘Then refil resh water tank
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YKasaHus no TexHuke
©6e3onacHoCcTU

— Hapsdy ¢ ykasaHusimu o
mexHuke be3onacHocmu, co-
depxxawumucs 8 pykoeodcm-
8e 1o aKcryamauyuu, Heob-
X00umMo makxe cobrirodams
obuwue rnosioXXeHusl 3aKOHO-
Oamernbcmea ro mexHuke
b6esonacHocmu u npedo-
mepauweHuUr HecHacmHbIX
criy4yaes.

— [lpedynpedumeribHbie U yKa-
3amersibHble mabrnuyku, pas-
MeweHHbIe Ha rpubope, co-
oep>xam 8axkHyt0 UHGbopMa-
uuro, Heobxooumyto Onsi e2o
b6e3onacHou aKcriyamayuu.

CTeneHb onacHocTu

A OMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHo 2po3suwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msikesibIM yeeybsiM Usu K
cmepmu.

A MPEQYTNPEXOEHUE
YkazaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
JXem ripusecmu K msiXXeribiM
y8e4ubsM unu K cmepmu.

N OCTOPOX>XHO

YkaszaHue Ha nomeHuuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rnosly4eHuro
JleeKux mpasm.

BHUMAHWE

YkazaHue omHocumersnbHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuarsibHO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
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XXem roeriedb MamepuaribHbIU
ywepb.
AneKkTpnyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

B He noepyxatme ycmpotcm-
80 8 800y!

W [Jeped ucrnonb3o08aHUeM
rposepbme ucrpasHoOCmMb
rnpubopa u npuHaonexHo-
cmedu. Ecnu cocmosiHue He
senssemcsi 6e3yrnpeyHbIM, Ux
ucrosib3o8aHue He paspeuwia-
emcs.

B 3apsiOHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
psAOHbIM Kabernem rpu eudu-
MbIX 1108peXOEHUSIX He3a-
mednumersibHO 3aMeHUMb
opuauHarbHbIMU 3an4yacmsi-
Mu.

B [Ipu nposedeHuu nrobbix pa-
6om o yxody U mexHU4eCcKo-
My obcnyKugaHuto anrnapam
criedyem 8bIKIHYUMb, a ce-
meegou WHYP - 8bIHYyMb U3 pPO-
3emkKu.

B BsinonHeHue pabom o pe-
MOHmYy npubopa paspeuwa-
emcsi moJIbKO aemopu308aH-
Hou cepsucHoU cnyxobe.

B Ycmpolicmeo umeem ariek-
mpu4yecKkue KOHCmpyKmuse-
Hbl€ 351eMEeHMbI, M03MOMY
€20 HeJlb351 Mbimb 00 rpo-
moyHou eodoli!

B He ecmaensimb 8 2He300 3a-
PSAOKU pogodsiuiue mok
npedmemsi (Haripumep, om-
gepmka unu momy rnodob-
Hoe).
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He npukacambcsi K KOHMakK-
mam unu mpybonpogodam.
lNapamempbi HanpsiXXeHus,
yKa3aHHble Ha 3a800cKoU
mabnu4yke, OKHbI COOM-
eemcmeosamb Haripsixe-
HUr cemu.

Cnedumsb 3a mem, 4Ymobnbl
3apsiOHbIlU Kabesnb He mepcsi
06 ocmpeble Kpas npedmemos
u He cOaesnuearics.

AN TMPEQYTIPEXOEHUE

Ycmpolicmeo MOoXHO rood-
KI1Ko4amb MOJIbKO K 3/1eMEH-
my 31eKmpornooOKIOYEeHUS,
UCIMOSTHEHHOMY 371EKMPO-
MOHMEPOM 8 coomeemcm-
suu co cmaHOapmom Mexxdy-
HapOoOHOU 311IeKMPOMEXHU-
yeckoli komuccuu (M3K) IEC
60364.

Yempoticmeo crnedyem
8KJIHOYamMb MOJIbKO 8 CEMb
nepemeHHo20 moka. Hanps-
JXeHue O0/MKHO coomeemcm-
g8os8amb yKa3aHUSIM 8 3a800-
ckol mabrnuyke.

N3 coobpaxxeHul be3onacHo-
cmu pekomeHOyemcs uc-
Mosib308amb ycmpoucmeo ¢
asmomamom 3au,umHo20
omkrntoveHusi (makc. 30 MA).

3apsaHoe yCTPOUCTBO

A OMNACHOCTb
OnacHocmb nopa)eHus 31ek-
MPUYECKUM MOKOM.
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Hu e koem crniy4ae He rpuka-
cambCs K wmericesibHou
8UJIKE U po3emkKe MOKPbIMU
pyKamu.
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B He nonb3oeambcs 3apsio-

HbIM ycmpoulcmeoM, Koaoa
OHO Haxodumcs 8 3agpsi3-
HEeHHOM Uriu 8/1aKHOM CO-
CMOSIHUU.

3anpewaemcs nonb3oeame-
CS 3apsiOHbIM yCcmpolcmeom
80 83pbi8ooNacHol cpede.
He Hocumb 3apsidHoe
ycmpoucmeo 3a Kabersb ce-
meego2o numaHus.
Ucnonb3oeame U XxpaHumse
3apsi0Hoe ycmpolicmeo
MOJIbKO 8 CyXUX NMoMeweHu-
SX.

Kabernb cemeegozo numaHusi
Oepxxamb rodasnbwe om Ha-
epeesa, ocmpbixX Kpaes, Ma-
cna u nodsuxHbix demarnel
ycmpotcma.

UN3bezampb ucrionb3oeaHue
yOnuHumesibHo20 kaberns ¢
MHO20MECMHbIMU Wmer-
cellbHbIMU po3emkamu U rpu
OOHOBPEMEHHOU 3Kcryama-
Uuu ¢ HecKosnbKumu rpubo-
pamu.

He ebimackusamb cemesyio
wmericeribHyr 8UIIKY nymem
rnodmseusaHus 3a kabersb
cemeegozo numaHus.

He Hakpbieamb 3apsiOHoe
ycmpoulicmeo u depxkamb
€c80600HbLIMU 8€HMUIISIUUOH-
Hble wenu 3apsi0Ho20
ycmpoucmea.

He omkpbieamb 3apsiOHoe
ycmpoticmeo. PemMoHmMbI 8bi-
MOSIHSFOMCS MOJIbKO Kearlu-
uyupo8aHHbIM NepcoHa-
JIOM.



B 3apsdHoe ycmpolcmeo uc-
r0/1b308amb MOJILKO 071 3a-
PAOKU pa3spelweHHbIX 8udo8
aKKyMyrnsimopHbIx 6110K08.

B 3apsdHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
PSAOHbIM Kaberniem ripu eudu-
MbIX [108PEXOEHUSIX HE3a-
MedriumersibHO 3aMeHUMb
opuauHarsbHbIMU 3an4yacmsi-
Mu.

AKkymynaTop

A OMACHOCTb

OnacHocmb rnopakeHus arek-

mpu4yecKUM MOKOM.

B He nodsepeamp aKKyMyris-
mop 8030elicmeauro MpPsiMbIX
COJIHeYHbIX y4ed, merna
usu o2Hs.

&N MPEQYNPEXOEHWE

B 3apsiOka akKkymyrnsmopa pas-
peweHa morsibKO C MOMOW,bHO
npunazaemo20 opuauHalsb-
HO20 3apsi0Ho20 ycmpoucm-
ea urnu 3apsiOHo20 ycmpou-
cmea, 0ornyuweHHo20 ¢bup-
mou Kércher.

Ucnonb3zoeamse credyrowud

adanmep:
pI<

B He eckpbiealime aKKyMy-
nssmop, cywecmsyem ona-
CHOCMb KOPOMKO20 3aMbiKa-
HUS1, KbOMe mo20, MO2ym 8bl-
Oeniumabcs pasopaxarouue
rnapbl! Unu azpeccusHbIe XUo-
Kocmu.
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Be3onacHoe
obcnyxuBaHue

A OMACHOCTb

B [Jorib308amerib 065si3aH ucC-
rosib308amsp ycmpoucmeo 8
coomeemcmeuu ¢ Ha3Haye-
HueM. OH OOJKeH y4umal-
8amb MeCmHble 0CO6EHHO-
cmu u obpawams 8HUMaHUe
npu pabome ¢ ycmpoucm-
80M Ha Opyaux nuy, Haxoos-
wuxcs nobnusocmu.

B Okcrinyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaX
3anpewaemcs.

W [Ipu ucrnonb3oeaHuu rpubo-
pa 8 ornacHbIx 30Hax credy-
em cobrndamb coomeem-
cmeyrouwjue rpasuna mexHu-
Ku 6e3onacHocmu.

B He ucrnionb3oeame npubop,
€cCIlu OH paHee nadari, u ume-
em rpu3HaKu rnoepexxoeHusi
usnu HezepmMemu4yHocmu.

B Y1ako80OYHY!0 MiieHKy 0ep-
)xamp edasiu om demed, cy-
wecmesyem onacHocme yoy-
weHus!

A\ NMPEAQYNPEXOEHUE

B Okcrninyamauyus npubopa
dembMmu unu nuyamu, He
rnpoweowuMU UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

B [JaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo 05151 UCMosib-
308aHus ModbMuU C 02paHu-
YEHHbIMU (hu3u4ecKumuU,
CEHCOPHbLIMU UNU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
makxe fiuy, c omcymemeuem
ornbima u/unu omcymcmeu-
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emM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM Crly4aes, Koa-
0a OHuU Haxo0simcsi noo Hao-
30POM 0MBEMCMBeHHO20 3a
b6e3onacHocme nuya usnu ro-
Jlydatom om Heao0 yKalaHusi
10 MPUMEHEHUK ycmpoucm-
8a, @ mak)xe 0Co3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKuU.
He paspewatime demsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.
Cnedumsb 3a mem, Ymobbi
oemu He uzparnu ¢ ycmpodu-
CcCmMeom.

B [lepxxamb ycmpolcmeo ro-

Oarnbwe om 0emed, roka oHO
BKJTHOYEHO UJIU HEe yCriesio OX-
Jn1adumabcs.

He paspewatme demsm
rpoeodumMb O4UCMKY U 00-
crnyxueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.
Akcnnyamuposame U xpa-
HUMb ycmpoucmaeo moJsibKO
8 coomeemcmeuu ¢ onuca-
Huem u pucyHkamu!

&N OCTOPOXHO
B [Teped ebinosiHeHUEM 1H0bbIX
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Oelicmeuu ¢ ycmpoucmeom
unu y ycmpotcmea Heobxo-
oumo obecrieyums ycmouyu-
8ocmb 80 u3bexaHue He-
cyacmHbIX cry4aee unu ro-
gpexoeHul 8 pe3yribmame
orpoKudbleaHusi ycmpoucm-
ea.

Hu e koem crny4yae He 3arnu-
samb 8 bak pacmeopumernu,
)Xudkocmu, codepxxauue
pacmeopumenu, unu Hepas-
6asrieHHbIe Kucriomsl (Ha-
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npumep, Mmoroujue cpedcmea,
b6eH3uH, pa3basumernu Kpa-
COK U auemoH), nocKosibKy
OHU azpeccusHo so30elicm-
8yrom Ha Mamepuaribl, Uc-
rnosnb3yemsbie 8 ycmpolicmee.
3anpewaemcsi ocmaensme
pabomarowee ycmpolicmeo
6e3 npucmompa.

He nodcmaensame rnod epa-
warouwuecs wemku yacmu
mena (Hanpumep, 80s10Chl,
nanbusl).

Bo epemsi ouucmku ecacbiea-
rowel 205108kuU bepeyn pyKuU,
MOCKOJbKY cyuwiecmeayem
ornacHoCcmb MpasMupo8aHusi
ocmpbIMu ripedMemamu (Ha-
rpumep, oCKosikamu).
CoeduHumernbHbIU Kaberb
depxxampb nodasnbuwe om
UCMOYHUKO8 merina,
ocmphbIX KDOMOK, Macra u
nodsuxxHbix 0emarneu
ycmpoucmea.

BHUMAHWE

Yempoicmeo ekrnrodame
MOsIbKO oc/ie Mmo2o, Kak by-
dym ycmaHo8/1eHbI pe3epsy-
apbl 05151 Yucmou u 2ps3Hol
800hbI.

Henb3s donyckame nonada-
HUS1 8 ycmpoucmeo ocmphbixX
Usu KpyrnHbix npedmemos
(Harpumep, OCKO/IKO8 cme-
Kna, 2anbKu, 0emaneu uspy-
WEK).

He 3anueamsb 6 pesepsyap
0r151 Yucmou 800kl YKCYCHYHO
Kucriomy, cpedcmea 0rs
ydarneHusi U38ecmKo8020 Ha-



Jyiema, 3¢bupHble macna umnu
noOobHbIe sewecmsa. Tak-
XXe crnedume 3a mem, Ymobbi
amu eewecmea He rnonarsnu 8
ycmpoulicmeo 80 8peMsi €20
pabomeil.

Ucnonb3oeams ycmpolicmeo
mMOoJsibKO Ha meepObIX rnosiax ¢
8000CMOUKUM MOKPbIMUEM
(Hanpumep, nakuposaHHOM
napkeme, anasypo8aHHoU
numke, TUHoseyme).

He ucnonb3oeames ycmpou-
€meo 01151 O4UCMKU KO8PO8 U
KOBpPOBbIX MOKpbIMuU.

He nepemewams ycmpodu-
Cmeo o HariofibHoU pewem-
Ke KOHBEKMOPHbIX cucmem
omornneHus. [pu nepemeuwje-
HUU ycmpodcmea rio pewem-
Ke pa3bpbi3zusaemasi 600a
He moxem 6bimb cobpaHa
ycmpoucmeom.

lNpu npodomxkumernbHbiX na-
y3ax e pabome u nocrne uc-
MoJsIb308aHUsT ycmpoucmeo
8bIK/TIOYUMb 2/1a8HbIM
8bIK/toYamersieM / 8bIKI4a-
mernem ycmpolcmea U 8bi-
MSHYyMb WmercesibHyt 8uJl-
Ky 3apsi0HOo20 ycmpoucmea.
He paspewaemcs akcnnya-
mauusi ycmpoucmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.
Sawuwadme npubop om ro-
nadaHusi Ha Hez2o 00x05. He
XpaHumb Ha OMKPbIMOM 803-
oyxe.

Onucanue npubopa

PUcyHKM cM. Ha cTpaHuLax c pUcyHKamun
Mepexmoyatens BKI/BbIKI
PykosiTka

WHavkaTop 3apsiga akkymynstopa
pyKosiTka Ansi HOLLEHUs npubopa
3apsgHoe rHe3no

KpblLwka pe3epByapa Ans rpsisHol Boabl/oTaAenu-
Tenb

7 PesepByap rpsizHoi BoAbl

8 Koxyx BcacblBatoLLEeN rornoBKu

9 3axBaTHbIN Na3 WeTkn

10 Letkn

11 ®ukcaTop BcacblBatoLLEn ronoBKu
12  Bak uncTon Boapl

13 Pyuyka 6aka anst uncTton Boabl

14  YCTPOWCTBO ANS XpaHEHWUsi LUNMHOPUYECKUX LLie-
TOK

15 CraHums 04nCTKU/NapKoBKN
16  ®dunbTpoBanbHasa BCTaBka
17  3apsigHoe yCTPOWCTBO € kabenem

o O WN -

18 * MotoLlee cpeacTso RM 536 30 mn

19 ** Motowee cpeacTBo RM 534 30 mn
20 ** Motowee cpeacTBo RM 536 500 mn
10 ** WeTkn 2 wr.

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

MoHTax

PucyHok Kl

= [lo ynopa BcTaBuTb pyyKy B 6a3oBoe yCTPOWCTBO
[0 Lenyka.
Pyuka formkHa NpoYHO AepxaTbCsi B YCTPOWCTBE.

BBopa B akcnnyatauuio

YcTaHOBKa LMNTMHAPUYECKUX LLETOK

Pucyok A

= BkpyTuTb LWETKW 40 ynopa B AepxaTtenu.

= CneguTb 3a LUBETHON MapKUPOBKOW BHYTPEHHEN
CTOPOHbI LLETKN 1 AiepXKaTens Ha yCTpoWcTBe (Ha-
npvimMep, CUHWIA K CUHEMY).

= T[locrne ycTaHOBKM NPOBEPUTL NPOYHOCTL NMOCAAKU.

Mpouecc 3apsaku

PucyHok

= [Ins yCTOMYMBOCTU NOCTaBUTb YCTPOWCTBO B CTaH-
LIMIO OYNUCTKN.

PucyHok [E1

= BcTaBuTb 3apsaHbIi kabenb 3apsaHOro yCTponcT-
Ba B 3apsAHOE rHe3do yCTPOoiiCTBa.

= BcTaBWTb LUTENCEbHYIO BUIIKY 3apsSAHOTO YCTPOM-
CTBa B po3eTKy.

Pucyrok [H

B CseToAMofHble KOHTPOSIbHbIE MHANKATOPbI OTO-

GpaxaloT TekyLLee COCTOsIHNE 3apsiaa akKymyns-

Topa.

Mpu 3apsigke NOMHOCTBIO Pa3PSXKEHHOTO akKyMmy-

nsiTopa Bce 3 CBETOANOAHbIX KOHTPOMbHBIX MHAN-

KaTopa NooyepeaHO MUraloT CHU3Y BBEPX.
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B Korga ypoBeHb 3apsia akkymynsitopa coctaBnsiet
1/3, caMblii HXXHWUIA CBETOAMO CBETUTCS MNOCTOSIH-
HO, 1B BEPXHMX CBETOAMOAA NPOAOIKAT MU-
ratb.

B Korpa ypoBeHb 3apsiia akkymyrnsitopa cocTaBnsiet
2/3, ABa HWKHUX CBETOAMOAA CBETATCS NOCTOSH-
HO, BEPXHUIA CBETOAMOA NPOAOIHKaeT MUraThb.

B [locne nonHom 3apsiaky akkymynsitopa 3 cBeToau-
O[HbIX KOHTPOSIBbHBIX MHAUKATOPa HenpepbIBHO
cseTATcA ewe 60 MuHyYT. Mo ncTeyeHnmn aToro Bpe-
MEHU CBETOANOAHbIE UHAMKATOPbI FacHYT.

Pucyrok A

= [locne 3apaakv BbIHYTb LUTENCENbHY BUIKY U3
PO3EeTKV 1 U3BNEYb 3apsifHbIi kaberb 13 3apsgHo-
ro rHesga.

3anonHUTL pesepByap AJisl YUCTOU BoAbI

PucyHok

= BbITAHYTb pe3epByap AnA YACTON BOAbI 3@ PyUKY
13 yCTpONCTBa.

F’McyHOK B
OTKpbITb KpbILLKY 6aka.

-) PesepByap Ans 41cToii BoAbl 3anosHATb XONoA-
HOW 1N YMEPEHHO Tennon BOAONPOBOJHON BO-
LON.

= [lpu Heob6xoAMMOCTU B pe3epByap Ans YACTON
BO/bl MOXHO 3anuTb MOOLLiEee CPeCTBO UM cpea-
cTBo Ana yxoga KARCHER.*

Cwm. rmaBy «MotoLume cpeacTsa 1 cpeacTaa Aans
yxoaay.

= Bo Bpems 3anonHeHus ypoBeHb BOAbl HE JOIKEH
npeBbiwaTb 0TMeTKy « MAX».

= 3akpoinTe KpbllKy 6aka.

PucyHok [EX

= BcTaButh pesepByap Anst YACTOM BOAbI B annapar.

= PesepByap Ans YUCTO BOAbI AOSHKEH NPOYHO pac-
nonaraTbCsi B yCTPOWCTBE.

BHUMAHUWE

*Cobnodamb pekomeHOayuro rno 6o3uposaHUo MOt~

weeo cpedcmea unu cpedcmea 0ns yxooa.

Akcnnyarauus npubopa

O6wme ykasaHus no
obcnyXuBaHulO

BHUMAHUWE

PucyHok I

Yempoucmeo npedHasHa4eHoO morsibKo 0nsi cbopa 2psi-

3u u xudkocmu (makc. 250 mn).

PucyHok I

lNeped Havyanom pabom cobpams ¢ rona makue npeod-

Membl (Mpu Hanu4uu), Kak OCKOSIKU Cmekna, 2arbka,

8UHMBbI UnU Oemarnu uzpyuwex.

lMeped ucnonb3osaHuem ycmpoticmea npomecmupo-

8amb HarosIbHOe MOoKPbIMue Ha 6000CMOUKOCMb 8 He-

3amemHom mecme. He ucnonb3oeams 07151 O4UCMKU

2U2POCKOMUYHBIX MOKPbIMUU, Makux Kak Heobpabo-

maHHble nPobKo8bIe Mosibl (803MOXHOCMb MPOHUKHO-

8eHUS 8r1a2u U rnospex0eHUs1 MOKPbIMUS).

PucyHok

YT06bl Ha CBEXKEBLIMBITOM MOy HE OCTaBMSATH CNEeAO0B,

paboTy BbINOMNHATL 3aHUM XOAOM MO HanpaBlieHNIo K

nasepu.

= [lepxaTb YCTPOWCTBO 3a pyyKy NoA yriiom npuon.
60 rpagycos.

= OuucTka nona ocyLEeCTBSIETCS NyTEM NepemMe-
LLIeHUs1 yCTPOWCTBA Briepea-Ha3aZ Co CKOPOCThIO,
KaK B criyyae 1cronb3oBaHus nbinecoca.

= [Ipu CUNbHbIX 3arpsi3HEHNAX YCTPONCTBO nepeme-
LiaTb No nony MeaseHHo.

= O6beM NocTaBKkK Nap LLETOK Ceporo 1 XenToro
ugeTa: o6e napbl WeTok o6nafatoT oAMHaAKOBOW
(bYHKLMOHANbLHOCTHLI0, HO MOTYT UCMONb30BaTLCS B
pasHbIX MecTax (pa3nuyaloTcs no LBeTy, Hanpu-
Mep, ANt KyXHU U BaHHOW).

BknoyeHue npubopa

Pucyrok KK

= KpaTkoBpeMeHHO HaxaTb BblkntoyaTens ON.

= [pubn. yepes 1-2 ceKyHAbl LUNNHOPUYECKUE LLET-
KV Ha4YMHatoT BpaLLaTbCsA U YCTPOMCTBO rOTOBO K
MCMOMb30BaHMI0.

Mpuctynutb k paboTte

BHUMAHUWE

lpu eknro4YeHUU ycmpolicmea wemku Ha4uHaom epa-

wamsbcs. Heobxodumo ydepxusamp ycmpolicmeo 3a

PYYKY, Ymobbl OHO HE Ha4as10 caMoCmosimesibHO rnepe-

MeuwjambCsi.

Y6edumscsi, ymo pesepsyap 0115 Yucmoli 800kl 3arosi-

HeH 8o0dol, a pe3epayap 0nsi 2psi3HOli 800bI 8CMasieH

8 ycmpouicmeo.

Pucyrok [

= [ns 6bICTPOro cMa4MBaHus LMNUHAPUYECKMX LLe-
TOK 3anuTb B CTAHLUMIO 04MCTKM 50 Mn unctom
BO/b! C MOMOLLIbIO MEPHOTO CTakaHa.

PucyHok K

= BKIHOYNTb YCTPOWMCTBO M B CTAHLMM 3anyCTuTb Ha 5
CeKyHA.
B aTom cnyyae yctponcteo 6yaeT onTMManbHo yB-
NaxHeHo Ans obecneyeHns BbICTPON OYUCTKN.

=  BbIKMIOYMTL YCTPONCTBO, ANSA 3TOr0 HaXaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok A

= 3a pyuKy Ans NepeHoCcKkn NOAHATL YCTPOWCTBO 13
CTaHLMM OYUCTKU 1 NOCTaBUTb Ha MOJI.

= YpepxuBaTb YCTPOMCTBO 3a PYuKY.

PucyHok €

= [Ins BKMNIOYEHWS HaXaTb Ha rMaBHbIN BbIKMOYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

MpoAaonkuTenbHOCTL PaboTbl
aKKymynstopa

PI/ICyHOK m
CseTaTCs 3 MHAMKaTOpa — Bpemsi paboTbl akkyMy-
nstopa 3/3 (nonHbIv 3apsia).

—  CsetsTCA 2 MHAVKaTOpa — BpeMs paboTbl akkyMy-
nsTopa 2/3.

— Csetutcsa 1 MHAuKaTop — BpeMsi paboTbl akkymy-
natopa 1/3.

B 3a5 MUHYT [0 OKOHYaHWS BpeMeHU paboTbl LEeTKu
CUrHanu3mpytoT 06 9TOM M3MEHEHNEM CKOPOCTU
BpaLLeHus.

B [pubnuanTensHo 3a 2,5 MUHYTLI 4O NOSHON pas-
PSAKM aKKyMynATopa MUraeT Camblil HYXXHUIA CBe-
Toamop.

B 3a 1,5 MUHYTbI O OKOHYaHWS BpeMeHn paboThbl
YCTPOWCTBO BbIKIOYaETCS.

B [py NOBTOPHOM BKITOYEHWN OCTaBLUMECSH
1,5 MUHYTbI MOXHO UCMONb30BaTh ANS OYNCTKM
YCTPOWCTBA B CTaHUUW.

Cwm. enasy «O4ucmka ycmpolicmea rnymem rpo-
MbIBKUY.
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B [locne paspaaku akkyMynsiTopa v BblKNOYEHNS
yCcTponcTBa B TedeHne 10 cekyHa MuraeTt cambliii
HWKHUI CBETOAMOA.

HdonuBaHMe MoOIOLLEN XUOKOCTU

BHUMAHUWE

lMeped 3anonHeHuem pe3epayapa 05 Yyucmou 800b!

cnums 800y u3 pesepsyapa 0151 2psi3Hol 800bl. IMO

npedomepamum riepernonHeHue pe3epsyapa ons

2psi3Holl 800kl

Cwm. rnaBy «YaaneHve coaepXumMoro 13 pesepsyapa

[ANsi rPSI3HON BOAbI».

Pucyrok [l

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO OYUCTKMN.

PucyHok

= BbITAHYTb pe3epByap ANs YACTON BOAbI 3a PyyKy
13 yCcTponcTaa.

PucyHok IEFl

=  OTKpPbITb KPbILLKY 6aka.

= PesepByap Ana YACTOM BOAbI 3aMOSHUTbL XONOA-
HOW U YMEPEHHO TENon BOAONPOBOAHON BO-
LON.

= [pu HeobxoauMocTH [06aBUTL MOIOLLIEE CPEACT-
BO UMK CPeAcTBO Ans yxoaa.

= Bo Bpems 3anonHeHnsi ypoBeHb BOAbl HEe AOIDKEH
npesbiWwaTb 0TMeTKy « MAX».

= 3akponTe KpbllKy 6aka.

PucyHok [EX

= BcTaBuTb pesepByap Ans YMCTON BOAbI B annapar.
PesepByap Anst YUCTOI BOAb! AOIMKEH NMPOYHO pac-
nonaraTbCsi B yCTPOWCTBE.

YpaneHue coaepXXumoro us pesepByapa Aans
rpsAA3HOM BoAbI

BHUMAHWE

Ymobbl He npousowio nepenosiHeHusi pe3epsyapa

0151 2psi3HOl 800bI, HEOOXOOUMO pezyrisipHO rpoee-

psimMb ypoeeHb 800bI. YposeHb 800bi HE OOIIKEH rpe-

8blwampb ommemky «MAX».

PucyHok K1

= [locTaBWTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO OYUCTKY.

PucyHok EH

= YpepxuBaTb pe3epByap Ans rpsA3HON BOAb! 3a HU-
XKHIO NMPOMUIIBHYIO PYUKY, MY 3TOM BonbLUMM
nanbLeM Npux1Masi BHU3 BEPXHIO NPOUIIbHYO
py4Ky.

= V3Bneyb pesepsyap Ans rPA3HON BOAbI.

PucyHok @

= CHSATb KPbILLKY C pe3epByapa Ans rpsi3HoN BoAbl.

= OnopoxHUTbL pe3epByap rPs3HON BOAbI.

= B 3aBMCUMOCTM OT CTeNeHn 3arpsa3HeHNs MOMbITb
KpbILLKy/OTAENUTENb U pe3epByap ANs rpsi3Hoi
BOAbl BOAOMNPOBOAHON BOAOW.

= YCTaHOBUTb KPbILIKY Ha pe3epByap A5 rPS3HON
BOAbI.
Kpebilka gonxHa 6biTb HaAEXHO yCTaHOBMNEHa Ha
pesepByape.

PucyHok

= BcTasuTb pesepByap ANA rPsi3HOI BoAbl B anna-
par.
PesepByap Ans rpsisHoii BoAbl AOMHKEH NPOYHO
pacrnonaraTbCsl B yCTPOWCTBE.
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MNepepbiB B pabote

PucyHok €

= BbIKNOYUTL YCTPOWCTBO, AN 3TOr0 HaXxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponctea Bkn./Bbikn.

PucyHok [F1

= T[locTaBuTb YCTPOMNCTBO B CTAHLIMIO OYUCTKMN.

BHUMAHUWE

Bo spemsi nepepbigos 8 pabome gcezda cmasumb

ycmpolcmeo 8 cmaHyuto 04UCMKU Uru rnapKoeku 0ns

obecrneqyeHus ycmouiyugoeo rosnoxeHus. lpu Hedo-

cmamoyHoU ycmoUliyusocmu ycmpolicmeo Moxem re-

PEe8EPHYMLCS U MPU 3MOM MOXem 8bimeyb XUOKOCMb

U nospedums HarobHOE MoKpbIMue.

BblknioyeHue npubopa

PucyHok K]

= BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO, ANA 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KnoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok [F1

= [locTaBuTb YCTPOMCTBO B CTAHLIMIO OYUCTKN.

PucyHok [H

= CHsATb 6ak Ans rpsisHov BoAb!.

BHUMAHUWE

o okoH4YaHUU pabomsi o4ucmume ycmpolicmeo ny-

mem rnpombIgKU.

Cwm. enasy «O4ucmka ycmpoticmea rymem rnpombie-

Ku».

PucyHok K]

= TlonHOCTbIO CNUTL BOAY M3 YCTPOIACTBA.

PucyHok [H

no

PucyHok @

= OnopoxHUTb pe3epByap rpPsi3HOW BOAbI.
CM. rmaBy «YpaneHue COaepXumoro us pesepsya-
pa Ans rpsisHoi BoabI».

= Ecnu B pe3epByape Ans YMCTON BOAbI UMW B CTaH-
LMW ANst OYUCTKM OcTanach BOAa, CNnTb ee.

XpaHeHue npubopa

BHUMAHUWE

Bo u3bexaHue obpa3oeaHusi 3araxos rpu nomeweHuU

ycmpolicmea Ha xpaHeHue Heobxo0UMO MOIHOCMbHO

0rnopoxHUMb 6aku 0ns Yyucmou u e2psi3HoU 800bI.

PucyHok A

= [lepeHecTu yCTPOMCTBO 3a PY4Ky Ans NepeHOCKM K
MeCTYy XpaHeHUs:.

PucyHok

= [Ins yCTOM4MBOCTU NOCTaBUTb YCTPOWCTBO B CTaH-
LIMIO OYUCTKM.

= XpaHWTb YCTPOWCTBO B CYXMX MOMELLIEHUAX.

Yxoa v TexHu4eckoe o6cnyxxuBaHue

OuyncTKa yCTPOUCTBa NyTEM NPOMbIBKU

BHUMAHUWE

Mo okoH4YaHuu pabomsi 8ce20a nNPoMbi8amp ycmpou-

cmeo yucmol 80000 8 cmaHyuu 04UcCmKU. dmom rpo-

yecc obecriequsaem ormuMarnbHyH 04UCMKY ycmpou-

cmea u npedomepataem ckornneHue epsi3u u bakme-

puli, a makxe ob6pa3osaHuUIo HEMPUSIMHO20 3araxa 6

ycmpoticmee.

PucyHok

= BbIKNOYUTb YCTPOWCTBO, ANS 3TOro0 HaXxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok

= [locTaBWTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO OYUCTKM.
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= [Ins npouecca NpoMbIBKM 3amnofHUTb 6ak Ans un-
CToW BOAbl HEBOMbLUMM KONMMYECTBOM XONOAHOM
MM TENNov BOAONPOBOAHOM BOABI, YTOObI NOMHO-
CTblO OYUCTUTL BCACbIBAlOLLME KaHarmnbl U Nasbl
BCacCbIBalOLLEN FONOBKM OT OCTaTKOB MOMLLNX
CpeAcTB.

= BcTaBuTb pesepsyap Ans YMCTON BOAbI B annapar.

PucyHok [

= CHATb pesepByap ANs rPSI3HON BOAbI 1 OMOPOX-

HWUTb ero.

CwM. rmaBy «YaarneHue CoOAepXMMOro u3 pesepBya-

pa Ansi rpsi3HON BOAbI».

B mepHbI cTakaH Hanutb 200 Mn BOAbI.

HanuTb BOOY B CTAHLMIO OYUCTKM.

Mpy HeobxoAMMOCTH ANS NPOMBIBKM MOXHO fo6a-

BWTb COOTBETCTBYIOLLIEE MOIOLLIee CPEACTBO

KARCHER.

= [Ins BKMIOYEHUSI HaXaTb Ha rMaBHbIN BbIKIOYa-
Tenb (Bkn./Bblkn.).

= [laTtb yctpoiictBy nopabotatk 30-60 cekyHa, noka
OHO nonHocTbio He B6epeT B cebs BClo BoAy 13
CTaHLMN OYUCTKM.
MpoLecc NpOMbIBKM 3aBEPLLEH.

YkasaHue

Yem fonblue yCTPONCTBO BKIIOYEHO, TEM MEHbLLE Bfa-

M OCTaeTCs Ha LueTKax.

= BbIknouYMTb YCTPONCTBO, AN 3TOT0 HaXaTb Bbl-
KnoyaTenb ycTponctea Bkn./Bbikn.

= Ecnu B pesepByape Ans 4McTon BoAbl ocTanacb
BOAA, CHATb pe3epByap W CNuTb BOAY.

PucyHok [l{

= OnopoxHWUTb pe3epByap rps3HON BOAbI.
CM. rmaBy «YaarneHue cogepXwmoro n3 pesepBya-
pa Ans rpsi3Hon BOAbI».

= Ecnu Boga elle HaxoaMTCs B CTaHLMM OYUCTKH,
CnuTb BOAY.

LA X7

OumcTKa LMNUHOPUYECKUX LEeTOK

BHUMAHWE

lMpexde Yem rnonoxume ycmpoucmeo Ha o 055 cbe-

ma wemok, criums 800y u3 pezepsyapos Onsi yucmol

u 2psi3Holi 800kI. Takum ob6pa3om 8o0a He 8blibemcsi

u3 pesepsyapos 80 8peMsi yknaoku ycmpolicmea Ha

non.

Yka3aHue

Mpy cUNbHOM 3arpsi3HEHUU LLEETKN MOXHO NOYUCTUTD

oTAerbHo.

PucyHok

= BbIkno4MTb YCTPONCTBO, ANSA 3TOrO HaxaTb Bbl-
KntoyaTens ycrponctea Bkn./Bbikn.

= Ecnwu B pesepByape Ans YMcToN BoAbl ocTanach
BOJA, CHATb pe3epByap W CNuTb BOAY.

= YpanuTb COAEPXMMOe U3 pe3epByapa Anst YNCTON
BOAbI.

PucyHok @

= OnopoxHWUTb pe3epByap rpPA3HON BOABI.

PucyHok EE]

= BbIBUHTUTb WETKKN, yAepXuBas 1xX 3a 3axBaTHbIN
nas.

PucyHok Fi]

= [loMbITb WETKM NO4 NPOTOYHON BOAOWN.

unm

= MbITb WeTKM B CTUPanbHOW MalluHe npy Temnepa-
Type o 60 °C.

BHUMAHUE

Bo epemsi MoUiKU 8 cmuparnbHOU MawuHe He UCTosb30-

8amb cpedcmea Ons nonockaHusi. B pesynbmame rnpe-

domepauwaemcs Mospex0eHuUe MUKPOBOTOKOH U LWemKu

COXPaHSIoM 8bICOKYH 3¢hGHEKMUBHOCM OYUCTIKU.

Lllemku He npu20odHbI An1s CyWKU 8 CywusnbHOU MalluHe.

PucyHok Fl

= [locne o4nCTKM NOMECTUTb LUINMHAPUYECKUE LLET-
KM B MECTO AJ151 XPaHEHWS1 B CTAHLIMM O4UCTKY U Bbl-
CyLUWNTb WX Ha BO3ayXe.

> [penBapuUTENbHO OTXKaB LUNMHAPUYECKUE LLETKY,
MOXHO COKPaTUTb BPeMs CYLLKU.

OuucTKa BcacbiBaloLlen rofioBKu

BHUMAHUWE
lModnexxum o4yucmke npu CunbHOM 3a2psA3HeHUU unu
npu nonadaHuu npedmemos (Hanpumep, kKamHed,
OCKOJIKO8) 80 8Cachl8arolyto 20/108Ky. Bo epems pabo-
mbl 3mu npedmemsi co3darom cmydawuli 38yK unu 3a-
busatom gcacblgaloujue KaHasbl U yMeHbWarom Mou-
HOCMb 8cacbl8aHUsl.
PucyHok [H
= BbIKMIOYUTb YCTPOWMCTBO, AMNS 3TOro HaXxaTb Bbl-
KntoyaTens ycTponcTea Bkn./Bbikn.
PucyHok EE]
= CHSATb LWeTKN.
CM. rmaBy «OuncTKa LLEeTOoK».
PucyHok FA
HaxaTb cukcaTop BcachiBatoLLEN FONIOBKM.
CHSITb KOXYX BCacCbIBatoLLEN rONoBKU.
[MpoMbITb KOXyX BCacblBatoLLE rofnoBkM nog npo-
TOYHOW BOZOW.
Mpn Heo6X0AMMOCTN OYNCTUTL BCaCbIBaOLLME Ka-
Harnbl 1 Nasbl KOXyxa BcacblBaloLLel ronosku oT
3aCTpSIBLUMX YacTuL,.
= BcacbiBaloLLyto ronoBKy yCTPONCTBA OYUCTUTD
BII2XXHOW candeTKon.
= 3aKkpenuTb KOXyX Ha BCacbIBaloLLEN rOnoBKe.
YkasaHue
Ko3Xyx npwv KpenneHuu Ha rofoBKy Mbliecoca AOMKeH
3aLLenKHYTbCS.
PucyHok [F
= BKpyTWTb WETKM A0 ynopa B AepxaTenu.
CM. raBy «OuncTKa LWeTOoK».

OumncTka pe3epByapa Ansi FPA3HON BOAbI

BHUMAHUWE

Ymobbl omdenumens He 3acopUsICs MNbIbIO UMU 2Psi-

3b10 UNU YMOobbI 2psi3b He npucmarna K pesepsyapy, pe-

3epasyap 0n1s1 2psi3HOl 800bI HEO6XO0OUMO pezynsipHO

yucmume.

PucyHok

= BbIKNOYUTL YCTPOWCTBO, ANS 3TOro HaXxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok

= [locTaBWUTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO OYUCTKM.

PucyHok [

no

Pucyrok @

= BbIHYTb pe3epByap ANs rpsi3HON BOAbI U3 yCTPOWA-
cTBa.
CM. rmaBy «YpaneHue COAepXMMoro us pesepsya-
pa ans rpsisHo BoAbI».

= [IpombITb KpbILKy/OTAENUTENb U pe3epByap ANns
rpsi3HOV BOAbl BOAONPOBOAHON BOAOWA.

= PesepByap Ans rpsi3HON BOAbI MOXHO MbITb Takxe
B NOCYIOMOEYHON MaLlUuHe.

PucyHok

= [locne o4nCTKM BCTaBUTb pe3epByap Ans rpsi3HON
BOAbI C KPbILLKOW B YCTPONCTBO.

vy
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Molowme cpeacTBa U cpeacTBa Ans yxoaa

BHUMAHUE

Hcnonb3osaHue Hernodxodsuwux Mouux cpedcms

unu cpedcms 0n1s yxoda Moxem nogpedums ycmpou-

CMeo U npusecmu K aHHy/IUpPOBaHUIo 2apaHmuu.

YkasaHue

Mpu HeobxoaUMOCTY ANt OYUCTKM NOMOB UCMOMb30-

BaTb MOIOLLME CPeaCcTBa Unn cpeacTBa Ans yxoaa.

= CobnogaTb UHOPMaLMIO MPOU3BOAUTENS OTHO-
CUTENbHO J03MPOBAaHNSA MOIOLLIErO CpeacTea n
cpeAacTBa Ans yxoaa.

PucyHok IEFl

= Bo nsbexaHne neHoobpasoBaHus B pe3epByap
NS YUCTOW BOAbI CHaYana HanuTb YUCTYIo Boay, a
NoTOM MOMOLLee CPeACTBO UMW CPeaCTBO A YXO-
na.

= Yr06bl He NpeBbICUTL 0TMETKY «MAX» B pe3epBy-
ape Ansi YACTOW BOAbI, BO BPEMSI €70 HaNONHEHNS
OCTaBNATb MECTO NS MOKLLEro cpeacTea unm
cpeacTBa Ans yxoaa.

OMOLUb B clly4yae Henonagok

HewcnpaBHOCTY 4acTo MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI U MO-
TyT YCTPaHATLCS CaMOCTOSITENBHO C MOMOLLLIO Creay-
IOLLEro PYKOBOACTBA. B cryyae COMHEHWsI N BO3HUK-
HOBEHUN HEOMUCaHHbIX 3AeCb HeUCnpaBHOCTel cneay-
eT o6paLLaTbCs B YNONTHOMOYEHHYHO Cryx0y cepBUCHO-
ro obcnyxviBaHus.

AKKyMynﬂTOp He 3apsihxaeTcs

B 3apsagHblii WTekep / ceTeBas LUTeNcenbHasi BUKa
noaKnoyeHa HenpaBunbHO.

= [paBubHO NOAKMIOYUTL 3apsSAHbIN LWTekep / ce-
TEBYIO LUTENCENbHYIO BUIKY.

YcTpoMCcTBO He BKIoYaeTcsl

AKKyMYnSITOp pa3pspKeH.

3apsauTb yCTPOCTBO.

MpoBepuTb, BCTaBMeH N 3apsHbli kabenb B
YCTPOWCTBO.

= OTcoeanHuUTb 3apsiaHbIi kaberb, Tak kak npu noa-
KrnovYeHHOM 3apsigHoM kabene paboTta ycTponcTea
HEeBO3MOXHa.

CBeTOoANOAHbLIN UHAUKATOP
HeucrnpaBHOCTEWN

Camblii HKHWIA CBETOAMO MUraeT Npu BKIOYEHUN

yCTPONCTBA, @ YCTPOWCTBO He 3arnycKaeTcs.

B AKKyMYynsiTOp pa3psbkeH

= 3apsauTb YCTPOMCTBO.

Bce cBeToanoabl 6bICTPO MUraloT 0AHOBPEMEHHO.

B /Icnonb3oBaHne HeNPaBWbHOO UM HENCNPaBHO-
ro 6r1oka nuTaHKs.

= Mcnonb3oBaTtb OpurMHarbHblii 6noka nutaHus /
3aMEHWUTb HencnpaBHbI 610K MUTaHKS.

nnm

B YCTpPOWCTBO CMULLKOM ropsiyee BO BPEMS UCNOMb-
30BaHus (Hanpumep, nNpu paboTe Npu BbICOKMX
TemnepaTypax okpy»atoLLeii cpeabl).

= Cpenatb nepepbiB U faTb YCTPONCTBY OCTbITb.

B Ecnu ycTponcTBO eLle 1 BbIKNoYaeTcs:

= Cpenatb nepepbiB 1 AaTb YCTPONCTBY OCTbITh.

= YCTpOWCTBO He BKIOYaETCS, Noka He OCTbIHET.

nym

OTCyTCTBYeT yBNaXHeHue Banuka 4YMcTomn
BOAOM

CMEeHHbIN (OUNBTPYIOLLMIA S3NIEMEHT HE BCTaBIEH.

(CMm. pucyHOK Ans onvcaHust yCTponcTaa)

= CHATb pesepByap ANS YACTOW BOAbI U BCTaBUTb
CMEHHbIN OUNBTPYIOLLNIA BNEMEHT LTUGTOM
BBEpX.

CMeHHbIN UNbTPYIOLLMIA SNEeMEHT BCTaBMeH Haobo-

por.

= CHSATb CMEHHbIV (PUNbTPYIOLWNIA ANEMEHT U BCTa-
BUTb LUTU(PTOM BBEPX.

BcacbiBaloLuin LUNAHT 3aCOpPeH OTNOXEHUAMU FPA3N.

= OCTOpOXHO OTCOEAUHUTL BCAcbIBaOLME LUNAHMN
OT ronoBKy Mbinecoca n 6a3oBOro ycTponcTBa.

= [lomecTuTb BcacbkiBalowme WwnaHrm Ha 10—
20 MWHYT B XONIOAHYIO BOAY.

= OuyncTUTb BCackiBaloLMeE LWNAHMN TynbiM Npeame-
TOM W/Unn NoA NPOTOYHON BOZOWN.

YcTponcTBO He cobupaet rpsisb

B pesepByape ans Bofbl OTCYTCTBYET BOAA.

= [Jonutb BOAY

PesepByap Ans 4MCTON BOAbI YCTAaHOBMNEH B YCTPONCT-

BE HernpaBuIIbHO.

= YcTaHoBWUTb pe3epByap AfA YUCTOW BOAbI TaKUM
06pasoM, 4TOBbI OH NPOYHO Aep3Karncs B yCTPONCT-
Be.

LLleTkv OTCYTCTBYIOT UMW YCTAHOBIEHb! HEMPaBUITbHO.

PucyHok [F

=  YCTaHoBUTb LUETKW UIN BKPYTUTL UX 0 yropa B
nepxarenm.

LLleTkn 3arpsis3HeHbl MU USHOLLIEHDI.

=  OunCTUTb LLIETKMN.

unm

= 3ameHUTb LLEeTKN.

LinnuHapuyeckue LIeTKU He BpallarTcs

LinnuHgpuryeckune LeTkn 6rnokupyoTcs.

PucyHok EE]

= CHSATb LMNMHOPUYECKUE WETKN U NMPOBEPUTD, HE
3acTpsin N1 B HUX kakon-nnbo npegmert.

= [lpoBepuTb, YTOGLI LMNUHAPUYECKUE LLEeTKN Gblnn
BBUHYEHbI B lepxaTenu LWeToK A0 yrnopa.

FpoMKui Tpeck Npu BKNOYEHUN

LiunuHapuyeckue LWETKU CIULLIKOM CyXue.

>  CMOUUTb LUMIUHAPUYECKME LLETKM UMM CMOYUTL
YCTPOWCTBO, AoNMB 50 M BOAbl B CTaAHLMIO nap-
KOBKM.

CTy4alum 3ByK BO BCacbIBaloLLEN FONOBKeE.

Bo BcacbliBaloLLEN rofIoBKe NPUCYTCTBYIOT NPeaMEeThb!
(HanpumMep, KaMHU UM OCKOMKM).
PucyHok FA
= CHSTb KOXyX BCacbIBaloLLEe ronoBK1 1 NpoYn-
CTUTb ee.
Cwm. raBy «O4ncTKa BcacbiBatoLLEi ronoBKM».

CHuxaeTtcAa BCacbliBawLasd MOLWWHOCTbA
BcacbiBatoLme KaHarnbl 1 Nasbl BCaCbIBAOLLEN FONOBKU

3aCOpEHDI.

PucyHok FA

= CHATb KOXyX BCaCbIBAIOLLEN FONOBKM U NPOYM-
CTUTb ee.
Cwm. rnaBy «OuncTKa BCACbIBAOLLE TONOBKMY.

RU - 14 137



138

ns ychOﬁCTBa BbITE€KaeT rpsisHas Boaa

PesepByap ans rpsisaHol BoAbl NEPENOMHEH.

Pucyrok [

no

PucyHok @

= Cpasy e OrnopoXHUTbL pe3epByap ANs rPS3HON
BOAbI.
Cwm. raBy «OuncTka pesepByapa ansi ps3HoN BO-
abl».

PesepByap Ans rps3Hoi BoAbl yCTAHOBIIEH B YCTPOWCT-

BE€ HenpaBuUIbHO.

= [poBepuTb HaAeXHyo NOCaAKY KPbILLKU Ha pe3ep-
Byape ANs rpsisHoii BoAbl.
Cwm. raBy «OuncTka pesepByapa ansi [ps3HON BO-
abl».

OTtpenuTenb 3acopeH.

= CHSATb KPbILLKY C pe3epByapa Ans rps3Hon Boabl 1
OYNCTUTb OTAENUTEND.
Cwm. raBy «OuncTka pesepByapa Ans rpsi3HON BO-
Abl».

PunbTpytoLLas ceTka otaenuTens B 6ake Ans rpsasHoi

BOAb! Gblna NoBpexaeHa BO BPEMS O4UCTKM.

= 3amMeHuTb oTAenuTenb.

ychOﬁCTBO OCTaBJIsieT NOJ1IOChbl Ha nony

MotoLee cpefcTBO MU CPeAcTBO ANs yxoaa He NOAXo-

OWT K YCTPOMCTBY MNW HENpPaBWUrbHasi JO3MPOBKA.

= Wcnonb3oBaTtb pekoOMeHAOBaHHOE Npou3BoOANTE-
nieM MotoLLee CpeCcTBO UMK CPeacTBO AN yxoaa.
Cwm. rasy «Motowme cpeactea v cpeacTsa Ans
yxogay.

= Cobntogatb MHGOPMaLUMIO NPON3BOAUTENSI OTHO-
CUTENbHO [JO3MPOBKU.

MepBuYHOE CMauvBaHNe LUMUHOPUYECKUX LLETOK HE

6bINO BbINOHEHO MNW BbINO BbINOMHEHO HEAOCTATOY-

HO, B pe3ynbTaTe Yero WeTku He Gblny CMOYeHbI Nos-

HOCTbIO (MO3TOMY OYMLLATL LIMIIMHAPUYECKME LLETKU

cneayeT TONMbKO YacTUYHO).

PucyHok
= [lonNHOCTbI0 CMOUUTD LLETKM.

Cbem pyyku c 6a3oBoro yctponcrea

BHUMAHUWE

IMocne cbopku He cHUMamb py4Ky ¢ 6a308020 ycmpou-

cmea.

CHumamb py4Ky ¢ 6a308020 ycmpolicmea pa3peweHo

MoJIbKO 8 MOM criy4ae, ecru ycmpoulcmeo omnpassns-

emcs Ha cepsucHoe obcryxusaHue.

PucyHok P24

CM. PUCYHOK B KOHLIE PYKOBOACTBA MO dKChyaTaumm

= BcraButb otBepTKY noa yrnom 90 rpagycoB B He-
6onbLUOe 0TBEPCTUE Ha 3aHEW CTOPOHE PYYKM U
CHATb PYYKy.

BHUMAHWE

Cnedumb 3a mem, Ymobbl He nospedums COeOUHU-

mersibHbIl Kaberb Mex0y 6a308bIM ycmpolicmeom u

py4ykod.

TexHu4yeckue AaHHble

AnekTpuyeckoe nogcoeauHeHue

HomwuHanbHOe HanpshxeHue ak- 252V

KyMynsitopa

CteneHb 3alnTbl IPX4

Mpubop n

Knacc 3aimtbl

Knacc 3awmTbl 3apsgHoro 1

yCTpOKCTBa

HomuHanbHas MOLHOCTb Npu- 165 BT

6opa

Twvn akkymynsaTopa Nvtuin-
VNOHHbI

Bpemsi paboTbl Npu nonHon 3a- npubn. 20 MuH
psioke akkymynsitopa

Bpewms 3apsiaku npy NONHOCTbIO 44
paspsiKeHHOM akkyMynsiTope

BbixogHoe HanpsbkeHue 3apsa- 30V
HOTO yCTpoiicTBa

BbixoaHoM TOK 3apsigHOro 0,6 A
yCTpOnCTBa

Pa6Goune xapakTepucTmku

O6OpOTOB LUETKM B MUHYTY 500 06./MUH
EmkocTb

Bak uncton Boabl 400 mn
CTaHuust 04YUCTKM 200 mn
Pa3smepbl

Macca (6e3 npuHagnexHocTen n 4,4 xr
MOHOLLMX XKNAKOCTEWN)

OnvHa 320 mm
LLnpuHa 270 mm
BblcOTa 1220 mm
[AnvHa wHypa

3apsigHOe YCTPOCTBO 1500 mm

HN32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npago eHe-
CeHusI mexHU4YecKux usmeHeHuu!
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Altalanos megjegyzések HU 5
Biztonsagi tanacsok HU 5
Készllék leirasa HU 9
Osszeszerelés HU 9
Uzembevétel HU 9
Uzem HU 10
Apolas és karbantartas HU 11
Segitség Uzemzavar esetén HU 12
Muiszaki adatok HU 14

Altalanos megjegyzések
j II A késziilék elsé hasznalata el6tt ol-
meg a késdébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez§ tulajdonos szamara.
sara szabad hasznalni maganhaztartasban.
Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot, mint pl. kezelet-
A késziilék alkalmas PVC, linéleum, csempe, k&, olajo-
zott és viaszolt parketta, laminalt padl6 és az 6sszes

vassa el ezt az eredeti kezelési utmu-
tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa

Rendeltetésszerii hasznalat

A padlétisztitot kizarolag vizallo, kemény padlo tisztita-

len parafa padldkat (a nedvesség behatolhat és meg-

rongalhatja a padlét).

vizre nem érzékeny padléburkolat tisztitasara.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne

% dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-

sitasrol.
A régi készllékek olyan értékes Gjrahasznosit-
haté anyagokat tartalmaznak, amelyeknek nem
szabad a koérnyezetbe kerilni. A késziléket és
az abban talalhaté akkumulatort nem szabad a
haztartasi szeméten keresztil eltavolitani. Ezért ezeket
a helyileg rendelkezésre all6 visszavételi és gydjtérend-
szerek igénybevételével tavolitsa el.
Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készullék szabalyszerl izemeltetéséhez
azonban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Szallitasi tétel
A készlilék szallitasi terjedelme fel van tiintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sérilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Py

HU -5

Alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolo bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szimbolumok a késziiléken

A\ ATTENTION! FIGYELEM

1.} A tisztitdsi munkak soran a szennyviztar-
taly ,MAX” jel6lését nem szabad tullépni.
Kérem, vegye figyelembe a kdvetkez6 elja-
rasi modot:
N1
< El&szor Uritse ki a szennyviztartalyt.
rim{nwimmum

B 2.
ﬁ Azutan toltse fel a friss viz tartalyt.
?@

Thenrefilresh water tank

Biztonsagi tanacsok

— Az lizemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a tbrvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elGirasait is figyelembe
kell venni.

— A késziiléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos informaciokat
tartalmaznak a biztonségos
lizemeletetéshez.
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Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériileshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sértiléeshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

A VESZELY

B A készliléket ne martsa viz-
be!

B A készlilék és a tartozék els-
irasszerti allapotat hasznalat
el6tt ellenérizni kell. Ha a keé-
szlilék allapota nem kifogas-
talan, akkor nem szabad
hasznalni.

B A t6lt6késziiléket és a tolté-
kabelt lathato sériilés esetén
haladéktalanul ki kell cserélni
eredeti alkatrészre.

B Minden apolasi- és karban-
tartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halézati csatla-
kozat.

B A késziilek javitasat csak erre
jogosult ligyfélszolgalat vé-
gezheti.

B A készlilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

B Ne helyezzen vezeté targya-
kat (pl. csavarhuzé vagy ha-
sonld) a tolté csatlakozé6 du-
gaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezése-
ket vagy vezetékeket.

B A feszliiltség adata a tipustab-
lan meg kell, hogy egyezzen
az ellatasi feszliltséggel.

B Ne huzza at éles peremeken,
es ne csipje be a téltékabelt.

N FIGYELMEZTETES

B A készlileket csak olyan
elektromos csatlakozohoz
szabad csatlakoztatni, ame-
lyet egy elektromos szakem-
ber az IEC 60364 szerint kivi-
telezett.

B A készlileket csak valtakozo
aramhoz szabad csatlakoz-
tatni. A fesziiltségnek meg
kell egyeznie a késziilék tipus
tablajan levével.

B Biztonsagi okokbdl alapveto-
en azt javasoljuk, hogy a ke-
sziilek toltesét hibaaram veé-
dbkapcsolon (max. 30 mA)
keresztiil végezze.
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Toltékésziilék

A VESZELY

Aramiités veszélye.

B A halozati csatlakozohoz és a
dugaljhoz soha nem szabad
nedves kézzel nyuini.

B A tbltbkészlileket ne hasznal-
Ja piszkos vagy nedves alla-
potban.

B A t6ltékésziileket ne lizemel-
tesse robbanasveszélyes
kérnyezetben.

B Ne vigye a téltbkészliléket a
halézati kabelnél fogva.

B Afbltékésziileket csak szaraz
helyiségben szabad hasznal-
ni és tarolni.

B A halozati kabelt tartsa tavol
melegtél, éles peremektdl,
olajtél és a mozgo keésziilék-
részektol.

B Kerlilje a hosszabito kabelek
tbbbszbrés dugaljjal és toébb
készlilekkel egyszerre torte-
né ltzemeltetéset.

B A héalézati dugot ne a halozati
kabel huzasaval tavolsitsa el
a halozati dugaljbol.

B A toltbkészliléket ne takarja
le és a toltbkeészlilek szell6z6-
nyilasait tartsa szabadon.

B A tbltbkészlileket ne nyissa
fel. Javitasokat csak szakem-
berrel végeztessen.

B A {6It6 készliléket csak az en-
gedélyezett akku csomagok
toltésére hasznalja.

B A {6ltbkésziileket és a tolto-
kabelt lathato sérlilés esetén
haladéktalanul ki kell cserélni
eredeti alkatrészre.
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Akkumulator

A VESZELY

Aramiités veszélye.

B Az akkumulatort ne tegye ki
erés napsutésnek, melegnek
valamint tliznek.

N FIGYELMEZTETES

B Az akkut csak a mellékelt ere-
deti tIt6 késziilekkel vagy a
KARCHER altal engedélye-
zett tolt6 készulekkel szabad
télteni.

Hasznalja az alabbi adaptert:

DL IC [psor]

B Ne nyissa ki az akkut, fenn-
all a révidzarlat veszélye, to-
vabba izgato hatasu gbzok
vagy maro folyadékok léphet-
nek Ki.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B A felhasznélonak a késziilé-
ket rendeltetésszertien kell
hasznalnia. Figyelembe kell
vennie a helyi adottsagokat,
és a készlilekkel val6 munka
kézben lgyelnie kell a kor-
nyezetében lévs személyek-
re.

B Az lizemeltetés robbanasve-
szélyes kérnyezetben nem
megengedett.

B A készlilek veszeélyes tertile-
ten térténé alkalmazasa so-
ran figyelembe kell venni a
megfelelb biztonsagi elbira-
Sokat.
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B A készliléket nem szabad

hasznalni, ha elbtte leesett,
lathatbéan serlilt vagy sziva-
rog.

B A csomagolo foliakat gyerme-

kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

A FIGYELMEZTETES
B A készliléket nem hasznal-

hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilék haszna-
latara.

Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezd vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felelés személy
feltigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a késziilék hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredb veszélyeket.
Gyermekeknek nem szabad
a kesziilékkel jatszani!
Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.

B A készliléket tartsa gyerme-

kektdl tavol, amig be van kap-
csolva vagy meg nem hilt le.
Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kdl elvegezni.

B A készliléket csak a leiras-
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nak, ill. az abranak megfelelé
modon lizemeltesse vagy ta-
rolja!
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A VIGYAZAT
B A készlilekkel vagy a kész-

léken toérténd barmilyen teve-
kenység eldtt biztositani kell
a stabilitast, hogy elkertiljiik a
késziilék felborulasa altali
baleseteket vagy rongaloda-
SOKat.

Soha ne téltsén a viztartalyba
oldoszert, oldészertartalmu
folyadékot vagy higitas nélkdl
savat (pl. tisztitoszert, ben-
zint, festékhiqitot és acetont),
mivel azok megtamadjak a
késziilekben felhasznalt
anyagokat.

B Az (izemben lévé készliléket

soha ne hagyja feliigyelet
nélkdil.

B A testrészeket (pl. hajat, ujja-

kat) tartsa tavol a forgo tiszti-
téhengerektdl.

B A szivofej tisztitasa alatt véd-

Je a kezét, mivel a hegyes tar-
gyak (pl. szilankok) miatt sé-
riilésveszély all fenn.

Tartsa tavol a csatlakozoka-
belt a hétél, az éles peremek-
tél, az olajtol és a mozgo al-
katrészektol.

FIGYELEM
B Csak akkor kapcsolja be a ké-

szlileket, ha a friss viz tartaly
€s a szennyviztartaly be lett
helyezve.

B A késziilekkel nem szabad

éles vagy nagyobb targyakat
(pl. szilankokat, kavicsokat,
jatékszer alkatrészeket) fel-
szivni.



B FEcetsavat, vizkbéoldot, illoola-
Jokat vagy hasonlé anyagokat
ne toltsén a tiszta viz tartaly-
ba. Ugyancsak ligyeljen arra,
hogy ezeket az anyagokat ne
szivja fel.

B A készlileket csak vizallo be-
vonattal rendelkezé kemény
padlékon (pl. lakkozott par-
ketta, zomancozott kélap, li-
néleum) hasznalja.

B Ne hasznalja a készliléket
szbnyegek vagy szényeg-
padlok tisztitasahoz.

B A késziiléket ne vezesse a
konvektoros flités padloracsa
folé. A racs folé vezetéskor a
kilepé vizet a készlilék nem
tudja felszedni.

B Hosszabb lizemsziinet ese-
tén, illetve hasznalat utan
kapcsolja ki a készliléket a f6-
kapcsolonal / készlilékkap-
csolonal, és huzza ki a tolté-
késziilék halozati csatlakozo-
jat.

B A késziiléket 0 °C alatti h6-
meérséklet esetén ne lizemel-
tesse.

B A késziléket vedje az esotol.
Ne tarolja kliltéren.
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Az abrakat lasd a grafikai oldalakon
BE /Kl kapcsold

Markolat

Akkumulator kijelz

Fogantyu

Tolt6 aljzat

Szennyviztartaly / levalaszt6 fedele
Szennyviz tartaly

Szivofej burkolata

9 Tisztitéhenger fogantyud valyu

10 Tisztitéhengerek

11 Szivéfej zarja

12 Friss viz tartaly

13  Friss viz tartaly fogantyuja

14 Hengerek taroldja

15  Tisztité- /parkoldallomas

16  Szirébetét

17  Toltékészilék toltckabellel

0 NOoO O WN -

18 * tisztitdszer RM 536 30 ml
19 ** tisztitoszer RM 534 30 ml
20 ** tisztitoszer RM 536 500 ml

10 ** Tisztitbhengerek 2X

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Osszeszerelés

Abra KRl

2 A fogantyulécet (itkdzésig helyezze be az alapké-
szlilékbe, mig hallhatéan be nem kattan.
A fogantyulécnek szilardan kell Glnie a készllék-
ben.

Uzembevétel

Hengerek felszerelése

Abra A

= Atisztitohengereket (itk6zésig csavarja be a hen-
gertartéra.

2 Ugyeljen a henger belsd oldalan és a késziiléken a
hengertartén levé szines hozzarendelésre (pl. kék
a kékhez).

= A beszerelés utan ellenérizze, hogy a tisztitéhen-
gerek szilardan llnek-e.

Toltési folyamat

Abra |F

= A stabilitdshoz a késziiléket allitsa a tisztitéallo-
masra.

INIEY 4 |

= Dugja be a toltékészulék toltbkabelét a készilék
toItd aljzataba.

2> A toltékészilék halézati csatlakozojat dugja a du-

B ALED ellenérzélampak az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét jelzik.

B Ateljesen lemerdlt akkumulator toltése soran a 3
LED ellenérzélampa lentrél felfelé, egymas utan
felvillan.
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B 1/3 akkumulator toltottségi szintnél a legals6 LED
tartésan vilagit, a két fels6 LED tovabbra is villog.

B 2/3 akkumulator toltottségi szintnél a két alsé LED
tartésan vilagit, a legfelsé LED tovabbra is villog.

B Az akkumulator teljes feltdltését kovetéen a 3 LED
ellendrzélampa 60 percig folyamatosan vilagit. Ezt
kévetden a LD ellenérzélampak kialszanak.

Abra A

2> Afeltdltést kdvetden vegye ki a haldzati dugaszt a
dugaszolé aljzatbdl és a téltékabelt a tolt6 aljzatbol.

A friss viz tartaly feltoltése

Abra

= Afriss viz tartalyt a fogantyunal fogva vegye ki a
készllékbol.

Abra 1

= Nyissa ki a tanksapkat.

= Hideg vagy langyos vezetékes vizzel téltse meg a
friss viz tartalyt.

2 Szilkség esetén KARCHER tisztitd-, ill. apoldsze-
rek is tolthetdk a friss viz tartalyba.*
Lasd a ,Tisztito- és apoloszerek” fejezetet.

2> A ,MAX’ jelzést a feltdltésnél nem szabad tullépni.

= Zarja le a tanksapkat.

Abra F1

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készilékbe.

= Afriss viz tartalynak szilardan kell Ulnie a készlilék-
ben.

FIGYELEM

* Ugyeljen a tisztité-, ill. &polészerek adagolési ajanlé-

séra.

Altalanos megjegyzések a
kezeléshez

FIGYELEM

Abra I

A késziiléknek csak szennyezddést és folyadékokat

(max. 250 ml) szabad felszednie.

Abra E1

Munkakezdés el6tt tavolitsa el az esetleges targyakat,

mint pl. szilankokat, kavicsokat, csavarokat vagy jaték-

szer alkatrészeket a padlordl.

A késziilék alkalmazasa el6tt egy feltiinést nem kelté

helyen ellenérizze a padlot vizallbsag szempontjabdl.

Ne tisztitson vizérzékeny burkolatokat, mint példaul ke-

zeletlen parafa padl6kat (a nedvesség behatolhat és

karosithatja a padl6t).

Abra

Ahhoz, hogy a frissen feltorolt padidn ne keletkezzenek

talplenyomatok, hatrafelé az ajté iranyaba dolgozzon.

= Akésziléket tartsa kb. 60 fokos szogben a fogan-
tyanal fogva.

= Apadldtisztitas a készllék olyan sebességu elére-
és hatramozgatasaval torténik, mint a porszivozas-
nal.

= Erbsebb szennyez6dések esetén a késziiléket las-
san csusztassa a padlon.

= A hengerpar szallitasi terjedelmében szirke és
sarga szinben: Mindkét hengerparnak ugyanaz a
funkcioja, de kiilonb6z6 alkalmazasi teruleteken is
alkalmazhatoak (szinben kilénbdzéek, pl. furdé-
ben, konyhaban).

A késziilék bekapcsolasa
Abra
= Csak réviden nyomja meg az ON gombot.
= Kb. 1-2 masodperc elteltével a hengerek elkezde-
nek forogni, és a késziilék lizemkész.

A munka megkezdése

FIGYELEM

A késziilék bekapcsolasakor a tisztitbhengerek forogni

kezdenek. Ahhoz, hogy a késziilék magatél ne mozdul-

Jjon el, tartani kell a fogantyut.

Allapitsa meg, hogy a friss viz tartaly fel van-e toltve viz-

zel és a szennyviztartaly be van-e helyezve a késziilék-

be.

Abra

= Ahengerek gyors benedvesitése érdekében téltse
fel a tisztitdallomast egy méréedény segitségével
50 ml friss vizzel.

Abra

= Kapcsolja be és az allomason 5 masodpercre he-
lyezze lGizembe a készlléket.

A készilék ezutan az optimalis nedvességgel ren-
delkezik a gyors tisztitas lehetévé tételéhez.

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolét.

Abra A

= Ahordozé fogantyunal fogva vegye ki a készlléket
a tisztitdallomasbdl és allitsa a padidra.

= Fogja meg a késziiléket a fogantyunal.

Abra [H

= A bekapcsolashoz nyomja meg a készulékkapcso-
16t (Be/Ki).

Akkumulator Gizemideje

Abra [

— 3 LED vilagit -3/3 akkumulator miikddési idé (teljes
Uzemid®).

— 2 LED vilagit - 2/3 akkumulator miikddési idé.

— 1 LED vilagit - 1/3 akkumulator miikodési id6.

B Az Uzemidd vége el6tt 5 perccel a hangerek a for-
gasi sebesség valtozasa révén jelzést bocsatanak
ki.

B Kb. 2,5 perccel azel6tt, hogy az akkumulator leme-
rilne, a legalsé LED villogni kezd.

B 1,5 perccel az izemid6 vége el6tt a készilék kikap-
csol.

m  Ujrabekapcsolas révén a fennmaradé 1,5 perc fel-
hasznalhat6 a készilék megtisztitdsara az alloma-
son.

Lasd a ,Készlilék tisztitasa oblitési eljarassal” feje-
zetet.

B Miutan az akkumulator lemertilt és a késziilék ki-
kapcsolt, a legalsé LED még 10 masodpercig vil-
log.

Tisztitéfolyadék utantoltése

FIGYELEM

A friss viz tartaly feltéltése el6tt liritse ki a szennyviztar-

talyt. gy elkeriilhet6 a szennyviztartaly tulfolyasa.

Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.

Abra |F

> Allitsa a késziiléket a tisztitdallomasba.

Abra

= Afriss viz tartalyt a fogantyunal fogva vegye ki a
késztilékbol.

Abra |F1

= Nyissa ki a tanksapkat.
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= Hideg vagy langyos vezetékes vizzel toltse meg a
friss viz tartalyt.

= Szlikség szerint adjon hozza tisztit6- vagy apolo-
szert.

2> A ,MAX’ jelzést a feltdltésnél nem szabad tullépni.

= Zarja le a tanksapkat.

Abra E1

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készulékbe.
Afriss viz tartalynak szilardan kell Glnie a készilék-
ben.

A szennyviz tartaly uritése

FIGYELEM

Ahhoz, hogy a szennyviztartaly ne folyjon tul, a vizszin-

tet rendszeresen ellendrizni kell. A ,MAX” jelzést nem

szabad tullépni.

Abra

> Allitsa a késziiléket a tisztitéallomasba.

Abra [H

= A szennyviztartalyt tartsa az als6 fogantyunal fog-
va, emellett a fels® fogantyut a hivelykujjaval
nyomja lefelé.

= Vegye ki a szennyviztartalyt.

Abra @

Vegye le a fedelet a szennyviztartalyrol.

Uritse ki a szennyviztartalyt.

Szennyezddéstdl fliggben a fedelet/levalasztot és

a szennyviztartalyt vezetékes vizzel tisztitsa meg.

Helyezze fel a fedelet a szennyviztartalyra.

A fedélnek szilardan kell Ulnie a szennyviztarta-

lyon.

Abra

= Helyezze vissza a szennyviztartalyt a késziilékbe.
A szennyviztartalynak szilardan kell Glnie a készi-
Iékben.

A hasznalat megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készlilékkapcsolét.

Abra

> Allitsa a kész(iléket a tisztitéallomasba.

FIGYELEM

A stabilitaéshoz a készliléket munkasziinetek esetén

mindig éllitsa a tisztito-, ill. parkoléallomasba. A nem ki-

elégité stabilitas miatt a késziilék felborulhat, és ekkor

folyadékok Iéphetnek ki, amelyek karositjak a padlébur-

kolatot.

vy

A gép kikapcsolasa
Abra [H

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készilékkapcsolét.

Abra [EF1

= Allitsa a készlléket a tisztitdallomasba.

Abra [H

= Tavolitsa el a szennyviztartalyt.

FIGYELEM

A munka befejezése utan a késziilék tisztitasat oblitési

eljarassal kell végezni.

Lasd a ,Készlilék tisztitasa oblitési eljarassal” fejezetet.

Abra

= Akésziiléket teljesen Uritse ki.

Abra [H

mig

Abra @

= Uritse ki a szennyviztartalyt.
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Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.
= Ha még viz talalhato6 a friss viz tartalyban vagy a
tisztitéallomasban, Uritse ki a vizet.

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

A szagosodas elkeriilése érdekében a készliilék rakta-

rozasahoz a frissviz-tartalyt és a szennyviztartalyt telje-

sen ki kell driteni.

Abra A

= A késziléket a hordozé fogantyunal fogva vigye a
tarolasi helyre.

Abra [F

= A stabilitashoz a késziiléket allitsa a tisztitéallo-
masra.

= A késziléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas
Késziilék tisztitasa oblitési eljarassal
FIGYELEM
A munka befejezése utan a készliléket mindig a tisztito-
allomassal és friss vizzel 6blittesse at. Ezzel az eljaras-
sal a készliilék optimalisan megtisztul, és elkeriilhetd,
hogy szennyezédés- és baktériumhalmok vagy kelle-
metlen szagok keletkezzenek a késziilékben.
Abra
= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolot.
Abra
> Allitsa a késziiléket a tisztitdallomasba.
= Az oblitéshez toltse fel a frissviztartalyt némi hideg
vagy langyos vezetékes vizzel, hogy a szivéfej szi-
vécsatornait és réseit teliesen mentesiteni lehes-
sen a tisztitdszer-maradvanyoktdl.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készllékbe.
bra @
Vegye ki és Uritse ki a szennyviztartalyt.
Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.
Toltse meg a mérépoharat 200 ml vizzel.
Toltse a vizet a tisztitéallomasba.
Az dblitési eljarashoz szukség szerint hozzaadhat
megfeleld KARCHER-tisztitoszereket.
A bekapcsolashoz nyomja meg a készilékkapcso-
l6t (Be/Ki).
Jarassa a késziléket 30-60 masodpercig, mig a viz
teljesen fel nem szivadik a tisztitéallomasbol.
Az Oblitési eljaras ezzel befejez6dott.
Megjegyzés
Minél hosszabb ideig van a készllék bekapcsolva, an-
nal kevesebb nedvesség marad vissza a tisztitdhenge-
rekben.
= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készlilékkapcsolot.
= Ha még viz taldlhaté a friss viz tartalyban, vegye ki
és Uritse ki a friss viz tartalyt.
Abra [
> Uritse ki a szennyviztartalyt.
Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.
= Hamég viz taldlhato a tisztitdallomasban, Uritse ki
a vizet.

v

>

Vo vy v

145



146

A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

Miel6tt a késziiléket a hengerek kivételéhez lefekteti a

padiéra, a friss viz tartalyt és a szennyviztartalyt ki kell

driteni. Igy elkeriilhets, hogy a padiéra lefektetés alatt

folyadékok folyjanak ki a tartalyokbdl.

Megjegyzés

Erés szennyezddés esetén a tisztitohengerek kilon

tisztithatok.

Abra [H

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készilékkapcsolét.

= Hamég viz talalhaté a friss viz tartalyban, vegye ki
és Uritse ki a friss viz tartalyt.

= A friss viz tartalyt kiuriteni.

Abra [

> Uritse ki a szennyviztartalyt.

Abra ]

= A fogantyud valyunal csavarja ki a tisztitbhengere-
ket.

Abra Il

= Atisztitéhengereket folydviz alatt tisztitsa meg.

vagy

= Atisztitéhengereket moségépben max. 60 °C hé-
mérsékleten mossa.

FIGYELEM

Mosoégépben térténd tisztitas esetén ne hasznaljon la-

gyité hatasu 6blitét. Igy a mikroszélak nem kérosodnak,

és a tisztitbhengerek megtartjak nagy tisztito hatasukat.

A tisztitbhengerek szaritbgéphez nem alkalmasak.

Abra FX1

= A hengerek megtisztitasat kdvetéen helyezze a
hengereket a parkoléallomas hengertartéjara, és
szaritsa meg ket a levegén.

= A szaritas ideje minimalizalhaté a hengerek el6ze-
tes kicsavarasaval.

Szivofej tisztitasa

FIGYELEM

Er6s szennyezés esetén, vagy ha valaminek a darabjai

(pl. kbvek, szilankok) keriilnek a szivofejbe, azt meg kell

tisztitani. Ezek a darabok munka kézben zérg6 zajt

okoznak, vagy eltémik a szivécsatornakat és csékkentik

a szivoteljesitményt.

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készilékkapcsolét.

Abra 8]

= Tavolitsa el a tisztitbhengereket.
Lasd a ,Hengerek tisztitdsa” fejezetet.

Abra PR

Nyomja meg a szivofej reteszelését.

Vegye le a szivéfej burkolatat.

A szivofej burkolatat folydviz alatt tisztitsa meg.

Sziikség esetén szabaditsa meg a szivécsatorna-

kat és a szivofej burkolatanak réseit a beszorult ré-

szecskéktol.

= Akésziilék szivofejét nedves kenddvel tisztitsa
meg.

= Rodgzitse a szivéfej burkolatat a szivofejre.

Megjegyzés

A szivofejburkolatnak hallhatéan be kell kattannia a he-

lyére a szivéfejen valé rogzitéskor.

Abra A

= Atisztitéhengereket Utkdzésig csavarja be a hen-
gertartéra.

(A X7

Lasd a ,Hengerek tisztitdsa” fejezetet.
Szennyviztartaly tisztitasa

FIGYELEM

Ahhoz, hogy a levalaszté por vagy szennyezés miatt ne

témdédjén el vagy a szennyezés ne telepedjen meg a

tartalyban, a szennyviztartalyt rendszeresen meg kell

tisztitani.

Abra [H

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/

 Ki készulékkapcsolot.

Abra K1

> Allitsa a késziiléket a tisztitdallomasba.

Abra [H

mig

Abra @

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készllékbdl.
Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.

= Afedelet/levalasztét és a szennyviztartalyt vezeté-
kes vizzel tisztitsa meg.

= A szennyviztartaly mosogatégépben is tisztithato.

Abra

= Atisztitas utan a szennyviztartalyt a fedéllel he-
lyezze ismét a készullékbe.

Tisztito- és apoloszerek

FIGYELEM

A nem megfelel6 tisztitdszerek és dpolészerek haszna-

lata kérosithatja a késziiléket, és a garancialis szolgal-

tatasok kizarasahoz vezethet.

Megjegyzés

A padlétisztitashoz sziikség szerint hasznaljon KAR-

CHER tisztit6- vagy apoloszert.

= Atisztitd- és apoloszerek adagolasanal tigyeljen a
gyarté mennyiségi el6irasaira.

Abra R

= A habképzddés elkerilésére a friss viz tartalyt el6-
sz0r vizzel, és azutan tisztito- vagy apolészerrel
toltse fel.

= Ahhoz, hogy a friss viz tartaly ,MAX” téItési men-
nyisége ne legyen tullépve, a viz feltéltésénél még
hagyjon helyet a tisztitd- vagy apolészerek mennyi-
sége szamara.

Segitség lizemzavar esetén

Gyakran egyszerl okok rejlenek a meghibasodasok
mogott, amelyeket a kdvetkez6 attekintéssel a felhasz-
nalé is megsziintethet. Kétség esetén, vagy ha nem az
itt felsorolt hibak valamelyikét tapasztalja, forduljon a jo-
gosultsaggal rendelkezd ligyfélszolgalathoz.

Az akkumulator nem toltédik

B Atéltécsatlakozé/halozati csatlakozé nincs megfe-
leléen csatlakoztatva.

= Csatlakoztassa megfelel6ejn a téltécsatlakozot/ha-
l6zati csatlakozot.

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel a késziléket.

Ellenérizze, hogy a tolt6kabel még be van-e dugva
a készilékbe.

= Huzza ki a toltékabelt, mivel a készuléket bedugott
toltékabellel nem lehet Gzemeltetni.

nyn
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LED hibakijelzés

A késziilék bekapcsolasakor a legalsé LED villog, és a

készllék nem indul el.

B Az akkumulator lemeriilt

= Toltse fel a késziiléket.

Az 6sszes LED egyszerre, gyorsan villog.

B Nem megfelel6 vagy meghibasodott halézati adap-
ter hasznalata.

= Eredeti halézati adaptert hasznaljon/cserélje ki a
meghibasodott halozati adaptert.

vagy

B Akészilék tulsagosan felforrésodik hasznalat kdz-

ben (pl. magas koérnyezeti h6mérsékleten torténd

lizemeltetés esetén).

Tartson sziinetet, és hagyja lehtini a késziiléket.

Ha a készulék emellett még ki is kapcsol:

Tartson sziinetet, és hagyja lehtini a készuléket.

A készllék csak akkor kapcsolhato be Ujra, ha

megfelelé mértékben lehilt.

A henger friss vizzel térténé nedvesitése
hianyzik
Nincs behelyezve a szirébetét.
(Lasd az abrat a késziilék leirasahoz)
= Vegye ki a friss viz tartalyt, és helyezze be a sz(iré-
betétet a pecekkel felfelé.
A szlir6betét forditva van behelyezve.
= Vegye ki a szlir6betétet, és helyezze be a pecekkel
felfelé.
A szivotdml6 szennyezddéslerakddasok miatt eltémo-
dott.
> Ovatosan tavolitsa el a szivétdmléket a szivéfejrdl
és az alapkészulékrol.
= Helyezze a szivétomldket hideg vizbe 10 - 20 perc-
re.
= Tisztitsa meg a szivétomlbket egy tompa targy és/
vagy folyé viz segitségével.
A késziilék nem szedi fel a szennyezédést

Nincsen viz a tartalyban.

= Viz utantéltése

A friss viz tartaly nem Ul megfeleléen a készilékben.

= Afriss viz tartalyt ugy helyezze be, hogy az szilar-
dan 0ljén a készulékben.

A tisztitdhengerek hidnyoznak nincsenek megfeleléen

betéve.

Abra A

= Tegye be atisztitdhengereket, ill. a tisztitdhengere-
ket Utkdzésig csavarja be a hengertartéra.

A tisztitéhengerek elszennyezdédtek vagy elkoptak.

= Tisztitsa meg a tisztitohengereket.

vagy

= Cserélje ki a tisztitbhengereket.

A hengerek nem forognak

A hengerek blokkolva vannak.

Abra [

= Vegye ki a hengereket, és ellenérizze, nem szorult-
e idegen targy a hengerekbe.

= Ellenérizze, hogy a hengerek iitk6zésig be vannak-
e csavarva a hengertartén.

Bekapcsolaskor hangos kattogas hallhaté

A hengerek tul szarazak.
= Nedvesitse be a hengereket ill. nedvesitse be a ké-
sziléket a parkoléallomason 50 ml vizzel.

vy Ry
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Z0rgo zaj a szivoéfejben

Valaminek a darabjai (pl. kdvek vagy szilankok) talalha-
tok a szivofejben.
Abra FA
= Vegye le a szivofej burkolatat és tisztitsa meg a

szivofejet.

Lasd a ,Szivofej tisztitasa” fejezetet.

A szivoteljesitmény csokken

A szivocsatornak és a szivofej rései eltomddtek.
Abra P&
= Vegye le a szivofej burkolatat és tisztitsa meg a
szivofejet.
Lasd a ,Szivofej tisztitasa” fejezetet.
A késziilék szennyvizet veszit

A szennyviztartaly tultolt6dott.
Abra [H
mig
Abra @
= Azonnal Uritse ki a szennyviztartalyt.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitasa” fejezetet.
A szennyviztartaly nem il megfelel6en a késziilékben.
= Ellenérizze, hogy a fedél szorosan Ul-e a szenny-
viztartalyon.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitasa” fejezetet.
A levalaszté eltdm6dott.
= Vegye le a fedelet szennyviztartalyrol, és tisztitsa
meg a levalasztot.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitdsa” fejezetet.
A szennyviztartaly levalasztéjanak szlréhaldja sérilt a
tisztitas soran.
= Cserélje ki a levalasztét.

A késziilék csikokat hagy hatra a padlén

A tisztit6- vagy apoldszer nem alkalmas a késziilékhez
vagy helytelen az adagolasuk.
= A gyarto altal ajanlott tisztitd- és apoldszereket
hasznalja.
Lasd a , Tisztito- és apoldszerek” fejezetet.
2 Ugyeljen a gyarté adagolasi eléirasaira.
A hengerek els6 megnedvesitését nem vagy tulsago-
san roviden végezték el, ezért a hengerek nincsenek
teliesen megnedvesitve (ezért a hengerek csak részle-
gesen tisztitanak).
Abra

= Teljesen nedvesitse meg a hengereket.
Fogantyu eltavolitasa az alapkésziilékrél

FIGYELEM

A fogantyut az ésszeszerelés utan mar nem szabad el-

tavolitani az alapkészUilékrél.

A fogantyt csak akkor szabad levenni az alapkésziilék-

rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

Abra P21

Lasd az abrat a haszndlati utasitas végén.

= Helyezze a csavarhuzot 90 fokban a fogantyu ha-
tuljan 1évé kis nyilasba és tavolitsa el a fogantyut.

FIGYELEM

Figyeljen arra, hogy az alapkésziilék és a fogantyu ko-

z6tti 6sszekétd kabel ne karosodjon.
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Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akku névleges fesziiltsége 252V
Védelmi fokozat IPX4
Készllék 1]

Védelmi osztaly
A toltékészulék védelmi osztalya 1l

Készilék névleges teljesitménye 165 W
Akku tipus Li-ion
Uzemid$ teljes akkufeltoltés kb. 20 min
esetén

Toltési id6 tres akkunal 4 h
Toltégép kimeneti fesziltség 30V
Toltokészllék kimeneti aram 0,6 A

Teljesitményre vonatkozé adatok

Hengerfordulat percenként 500 U/min
Toltési mennyiség

Friss viz tartaly 400 ml
Tisztitéallomas 200 ml
Méretek

Suly (tartozékok és tisztito folya- 4,4 kg
dékok nélkil)

Hossz 320 mm
szélesség 270 mm
magassag 1220 mm
Kabelhosszusag

Toltokészilék 1500 mm

A miiszaki adatok médositdsanak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni Cs 5
Bezpec¢nostni pokyny Cs 5
Popis zafizeni Cs 9
Montaz Cs 9
Uvadéni do provozu Cs 9
Provoz Cs 10
Osetfovani a udrzba Cs 11
Pomoc pfi poruchach CS 12
Technické udaje CSs 13

Obecna upozornéni
j II Pfed prvnim pouzitim svého pfistroje

si prectéte tento originalni provozni na-

vod, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéj-

i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

Cisti& podlah pouZivejte vyhradné na &igténi tvrdych
podlah v soukromych doméacnostech a na tvrdych pod-
lahach s krytinou odolnou viéi vodé.

Necistéte krytiny citlivé na vodu, jakymi jsou napfiklad
nelakované korkové podlahy (muZe do nich proniknout
vlhkost a podlahu poskodit).

Pristroj je vhodny k ¢isténi PVC, linolea, dlazdic, kame-
ne, naolejovanych a navoskovanych parket, laminatu a
vSech podlahovych krytin odolnych vuci vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
% zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Staré pfistroje obsahuji hodnotné recyklovatel-
né materidly a latky, které se nesmi dostat do zi-
mmmm VOtniho prostredi. Pfistroj a zabudovany akumu-
lator tudiz nesmite likvidovat v domovnim odpa-
du. Likvidaci muZete provést bezplatné prostfednictvim
mistnich vratnych a sbérnych systéma.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto sloZzky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi €asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

CS-5

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-

jich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
sluzeb zakaznikdm.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Symboly na zafizeni

A ATTENTION POZOR

1.} Béhem cisténi nesmi byt prekroceno zna-
¢eni ,MAX" na nadrzi na Spinavou vodu.

ﬁ Prosim, dodrzujte nasledujici postup:

1.
N Nejprve vyprazdnéte nadrz na Spinavou vo-
& du.
N,
First empty dirt water tank

B 2.
ﬁ Poté napliite nadrz na Cistou vodu.
?@E

Thenrefilresh water tank

Bezpecénostni pokyny

Kromé pokynt uvedenych v
navodu na pouZziti je nutné
dodrZovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni preadpisy.
Stitek na pfFistroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.
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Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
&N UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
mit za nasledek poSkozeni ma-
Jetku.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

B Neponoftujte pristroj do vody!

B Pred pouZitim zafizeni zkont-
rolujte zarizeni a pfislusen-
stvi, zda jsou v poradku. Po-
kud jejich stav neni bez za-
vad, nesmi se zarizeni pouZzi-
vat.

B NabijeCku s nabijecim kabe-
lem pfri viditelném poSkozeni
neprodlené vymérite za origi-
nalni nahradni dil.

B NeZ zacnete provadét jakou-
koliv péci nebo udrzbu, zafi-
zeni vypnéte a vytahnéte za-
strcku ze sité.

B VeSkeré opravarske prace na
pfistroji smi provadét pouze

autorizovana servisni sluzba
firmy Kércher.

B Pristroj obsahuje elektrické
konstrukéni prvky, které se
nesméji Cistit pod tekouci vo-
dou.

B Do nabijeci zdifky nezasunuj-
te vodivé pfedméty (napr.
Sroubovak nebo podobné).

B Nedotykejte se kontaktu ani
vedeni.

B Udaje o napéti uvedené na
typovem stitku museji sou-
hlasit s napajecim napétim.

B Nabijeci kabel netahejte pres
ostré hrany a nepfiskfipnéte
ho.

& VAROVANI

B Pristroj smi byt zapojen jen k
takove el. pfipojce, ktera byla
zabudovana odbornym elek-
trikafem v souladu s normou
IEC 60364.

B Pristroj zapojujte pouze k pri-
pojkam se stridavym prou-
dem. Napéti musi byt shodné
S udaji o napéti na typovém
Stitku pfistroje.

B Z bezpecnostnich duvodd
doporucujeme pristroj nabijet
zasadné pres proudovy chra-
ni¢ (max. 30 mA).
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Nabijecka

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym

proudem.

B Nikdy se nedotykejte sitove
zastréky ani zasuvky vihkyma
rukama.

B NabijeCku nepouzivejte zne-
CiSténou ani mokrou.

B NabijeCku nepouZivejte v
prostredi s nebezpecim vy-
buchu.

B NabijeCku nenoste ze sitovy
kabel.

B NabijeCku pouZivejte a ukla-
dejte jen v suchych prosto-
rach.

B Sitovy kabel chrarite pred
horkem, ostrymi hranami,
olejem a pohyblivymi sou-
castmi.

B NepouZivejte prodluzovaci
kabely s vice zasuvkami a
vice pripojenymi pristroji za-
rover.

B Sitovou zastrcku neodpojuje
Ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

B NabijeCku nezakryvejte a vét-
raci Stérbiny nechavejte vol-
né.

B Nabijecku neotvirejte. Opra-
vy nechte provadét odborni-
kam.

B NabijeCku pouZivejte pouze k
nabijeni schvalenych akumu-
latord.

B NabijeCku s nabijecim kabe-
lem pri viditelném poSkozeni
neprodlené vymérite za origi-
nalni nahradni dil.

CS -7

Akumulator

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem.

B Akumulator nevystavujte pri-
mému sluneénimu zareni,
horku ani ohni.

&N VAROVANI

B Nabijeni akumulatoru prova-
déjte pouze v priloZzené origi-
nalni nabije¢ce nebo v nabi-
jecce schvalené spolecnosti
KARCHER.

PouZijte nasledujici adaptér:

DI Pswr)

B Akumulatory neotvirejte,
existuje nebezpedi kratkeho
spojeni a navic z nich mohou
vychazet drazdivé pary nebo
vytékat Ziravé kapaliny.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

B UZivatel musi pristroj pouZzi-
vat dle uréeni. Pri praci s pri-
strojem je uzivatel povinen
dbat mistnich podminek a
brat ohled na osoby nachaze-
jJici se okoli.

B Provoz v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B Pouzivate-li zarizeni v nebez-
pecnych prostorach, je treba
dodrzovat prislusné bezpec-
nostni predpisy.

B NepouZivejte pristroj v pfipa-
dé, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poskozen nebo netésni.
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B Balici folie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpedi
uduseni!

&N VAROVANI

B S pristrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho
pouziti.

B Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

B Zafizeni udrzujte mimo do-
sah déti, dokud je zapnuty
nebo jesté nevychladl.

B CiSténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

B Pristroj pouZivejte a skladujte
pouze dle popisu resp. zobra-
zeni! L

&N UPOZORNENI

B Pred vsemi ¢innostmi na
nebo s pristrojem zajistéte
stabilitu pfistroje, aby bylo za-
branéno poranénim nebo po-

Skozenim nasledkem preklo-
peni pfistroje.

B Do nadrze na vodu nikdy ne-
lijte rozpoustédla, kapaliny
obsahujici rozpoustédla nebo
nezredéné kyseliny (napf.
Cistici prostredky, benzin, fe-
didla do barev a aceton), na-
padly by materialy pouZité v
pfistroji.

B Nikdy pristroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.

B Casti téla (napfr. viasy, prsty)
drzte stranou od rotujicich
Cisticich valca.

B Béhem CiSténi saci hlavy si
chrarite ruce, nebot hrozi ne-
bezpeci zranéni od ostrych
pfedmétu (napf. trisky).

B Chrarite spojovaci kabel pred
horkem, ostrymi hranami,
olejem a pohyblivymi ¢astmi
pristroje.

POZOR

B Pristroj zapinejte jen tehdy,
kdyZ je nasazena nadrz na
cistou vodu a nadrz na spina-
vou vodu.

B Pristrojem se nesméji nasa-
vat zadné ostré nebo vetsi
pfedméty (napr. stiepy, ka-
minky, ¢asti hracek).

B Do nadrze na cistou vodu ne-
davejte Zzadné octové kyseli-
ny, odstrariovace vodniho ka-
mene, éterické oleje nebo po-
dobneé latky. Dbejte rovnéz na
to, abyste tyto latky nenasali.

B Pristroj pouZivejte jen na tvr-
dé podlahy s vodotésnym na-
térem (napf. lakované parke-
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ty, smaltované dlazdice, lino-
leum).

B Pristroj neni vhodny k cCisténi
koberct nebo kobercovych
podlah.

B Pristrojem neprejizdéjte pres
podlahoveé mrizky konvekto-
roveého topeni. Vystupujici
vodu nemuze pristroj zachy-
tit, pokud je vedena prfes
mfizku.

B P¥i delSich pracovnich pre-
stavkach a po pouZziti pfistroj
vypinejte hlavnim vypinacem
/ spinacem a odpojujte sito-
vou zastrcku nabijecky.

B Zarizeni neprovozujte pfi tep-
lotach po 0 °C.

B Pristroj chrarite pred destem.
Neskladujte venku.

Popis zarizeni

llustrace viz obrazova pfiloha
Spina¢ ZAP/VYP

Rukojet

Zobrazeni stavu akumulatoru
Drzadlo

Nabijeci zditka

Viko nadrze na $pinavou vodu / odlu¢ovaé
Nadrz na $pinavou vodu

Kryt saci hlavy

9 Zapusténé madlo Cistici valec
10  Cistici valce

11 Zajisténi saci hlavy

12 Nadrz na Cistou vodu

13 Rukojet nadrze na cistou vodu
14 Ukladani valcu

15  Cistici/parkovaci stanice

16  Filtracni viozka

17 Nabijec¢ka s nabijecim kabelem

N O WN =

18 * Cistici prostredky RM 536 30 ml
19 ** Cistici prostfedky RM 534 30 ml
20 ** Cistici prostfedky RM 536 500 ml

10 ** Cistici valce 2x
* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Cs-9

llustrace [l

= LiStu rukojeti nasadte na zakladni pristroj az na do-
raz, dokud slySitelné nezaklapne.
Lista rukojeti musi byt pevné usazena v pfistroji.

Uvadéni do provozu

Montaz valct

llustrace A

> C(istici valce zasroubuijte aZ na doraz do drzaku val-
ch.

= Davejte pozor na barevné pfifazeni vnitfni strany
valce a drzaku valce na pfistroji (napf. modra k
modré).

= Po montazi zkontrolujte, zda jsou Cistici valce pev-
né nasazené.

Nabijeni

llustrace

= Pro zaji$téni stability dejte pfistroj do Cistici stanice.

llustrace 1

= Nabijeci kabel nabijecky zasurite do nabijeci zdif-
Ky na pfistroji.

= Zapojte sitovou zastréku nabijecky do zasuvky.

llustrace [H

B LED kontrolky signalizuji aktualni stav nabiti aku-
mulatoru.

B P¥i dobijeni Uplné prazdného akumulatoru se
vS8echny 3 LED kontrolky zdola nahoru jedna po
druhé rozblikaji.
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trolka trvale, obé horni LED kontrolky dale blikaji.

B P¥i 2/3 nabijeni akumulatoru sviti obé spodni LED
kontrolky trvale, nejvyssi LED kontrolka dale blika.
B Po Uplném nabiti akumulatoru sviti 3 LED kontrolky

po dobu dalSich 60 minut. Po uplynuti této doby
LED kontrolky zhasnou.

llustrace A

= Po dobiti vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a
nabijeci kabel z nabijeci zditky.

NapInéni nadrze na cerstvou vodu

llustrace

= Nadrz na Cistou vodu vyjméte z pfistroje za rukojet.

llustrace [F1

= Otevfete palivovy uzavér.

= Nadrz na €istou vodu naplnte studenou nebo viaz-
nou vodou z vodovodniho fadu.

= Dle potfeby Ize pfidat do nadrze na Cistou vodu ¢is-
tici nebo oSetfovaci prostfedky KARCHER.*
Viz kapitolu ,Cistici a o8etfovaci prostredky".

= P¥i plnéni se nesmi prekrocit znaceni ,MAX".

= Zavrete zavér nadrze.

llustrace [EX

= Nasadte do zafizeni nadrz na €erstvou vodu.

= Na&drz na Gistou vodu musi byt pevné usazena v
pristroji.

POZOR

Dodrzujte doporucené davkovani cisticich, popr. oset-

fovacich prostredku.
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Provoz

Obecné pokyny pro

obsluhu
POZOR
llustrace I[N
Pristroj smi pojmout jen necistoty a kapaliny (max. 250
mli).
llustrace IE1

Pred zacatkem prace odstrarite z podlahy pripadné

predmeéty jako stfepy, kaminky, Srouby nebo ¢asti hra-

cek.

Pred pouZitim pristroje vyzkousejte na nenapadném

misté na podlaze odolnost proti vodé. Necistéte s nim

krytiny citlivé na vodu jako napr. neoSetfené korkové

podlahy (vihkost mtzZe proniknout dovnitf a podlahu po-

Skodit).

llustrace

Aby se na Cisté vytfené podlaze nevytvarely otisky no-

hou, pracujte pozpatku smérem ke dvefim.

= Pristroj drzte za rukojet pod thlem cca 60 stupriu.

> Cisténi podlahy se provadi pohybem pfistroje tam
a zpét rychlosti jako pfi vysavani prachu.

= U silnéjSiho znecisténi nechte pfistroj pomalu
klouzat po podlaze.

= V pfipadé Sedych a Zlutych parl valcd v obsahu
dodavky: Oba pary valct maji shodnou funkci, Ize
je ale pouzit pro rizné oblasti pouziti (barevné roz-
lieni napf. pro kuchyn a koupelnu).

Zapnuti pristroje

llustrace KKl

= Stisknéte jen kratce spina¢ ON.

= Po cca 1-2 sekundach se zacginaji valce otacet a
pfistroj je pfipraven k provozu.

Zacnéte s praci

POZOR

Jakmile pristroj zapnete, Cistici valce se zacnou otacet.

Aby se pristroj sam od sebe nepohyboval, musite ruko-

Jjet pevné drzet.

Ujistéte se, Ze nadrz na Cistou vodu je naplnéna vodou

a v pristroji je nasazena nadrz na $pinavou vodu.

llustrace ]

= Pro rychlé zvihéeni valcu napliite Gistici stanici
50 ml Cerstvé vody z odmérky.

llustrace KKl

=> Pristroj zapnéte a ve stanici jej na 5 sekund uvedte
do provozu.
PFistroj pak ma optimalni vihkost pro zajisténi rych-
Iého cisteni.

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

llustrace [A

= Pristroj za drzadlo vyjméte z Cistici stanice a po-
stavte jej na podlahu.

= Pristroj pevné drzte za rukojet.

llustrace EH

= Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace
(zap / vyp).

Délka pouziti akumulatoru

llustrace

— 3 LED kontrolky sviti — 3/3 nabiti akumulatoru (pIné
nabiti).

— 2 LED kontrolky sviti — 2/3 nabiti akumulatoru.

— 1 LED kontrolka sviti — 1/3 doby chodu akumulato-
ru.

B 5 minut pfed koncem doby chodu davaiji valce sig-
nal prostfednictvim zménénych rychlosti otaceni.

B Asi 2,5 minuty pfed vybitim akumulatoru blika nej-
niz8i LED kontrolka.

B 1,5 minuty pfed koncem doby chodu se pfistroj vy-
pne.

B Pomoci opétovného zapnuti Ize vyuzit zbyvajici
1,5 minuty k ¢isténi pfistroje ve stanici.
Viz kapitolu ,,Ci§téni pfistroje propléchnutim®.

B Po vybiti akumulatoru a vypnuti pfistroje blika nej-
niz8i LED kontrolka jesté 10 sekund.

Doplnéni ¢istici kapaliny

POZOR

Pred pInénim néadrze na ¢&istou vodu vyprazdnéte nadrz

na $pinavou vodu. Tim se zabrani pfeteceni nadrze na

Spinavou vodu.

Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vodu®.

llustrace

= P¥istroj postavte do Eistici stanice.

llustrace

= Nadrz na Cistou vodu vyjméte z pfistroje za rukojet.

llustrace Il

Otevrete palivovy uzavér.

Nadrz na €istou vodu naplite studenou nebo viaz-

nou vodou z vodovodniho Fadu.

Podle potfeby pfidejte Cistici nebo oSetfovaci pro-

stfedky.

PFi plnéni se nesmi prekrocit znaeni ,MAX".

Zavrete zavér nadrze.

llustrace [EX

= Nasadte do zafizeni nadrz na €erstvou vodu.
Nadrz na ¢istou vodu musi byt pevné usazena v
pristroji.
Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu

POZOR

Aby nadrz na $pinavou vodu nepretekla, je tfeba stav

vody pravidelné kontrolovat. Znaceni ,MAX" se nhesmi

prekrocit.

llustrace

= P¥istroj postavte do Cistici stanice.

llustrace [

= Drzte nadrz na Spinavou vodu za spodni listu ruko-
jeti a soucasné horni listu rukojeti tlacte palci smé-
rem dold.

= Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.

llustrace

Sejméte viko nadrze na Spinavou vodu.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.

Podle znegisténi vycistéte viko/odludovac a nadrz

na Spinavou vodu vodou z vodovodniho fadu.

Nasadte viko na nadrz na Spinavou vodu.

Viko musi byt pevné nasazené na nadrzi na Spina-

vou vodu.

llustrace

= Nadrz na znecisténou vodu vsadte do zafizeni.
Nadrz na $pinavou vodu musi byt pevné usazena v
pristroji.

L2 0 N 7
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Preruseni provozu

llustrace [

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

llustrace Il

= Pristroj postavte do Cistici stanice.

POZOR

Pro zajisténi stability pristroj pfi pferuseni prace vZdy

davejte do Cistici popf. parkovaci stanice. V pripadé ne-

dostatecné stability se pristroj mize preklopit, pfitom

mohou vytéct kapaliny, které poskodi podlahovou kryti-

nu.

Vypnuti pristroje
llustrace
= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.
llustrace K1
= Pristroj postavte do istici stanice.
llustrace [
= Odstrante nadrz na $pinavou vodu.
POZOR

Po skonceni prace pfistroj vycistéte proplachnutim.

Viz kapitolu ,Citéni pristroje propléchnutim®.

llustrace PR}

= Pristroj UpIné vyprazdnéte.

llustrace A

az

llustrace @

= Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vo-
du”.

= Pokud je v nadrzi na Cistou vodu nebo v Eistici sta-
nici jesté voda, vylijte ji.

UlozZeni pristroje

POZOR

Aby se zabranilo vzniku zapachu, musi se pfi skladova-

ni pristroje zcela vyprazdnit nadrz na &erstvou i znecis-

ténou vodu.

llustrace [A

= Pristroj zvednéte za drzadlo a pfeneste ho na mis-
to uchovavani.

llustrace [

= Pro zajisténi stability dejte pfistroj do Eistici stanice.

= Pristroj uchovavejte v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba
Cisténi pristroje proplachnutim

POZOR

Po skonceni prace vZdy nechte prFistroj proplachnout

Cistici stanici a cerstvou vodou. Diky tomuto postupu

bude pristroj optimalné vycistén a zabrani se vzniku

usazenych necistot a hromadéni bakterii ¢i nepfijemné-

mu zapachu v pristroji.

llustrace EH

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

llustrace K1

= Pristroj postavte do istici stanice.

= Pred vyplachnutim naplfite nadrz na €istou vodu
trochou studené nebo vlazné vody z vodovodniho
fadu, aby se saci kanalky a $térbiny saci hlavy zce-
la zbavily zbytku Cisticiho prostfedku.

= Nasadte do zafizeni nadrz na ¢erstvou vodu.

CS-11

llustrace

= Vyjméte nadrz na Spinavou vodu a vyprazdnéte ji.

Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vo-

du”.

Do odmérky naplrite 200 ml vody.

Do ¢istici stanice naplrite vodu.

Podle potfeby je mozné k proplachovani pfidat od-

povidajici gistici prostfedky KARCHER.

Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace

(zap / vyp).

Pristroj nechte bézet 30-60 sekund, az je voda z

Cistici stanice Uplné odsata.

Proces proplachovani je nyni ukonéen.

Upozornéni

Cim déle je pfistroj zapnuty, tim méné zbytkové vihkosti

zlstava v isticich valcich.

= P¥istroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

= Pokud je v nadrzi na Cistou vodu jesté voda, nadrz
na Cistou vodu vyjméte a vyprazdnéte.

llustrace @

= Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vo-
du*.

= Pokud je v Cistici stanici jesté voda, vylijte ji.

v o VY

Cisténi valcu

POZOR

Nez pfistroj poloZite na podlahu pro sejmuti valcd, mu-

site vylit vodu z nadrZi na Cistou a Spinavou vodu. Tim

se zabrani tomu, aby béhem odloZeni na poloze z nadr-

Zi vytékaly kapaliny.

Upozornéni

PFi silném znecisténi je mozné Cistici valce vycistit

zvIast.

llustrace K

= P¥istroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

= Pokud je v nadrzi na Cistou vodu jesté voda, nadrz
na Cistou vodu vyjméte a vyprazdnéte.

= Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu.

llustrace @

= Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.

llustrace EE]

= Na zapusténém madlu vySroubuijte Cistici valce.

llustrace

> Cistici valce vygistéte pod tekouci vodou.

nebo

> Cistici valce vyperte v praéce na 60 °C.

POZOR

Pri ¢isténi v pracce nepouZivejte avivazni prostfedek.

Mikrovldkna se tak nepo$kodi a éistici valce si zachova-

Jji vysoky Cistici ucinek.

Cistici valce nejsou vhodné do susicky.

llustrace E&l

= Po disténi nasadte valce na Ulozisté valcu Cistici
stanice a nechte je schnout na vzduchu.

= Minimalizace ¢asu schnuti je mozna pomoci pred-
choziho vyzdimani valci.
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Cisténi saci hlavy
POZOR
Pri silném znecisténi nebo pokud se do saci hlavy do-
stanou &asti (napf. kameny, stfepy), musi se hlava vy-
Cistit. Tyto casti vyvolavaji pfi praci klapavy zvuk nebo
ucpou saci kanaly a snizuji saci vykon.
llustrace EH
= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.
llustrace EE
= Sejméte Cistici valce.
Viz kapitolu ,Cigténi valch”.
llustrace FA
Stisknéte blokovani saci hlavy.
Sejméte kryt saci hlavy.
Kryt saci hlavy vycistéte pod tekouci vodou.
V pfipadé potfeby zbavte saci kanaly a drazky kry-
tu saci hlavy usazenych ¢astic.
Ocistéte saci hlavu pfistroje vihkym hadrem.
PFipevnéte kryt saci hlavy na saci hlavu.
Upozornéni
Kryt saci hlavy musi pfi upevnéni na saci hlavu slysitel-
né zaskocit.
llustrace A
> Cistici valce zasroubuijte aZ na doraz do drzaku val-
ch.
Viz kapitolu ,Cigténi valch®.

Y Vv

Cisténi nadrze na Spinavou vodu

POZOR

Aby se odlucovac neucpal prachem a necistotami nebo

pokud se necistoty usazuji v nadrzi, musi se nadrz na

Spinavou vodu pravidelné cistit.

llustrace [

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

llustrace IFl

= Pristroj postavte do Cistici stanice.

llustrace A

az

llustrace @

= Sejméte nadrz na Spinavou vodu z pfistroje.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vo-
du”.

= Viko/odlu€ovag a nadrz na Spinavou vodu vycistéte
vodou z vodovodniho fadu.

= Na&drz na Spinavou vodu je mozné Cistit i v mycce.

llustrace

= Po vycisténi nasadte nadrz na Spinavou vodu s vi-
kem zpét do pristroje.

Cistici a o$etfovaci prostredky

POZOR

Pouziti nevhodnych ¢isticich a oSetfovacich prostiedku

muze pristroj poskodit a mize vést k vylouceni zaruky.

Upozornéni

Podle potfeby pouzivejte k €isténi podlah &istici nebo

o$etfovaci prostfedky KARCHER.

= P¥i davkovani Cisticich a oSetfovacich prostiedku
dodrzujte pokyny vyrobce ohledné mnozstvi.

llustrace IR

= Aby se predeslo tvorbé pény, napliite nadrz na cis-
tou vodu nejprve vodou a pak Eisticimi nebo oSet-
fovacimi prostfedky.

= Aby nebylo pfekro¢eno plnici mnozstvi ,MAX" v na-
drzi na Cistou vodu, ponechte pfi pInéni vody jesté
misto na pfislusné mnozstvi Cisticich nebo oSetfo-
vacich prostredka.

Pomoc pfii poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pFiciny, které muzete
odstranit sami s pomoci nasledujicich udaji. V pfipadé
nejistoty nebo pfi zde nevyjmenovanych poruchach se
laskavé obrat'te na autorizovanou servisni sluzbu firmy
Karcher.
Akumulator se nenabiji
B Nabijeci zastréka/sitova zastréka neni spravné pfi-
pojena.
= Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastrcky/sito-
vé zastreky.
Pristroj nelze zapnout
Akumulator je prazdny.
Nabijte pfistroj.
Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel zastréeny do pfi-
stroje.
= Odpojte nabijeci kabel, jelikoz pfi pfipojeném nabi-
jecim kabelu neni provoz mozny.
LED ukazatel poruchy

nynm

stroj se nerozbéhne.

B Baterie je prazdna

= Nabijte pfistroj.

VSechny LED kontrolky blikaji sou¢asné rychle.

B Pouziti nespravného nebo vadného sitového dilu.

= Pouzijte originalni sitovy dil/vymérite vadny sitovy
dil.

nebo

B Pristroj je béhem pouziti pfili§ horky (napf. u provo-

zu pfi vysokych okolnich teplotach).

Udélejte pfestavku a nechte pfistroj vychladnout.

Pokud se navic pfistroj vypne:

Udélejte pfestavku a nechte pfistroj vychladnout.

pristroj Ize znovu zapnout teprve tehdy, az bude

patfi¢né vychladly.

Neprobiha zvlhéovani valce ¢erstvou vodou

Neni vloZena filtraéni viozka.

(viz obrazek k popisu pfistroje)

= Vyjméte nadrz na cCistou vodu a nasadte filtracni
vlozku kolikem nahoru.

Filtracni vloZka je vloZzena obracené.

= Vyjméte filtracni vlioZzku a nasadte ji kolikem naho-
ru.

Saci hadice je ucpana usazenou nedistotou.

v Ry
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= Opatrné sejméte saci hadici ze saci hlavy a zaklad-
niho zafizeni.

= Ponoite saci hadice na 10-20 minut do studené
vody.

= Vydcistéte saci hadice tupym pfedmétem a/nebo
pod tekouci vodou.

Pristroj nezachycuje necistoty

Ve vodni nadrzi neni voda.

= Dopliite vodu

Nadrz na Gistou vodu nesedi v pfistroji spravné.

= Nadrz na Cistou vodu nasadte tak, aby sedéla pev-
né v pristroji.

Chybéji Cistici valce nebo nejsou spravné nasazené.

llustrace A

= Nasadte Cistici valce popf. je zaSroubujte az na do-
raz do drzaku valca.

Cistici valce jsou znegigténé nebo opotfebené.

= Vydistéte Cistici valce.

nebo

= Vyménte Cistici valce.

Valce se netoci.

Vélce jsou blokované.

llustrace EE

= Odejmeéte valce a zkontrolujte, zda ve valcich neu-
vazl predmét.

= Zkontrolujte, zda jsou valce na doraz nasroubova-
ny na uchyt valca.

Hlasité drnéeni pfFi zapinani

Vélce jsou pfili§ suché.

= Navlhcete valce pfip. navlhéete pFistroj pomoci
50 ml vody v parkovaci stanici.

Klapavy zvuk v saci hlavé

V saci hlavé jsou ¢astice (napf. kameny nebo stfepy).

llustrace FA

= Sejméte kryt saci hlavy a vycistéte saci hlavu.
Viz kapitolu Cisténi saci hlavy®.

Snizeni saciho vykonu

Saci kanaly a drazky saci hlavy jsou ucpané.
llustrace FA
= Sejméte kryt saci hlavy a vycistéte saci hlavu.
Viz kapitolu ,Cisténi saci hlavy".
Pristroj ztraci znecisténou vodu
Nadrz na $pinavou vodu je preplnéna.
llustrace [
az
llustrace @
= Na&drz na $pinavou vodu okamZité vyprazdnéte.

Viz kapitolu ,Cisténi nadrze na $pinavou vodu®.
Nadrz na $pinavou vodu nesedi spravné v pfistroji
spravne.
= Zkontrolujte, zda je viko pevné nasazené na nadrzi

na $pinavou vodu.

Viz kapitolu ,Ciéténi nadrze na $pinavou vodu®.
Odluéovac je ucpany.
= Sejméte viko z nadrze na $pinavou vodu a vycisté-

te odlucovac.

Viz kapitolu ,Citéni nadrze na $pinavou vodu®.
Filtracni sit odlu¢ovace z nadrze znecisténé vody byla
pfi Cisténi posSkozena.
= Vyménte odluovagd.

Pristroj na podlaze zanechava pruhy

Cistici nebo o8etfovaci prostfedek neni pro pfistroj
vhodny nebo je $patné nadavkovany.
= Pouzivejte vyrobcem doporucené Cistici a oSetfo-
vaci prostfedky.
Viz kapitolu ,Cistici a o$etfovaci prostredky*.
= Dbejte na Gdaje o davkovani od vyrobce.
Prvotni navih¢eni valcl nebylo provedeno viibec nebo
bylo provedeno pfili$ kratce a valce tedy nejsou zcela
navihéené (proto Cisti jen castecné).

llustrace
= Valce zcela navihéete.

Sejmuti rukojeti ze zakladniho zarizeni

POZOR

Po sestaveni jiZ rukojet ze zakladniho zafizeni nesni-

mejte.

Rukojet se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi

odeslani pfistroje do servisu.
llustrace P21

Viz vyobrazeni na konci navodu k pouziti.
= Zasurite Sroubovak v thlu 90 stupfitt do malého
otvoru na zadni strané rukojeti a sejméte rukojet.

POZOR

Dbejte na to, aby se nepoSkodil spojovaci kabel mezi

zakladnim zafizenim a rukojeti.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Jmenovité napéti akumulatoru 252V
Stuperi kryti IPX4
PFistroj 1]
Trida kryti

Nabijecka, tfida kryti Il
Jmenovity vykon zafizeni 165 W
Typ akumulatoru Li-lon
Provozni doba pfi pIné nabitém cca 20 min
akumulatoru

Doba nabijeni vybitého akumu- 4 hod.
latoru

Vystupni napéti nabijecky 30V
Vystupni proud nabijecky 0,6 A
Vykonnostni parametry

Otacky valch za minutu 500 ot/min
Plnici mnozstvi

Nadrz na Eistou vodu 400 ml
Cistici stanice 200 ml
Rozméry

Hmotnost (bez pfisluSenstvi a 4,4 kg
¢isticich kapalin)

Délka 320 mm
Sitka 270 mm
Vyska 1220 mm
Délka kabelu

Nabijecka 1500 mm

Technické zmény vyhrazeny.

Cs -13
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Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 5
Opis naprave SL 9
Montaza SL 9
Zacetek uporabe SL 9
Obratovanje SL 9
Vzdrzevanje SL 11
Pomo¢ pri motnjah SL 12
Tehni¢ni podatki SL 13

Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite

A || ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnejSo uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Talni Cistilnik uporabljajte izkljuéno za CiS€enje trdih tal
v zasebnem gospodinjstvu in samo na vodoodpornih tr-
dih tleh.

Ne distite oblog, ki so ob&utljive na vodo, kot npr. oblog
iz neobdelane plute (vlaga lahko prodre in poskoduje
tla).

Naprava je primerna za CiS¢enje PVC, linoleja, ploséic,
kamna, oljenega in voskanega parketa, laminata ter
vseh oblog, ki niso obéutljive na vodo.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
Q] balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne
materiale in snovi, ki ne smejo priti v okolje. Na-
= Prave in akumulatorske baterije v njej se zato ne
sme zavre€i preko gospodinjskih odpadkov.
Med odpadke ju lahko brezpla¢no odstranite preko lo-
kalno razpolozljivih sistemov vracanja in zbirnih siste-
mov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemanju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih doloca
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Simboli na napravi

A ATTENTION POZOR

Med ¢&is¢enjem ne sme biti presezena
oznaka ,MAX" na rezervoarju za umazano
vodo.

Upostevaijte naslednjei postopek:

1.
Najprej izpraznite rezervoar za umazano
vodo.

Firstempty dirt watertank

Iy

‘Then refil resh water tank

Varnostna navodila

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepre¢evanju ne-
srec.

— Opozorilni napisi in napotki
na napravi dajajo pomembne
nasvete za varno obratova-
nje.

2,
Nato napolnite rezervoar za €isto vodo.

SL -5



Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.
AN OPOZORILO
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.
N PREVIDNOST
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
posSkodb.
POZOR
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

B Naprave ne potapljajte v vo-
do!

B Pred uporabo preverite, ali
sta naprava in pribor v brez-
hibnem stanju. Ce stanje ni
brezhibno, naprave ne smete
uporabljati.

B V primeru ocCitne poskodbe
polnilnik s polnilnim kablom
nemudoma zamenjajte z ori-
ginalnim delom.

B Pred vsemi ¢istilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni vtic izvlecite iz
vticnice.

B Popravila na napravi sme iz-
vajati le pooblas¢ena servi-
sna sluzba.

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

SL -6

B V polnilno dozo ne vstavljajte
prevodnih predmetov (npr. iz-
vijac¢a ali podobnega).

B Ne dotikajte se kontaktov ali
vodnikov.

B Na tipski tablici navedena na-
petost mora ustrezati napajal-
ni napetosti.

B Kabla polnilnika ne viecite
Cez ostre robove in ga ne sti-
Skajte.

AN OPOZORILO

B Napravo se sme prikljuciti le
na elektricni prikljucek, ki ga
je elektro inStalater izvedel v
Skladu z IEC 60364.

B Napravo prikljucite le na iz-
menicni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko ploSci-
Co naprave.

B /z varnostnih razlogov nace-
loma priporo¢amo, da napra-
vo polnite prek za$citnega sti-
kala okvarnega toka (maks.
30mA).

Polnilnik

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Elektricnega vtica in vticnice
nikoli ne prijemajte z viaznimi
rokami.

B Umazanega ali vlaznega pol-
nilnika ne uporabljajte.

B Polnilnika ne smete upora-
bljati v eksplozivno ogroze-
nem okolju.

B Polnilnika ne nosite na omre-
Znem kablu.

B Polnilnik uporabljajte in shra-
njujte le v suhih prostorih.
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B OmreZni kabel se ne sme na-
hajati v blizini vroCine, ostrih
robov, olja in gibljivih delov
naprave.

B /zogibajte se podaljSevalnim
kablom z vec vtiCnicami in so-
¢asnim obratovanjem vec na-
prav.

B OmreZnega vti¢a ne viecite iz
vtiCnice tako, da ga drzZite za
kabel.

B Polnilnika ne prekrivajte, ven-
tilacijske reze morajo biti pro-
ste.

B Polnilnika ne odpirajte. Po-
pravila sme izvajati le stro-
kovnjak.

B Polnilnik uporabljajte le za
polnjenje atestiranih akumu-
latorskih baterij.

B V primeru ocCitne poskodbe
polnilnik s polnilnim kablom
nemudoma zamenjajte z ori-
ginalnim delom.

Akumulatorska baterija

/A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Akumulatorske baterije ne iz-
postavijajte mocnemu sonc-
nemu sevanju, vrocini ali
ognju.

&N OPOZORILO

B Akumulatorsko baterijo polni-
te le s prilozenim originalnim
polnilnikom ali s polnilnikom,
ki ga dopusca podjetie KAR-
CHER.

Uporabite naslednji adapter:

DA HC[pso7]

B Akumulatorske baterije ne
odpirajte, obstaja nevarnost
kratkega stika, poleg tega
lahko izstopijo drazeci hlapi
ali jedke tekocine.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

B Uporabnik mora napravo
uporabljati namensko. Upo-
Stevati mora lokalne danosti
in pri delu z napravo paziti na
osebe v okolici.

B Uporaba v podrocjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Pri uporabi naprave v obmo-
¢jih nevarnosti je treba upo-
Stevati ustrezne varnostne
predpise.

B Naprave ne uporabljajte, e
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poskodovana ali ne tesni.

B Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

&N OPOZORILO

W S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
So od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, Ki iz
tega izhajajo.
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B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

B Otrokom ne dovolite dostopa
do naprave, dokler je le-ta
vklopljena ali Se ni ohlajena.

B CiSc¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

B Napravo uporabljajte ali shra-
njujte le v skladu z opisom oz.
sliko!

N\ PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece
ali poSkodbe zaradi padca
naprave.

B V rezervoar za vodo nikoli ne
nalivajte topil, tekoCin z vseb-
nostjo topil ali nerazredéenih
kislin (npr. Cistil, bencina, raz-
redcil in acetona), ker unicu-
Jejo materiale, uporabljene na
napravi.

B Dokler naprava deluje, je ni-
koli ne puscajte brez nadzo-
ra.

B Delov telesa (npr. las, prstov)
ne priblizujte Cistilnima valje-
ma, ki se vrtita.

B Med ¢is¢enjem sesalne glave
si za&citite roke, saj obstaja
nevarnost poskodb zaradi ko-
ni¢astih predmetov (npr.
drobcev).

B Povezovalni kabel Scitite pred
vrocino, ostrimi robovi, oljem

SL -8

in premikajoCimi se deli na-
prave.

POZOR

B Napravo vklopite le, Ce sta
names$cena rezervoar za sve-
Z0o vodo in rezervoar za uma-
zano vodo.

B Z napravo ni dovoljeno sesati
ostrih ali vecjih predmetov
(npr. Crepinj, kamenja, se-
stavnih delov igrac).

B Vrezervoar za svezo vodo ne
nalivajte ocetne kisline, sred-
stev za odstranjevanje vo-
dnega kamna, eteri¢nih olj ali
podobnih snovi. UpoStevayjte,
da teh snovi prav tako ne mo-
rete posesati.

B Napravo uporabljajte samo
za Cis¢enje vodoodpornih tr-
dih tal (npr. lakiranega parke-
ta, emajliranih ploScic, linole-
ja).

B Naprave ne uporabljajte za
Cis¢enje preprog ali tekstilnih
talnih oblog.

B Naprave ne vodite prek talnih
resSetk konvekcijskih grelni-
kov. Ce napravo vodite prek
reSetk, ne more posesati izte-
kajoce vode.

B Med daljsimi prekinitvami
dela in po uporabi naprave iz-
klopite glavno stikalo/stikalo
naprave in izvlecite elektri¢ni
vti¢ polnilnika.

B Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

B Napravo za$citite pred dez-
Jjem. Ne hranite je na odpr-
tem.
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Za slike glejte strani z grafikami
Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Rocaj

Prikaz akumulatorske baterije
Nosilni ro¢aj

Polnilna pusa

Pokrov rezervoarja za umazano vodo/lo¢ilnik
Rezervoar za umazano vodo
Pokrov sesalne glave

9 Prijemalna vdolbina &istilnega valja
10 Cistilna valja

11 Zapah sesalne glave

12 Rezervoar za svezo vodo

13  Rocaj rezervoarja za svezo vodo
14  Mesto za shranjevanje valjev

15  Cistilna/parkirna postaja

16  Filtrni viozek

17  Polnilnik s polnilnim kablom

0 ~NOoO O~ WN =

18 * Ggistila RM 536 30 ml
19 ** gistila RM 534 30 ml
20 ** ¢istila RM 536 500 ml
10 ** Cistilna valja 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Slika [

= Prijemalno letev vstavite v osnovno napravo, da se
sli$no zaskodi v konéni polozaj.
Prijemalna letev mora biti nepremi¢no namescena
Vv napravi.

Zacetek uporabe

Namestitev valjev

Slika A

> Cistilna valja do konca priviite na drzalo za valje.

= Valja namestite skladno z barvami na notranji stra-
ni valjev in na drzalu za valje (npr. modra z modro).

= Po namestitvi preverite, ali sta Cistilna valja trdno
namescena.
Polnjenje

Slika K1

= Napravo postavite v €istilno postajo, da zavarujete
njen polozaj.

Slika IR

= Prikljucite polnilni kabel polnilnika v polnilno puso
na napravi.

= Omrezni vti¢ polnilnika vtaktnite v vti¢nico.

Slika @

B Kontrolne lucke LED kazejo dejansko napolnjenost
akumulatorske baterije.

B Pripolnjenju povsem prazne akumulatorske bateri-
je zaporedoma od spodaj navzgor utripajo vse 3
kontrolne lu¢ke LED.

B Pri 1/3 napolnjenosti baterije spodnja lu¢ka LED
sveti, ostali lu¢ki LED $e naprej utripata.

B Pri 2/3 napolnjenosti baterije spodnja in sredinska
lu¢ka LED svetita, zgornja lu¢ka LED e naprej utri-
pa.

B Pri polni bateriji vse 3 kontrolne lu¢ke LED nepreki-
njeno svetijo $e 60 minut. Nato kontrolne lucke
LED ugasnejo.

Slika A

= Po polnjenju izvlecite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti¢-
nice in kabel polnilnika iz polnilne puse.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Slika

= Primite za ro€aj rezervoarja za svezo vodo in ga
odstranite iz naprave.

Slika [F1

= Odprite zama$ek rezervoarija.

= Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno vodovodno vodo.

= Po potrebilahko v rezervoar za svezo vodo nalijete
gistilno ali negovalno sredstvo KARCHER.*
Glejte poglavje ,Cistilna in negovalna sredstva“.

= Pri polnjenju ne presezite oznake ,MAX".

= Zaprite zapiralo rezervoarja.

Slika [EX

= V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

= Rezervoar za svezo vodo mora biti nepremi¢no na-
mesc¢en v napravi.

POZOR

*Upostevajte priporocilo za doziranje Cistilnega oz. ne-

govalnega sredstva.

Obratovanje

Splosni napotki za
upravljanje
POZOR
Slika IEN
Z napravo lahko odstranjujete samo umazanijo in teko-
¢ine (maks. 250 mi).
Slika IE1
Pred zacetkom dela s tal odstranite morebitne predme-
te, na primer Erepinje, kamenje, vijake ali sestavne dele
igrac.
Pred uporabo naprave na neopaznem delu tal preverite,
ali so vodoodporna. Ne ¢istite talnih oblog, ob¢utljivih na
vodo, npr. oblog iz neobdelane plute (vlaga lahko pro-
dre v oblogo in jo po$koduje).
Slika
Da na sveze obrisanih tleh ne pustite odtisov nog, Cistite
ritensko v smeri vrat.
= Napravo drzite za ro€aj pod kotom pribl. 60 stopinj.
= Tla Cistite s premikanjem naprave naprej in nazaj s
hitrostjo kot pri sesanju.
= Pri trdovratni umazaniji naj naprava pocasi drsi
prek tal.
= Sivi in rumeni par valjev v obsegu dobave: oba
para imata enake lastnosti, vendar ju lahko upora-
bite za razli¢na podro¢ja uporabe (barvno razliko-
vanje, npr. za kuhinjo in kopalnico).
Vklop naprave
Slika
= Na kratko pritisnite stikalo za VKLOP.

= Valja se zagneta vrteti ez pribl. 1-2 sekundi in na-
prava je pripravljena za obratovanje.



Zacetek dela

POZOR

Kakor hitro vklopite napravo, se Cistilna valja zacneta

vrteti. Da se naprava ne premika sama, jo trdno drZite

za rocaj.

Zagotovite, da je rezervoar za sveZo vodo napolnjen in

da je rezervoar za umazano vodo name$¢en na napra-

Vi

Slika [

= Za hitro navlaZitev valjev postajo za ¢iS€enje s po-
mocjo merilnega lon¢ka napolnite s 50 ml sveze

vode.

Slika EH

= Vklopite napravo in jo pustite, da 5 sekund deluje v
postaiji.

Naprava se optimalno navlazi za hitro ¢is¢enje.

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [

= Napravo za nosilni ro¢aj dvignite iz Cistiine postaje
in jo postavite na tla.

= Napravo trdno drzite za rocaj.

Slika K

= Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).

Cas delovanja akumulatorske baterije

Slika [

—  Svetijo 3 LED-diode — 3/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije (celoten ¢as delovanja).

—  Svetita 2 LED-diodi — 2/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

—  Sveti 1 LED-dioda — 1/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

B 5 minut pred potekom ¢asa delovanja valja oddata
signal, in sicer s spremembo hitrosti vrtenja.

B Spodnja LED-dioda utripa priblizno 2,5 minuti, pre-
den se akumulatorska baterija izprazni.

B Naprava se izklju¢i 1,5 minute prek potekom ¢asa
delovanja.

m  Ce napravo ponovno vklopite, se lahko preostale
1,5 minute porabi za ¢iS€enje naprave v postaji.
Glejte poglavje ,Ciséenje naprave s spiranjem".

B Ko se akumulatorska baterija izprazni in se napra-
va izklopi, spodnja LED-dioda utripa $e 10 sekund.

Dolivanje cistilne tekocine

POZOR

Pred polnjenjem rezervoarja za svezo vodo izpraznite
rezervoar za umazano vodo. Na ta nacin preprecite pre-
livanje umazane vode cez rob rezervoarja.

Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umazano vo-
do*

[

Slika [F1

= Napravo postavite v €istilno postajo.

Slika

= Primite za ro€aj rezervoarja za svezo vodo in ga
odstranite iz naprave.

Slika [F1

= Odprite zamasSek rezervoarja.

= Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno vodovodno vodo.

= Po potrebi dodajte Eistilno ali negovalno sredstvo.

= Pri polnjenju ne presezite oznake ,MAX".

= Zaprite zapiralo rezervoarja.

Slika [E1

= V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

SL -10

Rezervoar za svezo vodo mora biti nepremicno na-
mesc¢en v napravi.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Da preprecite prelivanje umazane vode cez rob rezer-

voarja, redno preverjajte nivo vode. Oznaka ,MAX" ne

sme biti preseZena.

Slika K1

= Napravo postavite v &istilno postajo.

Slika

= Rezervoar za umazano vodo drzite za spodnjo pri-
jemalno letev, pri tem zgornjo prijemalno letev s
palcem potisnite navzdol.

= Odstranite rezervoar za umazano vodo.

Slika

Z rezervoarja za umazano vodo snemite pokrov.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Pokrov/lo€ilnik glede na umazanijo o€istite z vodo-

vodno vodo.

Pokrov namestite na rezervoar za umazano vodo.

Pokrov mora biti nepremi¢no nameséen na rezer-

voarju za umazano vodo.

Slika

= V stroj vstavite rezervoar za Cisto vodo.
Rezervoar za umazano vodo mora biti nepremiéno
namescéen v napravi.

Prekinitev obratovanja

vy

Slika

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika K1

= Napravo postavite v &istilno postajo.

POZOR

Napravo med prekinitvami dela vedno postavite v Eistil-
no oz. parkirno postajo, da zavarujete njen polozaj. Ce

naprava ni stabilna, se lahko prevrne, pri tem pa iz nje

izteCejo tekocine, ki poskodujejo tla.

Izklop naprave

Slika

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [l

= Napravo postavite v &istilno postajo.

Slika

= Odstranite rezervoar za umazano vodo.
POZOR

Po koncu dela napravo sperite.

Glejte poglavje ,Ciséenje naprave s spiranjem*.

Slika

= Napravo v celoti izpraznite.
Slika

do

Slika

= Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo®.

= Odstranite ostanke vode v rezervoarju za svezo
vodo ali v Cistilni postaji.

Shranjevanje naprave
POZOR
Da prepredite nastajanje neprijetnih vonjav, pred skladi-

S$¢enjem naprave popolnoma izpraznite rezervoar za
sveZo in rezervoar umazano vodo.
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Slika A

= Napravo dvignite za nosilni ro¢aj in jo odnesite na
mesto za shranjevanje.

Slika [F1

= Napravo postavite v €istilno postajo, da zavarujete

njen polozaj.

= Napravo shranite v suhih prostorih.

Ciséenje naprave s spiranjem

POZOR

Po koncu dela napravo s pomodjo Cistilne postaje ve-

dno sperite s svezo vodo. S tem postopkom napravo

optimalno ocistite in preprecite nabiranje umazanije in

razmnoZevanje bakterij ali nastanek neprijetnih vonjav v

napravi.

Slika K

= lzklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [F1

= Napravo postavite v €istilno postajo.

=> Pri splakovanju napolnite rezervoar za svezo vodo
z nekoliko hladne ali mlacne vode iz vodovoda, da
boste iz sesalnih kanalov in rez sesalne glave te-
meljito odstranili ostanke distila.

= V stroj vstavite rezervor za cisto vodo.

Slika [

= Odstranite in izpraznite rezervoar za umazano vo-

do.

Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-

no vodo*.

Merilni lon¢ek napolnite z 200 ml vode.

Cistilno postajo napolnite z vodo.

Za postopek spiranja lahko po potrebi dodate €istil-

no sredstvo KARCHER.

Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).

Naprava naj deluje 30—60 sekund, dokler ne pose-

sa celotne koli¢ine vode iz istilne postaje.

Spiranje je nato zaklju¢eno.

Napotek

Cim dlje je naprava vklopljena, tem manj vlage ostane v

¢istilnih valjih.

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

> Cesovrezervoarju za sveZo vodo ostanki vode, ga
odstranite in izpraznite.

Slika @

= Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo*“.

> Ce v gistilni napravi ostane voda, jo odstranite.

Ciséenje valjev

L 2 A7

POZOR

Preden napravo odloZite na tla, da odstranite Cistilna
valja, izpraznite rezervoar za sveZo vodo in rezervoar
za umazano vodo. S tem prepredite iztekanje tekocin iz
rezervoarjev, medtem ko se naprava nahaja na tleh.
Napotek

Pri trdovratni umazaniji lahko cistilna valja ocistite loce-

no.

Slika

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

> Cesovrezervoarju za svezo vodo ostanki vode, ga
odstranite in izpraznite.

= Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Slika

= |zpraznite rezervoar za umazano vodo.

Slika

> Cistilna valja izvlecite za prijemalno vdolbino.

Slika P}

> Cistilna valja ogistite pod teko&o vodo.

ali

> Cistilna valja operite v pralnem stroju pri tempera-
turi do 60 °C.

POZOR

Pri pranju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.

Na ta nacin se mikroviakna ne poskodujejo in Cistilna

valja ohranita visoko ucinkovitost Cis¢enja.

Cistilna valja nista primerna za susenje v susilnem stro-

ju.

Slika Fx1

= Valja po ¢iS¢enju postavite na mesto za shranjeva-
nje valjev v Cistilni postaji in poCakajte, da se posu-
Sita na zraku.

> Cas susenja valjev lahko skraj$ate s predhodnim
ozZzemanjem.

Ciséenje sesalne glave

POZOR
Ko je sesalna glava zelo umazana ali se v njej nahajajo
trdni delci (npr. kamenje, drobci), jo morate ocistiti. Ti
delci med delom ropotajo ali zamasijo sesalne kanale in
zmanj$ajo sesalno moc.
Slika
= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za

vklop/izklop.
Slika
= Odstranite Cistilna valja.

Glejte poglavje ,Ciséenje sesalnih valjev*.

Slika P4
= Pritisnite zapah sesalne glave.
Odstranite pokrov sesalne glave.
Pokrov sesalne glave odistite pod tekoco vodo.
1z sesalnih kanalov in rez pokrova sesalne glave po
potrebi odstranite zataknjene delce.
Sesalno glavo o€istite z vlazno krpo.
= Pokrov sesalne glave pritrdite na sesalno glavo.
Napotek
Pokrov sesalne cevi mora pri pritrjevanju na sesalno
cev sliSno zaskoditi.
Slika A
> Cistilna valja do konca privijte na drzalo za valje.

Glejte poglavije ,Cis&enje sesalnih valjev".

CiScenje rezervoarja za umazano vodo
POZOR
Da se locilnik ne zamas$i s prahom ali umazanijo oziro-

ma da se umazanija ne nabere v rezervoarju, je treba
rezervoar za umazano vodo redno cistiti.

Slika

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika

= Napravo postavite v Cistilno postajo.

Slika

do

Slika

= Rezervoar za umazano vodo odstranite iz naprave.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo®.
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= Pokrov/lo¢ilnik in rezervoar za umazano vodo o¢i-
stite z vodovodno vodo.

= Rezervoar za umazano vodo lahko operete tudi v
pomivalnem stroju.

Slika

= Rezervoar za umazano vodo s pokrovom po ¢isc¢e-
nju ponovno vstavite v napravo.

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Neprimerna Cistilna in negovalna sredstva lahko posko-

dujejo napravo in povzrocijo prenehanje veljavnosti ga-

rancije.

Napotek

Za ¢is€enje tal po potrebi dodajte cistilno ali negovalno

sredstvo KARCHER.

= Pri doziranju Cistilnega ali negovalnega sredstva
upostevajte navedbe kolicin, ki jih je dologil proi-
zvajalec.

Slika IE

= Da preprecite penjenje, rezervoar za svezo vodo
najprej napolnite z vodo in Sele nato dodaijte €istilno
ali negovalno sredstvo.

= Da ne prekoracite maksimalne polnilne koli¢ine,
oznacene z MAX, pri nalivanju vode pustite prostor
za Cistilno ali negovalno sredstvo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko
sami odpravite s pomocjo naslednjega pregleda. V pri-
meru dvomov ali pri motnjah, ki tukaj niso navedene, se
obrnite na pooblaséeno servisno sluzbo.

Baterija se ne polni

B Polnilni/elektri¢ni vti¢ ni pravilno prikljucen.
= Pravilno prikljucite polnilni/elektri¢ni vti€.

Vklop naprave ni mogo¢

Baterija je prazna.

Napolnite napravo.

Preverite, ali je kabel polnilnika Se zmeraj vstavljen
Vv napravo.

= lzvlecite kabel polnilnika, saj naprava pri vstavlje-
nem kablu polnilnika ne deluje.

Prikaz napake z LED-diodo

Spodnja LED-dioda pri vklopu naprave utripa in napra-

va se ne zazZene.

B Akumulatorska baterija je prazna.

= Napolnite napravo.

Vse LED-diode utripajo so¢asno.

B Uporabljeni polnilnik ni ustrezen ali je okvarjen.

= Uporabite originalni polnilnik oziroma okvarjeni pol-
nilnik zamenjaijte.

myn

ali
B Naprava je prevro¢a med uporabo (npr. pri delova-
nju pri previsokih temperaturah okolice).

Prekinite delo in po€akajte, da se naprava ohladi.
Ce se naprava poleg tega izklopi:

Prekinite delo in po¢akajte, da se naprava ohladi.
Napravo lahko ponovno vklopite Sele, ko se ustre-
zno ohladi.

Vlazenje valjev s svezo vodo ni na voljo.
Filtrski vloZzek ni vstavljen.
(Glejte sliko pri opisu naprave)
= Odstranite rezervoar za svezo vodo in vstavite filtr-
ski vlozZek, tako da bo zati¢ obrnjen navzgor.

vy Ry
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Vstavljeni filtrski vloZek je obrnjen narobe.

= Odstranite filtrski vloZzek in ga vstavite tako, da bo
zati¢ obrnjen navzgor.

Sesalna gibka cev je zamasena zaradi oblog umazani-

je.

= Sesalni gibki cevi previdno odstranite s sesalne
glave in osnovne naprave.

= Sesalni gibki cevi polozite v hladno vodo za 10-20
minut.

= Sesani gibki cevi ocistite s topim predmetom in/ali
pod teko€o vodo.

Naprava ne odstranjuje umazanije

V rezervoarju za vodo ni vode.

= Dolijte vodo

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno namescen v na-

pravi.

= Rezervoar za svezo vodo vstavite v napravo, da bo
nepremi¢no namescen.

Cistilna valja manjkata ali nista pravilno vstavljena.

Slika A

= Vstavite Cistilna valja oz. ¢istilna valja do konca pri-
vijte na drzalo za valje.

Cistilna valja sta umazana ali obrabljena.

> Cistilna valja ogistite.

ali

> C(istilna valja zamenjajte.

Valji se ne vrtijo
Valji so blokirani.

Slika

= Odstranite valja in preverite, ali v valjih zataknjen
predmet.

= Preverite, ali sta valja do konca nataknjena na no-
silec.

Glasen hrup ob vklopu
Valji so presuhi.
= Navlazite valje oz. napravo navlazite na parkirni
postaji s 50 ml vode.

Ropotanje v sesalni glavi

V sesalni glavi se nahajajo delci (npr. kamenije ali drob-
ci).
Slika P4
= Snemite sesalno glavo in jo oCistite.
Glejte poglavje ,CiS€enje sesalne glave®.
Sesalna moé upada
Sesalni kanali in reze sesalne glave so zamaseni.

Slika A4
= Snemite sesalno glavo in jo ocistite.
Glejte poglavje ,Ciscenje sesalne glave®.
Iztekanje umazane vode iz naprave

Rezervoar za umazano vodo je prenapolnjen.

Slika

do

Slika

= Takoj izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Glejte poglavje ,Cis&enje rezervoarja za umazano
vodo*.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno namescen.

= Preverite, ali je pokrov na rezervoarju za umazano
vodo nepremi¢no namescen.
Glejte poglavje ,Cig&enje rezervoarja za umazano
vodo*.

Locilnik je zamasen.
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= Zrezervoarja za umazano vodo snemite pokrov in
ocistite locilnik.
Glejte poglavje ,Cisenje rezervoarja za umazano
vodo*.

Med &iS€enjem je bila poSkodovana filtrirna mreza logil-

nika pri rezervoarju za umazano vodo.

= Zamenjajte lo€ilnik.

Naprava pusca sledi

Cistilno ali negovalno sredstvo ni primerno za napravo
ali je napacno dozirano.
= Uporabite &istilno ali negovalno sredstvo, ki ga pri-
poroc¢a proizvajalec.
Glejte poglavje ,Cistilna in negovalna sredstva“.
= Upostevajte dozirno koli€ino, ki jo je predpisal pro-
izvajalec.
Prvo vlazenje valjev je bilo prekratko ali ni bilo izvedeno,
zato valji niso popolnoma navlazeni (valji zato Cistijo
samo delno).
Slika [
= Valje popolnoma navlazite.
Snemanje rocaja z osnovne naprave

POZOR

Rocaja po montazi ve¢ ne snemite z osnovne naprave.

Rocaj lahko snamete z osnovne naprave samo takrat,

ko napravo posljete na servis.

Slika 1

Glejte sliko na koncu navodil za uporabo.

= lzvija¢ pod kotom 90 stopinj vstavite v majhno od-
prtino na hrbtni strani ro¢aja in snemite rocaj.

POZOR

Bodite pozorni, da ne poskodujete povezovalnega ka-

bla med osnovno napravo in rocajem.

Tehniéni podatki

Elektriéni priklju¢ek

Nazivna napetost akumulatorske 252V
baterije

Stopnja zasc¢ite IPX4
Naprava 1]
Razred zas¢ite

Razred zas¢ite polnilnika 1l
Nazivna mo¢ naprave 165 W
Aku tip Li-lon
Obratovalni ¢as pri polni akumu-  pribl. 20 min
latorski bateriji

Cas polnjenja prazne aku bateri- 4 h
je

Izhodna napetost polnilnika 30V
1zhodni tok polnilnika 0,6 A
Podatki o zmogljivosti

Stevilo obratov valja na minuto 500 v/min
Polnilna koli¢ina

Rezervoar za svezo vodo 400 ml
Cistilna postaja 200 ml
Mere

Masa (brez pribora in tekocin za 4,4 kg
¢iscenje)

Dolzina 320 mm
Sirina 270 mm
Visina 1220 mm
Dolzina kabla

Polnilnik 1500 mm

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Instrukcje ogdine PL 5
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 5
Opis urzadzenia PL 9
Montaz PL 9
Uruchomienie PL 9
Dziatanie PL 10
Czyszczenie i konserwacja PL 12
Usuwanie usterek PL 13
Dane techniczne PL 14

Instrukcje ogélne
j II Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia

nalezy przeczytaé oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jq do pozniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz podtogowy jest przeznaczony wytgcznie do
czyszczenia twardych i odpornych na dziatanie wody
podtég w gospodarstwach domowych.

Nie czysci¢ oktadzin wrazliwych na wode, np. niezaim-
pregnowanych podiog korkowych (wilgo¢ moze wnik-
na¢ w drewno i uszkodzi¢ podtoge).

Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia PVC, linoleum,
ptytek, kamienia, nattuszczonego i nawoskowanego
parkietu, laminatu jak réwniez oktadzin podtogowych
odpornych na dziatanie wody.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia cenne materiaty i surowce,
ktére mozna poddac¢ recyklingowi i ktére nie
mmmm MOQ3 przedostac sie do srodowiska naturalne-
go. Urzadzenia i znajdujgcego sie w nim akumu-
latora nie mozna wyrzuca¢ do $mieci domowych. Utyli-
zacji mozna dokonac¢ bezptatnie poprzez lokalnie do-
stepne punkty zdawcze i zbiorcze.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i $Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sig do dys-
trybutora.
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Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodna i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowa¢ sig¢ zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Symbole na urzadzeniu

A ATTENTION UWAGA
Podczas czyszczenia nie wolno przekra-

B/ czac¢ oznaczenia ,MAX” na zbiorniku brud-
/ nej wody.
5N Zwrdci¢ uwage na ponizszy sposob dziata-
nia:
) 1.
[l Najpierw oprézni¢ zbiornik brudnej wody.
First empty dirt water tank

2
2,
Nastepnie napetic zbiornik czystej wody.
}E

‘Then refil resh water tank

Wskazowki
bezpieczenstwa

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze zawie-
rajg wazne zasady bezpiecz-
nej eksploatacji.
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Stopnie zagrozenia
A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazdwka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
smiereci. .
N OSTRZEZENIE
Wskazdéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smiereci.
N OSTROZNIE
Wskazoéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.
UWAGA
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Komponenty elektryczne

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

B Nie zanurzac urzgdzenia w
wodzie!

B Przed uzyciem urzgdzenia i
akcesoriow nalezy sprawdzic
ich stan. Jezeli budzi on wat-
pliwosci, sprzetu nie nalezy
uzywac.

B W przypadku widocznego
uszkodzenia tadowarke z
kablem do tadowania nie-
zwtocznie wymienic na orygi-
nalng czesc.

B Przed przystgpieniem do
wszelkich prac pielegnacyj-
nych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjgc

wtyczke z gniazdka sieciowe-
go.

B Do naprawy urzgdzenia
uprawniony jest tylko autory-
zowany Serwis.

B Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czyScic
go pod wodg biezgca.

B Do gniazda tadowania nie
wktadac zadnych przedmio-
tow przewodzgcych (np. Sru-
bokreta itp.).

B Nie dotykac stykow ani prze-
wodow.

B Napigcie podane na tabliczce
Znamionowej musi zgadzac
sie z napieciem w gniazdku.

B Nije prowadzi¢ kabla do fado-
wania po ostrych krawe-
dziach ani nie przygniatac go.

&N OSTRZEZENIE

B Urzgdzenie mozna podtgczyc
jedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektroinstalatora zgodnie z
normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podfgczac wy-
fgcznie do prgdu zmiennego.
Napiecie musi sie zgadzac z
napieciem z tabliczki znamio-
nowej urzgdzenia.

B Ze wzgledow bezpieczen-
stwa zaleca sie tadowac
urzgdzenie z uzyciem wy-
fgcznika roznicowo-prgdowe-
go (maks. 30 mA).
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tadowarka

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia
pragdem.

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka wilgotnymi rekoma.

B Nie uzywac tadowarki, gdy
Jest zabrudzona albo wilgot-
na.

B Nije uzywac fadowarki w oto-
czeniu zagrozonym wybu-
chem.

B Nie przenosic fadowarki za-
wieszonej na kablu siecio-
wym.

B Uzywac tadowarke tylko w
suchych pomieszczeniach.

B Kabel sieciowy trzymac z
dala od Zrodet ciepta, ostrych
kantow, oleju i obracajgcych
sie czesci urzgdzen.

B Nalezy unikac przedtuzaczy z
wieloma gniazdkami wtyko-
wymi i rownoczesnym dziata-
niem licznych urzgdzen.

B Przy wyjmowaniu wtyczki Sie-
ciowej z gniazdka wtykowego
nie ciggngc za kabel siecio-
wy.

B Nie przykrywac fadowarki i
nie zakrywac szczelin wenty-
lacyjnych w urzgdzeniu.

B Nie otwierac tadowarki. Na-
prawy moze przeprowadzac
Jedynie personel fachowy.

B tadowarke stosowac tylko do
tadowania dopuszczonych
pakietow akumulatorow.

B W przypadku widocznego
uszkodzenia fadowarke z
kablem do tadowania nie-
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zwtocznie wymienic na orygi-
nalng czesc.

Akumulator

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem.

B Nie poddawac akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu
ciepta wzgl. ognia.

N\ OSTRZEZENIE

B tadowanie akumulatora do-
zwolone jest tylko przy uzyciu
dotfgczonej oryginalnej fado-
warki lub tadowarki zatwier-
dzonej przez firme KAR-
CHER.

Zastosowac nastepujgcy adap-

ter:
<

:D_

B Nie otwiera¢ akumulato-
row, istnieje zagrozenie
zwarcia, dodatkowo mogag
powstawac draznigce opary
wzgl. wydostawac sie zrgce
ptyny.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Uzytkownik musi uzywac
urzgdzenie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Musi on
uwzgledniac miejscowe wa-
runki i w trakcie pracy przy
uzyciu urzgdzenia uwazac na
osoby znajdujgce sie w pobli-
Zu.
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B Praca w obszarach zagrozo-

nych wybuchem jest zabro-
niona.

Podczas uzytkowania urzg-
dzenia w obszarach zagrozo-
nych nalezy przestrzegac¢
stosownych przepisow bez-
pieczenstwa.

Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

AN OSTRZEZENIE
B Obstuga urzgdzenia przez

dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
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przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
zOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Trzymac dzieci z dala od
urzgdzenie, jak dtugo pozo-
Staje wigczone lub nie jest
schtodzone.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze by¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

B Uzywac wzgl. przechowywac
urzgdzenie jedynie zgodnie z
opisem wzgl. wedtug rysun-
ku!

& OSTROZNIE

B Przed jakimikolwiek czynnos-
ciami wykonywanymi przy
urzgdzeniu lub przy jego uzy-
ciu, nalezy zapewnic statecz-
nosc, w celu unikniecia wy-
padkow wzgl. uszkodzen
urzgdzenia.

B Do zbiornika wody nigdy nie
wlewac rozpuszczalnikow ani
cieczy zawierajgcych roz-
puszczalniki lub stezone kwa-
Sy (np. srodki czyszczgce,
rozpuszczalnik benzynowy
do farb i aceton), poniewaz
atakujg one materiaty uzyte w
urzgdzeniu.

B Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawic bez nad-
zoru.

B Wiosy, rece iinne czesci ciata
trzymac z dala od obracajg-
cych sie watkow czyszczg-
cych.

B Chronic rece podczas czysz-
czenia gtowicy ssgcej ze
wzgledu na ryzyko skalecze-
nia sie o ostre przedmioty
(np. odfamki).
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B Chronic kabel tgczgcy przed
wysokg temperaturg, ostrymi
krawedziami, olejem i rucho-
mymi czeSciami urzgdzenia.

UWAGA

B Wigczyc urzadzenie dopiero
wtedy, gdy zbiornik czystej i
brudnej wody zostanie nasa-
dzony.

B Urzgdzeniem nie mozna
wciggngc zadnych ostrych
ani duzych przedmiotéw (np.
skorupek, kamieni, elemen-
tow zabawek).

B Do zbiornika swiezej wody
nie wolno wlewac kwasu oc-
towego, odkamieniacza, olej-
kow eterycznych ani innych
tego typu substancji. Nalezy
pamietac, ze tych substancji
nie mozna tez wciggac.

B Stosowac urzgdzenie wytgcz-
nie na twardych podtogach
pokrytych warstwg wodood-
porng (np. lakierowany par-
kiet, emaliowane pftytki, lino-
leum).

B Nie stosowac urzgdzenia do
czyszczenia dywanow ani
wyktadzin dywanowych.

B Nie stosowac urzgdzenia nad
kratkg podfogowg ogrzewa-
nia konwektorowego. Urzg-
dzenie nie odessie wody wy-
ptywajgcej nad kratka.

B Przed dtuzszymiprzerwamiw
eksploatacji i po uzyciu urzg-
dzenia wytgczyc je przy po-
mocy wytgcznika gtéwnego /
wytgcznika urzgdzenia i wy-
jg¢ wtyczke sieciowa.
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B Nie stosowac urzgdzenia w
temperaturach ponizej 0 °C.

B Chronic przed deszczem. Nie
magazynowac na wolnym po-
wietrzu.

Opis urzadzenia

Rysunki, patrz strony oktadki z grafikami
Wigcznik/wytgcznik

Rekojes¢

Wskaznik akumulatora

Uchwyt do noszenia

Gniazdo tadowania

Pokrywa zbiornika brudnej wody / separator
Zbiornik brudnej wody

Ostona gtowicy ssacej

9 Zagtebienie uchwytu watka czyszczacego
10 Walki czyszczace

11 Ryglowanie glowicy ssacej

12 Zbirnik czystej wody

13 Uchwyt zbiornika czystej wody

14 Schowek na watki

15 Stacja czyszczgca/dokujgca

16 Wkiad filtra

17 tadowarka z kablem do tadowania

0 ~NOoO g WN -

18 * Srodek czyszczacy RM 536 30 ml
19 ** Srodek czyszczacy RM 534 30 ml
20 ** Srodek czyszczacy RM 536 500 ml

10 ** Walki czyszczgce 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Rysunek [l

=2  Wiozy¢ listwe uchwytowa do oporu w urzagdzenie
podstawowe az do styszalnego zablokowania.
Listwa uchwytowa musi by¢ prawidtowo nasadzo-
na na urzadzenie.

Uruchomienie

Montaz watkow

Rysunek [

= Whkreci¢ watki czyszczace do oporu w ich mocowa-
nie.

= Zwrdécié¢ uwage na przyporzadkowanie kolorowego
oznaczenia na wewnetrznej stronie watka do mo-
cowania w urzadzeniu (np. niebieskie do niebie-
skiego).

= Pozamontowaniu sprawdzi¢, czy watki czyszczace
sg prawidtowo zamontowane.
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Proces tadowania

Rysunek

= Aby zapewni¢ réwnowage, wtozy¢ urzadzenie w
stacje czyszczaca.

Rysunek IEA

= Wiozy¢ kabel do tadowania tadowarki do gniazda
fadowania na urzgdzeniu.

=2 Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.

Rysunek [H

®  Diody LED pokazujg aktualny poziom natadowania
akumulatora.

B Podczas tadowania catkowicie roztadowanego
akumulatora wszystkie 3 diody LED migaja kolejno
od dotu do géry.

B Jesli akumulator jest natadowany w 1/3, dioda LED
na samym dole $wieci sie ciggle, a dwie gorne dio-
dy LED migaja.

B Jesliakumulator jest natadowany w 2/3, dwie dolne
diody LED $wiecg sig ciggle, a gorna dioda LED
miga.

B Po petnym natadowaniu akumulatora 3 diody LED
Swiecg sig ciggle przez kolejne 60 minut. Po upty-
wie tego czasu diody LED gasna.

Rysunek @

= Po natadowaniu wyja¢ wtyczke sieciowg z gniazd-
ka i odtgczy¢ kabel do tadowania z gniazdka do fa-
dowania.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Rysunek

= Wyjaé zbiornik swiezej wody z urzadzenia za
uchwyt.

Rysunek [F1

= Otworzy¢ wlew zbiornika paliwa.

= Napetni¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig
wodg z kranu.

= Worazie potrzeby do zbiornika $wiezej wody mozna
wlewacé srodki czyszczace i pielegnacyjne firmy
KARCHER.*
Patrz rozdziat ,Srodki czyszczace i pielegnacyjne”.

= Podczas napetniania nie przekracza¢ oznaczenia
LJMAX".

= Zamknaé wlew paliwa.

Rysunek [EX

= Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzadzenia.

= Zbiornik $wiezej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzgdzenie.

UWAGA

*Zwréci¢ uwage na zalecenia dotyczgce dozowania

Srodkéw czyszczgcych i pielegnacyjnych.

Ogolne wskazowki dot.
obstugi

UWAGA

Rysunek I

Urzgdzeniem mozna zbierac tylko zanieczyszczenia i
ciecze (maks. 250 ml).

Rysunek IE1

Przed rozpoczeciem pracy usungé z podfogi ewentual-
ne przedmioty takie jak np. skorupki, kamienie, Sruby
lub fragmenty zabawek.

Przed zastosowaniem urzgdzenia sprawdzi¢ wodood-
porno$¢ podfogi w niewidocznym miejscu. Nie czyscic¢
wrazliwych na dziatanie wody powierzchni np. niezaim-

pregnowanych podtég korkowych (wilgo¢ moze wnik-

nac¢ w podfoge i uszkodzic jg).

Rysunek

Aby zapobiec pozostawianiu sladow stop na swiezo

umytej podtodze, nalezy pracowac tytem do kierunku

drzwi.

= Trzymadé urzadzenie pod kgtem ok. 60 stopni za
uchwyt.

= Podczas czyszczenia podiogi urzadzenie porusza
sie do przodu i do tytlu z takg predkoscig jak przy
odkurzaniu.

= Przy silnych zabrudzeniach powoli przejecha¢
urzgdzeniem po powierzchni.

= W przypadku dostawy pary watkéw w kolorze sza-
rym i zéttym: Obie pary watkéw spetniaja te sama
funkcje, ale moga by¢ uzywane do réznych celéw
(rézne kolory np. w kuchni i tazience).

Wiaczenie urzadzenia

Rysunek

= Krétko nacisnaé przetacznik ON.

= Pook. 1-2 sekundach walce zaczynajg sig¢ obracac¢
i urzadzenie jest gotowe do pracy.

Rozpoczecie pracy

UWAGA

Po wigczeniu urzadzenia watki czyszczgce zaczynajg

sie obracac. Aby urzgdzenie sig nie oddalito, nalezy

przytrzymac je za uchwyt.

Upewnic¢ sie, ze zbiornik $wiezej wody jest napetniony

wodg, a zbiornik brudnej wody jest nasadzony na urzg-

dzenie.

Rysunek 1

= Aby szybko zwilzy¢ watki, napei¢ stacje czysz-
czgca 50 ml $wiezej wody, uzywajgc miarki.

Rysunek

= Wiaczy¢ urzadzenie i podiaczy¢ do stacji na 5 se-
kund.
Urzadzenie ma wtedy optymalng wilgotnos$é, ktéra
umozliwia szybkie czyszczenie.

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.

Rysunek A

= Wyjaé urzadzenie ze stacji czyszczacej za uchwyt
nosny i postawic¢ je na podtodze.

= Przytrzymac urzadzenie za uchwyt.

Rysunek
= W celu wigczania, nacisnaé przetacznik urzadze-
nia (WL/Wyt.).
Zywotnosé akumulatora

Rysunek [

—  3diody LED $wiecg sie - 3/3 poziomu natadowania
akumulatora (maksymalny poziom natadowania).

—  2diody LED $wiecg sie - 2/3 poziomu natadowania
akumulatora.

— 1dioda LED $wieci sig - 1/3 poziomu natadowania
akumulatora.

B 5 minut przed zakonczeniem czasu pracy walce
wysytaja sygnat, zmieniajgc predkos$¢ obrotow.

B Ok. 2,5 minuty przed wytadowaniem akumulatora
miga dolna dioda LED.

B 1,5 minuty przed zakonczeniem czasu pracy urzg-
dzenie wylgcza sie.
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B Po ponownym wigczeniu mozna wykorzystaé po-
zostate 1,5 minuty na czyszczenie urzgdzenia w
stacji.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie urzadzenia przez ptu-
kanie”.

B Po roztadowaniu akumulatora i wytgczeniu sig
urzgdzenia dolna dioda LED miga jeszcze przez 10
sekund.

Uzupetnianie ptynu czyszczacego

UWAGA

Przed napetnieniem zbiornika $wiezej wody nalezy

oprézni¢ zbiornik brudnej wody. To zapobiegnie przela-

niu zbiornika brudnej wody.

Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

Rysunek [F1

= Wiozyé urzadzenie w stacje czyszczaca.

Rysunek

=2 Wyjac¢ zbiornik $wiezej wody z urzadzenia za
uchwyt.

Rysunek IF

= Otworzy¢ wlew zbiornika paliwa.

= Napetni¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig
woda z kranu.

= W razie potrzeby doda¢ $rodek czyszczacy lub pie-
legnacyjny.

= Podczas napetniania nie przekracza¢ oznaczenia
LJMAX".

= Zamknaé wlew paliwa.

Rysunek [El

= Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzadzenia.
Zbiornik $wiezej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzgdzenie.
Oproéznianie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Aby nie przelac zbiornika brudnej wody, nalezy regular-

nie sprawdzac jego poziom. Nie mozna przekroczy¢

oznaczenia ,MAX".

Rysunek 1

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczaca.

Rysunek [

= Trzymac zbiornik brudnej wody za dolng listwe
uchwytowa, naciskajac przy tym kciukiem gorna li-
stwe uchwytowg w dot.

= Wyja¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek [d

= Zdjgc¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

= W zaleznosci od poziomu zabrudzenia wyczys$ci¢
pokrywe/separator i zbiornik brudnej wody woda z
kranu.

= Zatozy¢ pokrywe na zbiornik brudnej wody.
Pokrywa musi by¢ prawidlowo zamontowana na
zbiorniku brudnej wody.

Rysunek

= Wiozyé zbiornik brudnej wody do urzgdzenia.
Zbiornik brudnej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzgdzenie.
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Przerwanie pracy

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.

Rysunek [E1

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczacy.

UWAGA

Aby urzgdzenie nie stracito rownowagi podczas przerw

w pracy nalezy zawsze wkiadac je do stacji czyszczacej

lub dokujgcej. W przypadku niedostatecznej rownowagi

urzgdzenie moze sie przewrdcic i rozlac ciecze, ktore

mogg uszkodzi¢ podfoge.

Wylaczanie urzadzenia

Rysunek

= Wytgczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.

Rysunek

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczaca.

Rysunek [

= Usung¢ zbiornik brudnej wody.

UWAGA

Po zakoriczeniu pracy wyczysci¢ urzgdzenie przez ptu-

kanie.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie urzgdzenia przez ptuka-

nie”.

Rysunek

= Catkowicie oprézni¢ urzadzenie.

Rysunek [H

do

Rysunek @

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.
Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wo-
dy”.

= Jesli w zbiorniku $wiezej wody lub stacji czyszcza-
cej znajduje sig jeszcze woda, nalezy jg wylac.

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Aby zapobiec powstawaniu przykrych zapachéw na

czas przechowywania urzgdzenia nalezy catkowicie

opréznic¢ zbiorniki $wiezej i brudnej wody.

Rysunek A

= Przenie$¢ urzgdzenie w miejsce skladowania przy
uzyciu uchwytu nosnego.

Rysunek [El

= Aby zapewni¢ réwnowage, wiozy¢ urzadzenie w
stacje czyszczaca.

= Przechowywac urzgdzenie w suchym pomieszcze-
niu.
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Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie urzadzenia przez ptukanie

UWAGA

Po zakoriczeniu pracy nalezy zawsze przeptukac urzg-

dzenie przy uzyciu stacji czyszczgcej i Swiezej wody.

Dzieki temu procesowi urzgdzenie zostanie optymalnie

wyczyszczone, co zapobiegnie zbieraniu sie zanie-

czyszczen i bakterii lub gromadzeniu nieprzyjemnych

zapachéw w urzgdzeniu.

Rysunek [H

= Wylaczyé urzadzenie, w tym celu nacisnaé prze-
tacznik urzagdzenia Wt./Wyt.

Rysunek [F1

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczaca.

= W celu przeprowadzenia procesu ptukania nala¢
do zbiornika $wiezej wody troche zimnej lub letniej
wody wodociggowej, tak aby catkowicie wyczysci¢
kanaty ssawne i szczeliny gtowicy ssgcej z pozo-
statosci $rodka czyszczacego.

= Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzgdzenia.

Rysunek B

=  Wyjac i oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wo-

dy”.

Wia¢ 200 ml wody przy pomocy miarki.

Napehi¢ stacje czyszczacg woda.

W razie potrzeby podczas procesu ptukania mozna

dodac¢ odpowiednie $rodki czyszczace i pielegna-

cyjne KARCHER.

= W celu wigczania, nacisng¢ przetgcznik urzadze-
nia (WL/Wyt.).

= Pozwoli¢ urzgdzeniu pracowac przez 30-60 se-
kund, az woda zostanie catkowicie odessana ze
stacji czyszczace;j.
Tym samym proces ptukania zostaje zakonczony.

Wskazéwka

Im dtuzej urzgdzenie jest wigczone, tym mniej wilgoci

pozostaje w watkach czyszczgcych.

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzagdzenia Wt./Wyt.

= Jesliw zbiorniku $wiezej wody znajduje si¢ jeszcze
woda, nalezy wyjgc¢ i oproézni¢ zbiornik.

Rysunek [§

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.
Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wo-
dy”.

= Jedli w stacji czyszczgcej znajduje sig jeszcze wo-
da, nalezy jg wylac.

Mycie watkow

(A7

UWAGA

Przed potozeniem urzgdzenia na podfodze w celu wyje-

cia watkéw nalezy opréznic¢ zbiornik $wiezej i brudnej

wody. To zapobiegnie wydostaniu sie cieczy na podfo-

ge ze zbiornika.

Wskazéwka

W przypadku silnego zabrudzenia watki mozna czysci¢

oddzielnie.

Rysunek K

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisngé prze-
tacznik urzagdzenia Wt./Wyt.

= Jesliw zbiorniku $wiezej wody znajduje si¢ jeszcze
woda, nalezy wyjgc¢ i oprozni¢ zbiornik.

= Oprozni¢ zbiornik $wiezej wody

Rysunek @

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek [E]

=  Wyjaé walki czyszczace przy zagtebieniu.

Rysunek Fi]

= Wyczysci¢ watki pod wodg biezaca.

lub

= Pra¢ watki w pralce w temperaturze do 60°C.

UWAGA

W przypadku prania w pralce nie dodawac ptynu zmiegk-

czajgcego. Dzieki temu mikrowtékna nie zostang uszko-

dzone, a watki czyszczgce zachowajg wysokg skutecz-

no$c¢ czyszczenia.

Watki czyszczgce nie nadajg sie do suszenia w suszar-

ce.

Rysunek

= Po wyczyszczeniu watkéw umiesci¢ je w odpo-
wiednim miejscu na stacji czyszczacej, aby wy-
schly na powietrzu.

= Watki mozna wycisngé, aby szybciej wyschty.

Czyszczenie glowicy ssacej

UWAGA
W przypadku silnego zabrudzenia lub jesli do glowicy
ssgcej dostang sie przedmioty (np. kamienie, odfamki),
nalezy jg wyczyscic. Te przedmioty mogg powodowac
odgfosy stukania podczas pracy lub zapchac kanaty
ssgce, ograniczajgc w ten sposéb site ssania.
Rysunek K
=2 Wytgczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisna¢ prze-
facznik urzadzenia Wt./Wyt.
Rysunek EE]
= Usuna¢ watki czyszczace.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie watkéw”.
Rysunek FA
Nacisngc¢ blokade gtowicy ssace;j.
Zdja¢ ostone glowicy ssace;j.
Wyczysci¢ ostone gtowicy ssacej pod woda biezg-
ca.
W razie potrzeby oczysci¢ kanaty ssace i szczeliny
ostony gtowicy ssacej ze znajdujgcych sie tam czg-
steczek.
= Oczysci¢ gtowice ssacg urzadzenia wilgotng
szmatka.
= Zamocowac ostong na glowicy ssacej.
Wskazéwka
Podczas mocowania ostony gtowicy ssgcej na gtowicy
ssgcej musi by¢ stycha¢ wyrazne zatrzasniecie.
Rysunek [
= Whkreci¢ watki czyszczace do oporu w ich mocowa-
nie.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie watkéw”.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Aby zapobiec zapchaniu separatora przez kurz i zabru-

dzenia lub osadzaniu sie zanieczyszczen w zbiorniku,

nalezy regularnie czy$cic¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt/Wyt.

Rysunek [El

= Wiozy¢ urzadzenie w stacje czyszczacy.

Rysunek [

do

Rysunek @
= Zdja¢ zbiornik brudnej wody z urzgdzenia.

vovv v
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Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wo-
dy”.

= Woda z kranu oczysci¢ pokrywe/separator i zbior-
nik brudnej wody.

= Zbiornik brudnej wody mozna myé réwniez w zmy-
warce.

Rysunek

= Po wyczyszczeniu zbiornika brudnej wody z pokry-
wa wiozy¢ go z powrotem do urzadzenia.

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnacyjnych moze uszkodzic¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do utraty Swiadczen gwarancyjnych.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podiég zastosowaé

$rodek czyszczacy lub pielegnacyjny firmy KARCHER.

= Podczas dozowania $rodka czyszczgcego i pieleg-
nacyjnego zwrdci¢ uwage na ilosci podane przez
producenta.

Rysunek IFl

= Aby zapobiec tworzeniu sig piany, napeic zbior-
nik $wiezej wody najpierw woda, a nastepnie $rod-
kiem czyszczacym lub pielegnacyjnym.

= Aby nie przekroczy¢ oznaczenia ,MAX” na zbiorni-
ku $wiezej wody, podczas wlewania wody pozosta-
wi¢ miejsce na $rodek czyszczacy lub pielegnacyj-
ny.

Usuwanie usterek

Zakiocenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usuna¢ sam, korzystajac z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sig zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Akumulator nie jest tadowany

B Wtyczka do tadowania/wtyczka sieciowa nie jest
prawidtowo podtgczona.

= Prawidtowo podtgczy¢ wtyczke do tadowania/
wtyczke sieciowa.

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Akumulator jest roztadowany.

Natadowaé urzagdzenie.

Sprawdzi¢, czy kabel do tadowania jest podtgczony
do urzadzenia.

= Odtaczyé kabel do fadowania, poniewaz gdy jest
on podtgczony, nie jest mozliwe korzystanie z urza-
dzenia.

mynm

Wskaznik usterki LED

Dolna dioda LED miga przy wigczaniu urzadzenia i

urzadzenie nie wigcza sie.

B Akumulator jest roztadowany

= Natadowac urzgdzenie.

Wszystkle diody LED jednoczesnie szybko migajg.
Uzywany jest nieprawidtowy lub uszkodzony zasi-
lacz.

= Uzy¢ oryginalnego zasilacza lub wymieni¢ uszko-
dzony zasilacz.

lub

B Urzadzenie za gorgce podczas uzytku (np. w razie

eksploatacji w wysokich temperaturach otoczenia).

Zrobi¢ przerwe i poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Jesli oprécz tego urzadzenie wytgcza sie:

Zrobi¢ przerwe i poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

vy
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= Urzadzenie wtgczyé ponownie dopiero wtedy, gdy
odpowiednio ostygnie.

Brak zwilzania watkéw swiezg woda

Whktad filtra nie jest wioZony.

(patrz rysunek do opisu urzadzen)

2> Wyjgc¢ zbiornik $wiezej wody i wiozy¢ wktad filtra
trzpieniem do gory.

Whkiad filtra jest wiozony odwrotnie.

2> Wyjac¢ wkiad filtra i wlozy¢ go trzpieniem do gory.

Waz ssacy jest zatkany osadami z brudu.

= Ostroznie wyja¢ weze ssace z glowicy ssacej i
urzgdzenia podstawowego.

=2 Wiozy¢ weze ssgce na 10 - 20 minut do zimnej wo-
dy.

= Oczysci¢ weze ssace przy uzyciu tepego przed-
miotu i/lub pod biezacg woda.

Urzadzenie nie zbiera brudu

Brak wody w zbiorniku.

= Uzupetni¢ poziom wody

Zbiornik $wiezej wody nie jest odpowiednio osadzony w

urzadzeniu.

= Zamontowac zbiornik $wiezej wody tak, aby byt od-
powiednio nasadzony na urzadzeniu.

Brakuje watkéw czyszczacych albo sg one nieprawidto-

WO umieszczone.

Rysunek [

= Zamontowac watki czyszczgce lub wkrecic¢ je do
oporu w ich mocowanie.

Walki czyszczace sg zabrudzone lub zuzyte.

=  Wyczysci¢ watki czyszczace.

lub

=  Wymienié walki czyszczace.

Walki nie obracaja sie

Watki zostaty zablokowane.

Rysunek EE1

= Zdjg¢ watki i sprawdzi¢, czy nie zakleszczyt sig¢ w
nich jaki$ przedmiot.

= Sprawdzi¢, czy watki sg do oporu wkregcone na
uchwyt watkéw.

Gtosne terkotanie podczas wigczania
Waltki sg zbyt suche.
= Zwilzy¢ watki lub wla¢ do odstawionego urzadzenia
50 ml wody.

Stukotanie dobiegajace z glowicy ssacej
W gtowicy ssgcej znajdujg sie zanieczyszczenia (np.
kamienie lub odtamki).

Rysunek FA

= Zdja¢ ostone glowicy ssacej j wyczysci¢ glowice
$s3C3.
Patrz rozdziat ,,Czyszczenie gtowicy ssacej”.
Skutecznos¢ odkurzania pogarsza sie

Kanaly ssgce i szczeliny gtowicy ssacej sg zapchane.
Rysunek FA
= Zdja¢ ostone glowicy ssacej j wyczysci¢ glowice
ssgca.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie gtowicy ssacej”.
Urzadzenie gubi brudng wode

Zbiornik brudnej wody jest przepetniony.
Rysunek [H

do

Rysunek @

= Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wody.
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Patrz rozdziat ,Czyszczenie zbiornika brudnej wo-
dy”.

Zbiornik brudnej wody nie jest odpowiednio nasadzony

na urzadzeniu.

= Sprawdzi¢, czy pokrywa jest prawidtowo zamonto-
wana na zbiorniku brudnej wody.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie zbiornika brudnej wo-
dy”.

Separator jest zapchany.

= Zdjg¢ pokrywe ze zbiornika brudnej wody i wyczys-
ci¢ separator.
Patrz rozdziat ,Czyszczenie zbiornika brudnej wo-
dy”.

Siatka filtracyjna separatora zbiornika brudnej wody zo-

stata uszkodzona podczas czyszczenia.

=  Wymienié separator.

Urzadzenie pozostawia slady na podtodze

Uzyte $rodki czyszczace lub pielegnacyjne nie sg odpo-
wiednie dla urzgdzenia lub sg nieprawidtowo dozowa-
ne.
= Stosowac srodki czyszczace i pielegnacyjne zale-
cane przez producenta.
Patrz rozdziat ,Srodki czyszczace i pielegnacyjne”.
= Zwrdéci¢ uwage na dane producenta dotyczace do-
zowania.
Pierwsze zwilzanie watkéw nie zostato wykonane badz
trwato zbyt krotko, wskutek czego watki nie sg dosta-
tecznie wilgotne (watki czyszcza tylko potowicznie).

Rysunek
=2 Zwilzy¢ cate watki.

Zdejmowanie uchwytu z urzadzenia

podstawowego
UWAGA
Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia
podstawowego.

Uchwyt mozna zdjg¢ z urzgdzenia podstawowego tylko

wtedy, gdy urzgdzenie jest wysytane do serwisu.

Rysunek P23

Patrz rysunek na koncu instrukcji obstugi

=  Wiozyé Srubokret pod katem 90 stopni do matego
otworu z tytu uchwytu i zdjg¢ uchwyt.

UWAGA

Zwrdci¢ uwage na to, aby kabel zasilajgcy znajdujgcy

sie miedzy urzgdzeniem podstawowym a uchwytem nie

zostat uszkodzony.

Dane techniczne

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Napiecie znamionowe akumula- 252V
tora

Stopien zabezpieczenia IPX4
Urzgdzenie 1]
Klasa ochrony

Stopien ochrony tadowarki 1l

Moc znamionowa urzgdzenia 165 W
Typ akumulatora Li-lon
Czas pracy przy natadowanym ok. 20 min
akumulatorze

Czas tadowania wytadowanego 4 h
akumulatora

Napiecie wyjsciowe tadowarki 30V
Prad wyjsciowy tadowarki 0,6 A
Wydajnos¢

Obroty watkéw na minute 500 obr./min
Pojemnosé

Zbirnik czystej wody 400 ml
Stacja czyszczaca 200 ml
Wymiary

Ciezar (bez akcesoriéw i cieczy 4,4 kg
uzywanych do czyszczenia)

Dtugosc¢ 320 mm
szerokos¢ 270 mm
wysoko$¢ 1220 mm
Dtugos¢ kabla

tadowarka 1500 mm

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatiji generale RO 5
Masuri de siguranta RO 5
Descrierea aparatului RO 9
Montare RO 9
Punerea in functiune RO 9
Functionarea RO 10
Ingrijirea si intretinerea RO 1
Remedierea defectiunilor RO 12
Date tehnice RO 14

Observatii generale
j II Tnainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Utilizati solutia de curatat pardoseala exclusiv pentru
curatarea pardoselilor dure din locuinta dumneavoastra
si doar pe suprafete dure, impermeabile.

Nu curatati suprafete sensibile la apa, de ex. pardoseli
din pluta netratata (umezeala poate patrunde in materi-
al si poate deteriora pardoseala).

Aparatul este adecvat pentru a curata PVC, linoleum,
placi ceramice, piatra, parchet uns cu ulei si ceruit, su-
prafete laminate, precum si toate tipurile de pardoseli
rezistente la apa.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

<9 lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Bateriile si acumulatorii contin substante, care
nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
mmmm AParatul si acumulatorul acestuia nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot fi eli-
minate gratuit prin sistemele locale de colectare si reva-
lorificare a materialelor reciclabile.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Ins3, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

RO-5

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Garantie

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Simboluri pe aparat

A ATeNTIoN!t ATENTIE

In timpul lucrarilor de curatare, marcajul
+MAX” al rezervorului de apa uzata nu tre-
buie depasit.

Tineti cont de urmatoare procedura de se-
tare:

1.
Mai intai, goliti rezervorul de apa uzata.

Firstempty dirt watertank

2

‘Then reflresh water tank

Masuri de siguranta

— In afaré de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii i
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

— Pléacutele de avertizare gi cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

2.
Apoi, umpleti rezervorul de apa curata.
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Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N\ PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

B Nu scufundati aparatul in
apa!

B /nainte de utilizare verificati
aparatul si accesoriile in pri-
vinta starii corespunzétoare.
Daca starea nu este ireprosa-
bila, acestea nu pot fi utiliza-
te.

B /ncarcétorul cu cablu de in-
cdrcare trebuie inlocuit imedi-
at cu unul original daca exista
deteriorari vizibile.

B /nainte de orice lucrare de in-
grijire gi intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

W [ucrarile de reparatii vor fi
executate numai de céatre un
serviciu pentru clienti autori-
zat.

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spélati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

B Nu introduceti obiecte con-
ductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de
incarcare.

B Nu atingeti contactele si fire-
le.

B Tensiunea indicata pe placu-
ta de tip trebuie sa corespun-
da tensiunii de alimentare.

B Nu treceli cablul de incércare
peste margini ascutite si nu il
comprimati.

&N AVERTIZARE

B Aparatul poate fi conectat nu-
mai la o conexiune electrica
realizata conform IEC 60364
de catre un electrician de
specialitate.

B Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea trebuie sa corespunda
celei de pe placuta de tip a
aparatului.

B Din motive de siguranta, in
general véd recomandam sa
incéarcati aparatul prin inter-
mediul unui dispozitiv de pro-
tectie impotriva curentilor va-
gabonzi (max. 30mA).

incarcator

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B Nu apucali niciodata fisa de
alimentare gi priza cu mainile
ude.

B Nu folositi incarcéatorul dacéa
este murdar sau umed.

RO -6



B Nu folositi incarcatorul in me-
dii in care exista pericolul de
explozie.

B Nu suspendati incarcatorul
de cablul de alimentare.

B /ncarcatorul trebuie utilizat si
depozitat numai in incaperi
uscate.

B Feriti cablul de alimentare de
céldura, muchii ascutite, ulei
si componentele aflate in
miscare ale aparatelor.

B Evitati folosirea prelungitoa-
relor cu stechere multiple, re-
spectiv utilizarea mai multor
aparate in acelasi timp.

B Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablu.

B Nu acoperiti incarcéatorul si
orificiile de ventilare ale aces-
tuia.

B Nu deschideti incéarcétorul.
Reparatiile vor fi efectuate
doar de personal specializat.

B Folositi incarcatorul numai
pentru incarcarea acumulato-
rilor aprobati.

B /ncarcétorul cu cablu de in-
cdrcare trebuie inlocuit imedi-
at cu unul original dacéa exista
deteriorari vizibile.

Acumulator

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B Nu expunetiacumulatorul la o
radiatie solara prea puterni-
cd, caldura si foc.

A\ AVERTIZARE

B /ncéarcati acumulatorul doar
cu incarcatorul original sau

RO-7

un incarcator aprobat de
KARCHER.
Utilizati urmatorul adaptor:

DL [psur

B Nu deschideti acumulato-
rul, exista pericolul unui
scurt-circuit, cat si de elibera-
re a unor aburi iritante sau
substante acide.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Beneficiarul are obligatia de a
utiliza aparatul in mod cores-
punzétor. El trebuie séa {ina
cont de imprejurérile de la
fata locului si in timpul lucrului
sa fie atent la persoanele din
preajma.

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B [a utilizarea aparatului in
zone periculoase trebuie res-
pectate normele de securitate
corespunzatoare.

B Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

B Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

N\ AVERTIZARE

B Nu este permisé utilizarea
aparatului de céatre copii sau
persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau

179



180

de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt consgtiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
cd nu se joaca cu aparatul.

B Tineli copiii departe de apa-
rat, cand acesta este pornit
sau nu s-a racit.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheati.

B Puneti aparatul in functiune si
depozitati-l doar conform de-
scrierilor si a figurilor!

AN\ PRECAUTIE

B /nainte de toate activitatile cu
sau pe aparat asigurati stabi-
litatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile
cauzate de prabugirea aces-
tuia.

B Nu introduceli niciodata in re-
zervorul de apé solventi, lichi-
de cu continut de solventi sau
acizi nediluati (de ex. agenti
de curétare, benzina, diluant
sau acetond), deoarece
acestea ataca materialele uti-

lizate la constructia aparatu-
lui.

B Nu lasali aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta se
afla in functiune.

W Tineti partile corpului (de ex.
par, degetele) la distanta de
cilindrii de curéatare.

B /n timpul curatarii capului de
aspirare protejati-va mainile,
deoarece exista riscul de va-
tdmare corporaléa cauzata de
obiecte ascutite (de ex. as-
chii).

B Evitati expunerea cablului de
legéatura la caldura, la muchii
ascutite, la ulei sau la compo-
nente in migcare.

ATENTIE

B Porniti aparatul doar daca re-
zervorul de apa curata gi re-
zervorul de apa uzata sunt
montate.

B Nu aspirali cu aparatul obiec-
te ascutite sau de dimensiuni
mari (de ex. cioburi, pietrice-
le, piese de jucarii).

B Nu introduceti in rezervorul
de apa curata acid acetic, de-
tartrant, uleiuri esentiale sau
produse similare. De aseme-
nea, fiti atenti ca aceste pro-
duse sa nu fie aspirate.

W Utilizati acest aparat doar pe
podele dure cu acoperire re-
zistenta la apa (de ex. par-
chet lacuit, faianta smaltuita,
linoleum).

B Nu folositi aparatul la curéta-
rea covoarelor sau a moche-
telor.
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B Nu treceli aparatul peste gri-
lele de pardoseala de la incél-
zirea prin convector. Jetul de
apa nu poate fi aspirat de
aparat atunci cand acesta
este trecut peste grile.

B /n cazul unor pauze de lucru
mai lungi si dupa utilizare,
opriti aparatul de la comutato-
rul principal / comutatorul
aparatului gi scoateti stecarul
de retea al incarcéatorului.

B Nu puneti aparatul in functiu-
ne sub temperaturi de 0 °C.

B Feriti aparatul de ploaie. Nu il
depozitati in spatii deschise.

Descrierea aparatului

Pentru figuri, vezi paginile cu grafice
Intrerupator pornit/oprit

Maner

Indicator acumulator

Maner pentru transport

Bucsa de incarcare

Capac rezervor de apa uzata/separator
Rezervor pentru apa uzata

Capac cap de aspirare

Locas de apucare cilindru de curatare
10  Cilindri de curatare

11 Inchizatoare cap de aspirare

12 Rezervor de apa curata

13  Maner rezervor de apa curata

14  Depozitare valturi

15 Pozitie de curatare/de depozitare

16  Cartus de filtru

17 Incarcator cu cablu de incércare

0N O~ WN =

©

18 * Detergent RM 536 30 ml
19 ** Detergent RM 534 30 ml
20 ** Detergent RM 536 500 ml

10 ** Cilindri de curatare 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium
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Figura KR

= Introduceti bara méanerului in aparatul de baza
pana la opritor, pana cand se aude ca se fixeaza cu
un clic.
Bara manerului trebuie sa stea fix in aparat.

Punerea in functiune

Montarea valturilor

Figura A

= insurubati cilindrii de curatare pana la opritorul de
pe suportul pentru cilindri.

= Fiti atenti la atribuirea culorilor de pe partea interi-
oara a cilindrilor si a suportului pentru cilindri de pe
aparat (de ex. albastru la albastru).

= Dupa montare, verificati daca cilindrii de curatare
sunt stransi bine.

Procesul de incarcare

Figura K2

= Pentru stabilitate, asezati aparatul in statia de cu-
ratare.

Figura 2

= Introduceti cablul de incarcare al incarcatorului in
bucsa de incarcare de la aparat.

= Introduceti stecherul incarcatorului in priza.

Figura

B Lampile de control cu led indica nivelul de incarca-
re actual al acumulatorului.

®  incadrul incércarii acumulatorului complet gol, toa-
te cele 3 Iampi de control cu led lumineaza de jos
in sus, succesiv.

®  In cadrul incarcérii 1/3 a acumulatorului, ultimul led
lumineaza permanent, iar ambele leduri de sus
continua sa lumineze.

®  In cadrul incarcarii 2/3 a acumulatorului, ambele le-

duri de jos lumineaza permanent, iar ledul de sus

continua sa lumineze.

Dupa ce acumulatorul s-a incarcat complet, cele 3

lampi de control cu led mai lumineaza constant

timp de 60 minute, dupa care se sting. Dupa aceas-

ta perioada de timp, lampile de control cu led sunt

stinse.

Figura A

= Dupa incarcare, scoateti fisa de retea din priza si
cablul de incarcare din bucsa de incarcare.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

Figura

= Scoateti rezervorul de apa curata din aparat, prin-
zand de maner.

Figura I

= Deschideti capacul rezervorului.

= Umpleti rezervorul de apa curata cu apa de la robi-
net rece sau calda.

= Dupa caz, in rezervorul cu apa curata se pot adau-
ga solutii de curatare sau de ingrijire KARCHER.*
Vezi capitolul ,Produse pentru curatenie si intreti-
nere”.

= Laumplere, marcajul ,MAX” nu trebuie depasit.

> inchideti capacul rezervorului.

Figura [EX

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.

= Rezervorul de apa curata trebuie sa stea fix in apa-
rat.
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ATENTIE
* Respectati recomandatrile privind dozarea solutiilor de
curatare sau ingrifire.

Functionarea

Instructiuni generale
cu privire la operare

ATENTIE

Figura [N

Aparatul poate aspira doar murdarie si lichide (max. 250

ml).

Figura E1

Inainte de inceperea lucrului, indepéartati de pe podea

obiectele precum cioburi, pietricele mici, suruburi sau

piese de jucarii.

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o portiune as-

cunsa daca obiectul de curatat este rezistent la apa. Nu

curatati suprafete sensibile la apd, de ex. podele din

plutd netratate (umezeala poate patrunde in material i

poate deteriora podeaua).

Figura

Pentru ca pe podeaua proaspat spalatad sa nu apara

urme de pasi, lucrati cu spatele spre usa.

= Tineti aparatul de maner, la un unghi de aprox. 60
de grade.

=> Curatarea podelelor are loc prin migcarea ihainte si
inapoi a aparatului, cu aceeasi viteza ca la aspira-
re.

> In caz de murdarie persistenta, impingeti aparatul
usor peste podea.

2 In cazul setului de livrare aferent perechii de cilin-
dri, cu gri si galben: Ambele perechi de cilindri au
aceeasi functie, dar pot fi folosite in domenii diferite
(diferentiere pe culori, de exemplu, pentru bucata-
rie si baie).

Pornirea aparatului

Figura EE

= Apasati scurt comutatorul de pornire (ON).

= Dupa cca 1-2 secunde, valturile incep sa se roteas-
ca, iar aparatul este gata de functionare.

inceperea lucrului

ATENTIE

De indata ce aparatul este pornit, cilindrii de curatare in-

cep sd se roteascd. Pentru ca aparatul sé nu se miste

singur, acesta trebuie {inut de maner.

Asigurati-va ca rezervorul de apa curata este umplut cu

apa si ca rezervorul de apa uzata este montat in aparat.

Figura [

= Pentru umezirea rapida a valturilor, umpleti statia
de curatare cu 50 de ml de apa curata, cu ajutorul
unui pahar gradat.

Figura EE

= Porniti aparatul si puneti statia in functiune timp de
5 secunde.
Aparatul are apoi umiditatea optima pentru a per-
mite o curatare rapida.

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Scoateti aparatul din statia de curatare de la mane-
rul de transport si asezati-l pe podea.

= Tineti aparatul de maner.

Figura [H

= Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru
pornirea acestuia.

Timp de functionare cu un acumulator

Figura [

— 3 1ampi de control cu led lumineaza - 3/3 durata de
functionare a acumulatorului (durata de functionare
completa).

—  21ampi de control cu led lumineaza - 2/3 durata de
functionare a acumulatorului.

— 1lampa de control cu led lumineaza - 1/3 durata de
functionare a acumulatorului.

B Cu 5 minute inainte de incheierea duratei de func-
tionare, valturile transmit un semnal, prin modifica-
rea vitezelor de rotatie.

B Cu cca 2,5 minute fnainte ca acumulatorul sa se
descarce, ultimul led de jos se aprinde intermitent.

B Cu 1,5 minute Tnainte de incheierea duratei de
functionare, aparatul se opreste.

B Prin repornire, cele 1,5 minute ramase pot fi utiliza-
te pentru curatarea aparatului in statie.

Vezi capitolul ,Curéatare aparat prin procesul de
spalare”.

B Dupa ce acumulatorul este descarcat, iar aparatul
este oprit, ultimul led de jos se aprinde intermitent
timp de inca 10 secunde.

Adaugare solutie de curatat

ATENTIE

Inainte de a umple rezervorul de ap4 curata, v rugém

sd goliti rezervorul de apé uzata. Astfel, se evita revar-

sarea rezervorului de apé uzata.

Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

Figura K1

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura

= Scoateti rezervorul de apa curata din aparat, prin-
zand de maner.

Figura IF

= Deschideti capacul rezervorului.

= Umpleti rezervorul de apa curata cu apa de la robi-
net rece sau calda.

= Daca este nevoie, se adauga produse pentru cura-
tenie sau intretinere.

= La umplere, marcajul ,MAX” nu trebuie depasit.

Tnchideti capacul rezervorului.

Figura [EX

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.
Rezervorul de apa curata trebuie sa stea fix in apa-
rat.

Golirea rezervorului pentru apa uzata

ATENTIE

Pentru ca rezervorul de apa uzaté sa nu se reverse, ni-

velul apei trebuie verificat in mod regulat. Marcajul

~MAX” nu trebuie depasit.

Figura [

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura @

= Tineti rezervorul de apa uzata de bara manerul in-
ferior, in timp impingeti bara manerului superior cu
degetul mare in jos.

= Scoateti rezervorul de apa uzata.

Figura 3

= Scoateti capacul de la rezervorul de apa uzata.

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.

v
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> In functie de tipul de murdarie, curétati capacul/se-
paratorul si rezervorul de apa uzata cu apa de la ro-
binet.

= Puneti capacul pe rezervorul de apa uzata.
Capacul trebuie sa stea fix pe rezervorul de apa
uzata.

Figura

= Introduceti rezervorul de apa uzata in aparat.
Rezervorul de apa uzata trebuie sa stea fix in apa-
rat.

Intreruperea utilizarii

Figura K]

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

ATENTIE

In vederea stabilitatii, cand aparatul nu functioneaza,

acesta trebuie pus intotdeauna in statia de curatare sau

de depozitare. In caz de stabilitate insuficienta, aparatul

se poate rasturna si se pot scurge lichide care deterio-

reazd pardoseala.

Oprirea aparatului

Figura K

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura [H

> Indepartati rezervorul de apé reziduala.

ATENTIE

Dupa terminarea lucrului, curétati aparatul prin procesul

de spélare.

Vezi capitolul ,,Curétare aparat prin procesul de spéla-

re”.

Figura FE]

= Goliti aparatul complet.

Figura [H

pana la

Figura 3

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Daca mai exista apa in rezervorul de apa curata
sau in statia de curatare, goliti de apa.

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Pentru a evita formarea mirosurilor, la depozitarea apa-

ratului trebuie golite complet rezervoarele de apa curata

si de apd uzata.

Figura A

= Duceti aparatul la locul de depozitare, {inandu-I de
manerul de transport.

Figura

= Pentru stabilitate, asezati aparatul in statia de cu-
ratare.

= Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

Curatare aparat prin procesul de spalare

ATENTIE

Dupa finalizarea lucrului, spélati intotdeauna aparatul
impreuna cu statia de curatare cu apa curata. Prin
aceastd operatie, aparatul este curatat in mod optim si
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se evita aparitia murdariei $i a acumularilor de bacterii

sau mirosurile neplécute din aparat.

Figura [H

= Opriti aparatul, apdsand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura 1

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

= Pentru procesul de spalare, umpleti rezervorul de
apa curata cu putina apa de la robinet rece sau cal-
duta, pentru a indeparta complet din canalele de
aspirare si fantele capului de aspirare reziduurile
lasate de solutiile de curatat.

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.

Figura &

= Scoateti rezervorul de apa uzata si goliti-I.

Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

Umpleti recipientul scalat cu 200 ml de apa.

Umpleti statia de curatare cu apa.

Daca este nevoie, la procesul de spalare pot fi ada-

ugati agenti de curitare KARCHER corespunzé-

tori.

Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru

pornirea acestuia.

Lasati aparatul sa functioneze timp de 30-60 se-

cunde, pana cand apa este complet absorbita de

statia de curatare.

Procesul de spalare este acum finalizat.

Indicatie

Cu cét aparatul este pornit pentru o perioada mai multa

de timp, cu atat mai putina umezeala ramane in cilindrii

de curatare.

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

= Daca mai exista apa n rezervorul de apa curata,
scoateti rezervorul de apa curata si goliti-I.

Figura 3

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Daca mai exista apa in statia de curatare, goliti-o
de apa.

vy
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Curatarea valturilor

ATENTIE

Inainte ca aparatul sa fie asezat pe podea pentru a

scoate cilindrii, rezervorul de apa curata si rezervorul de

apd uzata trebuie golite. Astfel, se evita scurgerea lichi-

delor din rezervor in timpul depozitarii pe podea.

Indicatie

In caz de murdérie persistents, cilindrii de curétare pot

fi curatati separat.

Figura [H

= Opriti aparatul, apdasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

= Daca mai exista apa in rezervorul de apa curata,
scoateti rezervorul de apa curata si goliti-I.

= Goliti rezervorul pentru apa curata.

Figura 3

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Figura EE

= Lalocasul de apucare, desfaceti cilindrii de curata-
re.

Figura Fi

= Curatati cilindrii de curatare sub apa curenta.

sau

= Spalati cilindrii de curatare in masina de spalat la
max. 60 °C.
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ATENTIE

La curatarea in magina de spélat, nu folositi balsam de

rufe. Astfel microfibrele nu sunt deteriorate, iar cilindrii

de curatare isi mentin capacitatea mare de curatare.

Cilindrii de curétare nu pot fi introdusi in uscéatorul de ru-

fe.

Figura Fxl

= Dupa curatare, pozitionati valturile in suportul pen-
tru valturi de la statia de curatare si lasati-le sa se
usuce la aer.

= Este posibila scurtarea duratei de uscare, prin
stoarcerea in prealabil a valturilor.

Curatarea capului de aspirare

ATENTIE
In caz de murdérie persistenta sau cénd piese (de ex.
pietre, cioburi) intré in capul de aspirare, acesta trebuie
curatat. In timpul lucrului, aceste piese cauzeaza un
zgomot puternic sau blocheaza canalele de aspirare si
reduc puterea de aspirare.
Figura
= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.
Figura [E
> Indepartatj cilindrii de curétare.
Vezi capitolul ,Curatarea cilindrilor”.
Figura A

= Apasati pe inchizatoarea capului de aspirare.

= Scoateti capacul de la capul de aspirare.

= Curatati capacul de la capul de aspirare sub apa
curenta.

= Daca este nevoie, eliberati canalele de aspirare si
fantele de la capacului capului de aspirare de par-
ticulele fixe.

= Curatati capul de aspirare al aparatului cu o laveta
umeda.

= Fixati capacul capului de aspirare pe capul de as-
pirare.

Indicatie

Capacul capului de aspirare trebuie sa se inclicheteze
cu un sunet la fixarea pe capul de aspirare.
Figura A
> Insurubatj cilindrii de curétare pané la opritorul de
pe suportul pentru cilindri.
Vezi capitolul ,Curatarea cilindrilor”.

Curatarea rezervorului de apa uzata

ATENTIE

Pentru ca separatorul sa nu se infunde cu praf si mur-

ddrie sau pentru ca murddria sa nu se fixeze in rezer-

vor, rezervorul de apa uzata trebuie curatat in mod re-

gulat.

Figura [

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura

= Introduceti aparatul in statia de curatare.

Figura [H

pana la

Figura 3

= Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Curatati capacul/separatorul si rezervorul de apa
uzata cu apa de la robinet.

= Rezervorul de apa uzata poate fi curatat si in masi-
na de spalat vase.

Figura
= Dupa curatare, reintroducetj in aparat rezervorul
de apa uzata cu capac.

Produse pentru curatenie si intretinere

ATENTIE

Utilizarea de produse pentru curatenie si intretinere ne-

corespunzdtoare poate deteriora aparatul si poate duce

la anularea garantiei.

Indicatie

Daca este nevoie, la curatarea podelelor folositi produ-

se pentru curatenie sau intretinere KARCHER.

= La dozarea produselor pentru curatenie si intreti-
nere fiti atenti la cantitatile indicate de producator.

Figura I

= Pentru a preveni formarea de spuma, mai intai um-
pleti rezervorul de apa curata cu apa si apoi cu pro-
dusele pentru curatare sau intretinere.

= Pentru ca cantitatea de umplere sa nu depaseasca
marcajul ,MAX” al rezervorului de apa curata, la
umplere cu apa, lasati loc si pentru cantitatea de
produse pentru curatenie sau intretinere.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. In caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va ru-
gam sa va adresati service-ului pentru clienti autorizat.

Acumulatorul nu se incarca

B Fisade incarcare/fisa de retea nu sunt conectate in
mod corect.

= Conectati in mod corect fisa de incarcare/fisa de
retea.

Aparatul nu se poate conecta

Acumulatorul este gol.

Incércati aparatul.

Verificati daca cablul de incarcare este inca conec-
tat la aparat.

= Deconectati cablul de incarcare, intrucat functiona-
rea este imposibila cu cablul de incarcare conectat.

Afigare erori cu led

Ultimul led se aprinde intermitent daca aparatul este

pornit si nu functioneaza.

B Acumulatorul este descarcat

> Incércati aparatul.

Toate ledurile lumineaza intermitent simultan si mai

des.

B Utilizarea unui alimentator gresit sau defect.

= Utilizati alimentatorul original/inlocuiti alimentatorul
defect.

sau

B Aparatul este prea fierbinte in timpul utilizarii (de

ex. in cadrul operarii la temperaturi ambiante ridi-

cate).

Faceti o pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

Tn plus, daca aparatul se opreste:

Faceti o pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

Aparatul poate fi repornit, abia dupa ce aceasta

este racit, in mod corespunzator.

Lipseste umezirea cu apa curata a cilindrului

Cartusul filtrului nu este introdus.

(vezi graficul pentru descrierea dispozitivului)

= Scoateti rezervorul de apa curata si introduceti car-
tusul filtrului cu stiftul opritor in partea de sus.

nynm
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Cartsul filtrului este introdus gresit.

= Scoateti cartusul filtrului si introduceti-l cu stiftul
opritor in partea de sus.

Furtunul de aspirare este infundat din cauza depuneri-

lor de murdarie.

> Indepartati cu atentie furtunurile de aspirare de la
capul de aspirare si de la aparatul de baza.

= Introduceti furtunurile de aspirare timp de 10 - 20
de minute in apa rece.

= Curatati furtunurile de aspirare cu un obiect neas-
cutit si/sau sub jet de apa.

Aparatul nu indeparteaza murdaria

Nu este apa in rezervorul de apa.

= Adaugati apa

Rezervorul de apa curata nu este bine pozitionat in apa-

rat.

= Introduceti rezervorul de apa curata astfel incat sa
fie fixat bine in aparat.

Cilindrii de curatare lipsesc sau nu sunt montatj corect.

Figura A

= Introduceti cilindrii de curatare sau insurubati cilin-
drii de curatare pana la opritorul de pe suportul
pentru cilindri.

Cilindrii de curatare sunt murdari sau uzatj.

= Curatati cilindrii de curatare.

sau

> Inlocuiti cilindrii de curatare.

Cilindrii nu se rotesc

Cilindrii se blocheaza.

Figura EE

> indepartati valturile si verificati daca s-a prins vreun
obiect in valturi.

= Verificati daca valfurile sunt ingurubate pana la
opritor, pe suportul valturilor.

Huruit puternic la pornire

Cilindrii sunt prea uscati.
= Umezitj valfurile, resp. umeziti dispozitivul cu 50 ml
de apa in statia de parcare.

Zgomot puternic in capul de aspirare

in capul de aspirare sunt piese (de ex. pietre sau cio-
buri).
Figura FA
= Scoateti capacul de la capul de aspirare si curatati
capul de aspirare.
Vezi capitolul ,Curatarea capului de aspirare”.

Puterea de aspirare scade

Canalele de aspirare si fantele de la capul de aspirare
sunt infundate.
Figura FA
= Scoateti capacul de la capul de aspirare si curatati
capul de aspirare.
Vezi capitolul ,Curatarea capului de aspirare”.

Aparatul pierde apa uzata

Rezervorul de apa uzata este umplut peste limita.

Figura [H

pana la

Figura 3

= Goliti imediat rezervorul de apa uzata.
Vezi capitolul ,Curatarea rezervorului de apa uza-
ta”.

Rezervorul de apa uzata nu sta bine in aparat.

= Verificati daca este capacul sté fix pe rezervorul de
apa uzata.
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Vezi capitolul ,Curatarea rezervorului de apa uza-
ta”.

Separatorul este infundat.

= Scoateti capacul de pe rezervorul de apa uzata si
curatati separatorul.
Vezi capitolul ,,Curatarea rezervorului de apa uza-
ta”.

Reteaua de filtre apartinand separatorului rezervorului

de apa uzata a fost deteriorata in timpul curatarii.

= Inlocuiti separatorul.

Aparate lasa urme pe podea

Produsele pentru curatare sau intretinere nu sunt potri-

vite pentru aparat sau sunt dozate incorect.

= Utilizati produsele pentru curatare sau intretinere
recomandate de producator.
Vezi capitolul ,Produse pentru curatenie si intreti-
nere”.

= Respectati informatiile de dozare indicate de pro-
ducator.

Prima umezire a cilindrilor nu a fost utilizata deloc sau a

fost utilizata insuficient, iar acestia nu sunt complet

umeziti (din aceasta cauza, cilindrii curata doar partial).

Figura 1

= Umeziti complet cilindrii.

Scoaterea manerului de la aparatul de baza

ATENTIE

Dupéa montare, ménerul nu se mai scoate de la aparatul

de baza.

Scoaterea manerului de la aparatul de baza se poate

realiza doar dacé aparatul este transportat pentru efec-

tuarea lucrarilor de service.

Figura P23

A se vedea figura de la sfarsitul instructiunilor de utiliza-

re.

= Se introduce surubelnita intr-un unghi de 90 de
grade in orificiul de pe partea din spate a manerului
si se scoate manerul.

ATENTIE

Atentie la cablul de legétura dintre aparatul de baza si

madner, acesta nu trebuie deteriorat.
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Date tehnice

Racord electric

Tensiune nominala acumulator 252 V
Grad de protectie IPX4
Aparat 1l

Clasa de protectie
Clasa de protectie incarcator 1l

Putere nominala aparat 165 W
Tipul de acumulator Li-lon
Timp de utilizare cu acumulator cca 20 min
complet incarcat

Durata de incarcare a acumula- 4 h
torului gol

Tensiune de iegire incarcator 30V
Intensitate de iesire incarcator 0,6 A
Caracteristicile de performanta

Rotatii cilindri per minut 500 rot/min
Cantitatea de umplere

Rezervor de apa curata 400 ml
Statie de curatare 200 ml
Dimensiunile

Greutate (fara accesorii si solutji 4,4 kg
de curatat)

Lungime 320 mm
Latime 270 mm
Tnaltime 1220 mm

Lungimea cablului
Incarcator 1500 mm

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari
tehnice!
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V8eobecné pokyny SK 5
Bezpecénostné pokyny SK 5
Popis pristroja SK 9
Montaz SK 9
Spustenie do prevadzky SK 9
Prevadzka SK 10
Starostlivost' a udrzba SK 1
Pomoc pri poruchach SK 12
Technické udaje SK 13

Vseobecné pokyny
j II Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia

si precitajte tento originalny navod na

prevadzku, konajte podl'a neho a

uschovajte ho pre neskorsie pouZitie
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Podlahovy ¢isti¢ pouzivajte vyluéne v domacnosti na
Cistenie tvrdych podlah s povrchom odolnym voéi vode.
Necistite povrchy, ktoré nie s odoIné voci vode ako su
napr. korkové podlahy bez povrchovej Upravy (voda
moze preniknut do podlahy a poskodit' ju).

Pristroj je vhodny na cistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
menia, parkiet impregnovanych olejom a voskom, lami-
natu ako aj vSetkych podlahovych krytin odolnych voci
vode.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Staré pristroje obsahuju materialy a latky, ktoré
sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Pri-
mmmm Stroj a akumulatory, ktoré sa v nom nachadzaju,
sa nemozu likvidovat spolu s domovym odpa-
dom. Likvidacia sa mdze vykonat bezplatne prostred-
nictvom miestnych vratnych miest alebo zbernych miest
starych pristrojov.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravnej likvidacii predstavovat potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje ozna¢ené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

SK-5

Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
VU prevadzku pristroja.

Informéacie o prisluenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
buénej organizéacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruc¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Symboly na pristroji

A ATTENTION POZOR

1.} Pocas cistenia nesmie déjst k prekroceniu
znacky ,MAX" nadrze na znecistent vodu.

ﬁ Respektujte nasledujuci postup:

1.
N Najprv vyprazdnite nadrz na znecistenu vo-
& du.
‘ 5
First empty dirt water tank

B 2.
ﬁ Potom napliite nadrz na Cistu vodu.
?@E

Thenrefilresh water tank

Bezpeénostné pokyny

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konowv.

— Vystrazné a upozorrnovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.
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Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moéze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situéaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

Pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest k vecnym skodam.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

B Zariadenie neponarajte do
vody!

B Pred pouZitim skontrolujte
stav zariadenia a prisluSen-
stva. Pokial nie je stav v po-
riadku, nesmie sa pouZivat.

B Pri viditelnom poSkodeni na-
bijacky s nabijacim kablom ju
neodkladne vymerite za origi-
nalny diel.

B Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou zariadenie vypnite a
vytiahnite zastrcku.

B Pristroj smie opravovat' iba
autorizovany zakaznicky ser-
vis.

B Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konStrukcné diely -

tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

B Do nabijacej objimky nestr-
kajte Ziadne vodiveé predmety
(napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kon-
taktov alebo vodicov.

B Udaj o napéti na vyrobnom
Stitku musi suhlasit' s napaja-
cim napéatim.

B Nabijaci kabel netahajte cez
ostré hrany a nestlacajte ho.

&N VYSTRAHA

B Zariadenie méze byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinstalatérom podla pozia-
daviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na strie-
davy prud. Napétie musi zod-
povedat’ udajom na vyrob-
nom S§titku pristroja.

B Z bezpecnostnych dévodov
odporuc¢ame pristroj zasadne
nabijat' cez ochranny vypinac
proti chybnému pradu (max.
30 mA).

Nabijacka

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo uderu elektric-

kym pradom.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

B Nabijacku nepouZivajte v
znecistenom alebo vihkom
stave.

B Nabijacku neprevadzkujte vo
vybusnom prostredi.
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B Nabijacku nenoste za sietovy
kabel.

B NabijaCku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priesto-
roch.

B Sjetovy kabel chrarite pred
teplom, ostrymi hranami, ole-
Jjom a pohyblivymi dielmi za-
riadenia.

B NepouZivajte predlZzovaci ka-
bel s viacerymi zasuvkami a
zabrarite jeho prevadzke s
viacerymi pristrojmi.

B Sietovu zastréku netahajte
Z0 zasuvky za sietovy kabel.

B Nabijacku nezakryvajte a
mrieZku prudenia vzduchu
nabijacky nechajte volnu.

B NabijaCku neotvarajte. Opra-
vy nechajte vykonavat'len od-
bornikovi.

B Nabijacku pouZivajte len na
nabijanie schvalenych baté-
rif.

B Pri viditelnom poSkodeni na-
bijacky s nabijacim kablom ju
neodkladne vymerite za origi-
nalny diel.

Akumulator

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo uderu elektric-
kym pradom.

B Akumulatory nemézete vy-
stavovat’ silnému slne¢nému
Ziareniu, horucave a tiez oh-
fiu.

& VYSTRAHA

B Akumulator sa méze nabijat
iba s priloZenou originalnou
nabijackou alebo nabijackou

SK-7

schvalenou firmou KAR-
CHER.
Pouzite nasledujuci adaptér:

DL [psur

B Akumulator neotvarajte.
Existuje nebezpecenstvo
Skratu. Okrem toho mézu vy-
stupovat drazdiveé pary alebo
leptajuce kvapaliny.
Bezpecéna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B PouZivatel je povinny pouZi-
vat' zariadenie v sulade s jeho
urc¢enim. Je povinny prihlia-
dat’' na miestne podmienky a
pri praci so zariadenim davat’
pozor aj na osoby vo svojom
okoli.

B Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

B PripouZivani zariadenia v ne-
bezpeénom prostredi je po-
trebné dodrZiavat prislusné
bezpecnostné predpisy.

B Nepouzivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poskodeny alebo netesny.

B Obalové félie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

&N VYSTRAHA

B Zariadenie nesmu pouZzivat
deti ani osoby neznale.

B Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusSevny-
mi schopnostami alebo ne-
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dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecénosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chéadzajuce z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.
Udrziavajte pristroj mimo do-
sah deti, ak je zapnuty alebo
eSte nie je vychladnuty.

Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohlfadu dospelej osoby.
Pristroj prevadzkujte alebo
Skladujte len podla popisu
alebo obrazku!

&N UPOZORNENIE
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Pred vSetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehéd alebo
poskodeniu spésobenemu
padom pristroja.

Do vodnej nadrze nikdy ne-
pouZivajte rozpustadla, kva-
paliny s obsahom rozpusta-
diel alebo nezriedené kyseli-
ny (napr. Cistiace prostriedky,
benzin, riedidlo a aceton),
pretoZe tieto poskodzuju ma-
terialy pouZzité v pristroji.
Pristroj poc¢as prevadzky nik-
dy nenechavajte bez dozoru.

Casti tela (napr. viasy, prsty)
udrZiavajte v dostatocnej
vzdialenosti od rotujucich Cis-
tiacich valcov.

Pocas Cistenia sacej hlavy
chrante svoje ruky, nakolko
hrozi nebezpecenstvo zrane-
nia ostrymi predmetmi (napr.
Crepiny).

Spojovaci kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, ostrymi
hranami, olejom a pohyblivy-
mi sucastami pristroja.

POZOR
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Pristroj zapinajte len vtedy,
ak je nasadena nadrz na cistu
vodu a nadrz na znecistenu
vodu.

Pristroj sa nesmie pouZzit na
vysavanie ostrych alebo vac-
Sich predmetov (napr. ¢repin,
okruhliakov, Casti hraciek).
Do néadrze na Cistu vodu ne-
davajte kyselinu octovu, od-
vapnovac, éterické oleje ale-
bo podobne latky. Taktiez da-
vajte pozor na to, aby ste ne-
vysavali tieto latky.

Pristroj pouZivajte len na tvr-
dé podlahy s povrchom odol-
nym voci vode (napr. lakova-
né parkety, emailované dlaz-
dice, linoleum).

Pristroj nepouZivajte na Ciste-
nie kobercov a kobercovych
podlah.

Pristroj nevedte cez podlaho-
vé mrieZky konvektoroveho
kurenia. Pristroj nemdéZe na-
savat’ unikajucu vodu, ked' je



vedeny cez podlahové mriez-

B Pri dlhSich pracovnych pre-
stavkach a po pouZiti vypnite
pristroj hlavnym vypinacom/
spinacom pristroja a vytiahni-
te sietovu zastrcku nabijacky.

B Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

W Pristroj chrarite pred daz-
dom. Neskladujte ho vo von-
kajSich priestoroch.

Obrazky su uvedené na stranach s obrazkami
Tlacidlo ZAP/VYP

Rukovat

Indikator akumulatorov

Rukovat' na prenasanie

Nabijacia zasuvka

Kryt nadrze na znedistenti vodu/odlu¢ovac
Nadrz znecistenej vody

Kryt sacej hlavy

Priehlbina rukovate cistiaceho valca

10 Cistiace valce

11 Zablokovanie sacej hlavy

12 N&drz na ¢istu vodu

13 Rukovat nadrze na ¢istd vodu

14 UloZenie valcov

15  Cistiaca/parkovacia stanica

16  Vlozka filtra

17 Nabijacka s nabijacim kablom

0 ~NOoO O~ WN =

©

18 * Gistiaci prostriedok RM 536 30 ml
19 ** Cistiaci prostriedok RM 534 30 ml
20 ** ¢istiaci prostriedok RM 536 500 ml

10 ** Cistiace valce 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium
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ObrazokEl

= Rukovatovu listu zasurite do zakladného pristroja
az po doraz, az kym pocutelne zapadne.
Rukovatova lista musi byt pevne nasadena v pri-
stroji.

Spustenie do prevadzky

Montaz valcov

ObrazokiAl

> Cistiace valce zatoéte do drziaka valcov aZ po do-
raz.

= Dbaijte na farebné znacky na vnutornej strane val-
cov a drziaka valcov na pristroji (napr. modra k
modrej).

= Po namontovani skontrolujte, ¢i su Cistiace valce
pevne nasadené.

Postup nabijania

ObrazokiEl

= Pre zabezpecenie stability pristroj postavte do Cis-
tiacej stanice .

Obrazokid

= Zastréte nabijaci kabel nabijacky do nabijacej za-
suvky na pristroji.

= Zasurite sietovu zastréku nabijacky do zasuvky.

ObrazokiFH

B LED kontrolky zobrazuju aktualny stav nabitia aku-
mulatora.

B Pri nabijani celkom vybitého akumulatora sa vSet-

ky 3 LED kontrolky zdola nahor jedna po druhej

rozblikaju.

Pri nabiti akumulatora na 1/3 dolna LED kontrolka

trvalo svieti, obidve horné LED kontrolky nadalej

blikaju.

Pri nabiti akumulatora na 2/3 obidve dolné LED

kontrolky trvalo svietia, horna LED kontrolka nada-

lej blika.

Po uplnom nabiti akumulatora 3 LED kontrolky

konstantne svietia dalSich 60 minut. Po uplynuti

tejto doby LED kontrolky zhasnu.

ObrazokA

= Po nabiti vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a
nabijaci kabel z nabijacej zasuvky.

Naplnenie nadoby na cistu vodu

Obrazokiidl

= Nadrz na &istu vodu chytte za rukovat a vytiahnite
ju z pristroja.

ObrazokiFl

= Otvorit uzaver nadrze.

= Do nadrze na ¢istl vodu nalejte studenu alebo
vlaznu vodu z vodovodu.

= Do nadrze na ¢istd vodu je v pripade potreby moz-
né pridat’ Cistiace resp. oSetrovacie prostriedky
KARCHER.*
Pozri kapitolu ,Cistiace a o$etrovacie prostriedky*.

= Znacka ,MAX" pritom nesmie byt prekrocena.

= Zatvorte uzaver nadrze.

ObrazokiEl

= Na&drz na Cistu vodu vloZte do zariadenia.

= Nadrz na ¢istd vodu musi byt pevne nasadena v
pristroji.

POZOR

*Dodrziavajte odportcané davkovanie Cistiacich resp.

o8etrovacich prostriedkov.
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Vseobecné pokyny k
obsluhe

POZOR

Obrazokif

Pristroj méze odstrariovat’iba necistoty a kvapaliny

(max. 250 mi).

ObrazokiEl

Pred zacatim prac odstrarite predmety, ako napr. Erepi-

ny, okruhliaky, skrutky alebo Casti hraciek, ktoré sa prip.

nachadzaju na podlahe.

Pred pouZzitim pristroja podlahu na nenapadnom mieste

skontrolujte z hladiska odolnosti voci vode. Pristroj sa

nesmie pouzivat' na cistenie povrchov, ktoré nie su

odolné voci vode (voda méze preniknut do podlahy a

poskodit ju).

Obrazokidl

Aby na Eerstvo umytej podlahe nevznikali odtlatky néh,

pracujte dozadu smerom k dveram.

= Pristroj drzte za rukovat v uhle cca 60 stupriov.

> Cistenie podlahy vykonavaijte pohybom pristroja
dopredu a dozadu, s rychlostou ako pri vysavani.

2 Prisilnom znegisteni pristroj nechajte pomaly kizat
po podlahe.

= Pri rozsahu dodavky parov valcov Sedej a Zltej far-
by: Obidva pary valcov maju rovnaku funkciu,
moZzu sa vSak pouzit pre rozne oblasti pouzivania
(farebné rozlienie napr. pre kuchyriu a kupelfiu).

Zapnutie pristroja

ObrazokiKl

= Spinac¢ ON stlacte len kratko.

= Po cca 1-2 sekundach zaénu valce rotovat a pri-
stroje je pripraveny na prevadzku.

Zaciatok prace

POZOR

Ihned po zapnuti pristroja sa Cistiace valce zacnu ota-

Cat. Pevne drzte rukovét, aby sa pristroj nemohol sa-

movolne pohybovat.

Ubezpecte sa, Ze nadrz na ¢istu vodu je naplnena vo-

dou a nadrz na znecistenti vodu je nasadena.

ObrazokiIi

= Pre rychle navlhenie valcov do Cistiacej stanice
pomocou odmerky napliite 50 ml &istej vody.

ObrazokEEl

= Zapnite pristroj a v stanici ho na 5 sekind uvedte
do chodu.
Pristroj je potom optimalne navihéeny, ¢o umozriu-
je rychle Cistenie.

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiA

= Pristroj chytte za drzadlo, zdvihnite ho z Cistiacej
stanice a polozte na podlahu.

= Pristroj pevne drzte za rukovat.

ObrazokiH

= Na zapnutie stlacte vypinac pristroja (Zap/Vyp).

Doba chodu akumulatora

Obrazokil]

—  Svietia 3 LED - 3/3 nabitie akumulatora (pIné nabi-
tie).

—  Svietia 2 LED - 2/3 nabitie akumulatora.

—  Svieti 1 LED kontrolka - 1/3 nabitie akumulatora.

B 5minut pred ukon€enim doby chodu valce zmenou
rychlosti rotacie vydaju signal.

B Cca 2,5 minuty pred vybitim akumulatora blika naj-
nizSia LED kontrolka.

B 1,5 minuty pre ukonéenim doby chodu sa pristroj
vypne.

B Pred opatovnym zapnutim sa zostavajuce 1,5 mi-
nuty mozu pouzit' na Gistenie pristrojov v stanici.
Pozri kapitolu ,Cistenie pristroja preplachnutim*

LED kontrolka eSte 10 sekund blika.
Doplnenie Cistiacej kvapaliny
POZOR
Pred naplnenim nadrze na éisti vodu vyprazdnite nadrz
na znecistenu vodu. Tymto sa zabrani preteCeniu zne-
cistenej vody.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znedistenu vo-
du®.
ObrazoklEl
= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.
Obrazokid
= Nadrz na Cistu vodu chytte za rukovat a vytiahnite
ju z pristroja.
ObrazokiFl
Otvorit' uzaver nadrze.
Do nadrze na €istu vodu nalejte studenu alebo
vlaznu vodu z vodovodu.
Podla potreby pridajte Cistiace alebo oSetrovacie
prostriedky.
Znacka ,MAX" pritom nesmie byt prekro¢ena.
Zatvorte uzaver nadrze.
ObrazokiEl
= Na&drz na ¢istu vodu vlozZte do zariadenia.
Nadrz na €istu vodu musi byt pevne nasadena v
pristroji.
Vyprazdnenie nadoby na znecistenu vodu

POZOR

Vy$ku hladiny vody je nutné pravidelne kontrolovat, ¢im

sa zabrani preteceniu nadrze na znecistent vodu.

Znacka ,MAX"“ nesmie byt prekro¢ena.

ObrazokiEl

= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

ObrazokiH

= Nadrz na znedistend vodu drzte za dolnu rukovato-
VU listu, pritom hornu rukovatovu listu palcom stla-

L2 20 2 7

Cajte nadol.

= Vyberte nadrz na znecistenu vodu.

Obrazokid

= Odstrarte kryt nadrze na znecistenu vodu.

= Vyprazdnite nadobu na znedistenu vodu.

= V zavislosti od znedistenia kryt/odlu€ovac a nadrz
na znecistenu vodu ocistite vodou z vodovodu.

= Kryt nasadte na nadrz na znecistend vodu.
Kryt musi byt tesne nasadeny na nadrz na znecis-
tend vodu.

Obrazokid

= Nadrz na znedistent vodu vlozte do zariadenia.
Nadrz na znecistend vodu musi byt pevne nasade-
na v pristroji.
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Prerusenie prevadzky

ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
ObrazokiEl

= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

POZOR

Pre zachovanie stability pristroja pri preruseni prace
pristroj vZdy postavte do Cistiacej resp. parkovacej sta-
nice. Nasledkom nedostatocnej stability sa pristroj
méZze prevrétit a pritom mézu vytiect kvapaliny, ktoré
poskodia povrch podlahy.

Vypnutie pristroja

ObrazokiK

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
ObrazokiEl

= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.
ObrazokiH

= Odstrarite nadrz na znedistend vodu.
POZOR

Po ukonceni prac pristroj ocistite preplachnutim.
Pozri kapitolu ,Cistenie pristroja preplachnutim*
ObrazokpX]

= Pristroj celkom vyprazdnite.

ObrazokiH

az

Obrazoki[d

= Vyprazdnite nadobu na znedistend vodu.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrZe na znecistenu
vodu®.

= Aksavnadrzina gistd vodu alebo v Cistiacej stanici
este nachadza voda, vylejte ju.

Uskladnenie pristroja

POZOR

V zaujme zabranenia vytvaraniu zapachu je nutné pri

skladovani pristroja celkom vyprazdnit nadrz na cCisti a

znecistenu vodu.

ObrazokiA

= Pristroj chytte za drzadlo a preneste ho na miesto
uloZenia.

ObrazokiEl

= Pre zabezpecenie stability pristroj postavte do ¢is-
tiacej stanice .

= Pristroj uskladnujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

Cistenie pristroja preplachnutim

POZOR

Po ukonceni préace pristroj pomocou Cistiacej stanice

vZdy preplachnite Cistou vodou. Tento proces zabezpe-

¢i optimalne &istenie pristroja a zaroveri sa tym zabrani,

aby sa v pristroji nahromadila $pina a baktérie alebo

vznikol neprijemny zapach.

ObrazokiE

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiEl

= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

= Pri preplachovani nadrz na €istd vodu napliite ma-
lym mnozZstvom studenej alebo viaznej vody z vo-
dovodu, aby ste sacie kanaly a drazky nasavace;j
hlavy celkom o€istili od zvySkov &istiaceho pros-
triedku.

= Na&drz na ¢istu vodu vloZte do zariadenia.
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ObrazokiH
Vyberte nadrz na znecistenu vodu a vyprazdnite ju.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu*.
Odmerku napliite 200 ml vody.
Vodu nalejte do Cistiacej stanice.
V pripade potreby mézete pre preplachnutie pridat
prislugné Cistiace prostriedky KARCHER.
Na zapnutie stlacte vypinac pristroja (Zap/Vyp).
Pristroj nechajte bezat 30-60 sekund, az kym sa z
Cistiacej stanice celkom odsaje voda.
Preplachovanie je ukoncené.
Upozornenie
Cim dihsie je pristroj zapnuty, tym menej zvyskovej vih-
kosti zostane v &istiacich valcoch.
= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
=> Ak sa v nadrzi na ¢istu vodu nachadza voda, nadrz

vyberte a vylejte vodu.
Obrazokid
= Vyprazdnite nadobu na znedistenu vodu.

Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu

v

v vy

vodu®.
= Aksav distiacej stanici eSte nachadza voda, vylejte
ju.
Cistenie valcov
POZOR

Predtym, ako pristroj uloZite na podlahu pre vybratie

valcov, vyprazdnite nadrz na Cistt a znecistenu vodu.

Tymto sa zabrani vyteeniu kvapaliny z nadrze pocas

uloZenia na podlahe.

Upozornenie

V pripade silného znecistenia sa Cistiace valce mézu

odistit separatne.

ObrazokiE

= Vypnite pristroj stlatenim vypinaca pristroja.

=>» Ak sa v nadrzi na ¢istu vodu nachadza voda, nadrz
vyberte a vylejte vodu.

= Vypustite nadrz na ¢istu vodu.

Obrazokid

= Vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.

ObrazokEE]

> C(istiace valce drzte za priehlbinu rukovate a vytod-
te ich.

Obrazokpll]

> Cistiace valce ogistite pod tegticou vodou.

alebo

> Cistiace valce vyperte v pracke pri teplote do 60 °C.

POZOR

Pri ¢isteni v pracke nepouzivajte zmékcovac. Tak

nedbjde k poSkodeniu mikrovlékien a Cistiace valce si

zachovaju vysoky ucinok Cistenia.

Cistiace valce nie sti vhodné do susicky.

Obrazokpxl

= Po cisteni valce nastréte na uschovanie valcov Cis-
tiacej stanice a nechajte ich vysusit na vzduchu.

= Skratenie ¢asu suenia je mozné predchadzajucim
vyzmykanim valcov.
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Cistenie sacej hlavy

POZOR
Sacia hlava sa musi vycistit' v pripade silného zneciste-
nia alebo ak sa do nej dostant cudzie ¢astice (napr. ka-
mene, Crepiny). Tieto Eastice pocas prace spésobuju
klepotavy zvuk alebo upchaju sacie kanaly a znizuju
saci vykon.
ObrazokiK
= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
ObrazokEE]
= Odstrarite Cistiace valce.
Pozri kapitolu ,Cistenie valcov".
Obrazokp#l
Stlacte zaistenie sacej hlavy.
Odoberte kryt sacej hlavy.
Kryt sacej hlavy oéistite pod tec¢ucou vodou.
Zo sacich kanalov a drazok krytu sacej hlavy v pri-
pade potreby odstrarite uchytené Castice.
Saciu hlavu pristroja ogistite vihkou utierkou.
Kryt sacej hlavy upevnite na saciu hlavu.
Upozornenie
Kryt nasavacej hlavy musi pri upevneni pocutelne za-
padnut.
ObrazokiFl
> C(istiace valce zatoéte do drziaka valcov aZ po do-
raz.
Pozri kapitolu ,Cistenie valcov*”.

Cistenie nadrze na zneéistent vodu

POZOR

Né&drz na znecistent vodu je nutné pravidelne cistit, ¢im
sa zabrani upchatiu odluc¢ovaca prachom a necistotami
alebo uchyteniu necistét v nadrzi.

ObrazokiE

= Vypnite pristroj stlacenim vypinaca pristroja.
ObrazokiEl

= Pristroj postavte do Cistiacej stanice.

ObrazokiH

az

Obrazokid

= Na&drz na znecistenu vodu vyberte z pristroja.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu®.

= Kryt/odluovac a nadrz na znecistenu vodu odistite
vodou z vodovodu.

= Na&drz na znecdistenl vodu sa moze vycistit aj v
pracke.

Obrazokiid

= Po vycisteni nadrz na znecistent vodu s krytom
znovu nasadte do pristroja.

Y Vv

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzitie nevhodnych Eistiacich a o$etrovacich pros-

triedkov méze spbsobit' poskodenie pristroja a viest k

strate narokov zo zarucéného plnenia.

Upozornenie

Podla potreby na &istenie podlahy pouZite Cistiace ale-

bo o$etrovacie prostriedky KARCHER.

= Pri davkovani Gistiacich a o$etrovacich prostried-
kov dbajte na udaje o mnozstvach vyrobcu.

ObrazoklFl

= Do néadrze na Cistu vodu najprv pridajte vodu a az
potom Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky, tym-
to zabranite tvorbe peny.

= Prinalievani vody nechajte eSte miesto pre Cistiace
alebo oSetrovacie prostriedky, aby plniace mnoz-
stvo ,MAX" nadrze na Cistu vodu nebolo prekroce-
né.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoducht pri€inu, ktord moézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit'. V
pripade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uve-
dené, sa prosim obrat'te na autorizovany zakaznicky
servis.
Akumulator sa nenabija
W Zastrcka nabijacky/sietova zastréka nie su sprav-
ne pripojené.
= Spravne pripojte zastr¢ku nabijacky/sietovi zastr-
Eku.
Pristroj sa neda vypnut’
Akumulator je vybity.
Nabite pristroj.
Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel eSte zastréeny v
pristroji.
= Vytiahnite nabijaci kabel, pretoze pri zastréenom
nabijacom kabli nie je mozna prevadzka.

LED indikacia chyby

nyn

stroj nenabehne.

B Akumulator je vybity

= Nabite pristroj.

VSetky LED kontrolky suc¢asne rychlo blikaja.

B PouzZitie nespravneho alebo po$kodeného sietové-
ho dielu.

= Pouzite originalny sietovy diel/vymente poSkodeny
sietovy diel.

alebo

B Pristroj je prili§ horuci pogas pouzitia (napr. pri pre-

vadzke pri vysokych teplotach okolia).

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnut.

Ak sa pristroj okrem toho aj vypne:

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnut.

Pristroj sa méze zapnut az vtedy, ked primerane

vychladne.

Chybajuce zvlh€éovanie valcov €istou vodou

Filtracna vlozka nie je vloZzena.

(pozrite si grafiku pre opis pristroja)

= Odoberte nadrz na €istu vodu a vlozte filtracnu
vlozku s kolikom smerom nahor.

Filtrana vlozka je vloZzena opacne.

= Odoberte filtraénu vlozku a vloZte ju s kolikom sme-
rom nahor.

vy Ry

SK -12



Nasavacia hadica je upchata usadenymi necistotami.

= Nasavacie hadice opatrne odstrante z nasavacej
hlavy a zakladného pristroja.

= Nasavacie hadice vloZte do studenej vody na 10 -
20 minut.

= Nasavacie hadice umyte pomocou tupého predme-
tu a/alebo pod teclicou vodou.

Pristroj neodstrariuje necistoty

V nadrzi nie je voda.

= Doplrite vodu.

Nadrz na ¢istu vodu nie je spravne nasadena v zariade-

ni.

= Nadrz na Cistu vodu nasadte tak, aby bola dobre
upevnena v pristroji.

Cistiace valce chybaju alebo st nasadené nespravne.

ObrazokiFAl

= Nasadte Cistiace valce resp. ich zato¢te do drziaka
valcov az po doraz.

Cistiace valce st znegistené alebo opotrebované.

= Ocistite Cistiace valce.

alebo

= Nasadte Cistiace valce.

Valce sa neotacaju
Valce su blokované.

ObrazokEE]

= Vyberte valce a skontrolujte, i sa v nich nezasekol
nejaky predmet.

= Skontrolujte, ¢i su valce zato¢ené do drziaka val-
cov az po doraz.

Hluéné skripanie pri zapnuti
Valce su prili§ suché.

= Navlhcite valce resp. pristroj navlhéite 50 ml vody v
parkovace;j stanici.

Klepotavy zvuk v sacej hlave

V sacej hlave sa nachadzaju cudzie €astice (napr. ka-

mene alebo ¢repiny).

Obrazokp#l

= Odoberte kryt sacej hlavy a ogistite saciu hlavu.
Pozri kapitolu ,Cistenie sacej hlavy".

Vysavaci vykon klesa
Sacie kanaly a drazky sacej hlavy su upchaté.

ObrazokpHAl
= Odoberte kryt sacej hlavy a ogistite saciu hlavu.
Pozri kapitolu ,Cistenie sacej hlavy".

Z pristroja vyteka znecéistena voda

Nadrz na znecistenu vodu je preplnena.
ObrazokiH
az

Obrazoki[d

= Okamzite vyprazdnite nadrz na znecistend vodu.
Pozri kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistent vo-
du*.

Nadrz na znecistend vodu nie je spravne nasadena v

pristroji.

= Skontrolujte, ¢i kryt pevne prilieha na nadrz na zne-
Cistenu vodu.
Pozri kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistent vo-
du*.

Odlucovac je upchaty.

= Odoberte kryt z nadrze na znecistent vodu a ogis-
tite odlucovac.
Pozri kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistent vo-
du“.
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Filtrana siet odlu€ovaga nadrze na znecistenu vodu
bola pri Cisteni poSkodena.
= Vymerite odlu¢ovad.

Pristroj zanechava Smuhy na podlahe

Cistiace alebo o$etrovacie prostriedky nie st vhodné
pre pristroj alebo su nespravne davkované.
= Pouzivajte Cistiace a oSetrovacie prostriedky odpo-
ra¢ané vyrobcom.
Pozri kapitolu ,Cistiace a oSetrovacie prostriedky”.
= Dodrziavajte udaje vyrobcu o davkovani.
Prvé zvihéenie valcov nebolo aplikované alebo len vel-
mi kratko a valce preto neboli celkom vihké (valce preto
Cistite len po castiach).
Obrazokil
= Valce celkom zvihéite.

Odobratie rukovite zo zakladného pristroja

POZOR

Po zmontovani uz zo zékladného pristroja neodoberajte

rukovat.

Rukovét sa zo zakladného pristroja méze odobrat len

ak sa pristroj odosle na servis.

ObrazokpZ]

Pozri obrazok na konci navodu na obsluhu

= Skrutkovac¢ v 90 stuprfiovom uhle vsurite do malého
otvoru na zadnej strane rukovate a odoberte rukovat'.

POZOR

Davajte pozor, aby nedoslo k poSkodeniu spojovacieho

kabla medzi zakladnym pristrojom a rukovétou.

Technické udaje

Elektrické pripojenie

Menovité napatie batérie 252V
Stupen ochrany IPX4
Pristroj 1]
Krytie

Trieda ochrany nabijacky 1l
Menovity vykon pristroja 165 W
Typ akumulatora Li-lon
Doba prevadzky pri plnom nabiti cca 20 min
batérie

Doba nabijania vybitej batérie 4 h
Vystupné napétie nabijacky 30V
Vystupny prad nabijacky 0,6 A
Vykonové parametre

Otacky valcov za minatu 500 ot/min
Plniace mnozstvo

N&drz na Cistd vodu 400 ml
Cistiaca stanica 200 ml
Rozmery

Hmotnost (bez prislusenstva a 4,4 kg
Cistiacich kvapalin)

Dizka 320 mm
Sirka 270 mm
Vyska 1220 mm
Dizka kabla

Nabijacka 1500 mm

Technické zmeny vyhradené!
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Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 5
Opis uredaja HR 9
Montaza HR 9
Uporaba HR 9
U radu HR 10
Njega i odrzavanje HR 1
Otklanjanje smetniji HR 12
Tehnicki podaci HR 13

Prije prve uporabe svojega uredaja
A || procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i sacuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vla-
snika.

Namjensko koristenje

Uredaj za €iSéenje podova upotrebljavajte isklju¢ivo za
¢iS¢enje tvrdih podova u kuc¢anstvu i samo na vodoot-
pornim tvrdim podovima.

Nemoijte Cistiti obloge koje su osjetljive na vodu, npr. ne-
obradene plutene podove (u te podove moze prodrijeti
vlaga i ostetiti ih).

Uredaj je prikladan za ¢iS¢enje PVC-a, linoleuma, ploci-
ca, kamena, nauljenog ili voskom premazanog parketa,
laminata, kao i svih podnih obloga neosjetljivih na vodu.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazZete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale i tvari
koje se mogu reciklirati i koje ne smiju dospjeti u
mmmm OKOIiS. Stoga uredaj i bateriju ne smijete odlagati
u komunalni otpad. Odlaganje u otpad moze se
izvesti besplatno preko lokalnih sabirnih sustava i reci-
klaznih centara.
Elektricni i elektronicki dijelovi Eesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogresnom rukovaniju ili pogre$nom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke VaSeg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oSte¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Simboli na uredaju

A ATENTION PAZNJA

1.} i; Tijekom ¢&iscenja ne smije se prekoraditi

oznaka ,MAX" spremnika prijave vode.
Imajte u vidu sljedeée postupke rada:

1.
Prvo ispraznite spremnik prljave vode.

i

Firstemptydirtvatertak 9

B i; Zatim napunite spremnik svjeze vode.
?OE

Thenrefilresh water tank

Sigurnosni napuci

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opci
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne naputke za siguran
rad.
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Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

B Ne uranjajte uredaj u vodu!

B Prije uporabe provjerite, jesu
li uredaj i pribor u ispravnom
stanju. Ako stanje nije bespri-
Jjekorno, ne smije se upotre-
bljavati.

B U slucaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamijenite pu-
nja¢ s kablom novim original-
nim punjacem.

B Prije svakog CiSCenja i odrZa-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz utiCnice.

B Popravke na uredaju smije
izvoditi samo ovlaStena servi-
sna sluzba.
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B Uredaj sadrzi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

B Ne stavijajte u utiCnicu za pu-
njenje nikakve vodljive pred-
mete, kao npr. odvijace i slic-
no.

B Ne dodirujte kontakte niti vo-
dove.

B Napon naveden na natpisnoj
plocici mora se podudarati s
opskrbnim naponom strujne
mreze.

B Kabel za punjenje ne vucite
preko o8trih rubova i ne gnje-
Cite ih.

AN UPOZORENJE

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektricni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u skladu s IEC 60364.

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na izmjeni¢nu Sstruju.
Napon se mora podudarati s
natpisnom plo¢icom uredaja.

B /z sigurnosnih razloga nacel-
no preporucujemo, punjenje
uredaja preko zastitne nad-
strujne sklopke (maks.
30mA).

197



198

Punjaé

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Strujni utikac i utiCnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama.

B PunjacC se ne smije Kkoristiti
ako je zaprljan ili mokar.

B Punja¢ ne smije raditi na mje-
stima gdje postoji opasnost
od eksplozija.

B Nemojte prenositi punjac dr-
zeCi ga za kabel.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suhim prostorijama.

B Strujni kabel zastitite od vru-
Cine, ostrih bridova, ulja i po-
kretnih dijelova uredaja.

B /zbjegavajte primjenu produz-
nih kablova s viSestrukim
utiCnicama i istovremenim
prikljuCivanjem viSe uredaja.

B Utika¢ nemojte izviaciti iz
uti¢nice povlacenjem strujnog
kabela.

B Nemojte prekrivati punjac, a
ventilacijske proreze punjaca
uvijek drzite sloboodnim.

B Ne otvarajte punjac. Poprav-
ke prepustite samo stru¢nom
osoblju.

B Punjac se smije Koristiti samo
za punjenje odobrenih kom-
pleta baterija.

B U sluéaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamijenite pu-
njac s kablom novim original-
nim punjacem.

Baterija

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

W Bateriju ne izlaZite jakom
suncevom zracCenju, toplini
niti vatri.

&N UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u prilo-
Zenom originalnom punjacu ili
punjacu koji za to odobri tvrt-
ka KARCHER.

Koristite sljedeci adapter:

D} [Pswr)

B Ne otvarajte bateriju, jer po-
stoji opasnost od kratkog
Spoja kao i ispuStanja nadra-
Zujucih isparenja ili nagrizaju-
Cih tekucina.

Siguran rad

A OPASNOST

B Korisnik mora koristiti uredaj
u skladu s njegovom namje-
nom. Mora uzeti u obzir lokal-
ne uvjete i pri radu s ureda-
Jjem paziti na osobe u okruzju.

B Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postivati odgovarajuce sigur-
nosne propise.

B Uredaj nemojte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
¢en ili nije zabrtvijen.

B AmbalazZne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gu$enja!
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N UPOZORENJE
B Uredajem ne smiju rukovati

djeca ili neosposobljene oso-
be.

Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

NadZzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

Dok je ukljucen ili jos nije
ohladen, uredaj cuvajte poda-
lje od djece.

Djeca ne smiju obaviljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu s opisom od-
nosno slikom!

AN OPREZ
B Prije bilo kakvih radova koji

se vrse uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili oStecenja do kojih moze
doci uslijed prevrtanja ureda-
ja.

B U spremnik za vodu nikada

ne punite otapala, tekucine s
otapalima ili nerazrijedene ki-
seline (npr. sredstva za Cisce-

nje, benzin, razrjedivace i
aceton) jer mogu nagristi ma-
terijale upotrijebljene u ureda-
ju.

B Uredaj tijekom rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

B Dijelove tijela (npr. kosu, pr-
ste) drzite podalje od rotiraju-
Cih valjaka za Ciscenje.

B Tijekom c¢iscenja usisne gla-
ve zastitite Sake jer postoji
opasnost od ozljeda Siljastim
predmetima (npr. krhotine).

B Spojni kabel drzite podalje od
vrucine, oS8trih rubova, ulja i
pokretnih dijelova uredaja.

PAZNJA

B Uredaj ukljucite samo ako su
umetnuti spremnik svjeze
vode i spremnik prljave vode.

B Uredajem ne smijete usisava-
ti oStre niti vece predmete
(npr. krhotine, Sljunak, dijelo-
ve igracaka).

B U spremnik svjeZe vode ne-
mojte puniti octenu kiselinu,
sredstvo za uklanjanje ka-
menca, eteri¢na ulja niti sli¢-
ne tvari. Pazite takoder i da
ne usisavate te tvari.

B Uredaj upotrebljavajte samo
na tvrdim podovima s vodoot-
pornim premazom (npr. laki-
rani parket, emajlirane ploci-
ce, linoleum).

B Uredaj nemaojte upotrebljavati
za CiSCenje sagova niti tekstil-
nih podova.

B Uredaj nemojte voditi preko
podnih resetki konvektorskih
grijaca. Ako prolazi preko re-
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Setke, uredaj ne moze sku-
pljati vodu koja izlazi.

B Kod duljih stanki u radu i na-
kon uporabe iskljucite uredaj
na glavnoj sklopci / sklopci
uredaja te izvucite strujni uti-
kac punjaca.

B Nemojte koristiti uredaj pri
temperaturama ispod 0 °C.

B Aparat zastitite od kiSe. Ne-
kada ga ne cuvajte na otvore-
nom.

Opis uredaja

Za slike vidi stranice sa slikama
Ukljuénofiskljuéna sklopka

rukohvat

Prikaz stanja baterije

Rukohvat

Uti€nica za punjenje

Poklopac spremnika prljave vode / separatora
Spremnik prljave vode

Pokrov usisne glave

Udubljenje za drzanje valjka za ¢iS¢enje
10 Valjci za Cis¢enje

11 Zapor usisne glave

12 Spremnik svjeZe vode

13 Rucka spremnika svjeze vode

14  Spremiste za valjke

15 Stanica za CiS¢enje/parkiranje

16  Filtarski umetak

17  Punja¢ s kablom

0 ~NOoO O~ WN =

©

18 * sredstva za pranje RM 536 30 ml
19 ** sredstva za pranje RM 534 30 ml
20 ** sredstva za pranje RM 536 500 ml

10 ** Valjci za ¢iSéenje 2x
* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Slika [

= Letvicu rukohvata umetnite do kraja u osnovni ure-
daj, tako da se €ujno uglavi.
Letvica rukohvata mora ¢vrsto dosjedati u uredaj.

Montaza valjaka

Slika [E

= Valjke za ¢iS¢enje do kraja navrnite na drza¢ valja-
ka.

= Pazite na oznake bojom s unutarnje strane valjaka
i na drzac¢u valjaka na uredaju (npr. plavo na pla-
Vo).
Nakon ugradnje provjerite ¢vrst dosjed valjaka za
ciséenje.

Postupak punjenja

Slika

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje radi stabilno-
sti.

Slika [E1

= Kabel za punjenje punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Slika IH

B LED indikatori prikazuju aktualno stanje napunje-
nosti punjive baterije.

B Pri punjenju potpuno prazne punjive baterije sva 3
LED indikatora trepere redom odozdo prema gore.

B Kada je punjiva baterija napunjena 1/3, najnizi LED
indikator svijetli trajno, a gornja dva LED indikatora
i dalje trepere.

B Kada je punjiva baterija napunjena 2/3, dva donja
LED indikatora svijetle trajno, a najvisi LED indika-
tor i dalje treperi.

B Nakon $to je punjiva baterija u cijelosti napunjena,

3 LED indikatora nastavljaju svijetliti jo$ 60 minuta.
Nakon tog vremena LED indikatori se gase.

Slika A

= Nakon punjenja strujni utika¢ izvadite iz utiCnice, a
kabel za punjenje izvadite iz uti¢nice za punjenje.

Dopunjavanje spremnika svjeze vode

Slika

= Spremnik svjeZe vode izvadite iz uredaja povlaceci
za rucku.

Slika IF

= Otvorite zatvara¢ spremnika za gorivo.

= Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mla-
kom vodovodnom vodom.

= Po potrebi se u spremnik svjeZze vode mogu puniti
sredstva za ¢iSéenje odnosno njegu proizvodaca
KARCHER .*
Vidi poglavlje ,Sredstva za ci$¢enje i njegu*.

= Pri punjenju se ne smije prekoraciti oznaka ,MAX".

= Zatvorite zatvara¢ spremnika.

Slika [EX

= Spremnik svjeZze vode umetnite u uredaj.

= Spremnik svjeze vode mora ¢vrsto dosjedati u ure-
daj.

PAZNJA

*Pazite na preporuku za doziranje sredstava za Cis¢e-

nje odnosno njegu.
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Opce napomene za
rukovanje

PAZNJA

Slika IEY

Uredaj smije skupljati samo prijavstinu i tekucine (maks.

250 mi).

Slika IE1

Prije pocetka rada po potrebi s poda uklonite predmete

kao $to su primjerice krhotine, Sljunak, vijci ili dijelovi

igracaka.

Prije primjene uredaja na neupadljivom dijelu poda pro-

vjerite je li vodootporan. Nemoajte Cistiti obloge osjetljive

na vodu kao $to su primjerice neobradeni pluteni podovi

(vlaga moZe prodrijeti i ostetiti pod).

Slika

Kako se na svjeze obrisanom podu ne bi pojavili tragovi

stopala, radite unatrag prema vratima.

= Uredaj drZite za rucku pod kutom od otprilike 60
stupnjeva.

= Pod se Cisti pokretima uredaja naprijed-natrag, br-
zinom kao pri usisavanju.

= U slucaju snazne nedistoce pustite da uredaj pola-
ko klizi po podu.

= Prisadrzaju isporuke para valjaka u sivoj i Zutoj bo-
ji: Oba para valjaka imaju istu funkciju, mogu se
medutim upotrijebiti za razli¢ita podrucja primjene
(omogucuje razlikovanje pomocu boje npr. izmedu
kuhinje i kupaonice).

Ukljucivanje stroja

Slika K

= Pritisnite nakratko sklopku ON (UKLJ.).

= Nakon priblizno 1 - 2 sekunde valjci po¢inju rotirati
i uredaj je spreman za rad.

Pocetak rada

PAZNJA

Cim se uredaj ukljudi, valjci za éiséenje podinju se vrtjeti.

Valja ¢vrsto drzati ru¢ku kako se uredaj ne bi sam kre-

tao.

Uvjerite se da je spremnik svjeZe vode napunjen vodom

te da je spremnik prijave vode umetnut u uredaj.

Slika [

= Zabrzo vlazenje valjaka napunite stanicu za ¢iSce-
nje pomoc¢u mjerne ¢ase s 50 ml svjeze vode.

Slika K

= Uredaj ukljucite pa stanicu pustite da radi 5 sekun-
di.
Uredaj ¢e tada imati optimalnu vlagu koja omogu-
Cuje brzo ¢giscenje.

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/isklju¢nu
sklopku.

Slika [

= Uredaj uhvatite za ru¢ku za noSenje i izvadite iz
stanice za CiS¢enje te odlozite na pod.

= Uredaj drzite za rucku.

Slika [
= Za ukljucivanje pritisnite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku
uredaja.
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Vrijeme rada baterije

Slika

— 3 LED-asvijetle - 3/3 vremena rada punjive baterije
(puno vrijeme rada).

— 2 LED-a svijetle - 2/3 vremena rada punjive bateri-
je.

— 1 LED svijetli - 1/3 vremena rada punijive baterije.

B 5 minuta prije kraja vremena rada valjci emitiraju si-
gnal promjenom brzine rotacije.

B Oko 2,5 minute prije nego $to je punjiva baterija
ispraznjena - najnizi LED treperi.

B 1,5 minute prije kraja vremena rada uredaj se is-
klju€uje.

B Ponovnim uklju¢ivanjem se preostale 1,5 minute
mogu iskoristiti za ¢iS¢enje uredaja u stanici.
Vidi poglavije ,Ciséenje uredaja ispiranjem*.

B Nakon $to je punjiva baterija ispraznjena i uredaj se
iskljucio, najnizi LED treperi jo$ 10 sekundi.

Dolijevanje tekucine za ciSéenje

PAZNJA

Prije punjenja spremnika svjeZe vode ispraznite spre-

mnik prijave vode. Tako se izbjegava prelijevanje spre-

mnika prijave vode.

Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.

Slika

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iSéenje.

Slika

= Spremnik svjeZe vode izvadite iz uredaja povlaceci
za rucku.

Slika IF

= Otvorite zatvara¢ spremnika za gorivo.

Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mla-

kom vodovodnom vodom.

Po potrebi dodajte sredstva za CiScenje ili njegu.

Pri punjenju se ne smije prekoraciti oznaka ,MAX".

Zatvorite zatvara¢ spremnika.

Slika [EX

= Spremnik svjeZe vode umetnite u uredaj.
Spremnik svjeZe vode mora ¢vrsto dosjedati u ure-
daj.

Praznjenje spremnika prljave vode

PAZNJA

Kako se spremnik prijave vode ne bi prelio, valja redo-

vito provjeravati razinu vode. Ne smije se prekoraciti

oznaka ,MAX".

Slika

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iSéenje.

Slika

= Spremnik prljave vode drzite za donju rucku, a pri-
tom gornju rué¢ku palcem pritisnite prema dolje.

= lzvadite spremnik prljave vode.

Slika

Uklonite poklopac sa spremnika prljave vode.

Ispraznite spremnik prljave vode.

Ovisno o necistoci, poklopac/separator i spremnik

prljave vode ogistite vodovodnom vodom.

Poklopac postavite na spremnik prljave vode.

Poklopac mora ¢évrsto nasjedati na spremnik prlja-

ve vode.

Slika

= Spremnik prljave vode umetnite u uredaj.
Spremnik prljave vode mora ¢vrsto dosjedati u ure-
daj.

vovy
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Prekid rada
Slika [
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/isklju¢nu
sklopku.
Slika [El

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje.

PAZNJA

U slu¢aju prekida rada uredaj radi stabilnosti uvijek sta-
vite u stanicu za ¢is¢enje odnosno parkiranje. Ako nije
dovoljno stabilan, uredaj se mozZe prevrnuti pa pritom
mogu iscuriti tekucine koje ostecuju podnu oblogu.

Iskljucivanje uredaja
Slika &

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

Slika [F1

= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje.

Slika [§

= Uklonite spremnik prljave vode.

PAZNJA

Po zavrSetku rada uredaj ocistite ispiranjem.

Vidi poglavije ,Ciséenje uredaja ispiranjem*.

Slika &)

= Potpuno ispraznite uredaj.

Slika [

d

o
Slika @
= Ispraznite spremnik prljave vode.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.
= Ako u spremniku svjeze vode ili stanici za ¢iS¢enje
jo$ ima vode, ispraznite je.

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije skladistenja

uredaja spremnik svjeZe vode i spremnik prijave vode

moraju se u potpunosti isprazniti.

Slika [

= Uredaj odnesite do mjesta skladiStenja drzeciga za
rucku za nosenije.

Slika [l
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje radi stabilno-
sti.

= Uredaj Guvajte u suhim prostorijama.
Njega i odrzavanje
CisScenje uredaja ispiranjem
PAZNJA
Po zavrsetku rada uredaj uvijek isperite sa stanicom za
Cis¢enje i svjieZom vodom. To je optimalan nacin ¢isce-
nja uredaja, ¢ime se sprecava da u njemu nastanu na-
slage prijavstine i bakterija ili neugodni mirisi.
Slika K
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.
Slika K1
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje.
= Za postupak ispiranja spremnik svjeze vode napu-
nite hladnom ili mlakom vodovodnom vodom, kako
biste usisne kanale i proreze na usisnoj glavi u pot-
punosti oslobodili od ostataka sredstva za ¢iS¢enje.
= Spremnik svjeZze vode umetnite u uredaj.

Slika B

= Izvadite i ispraznite spremnik prljave vode.

Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.
Mjernu posudu napunite s 200 ml vode.
U stanicu za ¢iS¢enje dolijte vodu.
Po potrebi se za ispiranje moze dodati i odgovara-
juée sredstvo za &iséenje proizvodata KARCHER.
Za ukljucivanije pritisnite ukljuéno/iskljuénu sklopku
uredaja.
Pustite da uredaj radi 30 - 60 sekundi sve dok se
voda potpuno ne usiSe iz stanice za ¢iSc¢enje.
Sada je postupak ispiranja gotovo.
Napomena
Sto je uredaj dulje ukljuéen, to u valjcima za &i$éenje
ostaje manje zaostale viage.
= Uredaj iskljugite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.
= Ako u spremniku svjeze vode jo$ ima vode, spre-
mnik izvadite i ispraznite.
Slika
= |Ispraznite spremnik prljave vode.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.
= Ako u stanici za ¢i¢enje jos ima vode, ispraznite
je.

v v VY

Ciscenje valjaka
PAZNJA
Prije nego sto se uredaj odloZi na pod radi vadenja va-
ljaka, valja isprazniti spremnik svjeZe vode i spremnik
prijave vode. Tako se izbjegava da tijekom leZanja na
podu iz spremnika cure tekucine.
Napomena
U slu€aju snazne necistoée valjci za ¢iSéenje mogu se
zasebno Cistiti.

Slika
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu
sklopku.

= Ako u spremniku svjeZe vode jo$§ ima vode, spre-
mnik izvadite i ispraznite.
= Ispraznite spremnik svjeze vode.

Slika

= |Ispraznite spremnik prljave vode.

Slika

= Valjke za ¢iS¢enje odvrnite na udubljenju za drza-
nje.

Slika F1

= Valjke za ¢iS¢enje ocistite pod mlazom vode.
ili
= Valjke za ¢iS¢enje perite u perilici rublja na do
60 °C.
PAZNJA
Tijekom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omeksivac. Tako se mikrovlakna nece oStetiti, a valjci
za CiS¢enje zadrzat ¢e svoj visok ucinak ¢iscenja.
Valjci za &iS¢enje nisu prikladni za susilicu.
Slika
= Nakon cCiS¢enja valjke postavite na nosac valjaka
stanice za CiS¢enje i pustite ih da se su$e na zraku.
= Ako ocijedite valjke, moZete skratiti vrijeme suse-
nja.
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CisSc¢enje usisne glave
PAZNJA
U slu¢aju snazne necistoce ili ako dijelovi (npr. kame-
nje, krhotine) dospiju u usisnu glavu, valja je odistiti. Ti
dijelovi tijekom rada uzrokuju zvukove klepetanja ili za-
Cepljuju usisne kabele te smanjuju ucéinak usisavanja.
Slika [
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu
sklopku.
Slika EE]
= Uklonite valjke za ¢iS¢enje.
Vidi poglavije ,Ci¢enje valjaka“.
Slika P
Pritisnite blokadu usisne glave.
Uklonite poklopac usisne glave.
Poklopac usisne glave ocistite pod mlazom vode.
Usisne kabele i otvore poklopca usisne glave po
potrebi oslobodite od natalozenih Eestica.
Usisnu glavu uredaja ocistite vlaznom krpom.
Poklopac usisne glave uévrstite na usisnu glavu.
Napomena
Poklopac usisne glave mora se prilikom priévr§civanja
na usisnoj glavi ¢ujno uglaviti.
Slika [F
= Valjke za ¢iS¢enje do kraja navrnite na drzac valja-
ka.
Vidi poglavije ,Ci¢enje valjaka“.
CisSc¢enje spremnika prljave vode
PAZNJA
Kako se separator ne bi mogao zacepiti prasinom niti
prijavstinom ili kako se u spremniku ne bi mogla natalo-
Ziti prljavstina, valja redovito Cistiti spremnik prijave vo-
de.
Slika
= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.
Slika [F1
= Uredaj postavite u stanicu za ¢iS¢enje.
Slika [§
do
Slika @
= Spremnik prljave vode izvadite iz uredaja.
Vidi poglavlje ,PraZnjenje spremnika prljave vode*.
= Poklopac/separator i spremnik prljave vode ogistite
vodovodnom vodom.
= Spremnik prljave vode moze se prati i u perilici po-
suda.
Slika
= Nakon ¢iSéenja spremnik prljave vode s poklopcem
ponovno postavite u uredaj.

Y Vv

Sredstva za ciS¢enje i njegu

PAZNJA

Uporaba neprikladnih sredstava za ¢iScenje i njegu

moZe ostetiti uredaj i uzrokovati gubitak jamstva.

Napomena

Za ¢is¢enje poda po potrebi upotrebljavajte sredstva za

gisc¢enje ili njegu proizvodaéa KARCHER.

= Pridoziranju sredstava za ¢iS¢enje i njegu pazite
na proizvodaceve podatke o koli€ini.

Slika IF

= Kako biste izbjegli stvaranje pjene, spremnik svje-
Ze vode prvo napunite vodom, a zatim sredstvom
za CiSc¢enje ili njegu.

= Kako se ne bi prekoracila razina napunjenosti
,MAX" u spremniku svjeze vode, pri punjenju vode
ostavite mjesta i za koli¢inu sredstva za ¢is¢enje ili
njegu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedec¢eg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Punjiva se baterija ne puni.
B Utika¢ punjaca / strujni utika¢ nije ispravno priklju-
cen.
Ispravno prikljucite utika¢ punjaca / strujni utikag.
Uredaj se ne moze ukljugiti

Punijiva je baterija prazna.
Napunite uredaj.
Provjerite je li kabel za punjenje jo$ u uredaju.
Odvojite kabel za punjenje jer nije mogu¢ rad dok
je kabel za punjenije prikljucen.
LED prikaz pogreske

Kada se uredaj ukljuci, najnizi LED treperi, a uredaj se
ne pokrece.
B Baterija je prazna
= Napunite uredaj.
Svi LED-ovi istovremeno brzo trepere.
B Uporaba pogresnog ili neispravnog mreznog utika-

ca.
= Upotrijebite originalni mrezni utika¢ / zamijenite ne-
ispravan mrezni utikac.

v

vey s

ili

B Uredaj prevru¢ tijekom uporabe (npr. tijekom rada
pri visokim temperaturama okoline).

Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.
Ako se uredaj ipak iskljuci:

Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.
Uredaj se moze ponovno ukljuciti tek kada se do-
voljno ohladi.

Nedostatak vlazenja valjaka svjezom vodom

Filtarski ulozak nije umetnut.

(vidi grafi¢ki prikaz za opis uredaja)

= |zvadite spremnik svjeze vode i umetnite filtarski
ulozak sa zatikom okrenutim prema gore.

Filtarski ulozak umetnut je naopako.

= |zvadite filtarski uloZak i umetnite ga sa zatikom
okrenutim prema gore.

Usisno crijevo zacepljeno je naslagama i prljavstinom.

= Usisno crijevo oprezno uklonite s usisne glave i
osnovnog uredaja.

vy ey
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= Usisna crijeva na 10 - 20 minuta polozite u hladnu
vodu.

= Usisna crijeva ogistite tupim predmetom i/ili pod te-
ku¢om vodom.

Uredaj ne skuplja prljavstinu

U spremniku za vodu nema vode.

= Dopunite vodu.

Spremnik svjeZe vode ne dosjeda pravilno u uredaju.

= Spremnik svjeze vode postavite tako da ¢vrsto do-
sjeda u uredaju.

Valjci za CiS¢enje nedostaju ili nisu pravilno umetnuti.

Slika A

= Valjke za CiScenje umetnite odnosno do kraja navr-
nite na drzac valjaka.

Valjci za ¢iS¢enje nedisti su ili istroSeni.

= Ocistite valjke za ¢iscenje.

ili

= Zamijenite valjke za CiS¢enje.

Valjci se ne vrte
Valjci su blokirani.

Slika EE]

= Valjke uklonite pa provijerite je li se u njima zaglavio
neki predmet.

= Provjerite jesu li se valjci do kraja uglavili u drza¢
valjaka.

Glasno c¢egrtanje pri uklju€ivanju

Valjci su presuhi.

= Navlazite valjke, odn. uredaj navlazite s 50 ml vode
u parkirnoj stanici.

Zvuk klepetanja u usisnoj glavi

Dijelovi (npr. kamenje ili krhotine) nalaze se u usisnoj
glavi.
Slika P
= Uklonite poklopac usisne glave i ocistite usisnu gla-
vu.
Vidi poglavije ,Cig¢enje usisne glave®.
Ucinak usisavanja jenjava
Usisni kanali i otvori usisne glave zacepljeni su.
Slika P
= Uklonite poklopac usisne glave i ocistite usisnu gla-
vu.
Vidi poglavije ,Ci¢enje usisne glave".
Uredaj gubi prljavu vodu
Spremnik prljave vode prekomijerno je pun.

Slika I3

do

Slika @

= Odmah ispraznite spremnik prljave vode.

Vidi poglavije ,Ci§¢enje spremnika prljave vode*.
Spremnik prljave vode ne dosjeda pravilno u uredaju.
= Provjerite ¢vrst dosjed poklopca na spremniku pr-

ljave vode.

Vidi poglavije ,Ci¢enje spremnika prljave vode*.
Separator je zacepljen.
= Uklonite poklopac sa spremnika prljave vode pa

ocistite separator.

Vidi poglavlje ,Ci&¢enje spremnika prljave vode*.
Filtarska mreZica separatora spremnika prljave vode
ostecena je prilikom ¢is¢enja.
= Zamijenite separator.

Uredaj ostavlja tragove na podu
Sredstva za ¢€i$¢enije ili njegu nisu prikladna za uredaj ili
su pogres$no dozirana.
= Upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje i njegu koje je

preporucio proizvodac.

Vidi poglavlje ,Sredstva za CiS¢enje i njegu*.
= Pazite na proizvodaceve podatke o doziranju.
Prvo vlazenje valjaka nije primijenjeno ili je bilo prekrat-
ko te stoga nisu potpuno navlazeni (valjci stoga Ciste
samo djelomi¢no).
Slika
= Potpuno navlazite valjke.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja

PAZNJA

Rukohvat nakon sastavijanja viSe ne skidajte s osnov-

nog uredaja.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja smije se prove-

sti samo, ako se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

Slika 1

Vidi sliku na kraju uputa za rad

= Utaknite odvija¢ pod kutom od 90 stupnjeva u mali
otvor sa straznje strane rukohvata i skinuti ruko-
hvat.

PAZNJA

Molimo obratite pozornost da se ne osteti spojni kabel

izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Nazivni napon baterije 252V
Stupanj zastite IPX4
uredaj 1]
Klasa zastite

Klasa zastite punjaca 1
Nazivna snaga uredaja 165 W
Tip baterija Li-ion
Vrijeme rada s punom baterijom oko 20 min
Trajanje punjenja prazne baterije 4 h
I1zlazni napon punjaca 30V
I1zlazna struja punjaca 0,6 A
Podaci o snazi

Okretaiji valjaka u minuti 500 o./min
Koli¢ina punjenja

Spremnik svjeze vode 400 ml
Stanica za ¢iSc¢enje 200 ml
Dimenzije

Tezina (bez pribora i teku¢ina za 4,4 kg
ciscenje)

Duljina 320 mm
Sirina 270 mm
Visina 1220 mm
Duljina kabela

Punja¢ 1500 mm

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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procitajte ovo originalno uputstvo za
sledeceg vlasnika.
¢iS¢enje tvrdih podova u privatnom domacinstvu i samo
npr. netretirani podovi od plute, (moze prodreti viaga i
kamena, parketa premazanog uljem ili voskom,

Opste napomene
II Pre prve upotrebe vaseg uredaja

A L—l rad, postupajte u skladu sa njim i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
Namensko koriSéenje

Uredaj za CiSc¢enje podova upotrebljavati iskljucivo za

na vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu, kao

ostetiti pod).

Uredaj je pogodan za €iS¢enje PVC linoleuma, plocica,

laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na

vodu.

Zastita zivotne sredine

vy AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. Molimo
<9 Vas da ambalaZzu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale i materije
sa sposobnos$cu recikliranja koje ne smeju
mmmm  dOspeti u Zivotnu sredinu. Uredaj i njegova
baterija se zato ne smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad moze besplatno da se obavi
preko lokalnih sabirnih sistema i reciklaznih centara.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze Cesto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke VasSeg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do oSte¢enja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Simboli na uredaju

A ATENTION PAZNJA

1.} Tokom radova na cis¢enju oznaka "MAX"

na rezervoaru za priljavu vodu ne sme da se
prekoraci.
Imaijte u vidu sledece postupke rada:

N1
&y Prvo isprazniti rezervoar za prljavu vodu.
N,
First empty dirt water tank

B 2.
Nakon toga napuniti rezervoar za svezu
vodu.
?@E

Thenrefilresh water tank

Sigurnosne napomene

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZzavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne instrukcije za siguran
rad.
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Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZe izazvatilakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

B Nemojte da uranjate uredaj u
vodu!

B Pre uportrebe proverite da li
Su uredayj i pribor u ispravnom
stanju. Ako stanje nije
besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

B U sluéaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamenite
punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.

B Pre svakog CiSc¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika¢ izvucite iz
uticnice.

B Popravke na uredaju sme da
izvodi samo ovlascena
servisna sluzba.

B Uredaj sadrZi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Ne stavijajte u utiCnicu za
punjenje nikakve provodne
predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte ili
vodove.

B Napon naveden na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati sa
naponom strujne mreze.

B Kabl za punjenje ne prevlaciti
preko o8trih ivica i ne gnjeciti.

N UPOZORENJE

B Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektri¢ni prikljucak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364.

B Uredaj se sme prikljuciti
samo na naizmenicnu struju.
Napon se mora podudarati sa
natpisnom plo¢icom uredaja.

W /z bezbednosnih razloga
dodatno preporucujemo
punjenje uredaja preko
automatske zastitne sklopke
(maks. 30 mA).
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Punjaé

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Strujni utikac i utiCnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama.

B PunjaC ne sme da se koristi
ako je zaprljan ili mokar.

B Punjac¢ ne sme raditi na
mestima gde postoji
opasnost od eksplozija.

B Nemojte prenositi punjac
drzeci ga za kabl.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suvim prostorijama.

B Strujni kabel zastitite od
vrucine, oStrih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja.

B /zbegavajte primenu
produZznih kablova sa
visestrukim uticnicama i
istovremenim prikljuCivanjem
vise uredaja.

B Utika¢ nemaojte izvlaciti iz
uticnice povlaenjem za
strujni kabl.

B Nemojte prekrivati punjac, a
ventilacione proreze punjaca
uvek drzite sloboodnim.

B Ne otvarajte punjac.
Popravke prepustite samo
stru¢énom osoblju.

B Punjac se sme koristiti samo
za punjenje odobrenih
kompleta baterija.

B U sluCaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamenite
punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.

Baterija

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

W Bateriju ne izlaZite jakom
suncevom zracenju, toploti ili
vatri.

&N UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u
priloZzenom originalnom
punjacu ili punjacu koji za to
odobri firma KARCHER.

Koristiti sledeci adapter:

DL} [Psar)

B Ne otvarajte bateriju, jer
postoji opasnost od kratkog
spoja kao i ispuStanja
nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tecnosti.

Sigurno ophodenje

A OPASNOST

B Korisnik mora da Koristi
uredaj u skladu sa njegovom
namenom. Mora uzeti u obzir
lokalne uslove i pri radu sa
uredajem paziti na ljude u
okruzenju.

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Prilikom upotrebe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

B Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo o$tecen ili propusta.
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Ambalazne folije Cuvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

AN UPOZORENJE

Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Uredaj ¢uvajte dalje od dece
dok je ukljucen ili ako se jos
nije ohladio.

Deca ne smeju obavijati
poslove odrzavanja i iS¢enja
uredaja bez nadzora.

Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu sa opisom
odnosno slikom!

AN OPREZ

208

Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja do kojih
moZe doci usled prevrtanja
uredaja.

U rezervoar za vodu nikada
ne puniti rastvarace, te¢nosti

koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr.
sredstva za CiScenje, benzin,
razredivace boje i aceton), jer
isti mogu da nagrizu
materijale koji su koris¢eni u
uredaju.

B Uredaj tokom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

B Delove tela (npr. kosa, prsti)
treba drzati dalje od
rotirajucih valjaka za
ciscenje.

B Ruke zastititi tokom ciscenja
usisne glave, jer postoji
opasnost od ostrih predmeta
(npr. piljevina).

B Spojni kabl drzite na
udaljenosti od toplote, ostrih
ivica, ulja i pokretnih delova
uredaja.

PAZNJA

B Uredaj ukljuciti samo ako su
postavljeni rezervoar za
svezu vodu i rezervoar za
prijavu vodu.

B Pomocu uredaja ne smeju da
se usisavaju oS8tri ili veci
predmeti (npr. krhotine,
kamencici, delovi igracaka).

B Urezervoarza svezu vodu ne
sipati sircetnu kiselinu,
sredstvo za uklanjanje
kamenca, etericna ulja ili
slicne materije. Takode treba
voditi racuna da se ove
materije ne usisaju.

B Ovaj uredaj koristiti samo na
tvrdim podovima sa
vodootpornim premazom
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(npr. lakirani parket,
emajlirane plocice, linoleum).

B Uredaj nemaojte koristiti za
CiS¢enje tepiha ili toplih
podova.

B Uredaj nemojte voditi preko
podne reSetke konvektorskih
sistema grejanja. Uredaj ne
moZe da prihvati vodu koja
istice ukoliko se vodi preko
reSetke.

B U sluCaju duzih prekida u
radu i nakon upotrebe, uredaj
iskljuciti na glavnom
prekidacu/prekidacu uredaja i
izvuci strujni utika¢ punjaca.

B Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

B Uredaj zaStitite od kiSe.
Nikada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranicama sa grafikama
Ukljuénofiskljuéni prekida¢

drska

Prikaz stanja baterije

Rucka za noSenje

UtiCnica za punjenje

Poklopac rezervoara za prljavu vodu/separatora
Rezervoar za prljavu vodu

Poklopac usisne glave

9 Udubljenje za drzanje valjka za ¢€is¢enje
10 Valjci za Cidc¢enje

11 Bravica usisne glave

12 Rezervoar za svezu vodu

13 Rucka rezervoara sveZe vode

14 Prihvatni drza¢ za valjke

15 Stanica za ¢iS¢enje/odlaganje

16  Filterski uloZak

17  Punja¢ sa kablom

0N WN =

18 * deterdZenti RM 536 30 ml
19 ** deterdzenti RM 534 30 ml
20 ** deterdzenti RM 536 500 ml

10 ** Valjci za ¢iSc¢enje 2x
* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium
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Slika KR

= Letvicu rucke postaviti do grani¢nika u osnovni
uredaj, sve dok ¢ujno ne nalegne.
Letvica ru¢ke mora da ¢vrsto leZi u uredaju.

Upotreba

Montaza valjaka

Slika [E

= Valjke za ¢iS¢enje postaviti sve do grani¢nika na
drzac za valjke.

= Voditi raCuna o oznakama boja na unutrasnjoj
strani valjka i drzacu valjka na uredaju (npr. plava
na plavu).

= Nakon ugradnje proveriti da li su valjci za ¢iS¢enje
¢vrsto nalegli.

Postupak punjenja

Slika

= Za bezbedno odlaganje uredaj postaviti u stanicu
za Ciscenje.

Slika [E1

= Kabl za punjenje punjac¢a utaknuti u uti€nicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Slika [H1

B Kontrolne LED lampice prikazuju aktuelno stanje
napunjenosti baterije.

B Kod punjenja potpuno ispraznjene baterije, trepere

sve 3 LED kontrolne lampice jedna za drugom

odozdo prema gore.

Kod punjenja baterije od 1/3, trajno svetli donja

LED lampica, a gornje dve LED lampice i dalje

trepere.

Kod punjenja baterije od 2/3, trajno svetle donje

dve LED lampice, a gornja LED lampica i dalje

treperi.

Nakon $to je baterija u potpunosti napunjena,

svetle 3 kontrolne LED lampice konstantno jo$ 60

minuta. Nakon ovog vremena se kontrolne LED

lampice gase.

Slika A

= Nakon punjenja izvaditi strujni utika¢ iz uti¢nice, a
kabl za punjenje iz utiénice za punjenje.

Dopunjavanje rezervoara sveze vode

Slika

= Rezervoar sveze vode izvaditi iz uredaja povlaceci
rucku.

Slika Il

= Otvorite zatvara¢ rezervoara za gorivo.

= Rezervoar sveze vode napuniti hladnom ili mlakom
obiénom vodom.

= Urezervoar za svezu vodu, po potrebi, mogu da se
napune sredstva za ¢iS¢enje odn. negu kompanije
KARCHER.*
Vidi poglavlje "Sredstva za ¢iS¢enje i negu".

= Oznaka "MAX" ne sme da se prekoraci prilikom

punjenja.
= Zatvorite zatvarac rezervoara.
Slika [EX

= Rezervoar sveze vode stavite u ureda;j.
= Rezervoar sveze vode mora da ¢€vrsto lezZi u
uredaju.
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PAZNJA
*Obratiti paZnju na preporuku za doziranje sredstva za
Cis¢enje odn. negu.

Opste napomene o
rukovanju

PAZNJA

Slika IEY

Uredaj sme da prihvata samo prijavstinu i te¢nosti

(maks. 250 ml).

Slika IE1

Pre pocetka radova moguce predmete, kao npr.

krhotine, kamencice, zavrtnje ili delove igracaka ukloniti

sa poda.

Pre primene uredaja ispitati na neprimetnom mestu da

li je pod otporan na vodu. Ne cistiti podloge koje su

osetljive na vodu kao npr. netretirane podove od plute

(te¢nost moZe da prodre i oSteti pod).

Slika

Kako na tek o€i§éenom podu ne bi ostali tragovi stopala,

raditi unazad u smeru vrata.

= Uredaj drzati za ruc¢ku pod uglom od oko 60
stepeni.

> Ciscéenje poda se obavlja pokretima uredaja
napred i nazad brzinom kao kod usisavanja.

= Kod jaceg stepena zaprljanosti, uredaj pustiti da
klizi lagano preko poda.

= Kod opsega isporuke parova valjaka u sivoj i Zutoj
boji: Oba para valjaka imaju istu funkcionalnost, ali
mogu da se koriste za razli¢ita podrucja primene
(razlikovanje po bojama, npr. za kuhinju i kupatilo).

Ukljuc€ivanje uredaja

Slika

= Kratko pritisnuti prekida¢ UKLJ.

= Nakon oko 1-2 sekunde, valjci po€inju da rotiraju i
uredaj je spreman za rad.

Pocetak rada

PAZNJA

Cim se uredaj ukljuéi, valjci za &i$éenje poéinju da se

okreéu. Kako se uredaj ne bi samostalno pomerao,

morate drZati rucicu.

Postarati se da je rezervoar za svezZu vodu napunjen

vodom i da je rezervoar za prijavu vodu postavijen na

uredaju.

Slika [

= Za brzo postizanje vlaznosti valjaka, stanicu za
¢iS¢enje napuniti sa 50 ml sveZe vode uz pomoé
merne CaSe.

Slika EH

= Ukljuciti uredaj i pustiti u rad u stanici na 5 sekundi.
Uredaj, na taj nacin, poseduje optimalnu vlaznost
¢ime se omogucava brzo ¢iScenje.

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/iskljuéeno.

Slika [

= Uredaj pomocu ru¢ke za noSenje izvaditi iz stanice
za CiS€enje i postaviti na pod.

= Uredaj ¢vrsto drzati za rucku.

Slika K
= Zaukljugivanije pritisnite ukljuénof/iskljuéni prekida¢
uredaja.

Vreme rada baterije

Slika

—  Svetle 3 LED lampice - 3/3 vremena rada baterije
(puno vreme rada).

—  Svetle 2 LED lampice - 2/3 vremena rada baterije.

—  Svetli 1 LED lampica - 1/3 vremena rada baterije.

B 5 minuta pre zavrSetka vremena rada, valjci daju
signal preko izmenjenih brzina rotiranja.

® Oko 2,5 minute pre praznjenja baterije, treperi
donja LED lampica.

B 1,5 minuta pre zavrSetka vremena rada uredaj se
iskljucuje.

B Ponovnim uklju¢ivanjem preostalih 1,5 minuta
moze da se iskoristi za ¢iSéenje uredaja u stanici.
Vidi poglavije "Ciséenje uredaja postupkom
ispiranja”.

B Nakon $to je baterija prazna, a uredaj se iskljucio,
treperi donja LED lampica jo$ u trajanju od 10
sekundi.

Dopunjavanje tecnosti za ¢iS¢enje

PAZNJA

Pre punjenja rezervoara za svezZu vodu isprazniti

rezervoar za prijavu vodu. Na taj nacin se sprecava

prelivanje rezervoara za prijavu vodu.

Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu vodu".

Slika [

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iS¢enje.

Slika

= Rezervoar sveze vode izvaditi iz uredaja povlaceci
rucku.

Slika [F1

= Otvorite zatvarac rezervoara za gorivo.

Rezervoar sveZe vode napuniti hladnom ili mlakom
obi¢nom vodom.

Po potrebi dodati sredstvo za ¢iSéenje ili negu.
Oznaka "MAX" ne sme da se prekoraci prilikom
punjenja.

Zatvorite zatvarac rezervoara.

Slika [EX

= Rezervoar sveze vode stavite u ureda;j.
Rezervoar sveze vode mora da évrsto lezi u
uredaju.

Praznjenje rezervoara prljave vode

PAZNJA

Kako ne bi do$lo do prelivanja rezervoara za prijavu

vodu, nivo vode mora redovno da se proverava.

Oznaka "MAX" ne sme da se prekoraci.

Slika

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iS¢enje.

Slika

= Rezervoar za prljavu vodu drzati za donju letvicu
rucke, pri tome gornju letvicu rucke palcem
pritiskati prema dole.

= lzvaditi rezervoar za prljavu vodu.

Slika

= Skinuti poklopac rezervoara za prljavu vodu.

= Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

= U zavisnosti od stepena zaprljanosti, poklopac/
separator i rezervoar za prljavu vodu ocistiti
obi¢nom vodom.

= Postaviti poklopac rezervoara za prljavu vodu.
Poklopac mora da ¢vrsto nalegne na rezervoar za
prljavu vodu.

Slika

= Rezervoar za prljavu vodu stavite u uredaj.

L 1 7
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Rezervoar za prljavu vodu mora da ¢&vrsto lezi u
uredaju.

Prekid rada
Slika EH

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enofisklju¢eno.

Slika Kl

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iSéenje.

PAZNJA

Zbog stabilnosti, uredaj tokom prekida u radu uvek

odloZiti u stanicu za ¢iScenje odn. odlaganje. Usled

nedovoljne stabilnosti uredaj mozZe da se prevrne i pri

tome moZe doci do isticanja tecnosti koje ¢e ostetiti

podnu oblogu.

Iskljucivanje uredaja
Slika &

= Iskljuditi uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/isklju¢eno.

Slika [E1

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iSéenje.

Slika [§

= Ukloniti rezervoar za priljavu vodu.

PAZNJA

Nakon zavrsetka rada izvrsiti ¢iS¢enje uredaja

postupkom ispiranja.

Vidi poglavije "Ciséenje uredaja postupkom ispiranja".

Slika K]

= Uredaj u potpunosti isprazniti.

Slika Il

do

Slika @

= Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu".

= Ako u rezervoaru za svezu vodu ili stanici za
CiS¢enje jos uvek ima vode, onda vodu isprazniti.

Skladistenje uredaja

PAZNJA

Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa prilikom

skladistenja uredaja rezervoar svezZe vode i rezervoar

za prijavu vodu moraju u potpunosti da se isprazne.

Slika A

= Uredaj odneti na mesto za ¢uvanje drzeéi ga za
rucku za noSenje.

Slika [F1
= Za bezbedno odlaganje uredaj postaviti u stanicu
za CiSc¢enje.

= Uredaj Guvajte u suvim prostorijama.
Nega i odrzavanje

Ciscéenje uredaja postupkom ispiranja

PAZNJA

Nakon zavr3etka rada uredaj uvek isprati pomocu radne

stanice i sveZe vode. Ovim postupkom se uredaj

optimalno Cisti i spreCava se nastanak prijavstine i

naslaga bakterija ili neprijatnih mirisa u uredaju.

Slika [

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/iskljuéeno.

Slika Kl

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢is¢enje.

= Za postupak ispiranja rezervoar za svezu vodu
napunite sa malo hladne il mlake voda iz vodovoda

da bi se usisni kanali i otvori usisne glave
kompletno oslobodili od ostataka deterdzenta.

= Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.

Slika

= |zvaditi i isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu

vodu".

Mernu posudu napuniti sa 200 ml vode.

Napuniti vodu u stanicu za ¢i$éenje.

Po potrebi za postupak ispiranja mogu da se

dodaju odgovarajuca sredstva za ¢iSéenje

kompanije KARCHER.

= Zaukljucivanje pritisnite uklju¢no/isklju¢ni prekida¢
uredaja.

= Ostaviti uredaj da radi 30-60 sekundi sve dok se
voda iz stanice za €iS¢enje u potpunosti ne usisa.
Postupak ispiranja je sada zavr$en.

Napomena

Sto je uredaj duze ukljugen to ée manje preostale viage

ostati u valjcima za ¢iSc¢enje.

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enol/isklju¢eno.

= Ako urezervoaru za svezu vodu jo$ uvek ima vode,
onda izvaditi rezervoar za svezu vodu i isprazniti
ga.

Slika

= Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu".

= Ako u stanici za ¢i$¢enje joSuvek ima vode, onda
vodu treba isprazniti.

Ciséenje valjaka

v

PAZNJA

Pre nego se uredaj odloZi na pod zbog skidanja valjaka,

moraju da se isprazne rezervoar za svezu vodu i

rezervoar za priljavu vodu. Na taj nacin se spre¢ava da

tokom odlaganja na pod dode do curenja te¢nosti iz

rezervoara.

Napomena

Kodvelikog stepena zaprljanosti valjci za ¢i§¢enje mogu

da se ciste odvojeno.

Slika

=> Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enolisklju¢eno.

= Ako urezervoaru za svezu vodu joS uvek ima vode,
onda izvaditi rezervoar za svezu vodu i isprazniti

ga.
= Ispraznite rezervoar za svezu vodu.

Slika

= Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Slika

= Valjke za ¢iS¢enje odviti na rucki za noSenje.
Slika ]

= Valjke za ¢iS¢enje oprati pod mlazom vode.

ili

= Valjke za ¢i$¢enje prati u masini za pranje na
temperaturi do 60 °C.

PAZNJA

Kod cis¢enja u masini za pranje rublja ne Koristiti

omekSivacé. Na taj nacin ne dolazi do oStecenja

mikrovlakana, a valjci za ¢i§cenje zadrZzavaju visok

ucinak Cis¢enja.

Valjci za ¢iscenje nisu pogodni za susenje u masini za

suSenje.
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Slika
= Nakon ¢iS¢enja, valjke postaviti drza¢ za valjke na
stanici za ¢iS¢enje i ostaviti da se osu$e na
vazduhu.
= Moguca je minimizacija vremena susenja zbog
prethodnog cedenja valjaka.
CisSc¢enje usisne glave
PAZNJA
Kod velike zaprijanosti ili ako delovi (npr. kamenje,
krhotine) dospeju u usisnu glavu, isti mora da se ocisti.
Ovi delovi tokom rada izazivaju zveckanje ili dovode do
zacepljenja usisnih kanala, te smanjuju snagu
usisavanja.
Slika K
= Iskljugiti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/isklju¢eno.
Slika [E]
= Ukloniti valjke za ¢iS¢enje.
Vidi poglavlje "Cigéenje valjaka".
Slika FA4
= Pritisnuti zatvara¢ usisne glave.
Skinuti poklopac usisne glave.
Poklopac usisne glave oprati pod mlazom vode.
Po potrebi, usisne kanale i proreze na poklopcu
usisne glave ocistiti od natalozenih Cestica.
Usisnu glavu uredaja ocistiti viaznom krpom.
= Poklopac usisne glave pri¢vrstiti na usisnu glavu.
Napomena
Poklopac usisne glave mora prilikom pri¢vr§¢ivanja
zvuéno da nalegne na usisnu glavu.
Slika A
= Valjke za c¢i$¢enje postaviti sve do grani¢nika na
drzac za valjke.
Vidi poglavlje "Cigéenje valjaka".
Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA

Kako ne bi do$lo do zacepljenja separatora usled

prasine i prijavstineili kako ne bi do$lo do taloZenja

prijavstine u rezervoaru, rezervoar za prijavu vodu mora

redovno da se Cisti.

Slika [K

=> Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enofisklju¢eno.

Slika [l

= Uredaj postaviti u stanicu za ¢iSéenje.

Slika [

do

Slika @

= llzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu".

= Poklopac/separator i rezervoar za prljavu vodu
ocistiti obicnom vodom.

= Rezervoar za prljavu vodu moze da se Cisti i u
masini za pranje sudova.

Slika

= Nakon ¢i§¢enja, rezervoar za prljavu vodu zajedno
sa poklopcem ponovo postaviti u ureda;j.

Sredstva za ¢iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neadekvatnih sredstava za ¢iScenje i negu

moZe dovesti do oStecenja uredaja i do gubitka

garancije.

Napomena

Po potrebi, za ¢iS¢enje podovoa koristiti sredstva za

gigéenje i negu kompanije KARCHER.

= Prilikom doziranja sredstava za ¢iSéenje i negu
voditi rauna o podacima proizvodac¢a o kolicini.

Slika [E1

= Dabise izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napuniti vodom, a zatim dodati sredstvo
za Cidcenje ili negu.

= Kako se koli¢ina punjenja "MAX" u rezervoaru za
svezu vodune bi prekoracila, prilikom punjenja
vodom ostaviti dovoljno prostora za koli¢inu
sredstva za ¢iSéenje ili negu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sledeéeg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovla§¢éenoj servisnoj sluzbi.

Baterija se ne puni
B Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno
prikljuéen.
Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljuciti.
Uredaj ne moze da se ukljuci

Baterija je prazna.
Napuniti ureda;j.
Proveriti da li je kabl za punjenje utaknut u uredaj.
Izvuéi kabl za punjenje, jer rad sa utaknutim
kablom za punjenje nije mogué.

LED-prikaz greSaka

Prilikom uklju€ivanja uredaja treperi donja LED lampica

i uredaj se ne pokrece.

B Baterija je prazna

= Napuniti uredaj.

Sve LED lampice trepere brzo i istovremeno.

B Kori$¢enje pogresnog ili neispravnog mreznog
dela.

= Koristiti originalni mrezni deo/zameniti neispravan
mrezni deo.

v

vaym

Uredaj suvise vru¢ tokom koriS¢enja (npr. pri
pogonu na visokim temperaturama okoline).
Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.

Ako se uredaj dodatno iskljuci:

Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.
Uredaj se moze ukljuciti tek kada se ohladi koliko je
potrebno.

Nedostaje kvasenje valjaka svezom vodom

Nije umetnut filterski ulozak.

(pogledaijte grafiku za opis uredaja)

=>» Skinuti rezervoar za svezu vodu i postaviti filterski
ulozak sa klinom prema gore.

Filterski ulozak je umetnut obrnuto.

= Skinuti filterski uloZak i postaviti prema gore sa
klinom.

Usisno crevo je zacepljeno usled nakupljanja

prljavstine.

vy Ry
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= Usisna creva pazljivo ukloniti sa usisne glave i

osnovnog uredaja.

Usisna creva ostaviti da stoje 10 - 20 minuta u

hladnoj vodi.

= Usisna creva ocistiti pomoc¢u tupog predmeta i/ili
ispod mlaza vode.

Uredaj ne prihvata prljavstinu

U rezervoaru za vodu nema vode.
= Dopunite vodu.

v

Rezervoar za svezu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Rezervoar za svezu vodu postaviti tako da €vrsto
nalegne u uredaj.

Nedostaju valjci za ¢iS¢enje ili nisu pravilno postavljeni.

Slika [F
= Postaviti valjke za ¢iS¢enje odn. uvrnuti valjke za
CiS¢enje sve do grani¢nika na drza¢ za valjke.
Valjci za CiSc¢enje su zaprljani ili istroSeni.
= Odcistiti valjke za ¢iScenje.
ili
= Zameniti valjke za ¢iS¢enje.
Valjci se ne okrecu

Valjci se blokiraju.

Slika EE]

=>» Skinuti valjke i proveriti da li se neki predmet
zaglavio u valjcima.

= Proveriti da li su valjci do graniénika zavijeni u
drza¢ za valjke.

Bucéno klepetanje prilikom ukljucivanja
Valjci su suvise suvi.

= Valjke navlaziti odn. uredaj navlaziti sa 50 ml vode
u stanici za parkiranje.

Zveckajuci zvuk u usisnoj glavi

U usisnoj glavi ima nekih delova (npr. kamenje ili
krhotine).
Slika FA

=> Skinuti poklopac usisne glave i o€istiti usisnu glavu.

Vidi poglavlje "Cigéenje usisne glave".
Ucinak usisavanja se smanjuje
Usisni kanali i prorezi usisne glave su zaéepljeni.

Slika FA

= Skinuti poklopac usisne glave i ogistiti usisnu glavu.

Vidi poglavlje "Ci§¢enje usisne glave".
Uredaj gubi prljavu vodu
Rezervoar prljave vode je prepunjen.

Slika I3

do

Slika @

= Odmah isprazniti rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglavlje "Cigéenje rezervoara za prljavu
vodu".

Rezervoar za prljavu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Proveriti da li je poklopac ¢vrsto nalegao na
rezervoar za prljavu vodu.
Vidi poglavlje "Ci$¢enje rezervoara za prljavu
vodu".

Separator je zacepljen.

= Skinuti poklopac sa rezervoara za prljavu vodu i
ocistiti separator.
Vidi poglavlje "Ci§¢enje rezervoara za prljavu
vodu".

Mreza filtera separatora rezervoara za prljavu vodu je

ostecena prilikom Cisc¢enja.

= Zameniti separator.
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Uredaj ostavlja linije po podu
Sredstva za ¢iSéenje ili negu nisu pogodna za uredaj ili
su pogres$no dozirana.
= Koristiti sredstva za ¢iS¢enje i negu koja je

preporucio proizvodac.

Vidi poglavlje "Sredstva za ¢iS¢enje i negu".
= Obratiti paznju na podatke proizvodaca o

doziranju.
Prvo kvaSenije valjaka nije primenjeno ili je kratko
primenjeno tako da valjci nisu u potpunosti nakvaseni
(valjke stoga ocistiti samo delimi¢no).
Slika [
= Valjke u potpunosti nakvasiti.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja

PAZNJA

Nakon montazZe rukohvat viSe ne skidati sa osnovnog

uredaja.

Rukohvat se sme skidati sa osnovnog uredaja samo

kada se uredaj dostavija u servisne svrhe.

Slika P

Pogledajte sliku na kraju uputstva za rad

= Odvija¢ gurnuti pod uglom od 90 stepeni u mali
otvor na zadnjoj strani rukohvata i skinuti rukohvat.

PAZNJA

Obratiti paznju da ne dode do oStecenja spojnog kabla

izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Nominalni napon baterije 252V
Stepen zastite IPX4
uredaj 1]
Klasa zastite

Klasa zastite punjaca 1
Nominalna snaga uredaja 165 W
Tip baterija Li-lon
Vreme rada sa punom baterijom oko 20 min
Trajanje punjenja prazne baterije 4 h
I1zlazni napon punjaca 30V
I1zlazna struja punjaca 0,6 A
Podaci o snazi

Broj obrtaja valjka u minuti 500 o./min
Koli¢ina punjenja

Rezervoar za sveZu vodu 400 ml
Stanica za ¢iSc¢enje 200 ml
Dimenzije

Tezina (bez pribora i teénosti za 4,4 kg
ciscenje)

Duzina 320 mm
Sirina 270 mm
Visina 1220 mm
Duzina kabla

Punja¢ 1500 mm

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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06wy ykasaHus BG 5
YkasaHus 3a 6e3onacHocT BG 5
OnucaHuve Ha ypeda BG 9
MoHTax BG 10
MyckaHe B ekcnnoartaums BG 10
Ekcnnoartauus BG 10
Ipwxun 1 nogapwbxkKa BG 12
MomoL npy HensnpaeBHOCTH BG 13
TexHU4Yeckn aaHHN BG 15

Mpeaun nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Ba-

A LUMA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHan-
HO ynbTBaHe 3a paboTa, AencTBanTe
crnopef Hero 1 ro 3anasete 3a Mo-KbC-
HO M3non3BaHe UK 3a cregBalumst

nputexaren.
Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

M3non3BaiiTe ypeaa 3a nouncTBaHe Ha nogoBe camo 3a
noYncTBaHe Ha TBbPAN NOAOBE B YaCTHW AOMAKUHCTBA
1 caMo BbpXy BOAOYCTOWYMBY TBBPAW NOLOBE.

He nouucTBaiTe YyBCTBUTENHM KbM BOZAA HACTUIKU
KaTo Hanp. HeobpaboTeHn NapkeTun (Bnarata Moxe Aa
NPOHVKHE ¥ Aa NoBpeau noaa).

YpenbT e noaxoasiy 3a nounctesaHe Ha PVC, nuHone-
YM, NMOYKK, KaMbK, HAMacrieH NapkeT Unu napkeT C BO-
CbYHO NOKPUTHE, NAMUHAT, KAKTO U Ha BCUYKM HEYYBCT-
BUTENHW KbM BOAa NOLOBU HACTUIKM.

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpeaa

vy OnakoBbYHWUTE MaTepuanu MoraT fa ce pe-
% umknupart. Mons He XBbpNANTE ONakoBKUTE MpU
[oMalUHMTE OTnaabuy, a rv npeaariTe Ha BTO-
PVYHK CYPOBWHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LLeHHU maTtepuany,
noanexatum Ha peumknmpaHe, kouto He busa
[a nonapaat B okonHaTa cpega. MNopaaw ToBa
ypeabT U CbAbpXaluuTe ce B HEro akymynupa-
L 6aTepumn He BuBa fa 6bAaT OTCTPaHsIBaHW 3ae4HO
€ AoMallHUTe oTnagbLm. OTCTpaHsaBaHeTo kaTo oTna-
ABbK MOXe [a ce U3BbpLUBa 6e3nnaTHoO C HanYyHUTe
cucTemu 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam YecTo Cbabp-
»aT CbCTaBHW YacTu, KOUTO NPU HenpasuUnHo 6opaBeHe
UMK HenpaBUHO U3XBBLPMSHE MoraT Ja npeacTaens-
BaT NOTeHLMarHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO 3/paBe U 3a
okonHaTa cpefa. Bbnpeku ToBa 3a npasunHaTa ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTte Tesn CbCTaBHM YacTu ca Heob-
xoammu. O60o3HaYeHNTE C TO3M CUMBOS YPEAU He Tpsib-
Ba Aa 6bAaT M3XBBPISIHN C GUTOBUTE OTNAABLLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkUTE e HamepuTe
Ha:
www.kaercher.com/REACH

Ob6em Ha focTaBKaTa

O6embT Ha focTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu Cbabp-
>KaHMETO € MbIIHO.

Mpu nunceaLLy NPUHAANEXHOCTU UMK NPU TPAHCMOPT-
HU WeTW Monsi yBeJoMeTe Bawms Tbprosed.

Pe3epBHU YyacTtu

M3nonaeaiiTe camo opurvHanHu akcecoapu n opuru-
HasflHW pe3epBHM 4acTu, Mo TO3W HAYMH ocurypsisaTte
6e3onacHara u 6e3npobnemHa ekcnnoatauus Ha ype-
na.

MoxeTe aa HamepuTe MHpopmMaums 3a akcecoapu u
pe3epBHM YacTn Ha www.kaercher.com.

FapaHuus

BbB BCcska CTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHWTE yCroBuS,
nybnukyBaHu OT oTopuanpaHaTa oT Hac ANCTpmbyTop-
cka pupma. EBeHTyanHn nospeamn Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B PaMKMTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK 6esnnat-
HO, aKo ce kacae 3a AedekT B maTepuaniTe unu npu
npou3BoacTBo. B rapaHunoHeH cryyan ce o6bpHeTe
KbM AMCTpuBYyTOpa MnNn Hark-6nmn3kMsa 0TopU3npaH cep-
BU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTta benexka.

(AgpecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

CumBONM Ha ypeaoa

A ATTENTIONN BHUMAHWE

o epeme Ha pabomume o noYucmeaHe
mapkuposkama ,MAX" Ha pe3epeoapa 3a
MpbCHa 800a He mpsibea da ce npesuwa-
ea.

Mons B3emeTe NoA BHUMaHUe CrneaHns Ha-

@ UYUH Ha AencTBve:

5 1.
fsemydnweiak 080 M3NpPa3HETe pesepBoapa 3a MpbC-
B Ha Bopa.

2.
Crieq TOBa HambIHETE pe3epBoapa 3a Y1c-
Ta Boga.

YkaszaHuna 3a
©6e3onacHocCT

— OcseH ykazaHusima 8 moea
pbKOB80OCMBo mpsibea Oa ce
crna3eam u obwoeasiuOHUMe
3akoHoOamersHu npednuca-
Hus 3a be3onacHocm u rpeo-
rnaseaHe om Hewacmu cry-
yau.

— [lpedynpedumersnHume u yKa-
3amersniHume mabesiku Ha
ypeda 0asam 8axXHU Harmbm-
cmeus 3a 6e3onacHa pabo-
ma.
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CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HeriocpedcmeeHO
2po3sua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 0o CMbPM.

A MPEAQYTIPEXXQEHNE
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 mexXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 0o CMbpM.

A MPEQMA3/IMBOCT
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 fleKu HapaHsi8aHUSs.
BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa onacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-
gede 00 mamepuarnHu wemu.

EnekTpuyecku
KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT

B He nomansiume ypeda 8b8
eoda!

B [Ipedu usnonseaHe ypeda u
npuHaodnexHocmume 0da ce
rnposepsim 3a cbomeem-
cmeauw,o Ha u3uckeaHusima
cbCcmosiHue. AKo ypedbm He
€ 8 OMJ/IUYHO CbCMOSIHUE, U3-
rnosni3gaHemo My e 3abpaHe-
HO.

B CmeHeme 3apsiOHOMO yc-
mpolicmeo u 3apexoauwusi
kaben npu sudumu yspexoa-
Husi He3abaeHO ¢ opuauHari-
HU Yacmu.

B [Ipedu scsakakeu pabomu rio
rnodopwxxkama ypedbm Oa ce

U3K/1ro4ea u wericesibm oa ce
u3gaxx0a om KOHmakma.

B PemoHmHume OeliHocmu o
ypeoda Oa ce usgbpuigam
e0uHCmeeHoO om omopu3u-
paH cepsus.

B Ypedbm cbObpxKa eniekmpu-
YecKU KOHCMPYKMUBHU erle-
MeHmu - moul He mpsibea da
ce rno4ucmea nod mevawa
gooda.

B He nocmassime riposodsiuju
rnpedmemu (Harnp. omeepmku
unu no0obHu) 8 bykcama 3a
3apexoaHe.

B He dokocealime KOHMakmu
unu kabernu.

B [JumupaHOmMOo 8bpXy Murio-
gama mabersika HarpexeHue
mpsibea 0a cbomeemcmea
Ha HarnpexxeHuemo 3a 3a-
XpaHeaHe.

B He Obpnaume kabena 3a 3a-
pexdaHe rnpe3 ocmpu pbbo-
8e U He 20 Maykaume.

A NMPEQYTNPEXXKOEHNE

B Cebp3saHemo Ha ypeda e
[10380/71EHO CaMO KbM €/1eK-
mpuy4ecKu u3800, U3MbJIHEH
om eflekKmpouHcmanamop
cwenacHo IEC 60364.

B Csbp3isalime ypeda camo
KbM rpoMeHsiue mok. Harpe-
)XXeHuemo mpsibea 0a cbom-
gemcmea Ha rMoco4YeHOMmo
8bpxy hupmeHama maberika
Ha ypeoda.

B [lopadu cbobpaxeHus 3a
b6e3onacHocm HUe OCHOBHO
nperiopbygame Oa 3apexoa-
me ypeda c nomowma Ha
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rnpeodnaseH rnpexkbcseady rpo-
mue yme4yeH mokK (Makc.
30mA).

3apsaHoO yCTPOUCTBO

A OMMACHOCT

OnacHocm om mokos yoap.

B Hukoza He Ookocealime
werncesna u KOHmakma c
8/1aXKHU pbue.

B 3apsdHomo ycmpoticmeo da
He ce u3rios3ea 8 3aMbpPCEHO
Uslu MOKPO CbCMOSIHUE.

B 3apsdHomo ycmpoticmeo da
He ce u3roJsi3ea 8b8 83pUBOO-
rnacHa cpeoa.

B 3apsdHomo ycmpoticmeo da
He ce HOCU 3a MPEX08Usl Ka-
bern.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo
mpsibea Oa ce u3nonssea u
CbXpaHsiea camo 8 Cyxu r1o-
MeUW,eHUS.

B Mpexosus kabesn da ce nasu
om morninuHa, ocmpu pbbo-
8e, Macria u osuxxeuwju ce
yacmu Ha ypeou.

B []a ce usbszeam yObrmxume-
J1U ¢ pasKknoHumenu u edHo-
8peMeHHa eKcrioamauus Ha
rnoseye ypeou.

B [l/lencenume Oa He ce U38ax-
Oam nocpedcmeom u30bpri-
saHe Ha Mpexxosusi kabesnom
KOHmMakma.

B 3apsdHomo ycmpoticmeo da
He ce roKpuea U eeHmurna-
UUOHHUME 0Meopu Ha 3a-
psiOHOmMo ycmpolcmeo Oa ce
Obpxxam ce0b600OHU.

B []a He ce omeaps 3apssOHOMO
ycmpoticmeo. Nonpaskume

Oa ce ussbpweam camo om
crieyuanusupaH rnepcoHarl.

B 3apsiOHomo ycmpoticmeo da
ce u3r1on3ea camo 3a 3apex-
daHe Ha rno3eosieHama aky-
MyrnamopHa 6bamepusi.

B CmeHeme 3apsiOHOMoO yc-
mpolcmeo u 3apexoawjusi
kaben npu sudumu ygpexoa-
Husi He3abagHO ¢ opuauHari-
HU Yacmu.

AKymynaTtopHa 6atepus

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap.

B He usnazatime bamepusima
Ha CUJIHU CITbHYEe8U /TbYU,
Jeaa unu O2bH.

A NMPEAYNPEXOEHNE

B 3apexdalime akymynupauwa-
ma 6amepusi camMo ¢ rpuso-
JK€HOMO opuauHasiHO 3aps0-
HO ycmpoucmeo usnu ¢ pas-
peweHo om KARCHER 3a-
psAOHO ycmpolicmeo.

U3nonseatime cnedHus adar-

mep:
DI

B He omeapsiime 6amepusi-
ma, cbuecmeayea oracHocm
om KbCO cbeOuHeHue, 00-
Mb/IHUMETHO Mo2am 0a U3-
mekam OpasHewu napu umu
passkéawu meyHocmu.

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B [lompebumernsm mpsibea da
usronsea ypeda o rpedHas-
HayeHue. Tol mpsibea Oa
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e83eme r1od eHUMaHuUe Mmecm-
Hume ycnosus u rnpu paboma
¢ ypeda Oa sHUMasa 3a xopa-
ma, Hamupauwiu ce 8 bnu-
3ocm.

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauus
8 30HU, 8 KOUMO UMa ornac-
HOCM Om eKcriio3uu.

B [Ipu u3nonssaHe Ha ypeda 8
oracHu 30Hu cra3ssatime Cb-
omeemHume rpeodnucaHusi
3a 6e3onacHocm.

B He usnon3eatime ypeda, ako
rnpedu moea e rnadHarl, ako e
8uduMo yspedeH urnu He xep-
MEMUYEH.

B [JpbxXme ornakoeb4yHOMO ¢ho-
Jiuo Oanedye om obceea Ha
Oeua, cbwecmesysa onac-
Hocm om 3adyuwasaHe!

A MMPEQYTIPEXXOQEHUE

B Ypedbm He mpsibea Oa ce u3-
rnos3ea om deua, Mriadexxu
usiu Heomopu3upaHu nuya.

B To3u yped He e rnpedHa3Ha-
YeH 3a moea, 0a 6boe u3-
rnosseaH om nuua ¢ o2paHu-
YeHU ¢bu3UYEeCKU, CEH30PHU U
ymcmeeHu criocobHocmu u
faiurca Ha onum u/unu nurica
Ha Mo3HaHUSsl, OC8EH aKko me
ca nod Hadzopa Ha omeosa-
pAWo 3a msxHama b6e3sonac-
HOCM Jluye unu ca nosy<unu
0m Hea0 UHCMPYKyUU, Kak 0a
u3rosizeam ypeoa.

B [Jleyama He 6buea Oa uepasim
C ypeoa.

B [Jleyama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
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mupa, 4ye Hama da uepasm ¢
ypeda.

B /[Ipvxme ypeda daneye om
Oeua, 00Kamo e 8K/1H4YeH
unu dokamo ouwje He ce e ox-
nadurn.

B [loyucmeaHemo U NodopPbLXK-
Kama om cmpaHa Ha rompe-
bumerns He busa Oa ce u3-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.

B Pabomeme unu cbxpaHseal-
me ypeda camo 8 cbomeem-
cmeue ¢ onucaHuemo pecri.
u3obpaxxeHuemo!

A NMPEQMA3IIMBOCT

B [Ipedu scuyku deliHocmu ¢
unu o ypeda ycmaHoseme
ycmou4ueocmma, 3a 0a ripe-
domepamume 3710M0J1yKU
unu yspexoaHusi nopadu na-
OaHe Ha ypeoa.

B Hukoea He Hanusalime 8b8
800HUS pe3epsoap pa3meo-
pumernu, ceObpXxawu pas-
meopumersnu me4yHocmu umnu
Hepa3pedeHU KUcenuHu (Ha-
np. noyucmeauwu rpenapa-
mu, 6eH3uHOB8U 0be3usemu-
mernu u ayemoH), mbl Kamo
me we passsdam u3rnorn3ea-
Hume 8 ypeda mamepuariu.

B Hukoea He ocmassime ype-
Oa 6e3 Had30p, Ookamo pa-
6omu.

B /[IpnXxme yacmu om msiziomo
(kamo kocu, npbcmu) daney
om ebpmsiwume ce rnoyucm-
gawju eansyu.

W []o epeme Ha no4yucmeaHemo
Ha cMyKkamesiHama afaea
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naseme pbueme, mbl Kamo
cbwecmeaysa puck om Hapa-
Hsi8aHe om ocmpu npedme-
mu (Harnp. cmpyxku).

B /[Ipvxme cebp3sawjusi kabesn
Odaneye om monnauHa, ocmpu
pbboese, Macso u dsuxeuwu
ce yacmu Ha ypeou.

BHUMAHWE

B Bkrroysalme ypeda camMo
ako ca rnocmaseHu pe3epeo-
apbm 3a 4yucma u pesepso-
apbm 3a MpbCHa 800a.

B C ypeda He mpsibea Oa ce
3acMyKeam ocmpu usnu ro-
2onemu ripedmemu (kamo
CYyrneHu Hewa, kKamb4yema,
yacmu om ugpayku).

B He Hanusalime 8 pe3epso-
apa 3a Yucma eoda ouemHa
KucersnuHa, rnpernapam 3a ro-
yucmeaHe Ha 8apo8uK, eme-
PUYHU Macna u nodobHu ee-
wecmea. Cbwo maka 8HuU-
Masalime me3u seujecmesa
Oa He 6b0am 3acMyKaHU.

B /3non3ealime ypeda camo
8bpxy mebpou rnodose ¢ 80-
ooycmouyugo rnokpumue
(Hanp. nakupaH napkem,
emausnupaHu rniaoYKU, TUHO-
neym).

B He usnonssalime ypeda 3a
rno4yucmeaHe Ha Kunumu u
MOKpUMU ¢ Kunumu nooose.

B He npekapesatime ypeda 8bp-
Xy nodosama pewemka Ha
KOH8EKMOPHU 0mornaumert-
HU ypeldu. Mamuyawama
go0a He Moxke Oa ce rnoeme

om ypeda, ako ce omeexoa
npe3 pewemkama.

B [Ipu no-npodbruKUMesnHuU
npekbceaHusi Ha pabomama
u cned ynompeba U3KIy-
galime ypeda om anaeHusi
rnpekbceay/npekbceaya Ha
ypelda u useaxdalme wer-
cena Ha 3apsiOHomo ycmpou-
cmeo.

B He pabomeme c ypeda rpu
mewmnepamypu rnod 0 °C.

B [lazeme ypeda om 0bx0. He
20 cbxpaHsiealime Ha OMKpuU-
mo.

OnucaHune Ha ypeaa

BuxTe nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuUuTe ¢ rpadunku
Mpekbesay BKI/N3KIT

PtkoxBaTka

WHavkaums Ha Gatepunte

[pbXka 3a HoceHe

He3no 3a 3apexaaHe

Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga/cenapa-
Top

7 PesepBoap MpbcHa Boga

8 Kanak Ha cmykaTenHaTa rnasa

9 YabnboyeHve 3a xBalllaHe NOYMCTBALL Bansik
10 MouncTBawm Bansaum

11 BnokupoBka Ha cMykaTenHaTa rnasa

12 Pe3sepBoap uncrta Boga

13 [Opbxka pe3epBoap 3a YicTta Boaa

14 MACTO 3a CbXxpaHeHue Bansumn

15 TMouucTBalla cTaHuus/CTaHUMs 3a NnapkupaHe
16 ®unTbpHa BNoxka

17  3apsigHO YCTPOMCTBO CbC 3apexaall kaben

oo O WN -

18 * ToumctBaw npenapat RM 536 30 ml
19 ** Moumucteaw npenapat RM 534 30 ml
20 ** MouuctBaw, npenapat RM 536 500 ml
10 ** MNoumcTBalum BanaAun  2x

* FC 5 Cordless

** FC 5 Cordless Premium
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MoHTax

ourypa [l

= [loctaBeTe nNnaHkaTta Ha pbkoxBaTkaTta Ao ynop B
OCHOBHUS Ype[, AOoKaTo ce Yye LipakBaHe.
MnaHkaTa Ha pbKkoxBaTkaTa TpsibBa Aa cTou He-
NoABWXHO B ypeaa.

MyckaHe B ekcnnoatauusa

MoHTupaHe Ha Bansiuute

durypa A

= T[ocTaBeTe noyMcTBalLMTe Bansauy B Hocava o
ynop.

= CnepgeTe 3a UBETHOTO CbBMaeHWe Ha BbTPELLHa-
Ta cTpaHa Ha BansuuTe v AbpXxaya UM Ha ypena
(Hanp. CMHBO KbM CHHBO).

= Cnea MOHTaxa NpoBepeTe Aanu nouYncTBalmUTe
BansiLW CTOSIT HENOABUXHO.

Mpouec 3apexaaHe

durypa K

= 3a ycToM4MBOCT NoCTaBeTe ypeaa B CTaHUusiTa 3a
nouncTBaHe.

durypa I8

= Bknioyete kabena 3a 3apexaaHe Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO B rHE3A0TO 3a 3apexaaHe Ha ypeaa.

= [locTtaBeTe Lencena Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B
KOHTaKTa.

ourypa H

B KOHTpOnHWTe namnu cbC CBETOAMOA NOoKa3BaT ak-

TyanHoTO CbCTOSIHNE Ha 3apexaaHe Ha akyMynu-

pawiaTa 6atepus.

Mpw 3apexaaHe Ha HaMbIHO Npa3HaTa akymynu-

paLya 6aTepusi BCUYKMTE 3 KOHTPOJSTHU NaMnu CbC

CBeTOAMOA MUraT nocnefoBaTenHo OTAOMNY Haro-

pe.

Mpwu 3apsig Ha akymynupalaTa 6atepus 1/3 Hai-

[OOJHUAT CBETOAMOL CBETU NOCTOSIHHO, ABaTa rop-

HW cBeToAMOAA NPoAbIKaBaT Aa Murar.

Mpwu 3apsag Ha akymynupaluaTa 6atepus 2/3 gata

[OIHN cBeToAMoAa CBETSIT MOCTOSIHHO, HAN-TOPHU-

AT CBETOAMOA NPOAbIIKaBa Aa Mura.

Cnep kaTo akymynupallaTa 6atepust 6bae Hanbn-

HO 3apefeHa, TpUTe KOHTPOMHM Namnu CbC CBETO-

Onopn CBETHAT MOCTOSAHHO oLe 60 muHyTn. Cneg

TOBa BPeMe KOHTPOITHUTE NaMnu CbC CBETOANOL

naracear.

durypa A

= Cnep 3apexgaHeTo usBageTe Lencena oT KoHTa-
KTa u kabena 3a 3apexzaaHe OT rHe3[10TO 3a 3apex-
naHe.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Yncta Boaa

durypa

= W3BapeTe pe3epBoapa 3a YvCTa BOAA 3a ApbXKa-
Ta oT ypega.

durypa [F

= [la ce oTBOpM kanaykaTa 3a 3apex/aiaHe.

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a 4ncTa Boda CbC CTyAe-
Ha unu xnagka Bofga oT BOAONPOBOAA.

= [lpu HeoGxoaMMOCT B pe3epBoapa 3a uncra Boga
MoraT Aa 6b4aT HanvMBaHu NOYUCTBALLM Npenapa-
T, pecn. npenapaTtu 3a noaapbkka KARCHER.*
BwxTe rnasa ,MoyncTealuy npenapatu 1 npenapa-
TV 3a noaapwbXxka“.

= [lpu HanbnBaHeTO He TpsbBa Aa ce npesuLIaBa
MapkupoBkaTa ,MAX".
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= 3aTBOpeTe kanaykarta Ha pesepsoapa.

durypa [El

= T[locTaBeTe pesepBoapa 3a 41cTa Boga B ypeaa.

= PesepBoapbT 3a uncTa Boga TpsibBa aa cTou He-
NoABWXHO B ypeaa.

BHUMAHUWE

*Ob6bpHeme 8HUMaHUe Ha npenopbkama 3a 0o3upaHe

Ha rnoyucmeauwju npenapamu, pecr. npenapamu 3a

nodopbXKKa.

Ekcnnoarauus

O6LWK ykasaHusA 3a
obcnyxBaHe

BHUMAHUE

durypa X

Ypedbm moxe 0a noema camo MpbCOMUS U meyHocmu

(makc. 250 ml).

durypa I

lpedu Hayanomo Ha pabomama omcmpaHeme

e8eHm. HanuyHu npedmMemu om nooda, kamo cyyneHu

Hewja, kKambyema, 601mose unu Yyacmu om uepayku.

lNpedu ynompebama Ha ypeda mecmealime noda Ha

He3abenexumo Msicmo 3a sodoycmouyusocm. He ro-

yucmeatlime 4yscmeumersnHu KbM 8o0a nodosu Ha-

CMUIIKU Kamo Harnp. HempemupaHu KopKosu nodosu

Hacmurnku (8nazama mMoxe Oa Hasnese Hasbmpe U 0a

yspedu noda).

durypa

3a Aa He ce obpasyBaT oTnevaTbLUmM OT CTbMana Bbpxy

NpsICHO NOYNCTEHUs NoA, paboTeTe Ha3aa B mocoka

KbM BpaTara.

= [pbxXTe ypeaa 3a pbkoxBaTkaTa nof brbn ok. 60
rpapyca.

= [louncTBaHETO Ha NoJa ce U3BbPLLBA Ypes nocre-
[0BaTENHOTO My [ABUXEHWe Hanpes 1 Hasad CbC
CKOpPOCT, KaKTO MPpU MOYUCTBaHE C MpaxocMyKayka.

= [lpu no-cunHo 3aMbpcsiBaHe ocTaBeTe ypeaa Aa
ce nnbara 6aBHO Mo noaa.

= [lpu ob6ema Ha focTaBKka Ha ABOMKUTE Bansuu B
CUBO W XbNTO: [IBeTe ABOVKW Banauy umat efHak-
Ba hyHKLMOHANHOCT, HO MOraT fa Ce U3Mon3Bar 3a
pasnuyHu 06rnacTu Ha NpUNoXeHve (pasnuka B
uBeTa Hanp. 3a KyxHsi 1 6aHs).

BkniouBaHe Ha ypeaa
durypa [l
= HaTucHeTe npekbcBaya 3a BKMOYBaHE 3a KpaTKo.
= Cnep okono 1-2 cekyHau BansumTe 3anoysar ga
ce BbpTAT U ypeabT € B FOTOBHOCT 3a ekcnroaTa-
uus.

3anoyBaHe Ha paboTta

BHUMAHUWE

Lljom ypedbm ce eknroHu, noyucmeawume 8ansyu 3a-

noysam da ce ebpmsim. 3a da He ce 3ad8uxu ypedbm

camocmosimesiHo, pbkoxeamkama mpsibea Oa ce Obp-

KU 30paso.

Yeepeme ce, Yye pezepeoapbm 3a Yucma eoda e MbjieH

€ 800a U pe3epgoapbm 3a MpbCcHa 800a € NocmaseH 8

ypeda.

durypa [

= 3a 6bp30 OBMNaxHsIBaHe Ha BansiLuTe, ¢ NoMoLuTa
Ha n3MepBaTerHa Yalla HanbrHeTe noYncTealla-
Ta ctaHuus ¢ 50 ml npsicHa Boaa.
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durypa

= BknioveTe ypeaa n nycHete ga pabotu B CTaHUuS-
Ta 3a 5 cekyHam.
Cnep ToBa ypeAbT MMa oNTUMarnHaTa BNaxHoCT,
3a Ja nossonv 6bpP30 NouncTBaHe.

= WsknioyeTe ypeaa, 3a LenTa HaTUCHETE NPekbCBa-
Ya Bkn./U3kn.

durypa A

= W3BageTte ypeaa oT noynctBallaTa CTaHUus C no-
MoLLTa Ha ApbXKaTa 3a HOCEHe 1 ro nocTaBeTe Ha
noga.

= [pbxXTe 34paBo ypeda 3a pbkoxBaTkaTta.

durypa

= 3a fa BkrlounTe ypeaa, HaTUCHeTe npekbeBava
(Bkn/N3kn).

BpeMe 3a pa6oTa Ha akymynupaiiara
6arepus

durypa [

—  CseTtaT 3 cBeToanoaa - 3/3 Bpeme 3a paboTa Ha
akymynupatiata 6atepus (mbiHoO Bpeme 3a pabo-
Ta).

—  CseTaT 2 cBeToAMoaa - 2/3 BpeMe 3a paboTa Ha
aKkymynupatiata batepus.

— Caetu 1 cBeToauop - 1/3 Bpeme 3a paboTta Ha aky-
MynupaiiaTa 6atepus.

B 5 MVHYTV Npeav kpasi Ha paboTaTa BansuuTe n3-
[aBaT curHan 4ypes npoMeHeHa CKOpOCT Ha BbpTe-
HeTo.

B Ok. 2,5 MyHyTM Npeaun akymynupaiiata 6atepus
[a ocTaHe npasHa, Haln-goNHUAT CBETOAMOA Mura.

B 1,5 MuHYTV Npeaw kpasi Ha paboTaTa, ypeabT ce
n3krtoyBa.

H  [Ipn NOBTOPHO BKMOYBaHe Te3n 1,5 MUHyTM MoraT
na 6baat M3non3BaHu 3a NOYMCTBaHE Ha ypena B
cTaHuyusTa.

Buxme enaea ,[TouucmeaHe Ha ypeda ype3 us-
nnakeaHe”,

B Cnep kaTo akymynupatiata 6atepus e npasHa n
YPEAbT Ce e UKoY, Hak-AONHUST CBETOAMOA
Mura B NpoabimkeHne Ha owe 10 cekyHau.

,El,on'aneTe noYyncrtBalla Te4HOCT

BHUMAHWE

lpedu 0a HanmbrIHUME pe3epgoapa 3a Yucma 8oda, Mo-

7151, U3npasHeme pesepeoapa 3a MpbCHa 800a. Taka ce

u3bsizea npenusaHemo Ha pe3epgoapa 3a MpbCHa 80-

da.

BuxTe rnaBa ,M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa

Boaa“.

durypa K

= [locTaBeTe ypeaa B noyncTBaLlaTa CTaHUus.

durypa

= lI3BapeTe pesepBoapa 3a YMCTa BOAA 3a ApbxkKa-
Ta oT ypeda.

ourypa [ F

= [la ce oTBOpM KanaykaTa 3a 3apexaaHe.

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a 4nucta Boaa CbC CTyAe-

Ha unu xnagka Bofa oT BOAONPOBOAA.

Mpn HeobxoammocT fobaBeTe NoYNCTBaLL npena-

paT unu npenapart 3a NoAApbXKa.

Mpv HanbnBaHeTO He TpsibBa Aa ce npeBuLLaBa

mapkupoBkara ,MAX".

3aTBOpeTe KanaykaTta Ha pe3epBoapa.

ourypa [E1

= [loctaBeTe pe3epBoapa 3a YicTa BOAa B ypeaa.
Pe3epBoapbT 3a uncTa Boga Tpsbea Aa ctom He-
noABWKHO B ypeaa.

L 20K 2 7

M3npa3BaHe Ha pe3eBoapa 3a MpbCHa Boaa

BHUMAHUE

3a Oa He npenee pe3epsoapbm 3a MpbCHa 800a, HUBO-

mo Ha so0ama mpsibea da ce nposepsiea pedosHo. He

mpsibea Oa ce npesuwasa mapkuposkama ,,MAX",

durypa

= [locTaBeTe ypeaa B noyucTBallata CTaHums.

durypa [H

= [pbxTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa 3a AofiHaTta
nnaHka Ha gpbXkaTa, Npu ToBa HaTUCHeTe C na-
nev, ropHaTa nnaHka Ha ApbXkaTa Hagory.

= M3BageTe pe3epsoapa 3a MpbCHa BoJa.

durypa @

= CsarnerTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.

= ManpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

= T[ouncTeTe Kanaka/cenapatopa u pesepsoapa 3a
MpbCHa BoAa C BoAa OT BOAONPOBOAA Criopes 3a-
MbpCSBAHETO.

= [locTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BO-
na.
KanakbT 3a yncta Boga TpsibBa aa ctou Henoa-
BUXHO BbPXY peaepBoapa 3a MpbCHa Boja.

durypa

= T[locTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa B ypeaa.
PesepBoapbT 3a MpbCcHa Bofa TpsbBa Aa CTOM He-
NMoABMXHO B ypeaa.

MpekbcBaHe Ha paboTa

durypa [H

= WasknioyeTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHETe NpekbCBa-
ya Bkn./M3kn.

durypa K

= [locTaBeTe ypeaa B noyncTaallata cTaHums.

BHUMAHUWE

3a ycmod4usocm guHazu npu rnpekbceaHusi Ha pabo-

mama nocmasstime ypeda 8 noyucmeawama cmaH-

yus, pecrn. cmaHyusima 3a napkupate. llpu Hedocma-

mbYHa ycmoutiyugocm ypedbm Moxe 0a ce rnpeobnbp-

He, Mpu Koemo Moxe 0a u3mekam meYyHocmu, Koumo

da yspedsam nodosama Hacmurika.

UsknioyeTe ypeaa

durypa

= WasknoyeTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHeTe NpekbCBa-
ya Bkn./Makn.

durypa

= [locTaBeTe ypeaa B noyucTBaLlaTa CTaHuus.

durypa [H

= lI3BageTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa.

BHUMAHUWE

Cned npuknoyeaHe Ha pabomama crnedea no4yucmea-

He Ha ypeda ypes usriakeaHe.

Buxme enasa ,lloyucmeaHe Ha ypeda ype3 u3rnakea-

He"“.

durypa

= WanpasHeTe ypeada HanbHo.

durypa [H

no

durypa @

= WanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
BwxTe rnmaBa ,M3npa3sBaHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boga“.

= AKo B pe3epBoapa 3a YvcTa Boa Uiv B NOYUCTBa-
LiaTa CTaHUuua uma olle BoAa, U3NenTe si.
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CbXxpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHWE

3a 0a npedomepamume obpasysaHemo Ha MUpu3Mu

npu cknadupaHemo Ha ypeda, He2oeume pe3epeoapu

3a yucma u MpbcHa 8o0a mpsibea 0a 6b0am Hanb/IHO

U3MoYeHu.

durypa A

= 3aHeceTe ypeaa Ha MACTOTO Ha CbXpaHeHue, KaTo
ro 4bpXWTE 3a ApbXKaTa 3a HOCEHe.

durypa K1

= 3aycToNuMBOCT NocTaBeTe ypeaa B CTaHUusATa 3a
noyncTBaHe.

= CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B CyXvi MOMELLEHMS.

Fpvxu n nopApbLKKa

MNMouucTBaHe Ha ypeaa 4pe3 usnsnakBaHe

BHUMAHUE

Cnied npukmno4yeaHe Ha pabomama euHaz2u ocmaesil-

me ypeda Oa ce u3snnakHe ¢ noyucmeawama cmaHyusi

u ¢ yucma soda. C mo3u npouyec ypedbm ce noyucmea

onmumariHo u ce u3bseea HampyrneaHe Ha MPbCOMuUS

u bakmepuu unu HenpUSMHU Mupu3mu 8 ypeda.

durypa [H

= WsknoyeTe ypeda, 3a LenTa HaTUCHETE NPeKbCBa-
ya Bkn./Mskn.

durypa K

= [locTaBeTe ypeaa B noyucTBaLlaTa CTaHuus.

= 3a npomvBaHe HanbnHeTe pe3epBoapa 3a yucTa
BOJa C Marnko CTy[leHa Unu xnajgka YeLlMsiHa Bo-
Aa, 3a Aa ocBobOAUTE HaMBbIHO BCMyKaTenHuTe
KaHanu unu oTBOpW Ha CMykaTenHaTa rnaea oT oc-
TaTbUWUTE OT NOYMCTBALL Npenapar.

= [locTaBeTe pe3epBoapa 3a Yucta Bogda B ypeaa.

d>v1rypa 18]

CaaneTe pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa U ro n3-

npasHerte.

BwxTe rnasa ,/3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a

MpbCHa Boaa“.

HanbnHeTe mepuTenHaTa Yawa ¢ 200 ml Boga.

CvneTe BogaTa B nouncTaallata cTaHums.

Mpu Heo6x0QMMOCT 3a U3nnakBaHeTo Morar Ja ce

[o6aBsAT CbOTBETHU NOYMCTBALLM NpenapaTu

KARCHER.

= 3a ga Bk4uTe ypeaa, HaTUCHeTe npekbcBaya
(Bkn/WN3kn).

= OcrtaBeTe ypeaa Aa pabotu 30-60 cekyHan, Aoka-
TO BoAaTa € 3acMyKaHa HambfHO OT MoYMCTBaLLa-
Ta cTaHums.
Cera 13nnakBaHeTO € 3aBbpLUEHO.

YkasaHue

KonkoTo no-abnro e BKMOYEH ypeabT, TONKOBA Mo-

Marko ocTaTbyHa Briara octaBa B NOuMCTBALLMTE Bansi-

uun.

= WsknoyeTe ypeda, 3a LenTa HaTUCHETE NPeKbCBa-
ya Bkn./Uskn.

= Ako B pe3epBoapa 3a 4yucta Boga vmMa olle Boaa,
cBarneTe ro u ro usnpasHeTe.

durypa [l{

= l3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
BwxTe rnaBa ,M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga“.

=> AKO B nouucTBallaTa CTaHUus nma olle Boaa, us-
nente si.

(A X7
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MouyncrTeaHe Ha BansauuTte

BHUMAHUWE

lpedu ypedbm da 6b0e nocmaseH Ha noda 3a u3eax-

daHemo Ha eansayume, pesepgoapume 3a Yucma u

MpbCHa 80da mpsibea Oa ce usnpasHam. Taka ce npe-

domepamsiea usmu4yaHemo Ha me4YyHocmu om msix no

8peme Ha rpecmos 8bpxy noda.

YkasaHue

IMpw cunHo 3ambpcsiBaHe NOYMCTBALLMTE BansiLy MoraT

[a ce MoyMcTBaT OTAEsHO.

Wrypa 13|
MakntoveTe ypeda, 3a LienTa HaTUCHETEe NpekbCBa-
ya Bkn./MU3kn.

= Axo B pesepBoapa 3a Y1cTa Boga MMa olle Boaa,
cBaneTe ro v ro usnpasHete.

= WanpasHeTe pesepBoapa 3a 4yucta Boga.

ourypa [d

= V3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoOAa.

durypa [F]

= PasBuitTe noyncTBalluTe Bansum ot yabnbove-
HMeTO 3a XBallaHe.

durypa Hil

= T[louncTete noyncTBallMTe BansauyM nog Tevalla
Boja.

mnm

= T[lepeTe noyncTBallMTE BansALM B NepanHs npu
Temnepatypa go 60 °C.

BHUMAHUWE

lNpu noyucmeare 8 rnepariHsi He u3rnonsealme OMeKo-

mumen. Taka mukpoghubpume He ce yspexdam u no-

yucmeauwume 8ansayu 3anassam eucokama cu rno-

yucmeauwa echekmusHocm.

lMo4yucmeawume sansyu He ca nodxodAwu 3a cyweHe

8 CYWUITHS.

¢Mrypa [21]
Cnep NoYMcTBaHeTO NocTaBeTe BansiLuTe BbpXy
MSCTOTO 3a CbXPaHEeHWe Ha BanauuTe B CTaHUMATa
3a NOYNCTBaHEe U MM OCTaBeTe 4a U3CbXHAT Ha Bb3-
AyXx.

= C npenBapuTenHo U3CTUCKBaHe Ha BansAuuTe e
BBH3MOXHO BPEMeTO 3a CbXHeHe Ja ce CbKpaTu 10
MUHUMYM.

MouncrtBaHe Ha CMyKaTenHata rnaBsa

BHUMAHUE
lpu cunHo 3ambpcsasaHe unnu ako ca rnonadHanu yac-
mu (Harnp. Kambyema, CMPYXKu) 8 CMykamesiHama
enasa, ms mpsibea 0a 6b0e noyucmena. o epeme Ha
paboma me3su Yacmu ropaxoam wyM om mpaxkaHe
unu 3anyweam ecMykamesiHUme KaHanu u Hamans-
g8am cMmykamesiHama MowHocm.
durypa [H
= UaknioveTe ypeaa, 3a LieniTa HaTUCHETe NpeKkbeBa-
ya Bkn./MN3kn.
durypa [F
= OrtcTpaHeTe nNoyMcTBaLLMTe BansaLy.
BwxTe rnasa ,lMouncteaHe Ha Bansauute”.
durypa A
= HatucHeTe 6nokvMpoBkaTa Ha cMykaTenHaTa rna-
Ba.
CeanerTe kanaka Ha cMykaTenHaTa rnasa.
MouncTeTe kanaka Ha cMykaTenHaTa rnasa nog,
Tevyalla BoAa.

vV

= [pun HeobxoAMMOCT NoYNCTETE BCMyKaTEeNHUTE Ka-
Hanu 1 Npopeaun Ha Kanaka Ha cMykaTenHara rna-
Ba OT 3aceqHarnvm 4yacTuum.
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= T[loyncTeTe cMykaTenHaTa rnasa Ha ypeaa C Bnax-
Ha kbpna.

= 3akpeneTe Kanaka Ha cMykaTenHara rrnaea Bbpxy
Hesl.

Yka3aHue

Mpw 3akpenBaHe Ha kanaka Ha cMykaTenHaTa rnasa

BbPXY CMyKaTenHaTa rnasa TpsibBa fa ce vye siCHO 13-

LpaKBaHe.

ourypa A

=> [locTaBeTe nouncTBaWmMTEe Bansum B Hocava oo
ynop.
BwxTe rnaea ,lMoyncteaHe Ha BansuuTe”.

MouncTBaHe Ha pesepBoapa 3a MpbLCHa
BoAa

BHUMAHUE

Pe3epsoapbm 3a MpbcHa 800a mpsibea d0a ce no4yucm-

8a pedosHo, 3a 0a He ce 3anywiea cernapamopbm om

npax u MpbCOMusi Unu 8 pezepeoapa 0a ce Hampynea

MpBCOMUS.

durypa

= MWasknoyeTe ypena, 3a LenTa HaTUCHETE NPEKbCBa-
ya Bkn./M3kn.

durypa K1

= [ocTaBeTe ypeaa B noyncTeallata CTaHUus.

durypa [H

no

durypa 3

- CaaneTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa OT ypeaa.
BwxTe rnasa ,M3npassaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa“.

= T[oumncTeTe kanaka/cenapaTopa v pesepsoapa 3a
MpBbCHa BoAa C BoAa OT BOAOMNpoBoAa.

- PesepBoapbT 3a MpbCHa Boga MOXe Ja ce no-
YuCTBa M B MUSINHA MaLLuHa.

durypa

= Crnepj nouncTBaHeTO NOCTaBeTE OTHOBO PE3epBO-
apa 3a MpbCHa Bofa C kanaka B ypeaa.

MouyncTBawWmM NnpenapaTi 1 npenaparu 3a
noaapbXKa

BHUMAHUE

Ynompebama Ha Hernodxodsiwu noyucmeawyu rnpena-

pamu u npenapamu 3a nodopwbxka Moxe 0a nospedu

ypeda u Oa dosede 0o aHynupaHe Ha 2apaHyuu.

Yka3saHue

Mpn HeobxoAMMOCT 3a noyMcTBaHe Ha NoAa U3nons-

BaiiTe NoOYMCTBALY NpenapaT unu npenapat 3a noA-

apbkka KARCHER.

= [pu fo3npaHeTo Ha NOYMCTBALLMTE NpenapaTu 1
npenapaTtuTe 3a NogapbXka creapaiTe ykasaHus-
Ta 3a KONM4ecTBO, AaAeHU OT NPOU3BOANTENSI.

durypa [ F

= 3a ga ce nsberHe obpasyBaHe Ha nsiHa, MbPBO Ha-
nbrHETe pe3epBoapa 3a YMcTa Bofa ¢ Boaa 1 no-
cne pobaBeTe noyncTBaLl nNpenapat unu npena-
paT 3a noaapbXKa.

= 3a[ja He ce NpeBuLUM KONIMYECTBOTO Ha HambrBa-
He ,MAX" Ha pe3epBoapa 3a 4y1cTa Boaa, Npu Ha-
NMBaHETO Ha BOJa OCTaBETE OLLEe MSICTO 32 KOnu-
4YeCTBOTO Ha NouMCTBaLYMTE NpenapaTy Um npe-
napatuTte 3a noaapbXKa.

MomoLy npu Hen3nNpaBHOCTH

MHoOro 4ecTo NpUYMHWUTE 3a NOBPeaa ca eneMeHTapHu
1 C NOMOLUTa Ha CcneHnTe yKa3aHua MoXe camMu a rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUTYpHU 1nun nospeaunTe He ca
ONUCaHun TyKk, oﬁpreTe Ce KbM OTOpU3npaHusa cepeus.

AKymynupalata 6aTepusi He ce 3apexaa

B llencenbT 3a 3apexaaHe/LLencenbT He e CBbp3aH
npasumnHo.

= CabpxeTe NpPaBUMHO LWencena 3a 3apexaaHe/
wencena.

Ypen'bT He MOXXe Aa ce BKITH4u

AkymynupaiyaTta 6atepus e npasHa.

3apepeTe ypega.

MposepeTe Aanu kabenbT 3a 3apexaaHe oLle e
nbxHaT B ypeaa.

= Vi3BageTe kabena 3a 3apexgaHe, Tbi kaTto pabo-
TaTa He e Bb3MOXHa Npu MbxHaT Kaben 3a 3apex-
naHe.

CBeToanoAHa MHAMKaLMA 3a noBpeaa

Mpw BkNOYBaHETO Ha ypeaa HaW-AONMHUST CBETOAMOA

mura n ypeabT He cpaboTsa.

B Axymynupalyata 6atepusi e npasHa

= 3apepgeTte ypepa.

Bcuykm cseToamoamn murat eaHoBpeMeHHO 6bp3o.

B [lon3BaHe Ha HenpaBWneH NN AedeKTeH MPExXoB
Liencern.

= M3anonsBaiiTe opuUrMHaneH Mpexos Liencen/cme-
HeTe AeddeKTHUSI MPeXOoB Luencen.

mnm

B YpenbT e TBBbPAE HarpsT No Bpeme Ha ynotpeba
(Hanp. npu nonasaHe Npu BUCOKN OKOJSTHW TeMne-
patypwm).

= HanpaBsete naysa v ocTaBeTe ypeaa Aa ce oxnagu.

B AKo OCBeH TOBa ypeabT Ce U3KIoYBa:

= Hanpasete naysa n octaBeTe ypefa Aa ce oxna-

>

myn

ow.
YpenbT MOXe [a ce BKIIHYM OTHOBO €ABa Creq
KaTo ce e oxniaaun foCTaTbyHoO.

Nuncea HaBnaxHsiBaHe Ha BansLuTe ¢
npsicHa Boga

dunTbpHaTa BMOXKa He e MocTaBeHa.

(3a onucaHue Ha ypeaa BX. rpadukata)

= VI3BageTe pe3epBoapa 3a Yu1cTa Boga v nocraBete
dunTbpHaTa BIOXKa C WmdTa Harope.

dunTbpHaTa BNOXKa € NoCTaBeHa Haonaku.

= VI3BageTe unTbpHaTa BMOXKa U S NOCTaBeTe C
wudTa Harope.

CMyKaTeNHUAT MapKyy e 3anyLueH nopaaun otnaraHust

Ha 3aMbpCsiBaHUS.

= OTcTpaHeTe BHMMATENIHO CMyKaTelHUTe MapKyymn
OT CMyKaTerflHaTa rnasa U OCHOBHWS ypep.

= [locTaBeTe cmykaTenHute mapkyyu 3a 10-20 mu-
HYTW B CTyAEHa BoAa.

= T[ouncrere cMykaTenHUTe MapKyyu ¢ Tbi npeameT
n/vinn nop Tevaula Boaa.
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YpeabT He noeMa MpbLCOTUSA

Jlunca Ha BoAa BbB BOAHMWSI pe3epBoap.

= [onbneaHe ¢ Boaa

Pe3epBoapbT 3a YncTa Bofa He NocTaBeH NpaBuIHO B

ypena.

= [locTaBeTe pe3epBoapa 3a 4ncTa Boga Taka, ve aa
CTOM HEMOABWKHO B ypeaa.

MouncTBalMTE Bansiuy NMMCBAT UM HE ca NOCTaBEHU

npaBusHo.

ourypa A

= [locTaBeTe noyncTBaLWMTE Bansum, pecr. 3aBuiTe
NoYncTBaLLMTE Bansum BbpXy Hocaya Ao ynop.

MouncTBalmTE Bansum ca 3aMbpCeHN UM N3HOCEHM.

=> [lounctete nodncTBaLUTE BansaLUM.

unm

= CwMeHeTe nouncTBaLimTe Bansum.

BansuuTe He ce BbLpPTAT

BansauwnTe 6nokupar.

durypa B

= Caanerte Bansiuute 1 NpoBepeTe Aanu B TAX He ce
€ 3aknewun npegmer.

= [lpoBepeTe ganu BansiumTe ca 3aBuUTW 4O YNop
BBPXY HOcaua.

CwuneH BUGpMpalLl Wym nNpy BKIOYBaHe

BansiumTe ca TBBbpAE Cyxu.
= HaenaxHeTe Bansauute, pecn. ypeaa ¢ 50 ml Boga
B CTaHUusATa 3a NapKkMpaHe.

I.UyM OT TPpaKkaHe B CMyKaTesfiHaTa rnaBsa

B cmykaTenHaTta rnaBa uma 4yactu (Hanp. kambyeTa

U CTPYXKKMN).

durypa FA

= CaaneTe kanaka Ha CMykaTenHara rnaea u s no-
yucrete.
BwxTe rnasa ,[ouncTBaHe Ha cMykaTenHata rna-
Ba“.

CMykaTeniHaTa MOLLHOCT HamansiBa

BcMmykaTenHuTe kaHanu 1 npopeaun Ha cMykaTenHaTta
rnaea ca 3anyLueHu.
durypa FA
= CaanerTe Kanaka Ha CMykaTenHara rnasa u s no-
yucreTe.
BwxTe rnasa ,MouncTBaHe Ha cMykaTenHaTa rna-

Ba".
Ypeant n3nycka mpbCHa Boaa

PesepBoapbT 3a MpbCHa BOAA € NPEMbIHEH.

durypa [H

no

durypa 3

= HesabaBHo nsnpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa.
BwxTte rnaBa ,[TouncreaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa Boaa“.

PesepBoapbT 3a MpbCHa BOAA He € B NpaBUIHO Moro-

XeHve B ypena.

= [poBepeTe fanu kanakbT CTOU HEMOABWXHO Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
BwxTe rnaBa ,[TouncreaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa Boaa“.

CenapatopbT e 3anyLueH.

= Caanerte kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
1 noyncTeTe cenaparopa.
BwxTte rnaea ,MouncTeaHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boda“.
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dunTpupallaTta Leaka Ha cenapartopa Ha pesepeoapa
3a MpbCHa Boaa e 6una noBpeaeHa npu noYncTBaHeTo.
> [logmeHeTe cenapatopa.

YpeabT ocTaBs cnepu no noaa

MouncTBalmTe NpenapaTtit Unu NpenapaTuTe 3a Noa-
OpbXKa He ca NoAXOAsLLUM 3a ypeaa U ca Henpasun-
HO [031paHu.
= V3nonsBanTe npenopbYyaHMUTE OT NPOU3BOAUTENS
nouvcTBaLLM NpenapaTty 1 npenapaTy 3a noa-
OpbXKa.
BwxTe rnasa ,Mouncteallm npenapatu 1 npenapa-
TV 3a NoaapbXKa“.
= Cregete ykasaHusiTa 3a JO3VPOBKa, AaAEHN OT
npov3soauTens.
He e 61no NnpunoxeHo nnu e 6UNo NPUNOXeHo TBbPAE
3a KpaTKo MbPBO HaBNaXKHsIBaHe Ha BansiuuTe 1 nopa-
[V TOBA Te He ca HaMmbITHO HaBMaXXHEHW (Mo Tasu npwu-
YMHa BansLMTE NOYMCTBAT CamMo YaCTUYHO).
durypa [
= HaBnaxHeTe BansuMTe HambHO.
CBansiHe Ha pbKoxBaTKaTa OT OCHOBHMSI
ypeAa
BHUMAHUWE
Cned cenobsisaHemo He cgarsitime roge4ye pbKoxeam-
Kama om oCHO8HUs ypeOd.
CsansiHemo Ha pbkoxeamkama om OCHOBHUS yped
Mmoxe 0a 6b0e u3ebpWEHO caMo Koeamo ypedbm ce
usnpawa 3a obcrnyxsaHe.
durypa P2
Bx. dhurypaTta B kpasi Ha pbKOBOACTBOTO 3a eKCrroaTaLms
= T[locTaBeTe oTBepTKaTa nog brbn 90 rpagyca B
Markvisi OTBOp OT 3afHaTa CTpaHa Ha pbKoxBaTka-
Ta u a1 canerte.
BHUMAHUWE
BHumasatime 0a He 6b0e nospedeH cebp3sawjusim Ka-
6er1 Mex0y OCHOBHUS yped U pbKoxeamkama.
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TexHn4Yeckn aaHHU

EnekTpuyecko 3axpaHBaHe

HomuHanHo HanpexeHue 6ate- 252V
pusi

papgyc Ha 3awuTa IPX4
Ypen 1l

Knac 3auwmra

3apsiaHO YCTPOMCTBO Knac 3a- 1l

wuTa
HomwuHanHa MoLHoCT ypen 165 W
Tun 6atepus Li-lon
Bpeme 3a ekcnnoartaums npu okono 20 MuH
MbIHO 3apexaaHe Ha 6aTepus-

Ta

Bpeme 3a 3apexaaHe npu npas- 4 h
Ha GaTtepus

M3xoaauo HanpexeHne Ha 3a- 30V
PSAHO YCTPOWCTBO

M3xoasLLy TOK Ha 3apsiAHOTO ye- 0,6 A
TPOWCTBO

[aHHK 3a MoLWHOCTTa

O60poTH Ha BansiuMTe B MUHYyTa 500 U/min
KonnyecTtBO Ha NbnHeHe

PesepBoap yucra Boga 400 mn
MouncTBalla cTaHums 200 mn
Pa3mepu

Terno (6e3 NpMHaANEXHOCTU U 4.4 «r
MOYNCTBALLM TEYHOCTM)

ObmxkuHa 320 mm
LLinpounHa 270 mm
BucounHa 1220 mm

[bmkuHa Ha kabena
3apsigHo yCTPOWCTBO 1500 Mm

3ana3zeame cu npagomo Ha MexXHU4YeCcKU U3MeHe-
Hus!
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Uldmérkusi ET 5
Ohutusalased markused ET 5
Seadme osad ET 9
Paigaldamine ET 9
Kasutuselevott ET 9
Kaitamine ET 9
Korrashoid ja tehnohooldus ET 1
Abi hairete korral ET 12
Tehnilised andmed ET 13

j II Enne seadme esmakordset kasutuse-
omaniku tarbeks alles.
kindlatel kdvadel pérandatel.
Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, dlitatud ja

levdttu lugege 1abi originaalkasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise voi uue
Sihiparane kasutamine
Kasutage pdrandapuhastajat eranditult kdvade péran-
date puhastamiseks eramajapidamises ja ainult vee-
Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
tootlemata korkpdrandaid (niiskus voib sisse tungida ja
pdrandat kahjustada).
vahatatud parketi, laminaadi ning kdigi vee suhtes mit-
tetundlike pdrandakatete puhastamiseks.
Keskkonnakaitse
Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun

QY
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke mater-
jale ja aineid, mida on v&imalik suunata korduv-
s kasutusse ning mis ei tohi sattuda keskkonda.
Seetbttu ei ole lubatud kdrvaldada seadet ja sel-
le akut majapidamisjaatmetena. Kdrvaldamine on vi-
malik tasuta kohalike tagastus- ja kogumissisteemide
kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti Umber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle stimboliga tahista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprigi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vdi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

ET -5

Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v&i
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadmel olevad siimbolid

A KrTenTion: TAHELEPANU

Puhastustééde ajal ei tohi lletada musta
vee paagi tahistust ,MAX".

Palun toimige jargmiselt:

1.
Kdigepealt tiihjendage musta vee paak.

Firstempty dirt watertank

B 2

Seejarel taitke puhta vee paak.
%

‘Then reflresh water tank

Ohutusalased markused

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
tldisi ohutusalaseid ja énne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks tb66tamiseks.
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Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi Ibppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib péhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi loppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

A OHT

B Arge kastke seadet vette!

B Kontrollige enne kasutamist,
kas seadme ja tarvikute sei-
sund vastab néuetele. Juhul
kui seisund ei ole laitmatu, ei
tohi seadet voi tarvikut kasu-
tada.

B Kui mérkate, et laadimiskaab-
liga laadimisseade on vigas-
tatud, tuleb need koheselt ori-
ginaalosaga asendada.

B [litage enne koiki hooldus-
téid masin vélja ja tommake
vOrgupistik vélja.

B Seadet tohib remontida ainult
vastava litsentsiga klienditee-
nindus.

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - drge puhasta-
ge voolava vee all.

B Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat véi muud sar-
nast) ei tohi laadimispuksi tor-
gata.

B Arge puudutage kontakte ega
Juhtmeid.

B Tuubisildil méargitud pinge
peab vastama varustuspinge-
ga.

m Arge témmake laadimiskaab-
lit (le teravate servade ning
arge muljuge.

&N HOIATUS

B Seadet tohib lihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
mont6ori poolt paigaldatud
vastavalt standardile
IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama seadme tiilibi-
sildil esitatud pingele.

B Ohutusalastel pbhjustel soo-
vitame péhimotteliseltlaadida
seadet rikkevoolu kaitseldliti
kaudu (max 30mA).

Laadimisseade

A OHT

Elektril66gi oht.

B Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut ja pistikupesa mér-
gade kétega.

B Arge kasutage laadimissea-
det, kui see on must vGi mérg.

B Arge kéitage laadimisseadet
plahvatusohtlikus keskkon-
nas.
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B Arge kandke laadimisseadet
vorgukaablist.

B Kasutage ja ladustage laadu-
rit ainult kuivades ruumides.

W Viltige vérgukaabli kokku-
puutumist kuumuse, teravate
servade, 6li ja seadme liiku-
vate osadega.

B Viéltige mitmik-pistikupesade-
ga pikendusjuhtmeid ja mit-
mete seadmete samaaegset
kasutamist.

B Arge tdmmake vérgupistikut
vOrgukaablist sikutades pisti-
kupesast vélja.

B Arge katke laadimisseadet
kinni ja hoidke laadimissead-
me 6hutusavad alati vabad.

B Arge avage laadimisseadet.
Laske remonttd6d teha spet-
sialistidel.

B Kasutage laadimisseadet ai-
nult heakskiidetud akupakki-
de laadimiseks.

B Kui mérkate, et laadimiskaab-
liga laadimisseade on vigas-
tatud, tuleb need koheselt ori-
ginaalosaga asendada.

Aku

A OHT

Elektrilébgi oht.

B Viéltige aku kontakti tugeva
péikesekiirguse, kuumuse voi
tulega.

AN HOIATUS

B [aadida akut liksnes kaasa
antud originaalse akulaadija-
ga vbi KARCHERI poolt luba-
tud akulaadijaga.

Kasutage jargmist adapterit:

D1 [pswr

B Akut mitte avada, liihise oht,
lisaks voib vélja pdaseda arri-
tavaid aurusid véi s6bvitavaid
vedelikke.

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Kdéitaja peab seadet kasuta-
ma sihipéraselt. Arvestada
tuleb kohalikke iseé&rasusi
ning seadmega téétades tu-
leb p6drata tédhelepanu ka 1&-
heduses viibivatele inimeste-
le.

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Kui kasutate seadet ohualas,
tuleb jérgida vastavaid ohu-
tusalaseid eeskirju.

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
vOi lekib.

B Hoidke pakendikiled lastele
kéattesaamatuna - lambumis-
oht!

&N HOIATUS

B [apset tai perehtyméttomét
henkiltt eivat saa kéyttaéa lai-
tetta.

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all véi
kui neid on opetatud seadet
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kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

B Hoidke lapsed seadmest ee-
mal, kui seade on sisse llilita-
tud voi ei ole veel jahtunud.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

B Kasutage véi ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjelduse-
le véi joonisele!

N ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust
seadmega voi seadme juures
tuleb tagada stabiilne asend,
et véltida seadme (imberkuk-
kumisega seotud énnetusjuh-
tumeid voi vigastusi.

B Arge kunagi valage veepaaki
lahusteid, lahusteid sisalda-
vaid vedelikke ega lahjenda-
mata happeid (néit. puhas-
tusvahendeid, bensiini, vérvi-
lahustit ja atsetooni), kuna
need rikuvad seadmes kasu-
tatud materjale.

B Arge kunagi jatke seadet j&-
relvalveta, kui see tébtab.

B Hoidke kehaosad (ntjuuksed,
sérmed) p6orlevatest puhas-
tusvaltsidest eemal.

B Kaitske imipea puhastamise
ajal kési, sest on oht teravate
esemetega (nt killud) vigastada.

B Hoidke (ihenduskaabel kau-
gel kuumusest, teravatest

servadest, Olist ja liikuvatest
_seadmeosadest.

TAHELEPANU

B [(ilitage seadet sisse ainult
siis, kui puhta vee paak ja
musta vee paak on paigalda-
tud.

B Seadmega ei tohi imeda sis-
se teravaid ega suuremaid
esemeid (nt klaasikillud, kruu-
sakivid, ménguasjade detai-
lid).

B Arge lisage puhta vee hulka
adadikhapet, katlakivi eemal-
dusvahendit, eeterlikke dlisid
ega muid sarnaseid aineid.
Jélgige, et neid aineid ka sis-
se ei imetaks.

B Kasutage seda seadet ainult
kévadel pérandatel, millel on
veekindel kattekiht (nt lakitud
parkett, emailplaadid, lino-
leum).

B Arge kasutage seadet vaipa-
de ega vaipkatete puhastami-
seks.

B Arge liikuge seadmega lle
konvektorktitte pérandaresti-
de. Kui seade liigub (ile resti,
el saa see Vvéljuvat vett sisse
imeda.

B [litage pikematel tébpausi-
del ja vastavalt vajadusele
seade peallilitist / seadmellili-
tist vélja ja tbmmake laadija
vBrgupistik vélja.

B Arge kasutage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

B Kaitske seadet vihma eest.
Arge ladustage seadet véljas.
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Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
SISSE/VALJA liiliti

Kéepide

Akunait

Kandekaepide

Laadimispuks

Musta vee paagi kaas / separaator
Musta vee paak

Imipea kate

9 Puhastusvaltsi tdstmisslivend
10 Puhastusvaltsid

11 Imipea lukk

12 Puhta vee paak

13 Puhta vee paagi kdepide

14 Valtsi hoidik

15 Puhastus- ja seisujaam

16  Filtripadrun

17 Laadimiskaabliga laadimisseade

0 ~NOoO O~ WN =

18 * Puhastusvahend RM 536 30 ml
19 ** Puhastusvahend RM 534 30 ml
20 ** Puhastusvahend RM 536 500 ml

10 ** Puhastusvaltsid 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Paigaldamine

Joonis [l

= Suruge kéepideme liist kuni piirajani pdhiseadmes-
se, kuni see kuuldavalt lukustub.
Kéepideme liist peab kdvasti seadmes kinni olema.

Kasutuselevott

Valtside monteerimine

Joonis A

= Keerake puhastusvaltsid kuni piirajani valtsihoidi-
kusse.

= Jargige valtside sisekuljel ja valtsihoidikul olevaid
varve (nt sinine sinise vastu).

= Parast paigaldamist kontrollige, kas puhastusvalt-
sid on kindlalt kinni.

Laadimisprotsess

Joonis K

= Stabiilsuse tagamiseks asetage seade puhastus-
jaama.

Joonis 1

= Pistke laadija laadimiskaabel seadmel asuvasse
laadimispuksi.

= Torgake laadimisseadme vdrgupistik seinakontak-
ti.

Joonis

B LED kontroll-lambid naitavad aku aktuaalset laadi-
misseisundit.

B Taiesti tihja aku laadimisel hakkavad kdik 3 LED
kontroll-lampi Uksteise jarel alt Gles vilkuma.

B 1/3 aku laetuse korral pdleb kdige alumine LED pu-
sivalt, mélemad ulemised LED-id vilguvad jatku-
valt.

B 2/3 aku laetuse korral pdlevad mélemad alumised
LED-id pusivalt, kdige tlemine LED vilgub jatku-
valt.

B Kui aku on taielikult laetud, pélevad 3 LED kontroll-
lampi 60 minutit konstantselt edasi. Selle aja m66-
dudes on LED kontroll-lambid kustunud.

Joonis A

= Votke parast laadimist vorgupistik pistikupesast ja
laadimiskaabel laadimispuksist vélja.

Puhta vee paagi tditmine

Joonis

= Votke puhta vee paak kdepidemest hoides sead-
mest vélja.

Joonis I

= Avage paagi lukk.

= Puhta vee paagi voib taita kilma v&i leige kraani-
veega.

2 Vajadusel vdib puhta vee paaki lisada KARCHERI
puhastus- v6i hooldusvahendit.*
Vt ptk ,Puhastus- ja hooldusvahendid“.

= Taitmisel ei tohi téhistust ,MAX" lletada.

= Sulgege paagi lukk.

Joonis [E1

= Pange puhta vee paak seadmesse.

= Puhta vee paak peab kdvasti seadmes kinni olema.

TAHELEPANU

*Jargige puhastus- véi hooldusvahendi doseerimissoo-

vitust.

Uldisi markusi
kasutamise kohta

TAHELEPANU

Joonis

Seadmega v6ib imeda ainult mustust ja vedelikke (max

250 mi).

Joonis 1

Enne t66 alustamist eemaldage vajaduse korral p6ran-

dalt seal olevat esemed, nagu néiteks klaasikillud, kruu-

sakivid, kruvid v6i mdnguasjade detailid.

Enne seadme kasutamist kontrollige ménes silmatorka-

matus kohas veekindlust.Arge puhastage vee suhtes

tundlikke katteid, nagu néiteks téétlemata korkporan-

daid (niiskus véib sisse tungida ja pérandat rikkuda).

Joonis

Liikuge tagurpidi ukse suunas, et varskelt koristatud po-

randale ei jaaks jalajalgi.

= Hoidke seadet kdepidemest umbes 60-kraadise
nurga all.

= Pdranda puhastamine toimub seadme Uhel kiirusel
edasi- ja tagasiliigutamisega nagu tolmu imemisel.

= Tugevama mustuse korral laske seadmel aeglaselt
Uile péranda libiseda.

= Halli ja kollase valtsipaari tarnekomplekti puhul:
mdlemal valtsipaaril on sama funktsionaalsus, kuid
neid vdib kasutada erinevatele kasutuspiirkonda-
dele (véarvierinevus nt kddgi ja vannitoa jaoks).

Seadme sisseliilitamine
Joonis
= Vajutage ON-liilitit ainult korraks.

= Parastu 1-2 sekundit hakkavad valtsid poérlema ja
seade on kaitusvalmis.
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To66 alustamine

TAHELEPANU

Kohe, kui seade sisse liilitatakse, hakkavad puhastus-

valtsid pd6rlema. Et seade iseenesest edasi ei liiguks,

tuleb kdepidemest kinni hoida.

Kontrollige, kas puhta vee paak on vett téis ja musta vee

paak on seadmesse paigaldatud.

Joonis 1

= Selleks, et niisutada rullikuid kiirelt, tuleb puhastus-
Uksus taita modtekannu abil 50 ml joogiveega.

Joonis EH

= Lulitage seade uuesti sisse ja pange jaam 5 sekun-
diks toole.
Siis on seadmel optimaalne niiskus, et oleks vi-
malik kiiresti puhastada.

= Lllitage seade vélja, selleks vajutage seadme liili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis A

= Tostke seade kandesanga abil puhastusjaamast
vélja ja asetage pérandale.

= Hoidke seadet kdepidemest kinni.

Joonis [H
= Sisselulitamiseks vajutage seadme lilitit (sisse-/
vélja).
Aku eluiga

Joonis A

— 3 LED-i pdlevad - 3/3 aku eluiga (taielik eluiga).

— 2 LED-i pdlevad- 2/3 aku eluiga.

— 1 LED péleb - 1/3 aku eluiga.

B 5 minutit enne kaitusaja I6ppu annavad valtsid
muutunud pdérlemiskiiruste kaudu signaali.

B Umbes 2,5 minutit enne aku tiihjenemist vilgub kai-
ge alumine LED.

B 1,5 minutit enne kaitusaja I6ppu lllitub seade vélja.

B Taassisselllitamisega saab kasutada allesjaanud
1,5 minutit seadme puhastamiseks jaamas.
Vt ptk ,Seadme puhastamine loputades*.

B Parast seda, kui aku on tiihi ja seade on valja Ili-
tunud, vilgub kdige alumine LED veel 10 sekundit.

Puhastusvedeliku lisamine
TAHELEPANU
Enne puhta vee paagi téitmist tiihiendage musta vee
paak. Nii saab &ra hoida musta vee paagi lilevoolamist.
Vt ptk ,Musta vee paagi tiihjendamine®.

Joonis

= Asetage seade puhastusjaama.

Joonis

= Votke puhta vee paak kdepidemest hoides sead-
mest valja.

Joonis [

= Avage paagi lukk.

= Puhta vee paagi voib taita kiilma vdi leige kraani-
veega.

= Vastavalt vajadusele lisage puhastus- v6i hooldus-
vahendit.

= Taitmisel ei tohi tahistust ,MAX" lletada.

= Sulgege paagi lukk.
Joonis [EX
= Pange puhta vee paak seadmesse.
Puhta vee paak peab kdvasti seadmes kinni olema.

Musta vee paagi tiilhjendamine

TAHELEPANU

Veetaset tuleb regulaarselt kontrollida, et musta vee

paak ei hakkaks lle voolama. Téhistust ,MAX" ei tohi

liletada.

Joonis K1

= Asetage seade puhastusjaama.

Joonis

= Hoidke musta vee paaki alumisest kdepidemeliis-
tust kinni, seejuures suruge Ulemist kdepidemeliis-
tu pdialdega allapoole.

= Vétke musta vee paak valja.

Joonis

Votke musta vee paagi kaas ara.

Tuhjendage musta vee paak.

Olenevalt maardumisastmest puhastage kaant/se-

paraatorit ja musta vee paaki kraaniveega.

Pange musta vee paagi kaas kohale.

Kaas peab kdvasti musta vee paagi peal kinni ole-

ma.

Joonis

= Pange musta vee paak seadmesse.
Musta vee paak kdvasti seadmes kinni olema.

vy

To6 katkestamine

Joonis

= Lilitage seade valja, selleks vajutage seadme liili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis K1

= Asetage seade puhastusjaama.

TAHELEPANU

Stabiilsuse tagamiseks asetage seade t66 katkestami-

sel alati puhastus- ja seisujaama. Kui seade ei ole piisa-

valt stabiilne, voib see iimber minna ja vedelikud véivad

vélja voolata; need vdivad pbérandakatet kahjustada.

Seadme viljaliilitamine

Joonis K

= Lilitage seade valja, selleks vajutage seadme liili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis K1

2 Asetage seade puhastusjaama.

Joonis

= Eemaldage musta vee paak.

TAHELEPANU

Pérast t66 I6petamist on vajalik seadme puhastamine

loputades.

Vit ptk ,Seadme puhastamine loputades”.

Joonis

= Tehke seade taielikult tihjaks.

Joonis

kuni

Joonis @

= Tuhjendage musta vee paak.
Vt ptk ,Musta vee paagi tihjendamine®.

= Kui puhta vee paagis v0i puhastusjaamas on veel
vett, valage see vilja.

Seadme ladustamine

TAHELEPANU
Léhna tekke véltimiseks tuleb seadme ladustamisel
puhta ja musta vee paagid téielikult tiithjendada.

Joonis [A

= Kandke seade kandesangadest hoides hoiukohta.
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Joonis

= Stabiilsuse tagamiseks asetage seade puhastus-
jaama.

= Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

Seadme puhastamine loputades

TAHELEPANU

Pérast t66 I6petamist loputage seade alati puhastusjaa-

ma ja puhta vee abil 14bi. Selle protsessi kdigus saab

seade optimaalselt puhtaks ning see takistab mustusel

Jja bakteritel seadmesse koguneda ja ebameeldivat 16h-

na tekitada.

Joonis [H

= Lulitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis K1

= Asetage seade puhastusjaama.

= Loputamiseks tuleb mageveemahuti téita natukese
kilma voi kdesooja kraaniveega, et vabastada imi-
kanalid ja imipea soon taielikult puhastusvahendi

jaakidest.
= Pange puhta vee paak seadmesse.
Joonis @

= Votke musta vee paak valja ja tiihjendage.

Vt ptk ,Musta vee paagi tiihjendamine®.

= Taitke mdotetops 200 ml veega.

= Valage vesi puhastusjaama.

= Vastavalt vajadusele vdib loputusprotsessi jaoks li-

sada sobivat KARCHERI puhastusvahendit.

= Sisselllitamiseks vajutage seadme lilitit (sisse-/
valja).

=>» Laske seadmel 30-60 sekundit to6tada, kuni vesi
on puhastusjaamast taielikult sisse imetud.
NUdd on loputusprotsess I6petatud.

Markus

Mida kauem on seade sisse lilitatud, seda vahem jaab

puhastusvaltsidele jaakniiskust.

= Lulitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

= Kui puhta vee paagis on veel vett, votke puhta vee
paak valja ja tihjendage.

Joonis A

= Tuhjendage musta vee paak.
Vt ptk ,Musta vee paagi tihjendamine®.

= Kui puhastusjaamas on veel vett, valage see valja.

Valtside puhastamine

TAHELEPANU

Enne kui asetate seadme valtside eemaldamiseks p6-

randale, tuleb puhta ja musta vee paagid tiihjendada.

Nii on &ra hoitud vedelike paagist véljavoolamine péran-

dale toetamise ajal.

Markus

Tugeva maardumise korral vdib puhastusvaltse eraldi

puhastada.

Joonis [H

= Lllitage seade valja, selleks vajutage seadme liili-
tile ,Sisse/valja“.

= Kui puhta vee paagis on veel vett, vitke puhta vee
paak vélja ja tihjendage.

= Puhta vee paagi tiihjendamine.

Joonis 3

= Tilhjendage musta vee paak.

Joonis B

= Keerake puhastusvaltsid tdstmissiivendist valja.

ET - 11

Joonis F]

= Puhastage puhastusvaltse voolava vee all.

VoI

= Peske puhastusvaltse pesumasinas kuni 60 °C
juures.

TAHELEPANU

Pesumasinas puhastamisel drge kasutage loputusva-

hendit. Nii jddvad mikrokiud kahjustamata ja puhastus-

valtsid séilitavad oma suure puhastustoime.

Puhastusvaltse ei tohi kuivatis kuivatada.

Joonis F1

= Pistke valtsid parast puhastamist puhastusjaama
valtsihoidikusse ja laske 6hu kaes kuivada.

= Vaéimalik on kuivamise aja vahendamine valtside
eelneva véljavadnamisega.

Imipea puhastamine

TAHELEPANU
Tugeva méaardumise korral voi kui imipeasse satuvad
detailid (nt kivid, killud), tuleb imipead puhastada. Need
detailid tekitavad té6tamise ajal kloppivad heli véi um-
mistavad imikanalid ja vdhendavad imemisvoimsust.
Joonis K
= Lilitage seade vélja, selleks vajutage seadme luli-
tile ,Sisse/valja“.
Joonis EE1
= Eemaldage puhastusvaltsid.
Vt ptk ,Valtside puhastamine®.
Joonis FA
Vajutage imipea lukustusnuppu.
Votke imipea kate ara.
Puhastage imipea katet voolava vee all.
Vajaduse korral puhastage imikanalid ja imipea
katte pilud kinnijadnud osakestest.
Puhastage seadme imipead niiske lapiga.
Kinnitage imipea kate imipea kulge.
Markus
Imipea kate peab imipea kinnitamisel kuuldavalt fiksee-
ruma.
Joonis A
= Keerake puhastusvaltsid kuni piirajani valtsihoidi-
kusse.
Vt ptk ,Valtside puhastamine®.

Musta vee paagi puhastamine

TAHELEPANU

Musta vee paaki tuleb korrapéraselt puhastada, et se-

paraator tolmu ja mustusega ei ummistuks ja mustus

paaki kinni ei jaéks.

Joonis K

= Lilitage seade vélja, selleks vajutage seadme luli-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis K1

= Asetage seade puhastusjaama.

Joonis

kuni

Joonis

= Votke musta vee paak seadmest valja.
Vt ptk ,Musta vee paagi tiihjendamine®.

= Puhastage kaas/separaator ja musta vee paak
kraaniveega.

= Musta vee paaki vdib puhastada ka ndudepesuma-
sinas.

Joonis

= Parast puhastamist paigaldage musta vee paak
koos kaanega seadmesse tagasi.

Y VY
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Puhastus- ja hooldusvahendid

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-

ne voib seadet rikkuda ja garantii kehtetuks muuta.

Mérkus

Kasutage pdranda puhastamiseks vastavalt vajadusele

KARCHERI puhastus- véi hooldusvahendit.

= Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel jéargi-
ge tootja antud koguseid.

Joonis [EA

= Vahu tekke takistamiseks téitke puhta vee paak
kdigepealt veega ja seejarel lisage puhastus- voi
hooldusvahendit.

= Et taitekogus puhta vee paagis ei Uletaks tahist
L,MAX*, tuleb veega taitmisel jatta puhastus- voi
hooldusvahendi kogusele ruumi.

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral véi
siin mittenimetatud haire/abi puhul pd6rduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Akut ei laeta

B Laadimispistik/vorgupistik ei ole korrektselt (ihen-
datud.
= Uhendage laadimispistik/vérgupistik korrektselt.

Seadet ei saa sisse liilitada

Aku on tihi.

Laadige seade tais.

Kontrollige, kas laadimiskaabel asub veel sead-
mes.

= Toémmake laadimiskaabel vélja, sest sissepistetud
laadimiskaabliga ei ole kaitamine vdimalik.

LED veanaidik

Alumine LED vilgub seadme sisselllitamisel ja seade ei

kaivitu.

B Aku on tihi

= Laadige seade tais.

Ko&ik LED-id vilguvad samaaegselt kiiresti.

B Vale voi defektse vorgutoiteploki kasutamine.

= Kasutage originaal-vorgutoiteplokki/vahetage de-
fektne vorgutoiteplokk valja.

VOi

B Seade liiga kuum rakendamise ajal (nt kditamisel

korgetel imbrustemperatuuridel).

Tehke paus ja laske seadmel maha jahtuda.

Kui seade lilitub lisaks valja:

Tehke paus ja laske seadmel maha jahtuda.

Seadme saab uuesti sisse liilitada alles siis, kui

see on vastavalt maha jahtunud.

Puuduv valtside niisutus puhta veega

Filtrielementi pole paigaldatud.

(vt graafikut seadme kirjelduse kohta)

= Votke puhta vee paak valja ja pange filtripadrun
sisse, tihvtiga Ulespoole.

Filtrielement on paigaldatud tagurpidi.

= Votke filtripadrun vélja ja pange sisse, tihvtiga lles-
poole.

Imivoolik on mustuse kogunemise t6ttu ummistunud.

= Imivoolik tuleb ettevaatlikult eraldada imiotsakust
ja pohiseadmest.

= Asetage imivoolikud 10 kuni 20 minutiks kiilma vet-
te.

ny .

v Ry

= Imivoolikute pesemiseks tuleb kasutada vahen-
deid, mis ei ole teravad, ja/vdi voolavat vett.

Seade ei ime mustust sisse

Aurukatlas ei ole vett.

= Lisage vett.

Puhta vee paak ei istu seadmes digesti.

= Paigaldage puhta vee paak nii, et see oleks kindlalt
seadmes kinni.

Puhastusvaltsid on puudu vdi ei ole digesti paigaldatud.

Joonis A

= Paigaldage puhastusvaltsid voi keerake puhastus-
valtsid kuni piirajani valtsihoidikusse.

Puhastusvaltsid on maardunud v&i kulunud.

= Puhastage puhastusvaltsid.

VoI

= Asendage puhastusvaltsid.

Valtsid ei poorle

Valtsid blokeeritakse.

Joonis

= Votke valtsid vélja ja kontrollige, ega mdni ese pole
valtsidesse kinni kiilunud.

= Kontrollige, kas valtsid on I6puni valtsihoidikule sis-
se keeratud.

Vali kolin sisseliilitamisel

Valtsid on liiga kuivad.
= Niisutage valtse voi niisutage seadet 50 ml veega
parkimisjaamas.

Kloppiv miira imipeas

Imipeas on detailid (nt kivid vdi killud).

Joonis FA

= Vétke imipea kate dra ja puhastage imipea.
Vt ptk ,Imipea puhastamine®.

Imemisjoud viaheneb
Imikanalid ja imipea pilud on ummistunud.

Joonis FA
= Votke imipea kate dra ja puhastage imipea.
Vt ptk ,Imipea puhastamine*.

Seadmest lekib must vesi

Musta vee paak on liiga tais.
Joonis @
kuni
Joonis
= Tihjendage kohe musta vee paak.
Vt ptk ,Musta vee paagi puhastamine®.
Musta vee paak ei ole digesti seadmes.
= Kontrollige, kas kaas on kindlalt musta vee paagi
peal.
Vt ptk ,Musta vee paagi puhastamine®.
Separaator on ummistunud.
= Eemaldage musta vee paagi kaas ja puhastage se-
paraator.
Vt ptk ,Musta vee paagi puhastamine®.
Musta vee paagi separaatori filtrivérku kahjustati puhas-
tamisel.
= Uuendage separaatorit.
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Seade jatab porandale triipe
Puhastus- voi hooldusvahend ei sobi seadme jaoks voi

on valesti doseeritud.

= Kasutage tootja poolt soovitatud puhastus- ja hool-

dusvahendeid.

Vt ptk ,Puhastus- ja hooldusvahendid“.
= Jargige tootja doseerimisandmeid.
Valtside esmast niisutamist ei teostatud voi teostati liiga
IGihidalt ning seetdttu on valtsid puudulikult niisutatud
(valtsid puhastavad seetdttu ainult osaliselt).

Joonis 1
= Niisutage valtsid taielikult.

Kéaepideme aravotmine pohiseadmelt

TAHELEPANU

Arge vétke kéepidet pérast kokkupanekut enam péhi-

seadmelt dra.

Kéepidet tohib pbhiseadmelt &ra vétta ainult juhul, kui
seadet saadetakse hoolduse eesmargil.

Joonis P24

Vt joonist kasutusjuhendi 16pus

= Pistke kruvikeeraja 90 kraadise nurga all vaiksesse
avasse kaepideme tagakdljel ja votke kaepide ara.

TAHELEPANU

Pdérake téhelepanu sellele, et p6hiseadme ja kdepide-
me vaheline lihenduskaabel ei saaks kahjustada.

Tehnilised andmed

Elektriiihendus

Aku nimipinge 252V
Kaitseaste IPX4
Seade 1l
Elektriohutusklass

Laadija kaitseklass 1l
Seadme nimivdimsus 165 W
Aku tutp Li-ioon
Tobaeg tais aku korral u 20 min
Laadimisaeg tiihja aku korral 4 h
Laadija valjundpinge 30V
Laadija valjundvool 0,6 A
Joudluse andmed

Valtside pooret minutis 500 p/min
Taituvus

Puhta vee paak 400 ml
Puhastusjaam 200 ml
Mootmed

Kaal (ilma tarvikuteta ja puhas- 4,4 kg
tusvedeliketa)

Pikkus 320 mm
Laius 270 mm
Kdrgus 1220 mm
Kaabli pikkus

Laadija 1500 mm

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Visparéjas piezimes Lv 5
Dro8ibas noradijumi Lv 5
Aparata apraksts Lv 9
Montaza Lv 9
Ekspluatacijas uzsaksana Lv 9
Ekspluatacija Lv 10
Kops$ana un tehniska apkope Lv 1
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 12
Tehniskie dati Lv 13

Visparéejas piezimes
j II Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes

izlasiet $o originalo lietodanas instruk-

ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-

bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

kamajam Tpasniekam.

Gridas tiritaju izmantojiet tikai un vienigi ddens noturigu
cieto gridu tiriSanai majsaimniecibas.

Netiriet Gdens nenoturigus segumus, k&, pieméram, ne-
apstradatas korka gridas (var iek|at mitrums un sabojat
gridu).

Aparats ir piemérots PVC, linoleja, flizu, akmens, ellota
un vaskota parketa, laminata, ka ar1 visu Gdens noturigo

gridas segumu tirianai.
Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par-
strade.

Nolietotas ierices sastav no vértigiem, otrreiz
parstradajamiem materialiem un vielam, kas ne-
mmmm  drikst nonakt apkartéja vide. Tadel aparatu un
taja esoSo akumulatoru nedrikst izmest sadzi-
ves atkritumos. Utilizaciju var veikt bez maksas, izman-
tojot jasu dzivesvieta pieejamas atkritumu nodo$anas
un savaksanas sistémas.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radtt potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piegades komplekts
Jusu aparata piegades komplekts ir att€lots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja triikst piederumi vai transporté$anas laika radusies
bojajumi, lddzu, informéjiet tirgotaju.

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Garantija

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jusu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Simboli uz aparata

A TeNTIoN /EVERIBAI

TirSanas darbu laika nedrikst parsniegt ne-
tira Gdens tvertnes ,MAX" iezimi.

Ladzu, rikojieties péc $ada principa:

1.
Vispirms iztukSojiet netira ddens tvertni.

Firstemptydirtuatertank 9

B Péc tam uzpildiet tira ddens tvertni.

2

‘Then reflresh water tank

Drosibas noradijumi

— Kopa ar lietosanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumi.

— Pie ierices piestiprinatas bri-
dinajuma un informativas uz-
limes sniedz norades par to,
ka dro8i un pareizi ekspluatét
So ierici.
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Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudo$am
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A\ BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

B Neiegremdgjiet ierici adent!

B Pirms lietoSanas parbaudiet,
vai ierice un tas pierices atro-
das lietoSanai piemérota sta-
VoK. Ja to stavoklis nav ap-
mierino§s, tad ierici izmantot
nav atlauts.

B [adétaju ar ladéSanas kabeli
ta redzamu bojajumu gadiju-
ma nekavéjoties nomainiet
pret originalu detalu.

B Pirms jebkuru tiriSanas un ap-
kopes darbu veikSanas apa-
ratu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

B /erices laboSanu ir atlauts
veikt tikai raZotaja pilnvaro-
tam klientu apkalpo$anas
centram.
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B Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem tekoSa
udens!

B Nespraudiet ladétaja kontakt-
ligzda elektribu vadoSus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

B Neaizskariet kontaktus vai
vadus.

B Uz datu plaksnites noradita-
jam baroSanas spriegumam
Jaatbilst tikla baroSanas sprie-
gumam.

B Uzlades kabeli nevilkt par
asam malam un neiespiest
to.

A BRIDINAJUMS

B /erici var pieslégt tikai tadam
elektropieslégumam, kuru sa-
skana ar IEC 60364 ir izvei-
dojis elektromontieris.

W /erici pieslédziet tikai main-
stravas tiklam. Spriegumam ir
Jaatbilst ierices datu plaksnité
noraditajam spriequmam.

B DroSibas apsvérumu dél més
iesakam veikt ierices uzladi
ar parstravas aizsargierices
(maks. 30mA) starpniecibu.
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Ladetajs

A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Nekad nepieskarieties kon-
taktdakSai un kontaktligzdai
ar mitram rokam.

B Nelietot netiru vai slapju ladé-
taju.

B Neekspluatét ladétaju spra-
dzienbistama vide.

B Nenésat ladétaju aiz barosa-
nas kabela.

B /zmantojiet un uzglabajiet la-
détaju tikai sausas telpas.

B Sargat baroSanas kabeli no
karstuma, asam malam, ellas
un kustigam ierices dajam.

B /zvairities no pagarinatajka-
bela ar vairakam kontaktligz-
dam un vairaku iericu vienlai-
cigas lietoSanas.

B Neatvienojiet kontaktdakSu
izraujot to aiz baroSanas
vada ara no kontaktligzdas.

B [adétaju neapsegt un turét
brivas ladétaja ventilacijas
spraugas.

B Nevért [adétaju vala. Re-
monts javeic tikai specializé-
tajam personalam.

B [ adétaju izmantot tikai ap-
stiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai.

B [4détaju ar ladésanas kabeli
ta redzamu bojajumu gadiju-
ma nekavéjoties nomainiet
pret originalu detaju.

Akumulators

A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Nepaklaujiet akumulatoru
Spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns lies-
mam.

AN BRIDINAJUMS

B [adéjiet akumulatoru ar kom-
plekta ieklauto originalo lade-
taju vai ar KARCHER sertifi-
cétu ladétaju.

Izmantojiet $adu adapteri:

DL IC [psor)

B Neatveriet akumulatoru, pa-
stav issavienojuma risks, bez
tam var izplast kairinosi tvaiki
vai kodigi Skidrumi.

Drosa lietosana

A BISTAMI

B [jetotaja pienakums ir ierici
izmantot atbilstosi noteiku-
miem. Vinam janem véra vie-
tgjie apstakli un, stradajot ar
ierici, jaseko, vai tuvuma nav
cilvéku.

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B /zmantojot aparatu bistama-
jas zonas, jaievéro atbilstosie
darba droSibas noteikumi.

B Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.

B /epakojuma pléves uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksSanas
risks!
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A\ BRIDINAJUMS B Kamér vien ierice darbojas,

B Ar aparatu nedrikst stradat
bérni vai neapmacitas perso-

nas. |

m Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam

un garigam spéjam vai perso- R

nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-

jas par to, ka jalieto aparats. ]

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.
B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-

neatstgjiet to bez uzraudzi-
bas.

Sargiet kermena dalas
(piem., matus, pirkstus) no
rotéjosajiem tirisanas rulli-
Siem.

Pasargdjiet rokas, veicot sik-
Sanas galvas ftiriSanu, jo ie-
Spéjams gut savainojumus ar
asiem priekSmetiem (piem.,
Skembam).

Sargiet savienojuma kabeli
no karstuma, asam malam,
ellas un kustigam ierices da-
lam.

natos, ka tie nespéléjas arie- IEVERIBAI
rici. B /erici ieslédziet tikai tad, kad

B Kamér aparats ir ieslégts vai
vél nav atdzisis, glabajiet to

tird Gdens tvertne un netira
tdens tvertne ir ievietotas.

bérniem nepieejama vieta. B Ar ierici nedrikst uzsikt asus

B Bérni bez pieaugu$o uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

B [jetojiet un uzglabgjiet aparg- W

tu tikai saskana ar aprakstu
vai attélu!

&N UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar
ierici, nodroSiniet stabilu no-

vietojumu, lai novérstu nega- 1

dijumus un bojajumus, ko
rada ierices apgasanas.
B Nekadéa gadijuma ddens

v =y —g=

mus vai neatskaiditas skabes
(piem., tiriSanas lidzeklus,

un acetonu), jo tie boja iericé
izmantotos materialus.
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vai lielakus priekSmetus
(piem., lauskas, olus, rotallie-
tu dalas).

Tira adens tvertné neiepildiet
etikskabi, atkalkoSanas [i-
dzekli, éteriskas ellas vai [i-
dzigas vielas. Tapat parlieci-
nieties, ka sadas vielas netiek
iesuktas.

lerici lietojiet tikai uz cietam
gridam ar adensnoturigu par-
klajumu (piem., lakots par-
kets, emaljétas flizes, lino-
lejs).

Neizmantojiet ierici paklaju
vai miksto gridas segumu tiri-
Sanai.

Nevadiet ierici par grida iebd-
véeto apkures konvektoru res-
tém. lerici vadot par restém,
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ta nevar uznemt izplistoso
udeni.

B /lgaku ekspluatacijas partrau-
kumu laika un péc lietoSanas
izslédziet ierices galveno slé-
dzi/ierices slédzi un atvieno-
Jiet uzlades ierices tikla
spraudni.

B Nelietojiet ierici temperatira,
kas zemaka par 0 °C.

B Aizsargégjiet ierici no lietus ie-
darbibas. Neuzglabgjiet ierici
arpus telpam.

Aparata apraksts

Attélus skatit grafiskajas lapas
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Rokturis

Akumulatora indikators

Rokturis aparata parnésasanai
Ladétaja kontaktligzda

Netira Gdens tvertnes vaks / separators
Netira ddens tvertne

Sik3anas galvas parsegs

Tiri8anas rullida satverSanas padzilinajums
10 Tiri8anas rullisi

11 SiukSanas galvas fiksators

12 Tira ddens tvertne

13  Tira ddens tvertnes rokturis

14  Veltna uzglabasanas nodalijums

15 Tir$anas / novieto$anas stavvieta

16  Filtra ieliktnis

17 Ladétajs ar ladéSanas kabeli

0 N O WN =

©

18 * Mazgasanas lidzekli RM 536 30 ml
19 ** Mazgasanas Idzekli RM 534 30 ml
20 ** Mazgasanas lidzekli RM 536 500 mi

10 ** Tiri8anas rullisi 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Attéls Il

= Rokturi l1dz atdurei ievietojiet pamatiericg, I1dz tas
dzirdami nofikséjas.
Rokturim stingri jaturas ierice.

Ekspluatacijas uzsaksana

Veltnu montaza

Attels [
= Pagriezot tiri$anas rulliSus 1dz atdrurei ievietojiet

rulli$u turétaja.

= Pieveérsiet uzmanibu krasu izvietojumam rulliSu
iekSpusé un uz rulliSu turétaja iericé (piem., zils ar
zilu).

= PécievietoSanas parbaudiet, vai tiriSanas rullisi tu-
ras stingri.

Uzlades process

Attéls

= Stabilitates noluka ievietojiet ierici tiriSanas stav-
vieta.

Attels [l

= Uzlades ierices uzlades kabeli iespraudiet aparata
uzlades kontaktligzda.

2 lespraudiet 1adétaja kontaktdaksu kontaktligzda.

Attéls [

B Gaismas diozu kontrollampinas attélo akumulatora
faktisko uzlades stavokli.

B Ladgjot pilniba izladéjusos akumulatoru, visas 3

gaismas diozu kontrollampinas secigi mirgo virzie-

na no apaks$as uz augsu.

Kad sasniegta 1/3 akumulatora uzlades, zemaka

gaismas diode deg pastavigi, bet abas augséjas

gaismas diodes turpina mirgot.

Kad sasniegtas 2/3 akumulatora uzlades, abas ze-

makas gaismas diodes deg pastavigi, bet augsgja

gaismas diode turpina mirgot.

Kad akumulators ir pilniba uzladéjies, 3 gaismas

diozu kontrollampinas turpina pastavigi spidét vél

60 minadtes. Péc tam gaismas dioZu kontrollampi-

nas nodziest.

Attéls I

= Péc uzlades atvienojiet tikla spraudni no kontakt-
ligzdas un uzlades kabeli — no uzlades ieliktna.

Tira tdens tvertnes uzpilde

Attéls

= Turot aiz roktura, iznemiet tira tdens tvertni no ie-
rices.

Attels I

= Atveriet tvertnes aizslégu.

= Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu
krana ddeni.

= Ja nepiecieSams, papildus tird ddens tvertné var
iepildit KARCHER ftiri$anas vai kop$anas Iidzekli.*
Skatit nodalu "Tirianas un kop$anas Idzek|i".

= Uzpildot nedrikst parsniegt ,MAX" iezimi.

= Aizvért tvertnes vacinu.

Attels [E1

= levietojiet tira Gdens tvertni atpakal aparata.

= Tira ddens tvertnei stingri jaturas ierice.

IEVERIBAI

*Pievérsiet uzmanibu tiriSanas un kopsanas lidzeklu ie-

teicamajai devai.
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Ekspluatacija
Visparigi noradijumi
ekspluatacijai

IEVERIBAI
Attéls I
lerice drikst uznemt tikai netirumus un Skidrumus
(maks. 250 ml).
Attéls
Pirms darba uzsak$anas savaciet no gridas iespéjamos
priekSmetus, k&, piem., lauskas, olus, skrives vai rotal-
lietu dalas.
Pirms sakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu. Netiriet pret Gdens iedarbibu jatigus
gridas segumus, k&, pieméram, neapstradatas korka
gridas (var iek|at mitrums un sabojat gridu).
Attéls
Lai uz svaigi noslaucitas gridas nerastos pédas, strada-
jiet atpakalgaita virziena uz durvim.
=> Turiet ierici aiz roktura aptuveni 60 gradu lenkT.
= Gridas tiriSanu veic, kustinot ierici uz priekSu un at-

pakal ar tadu atrumu, ka stradajot ar putek|sicéju.
= Lotilielu netirumu gadijuma ierici Iénam slidiniet pa

gridu.
= Piegades komplekta ir ieklauts pelékas un dzelte-
nas krasas veltnu paris: abu veltnu paru funkcijas ir
vienadas, bet tos var izmantot dazadas tirisSanas
vietas (atSkirigas krasas, piem., virtuvei un vannas
istabai).

lerices ieslegSana

Attéls KKl

= Tslaicigi nospiest “ON” slédzi.

= Péc apm. 1-2 sekundém veltnis sak rotét un ierice
ir gatava ekspluatacijai.

Darba uzsaksana

IEVERIBAI

Tiklidz ierice tiek ieslégta, tirisanas rullisi sak griezties.

Lai ierice neparvietotos pati no sevis, japietur rokturis.

Parliecinieties, ka tira ddens tvertne ir piepildita ar ddeni

un netira tdens tvertne ir ievietota iericé.

Attéls [

= Atrakai rulliSu samitrinasanai tirisanas stavvieta ie-
pildiet 50 ml tira Gdens, izmantojot mértrauku.

Attéls EE

= leslédziet ierici un stavvieta uz 5 sek. iedarbiniet.
Tad iericei ir optimals mitrums, lai varétu veikt atru
tirsanu.

= |zslédziet ierici, $im noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanasl/izslégSanas slédzi.

Attéls EA

= Aiz neSanas roktura iznemiet ierici no tiriSanas
stavvietas un noliekiet uz zemes.

= Pieturiet ierici aiz roktura.

Attéls

= Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/izslégsanas slé-
dzi.
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Akumulatora darbibas laiks

Attéls [

—  Spid 3 gaismas diodes - 3/3 akumulatora darbibas
laika (pilns darbibas laiks).

—  Spid 2 gaismas diodes - 2/3 akumulatora darbibas
laika.

—  Spid 1 gaismas diode — 1/3 akumulatora darbibas
laika.

B 5 mindtes pirms darbibas laika beigam veltn1si dod
signalu ar izmainitas rotacijas atruma starpniecibu.

B Apm. 2,5 mindtes pirms akumulatora izlades sak
mirgot zemaka gaismas diode.

B 1, 5minadti pirms darbibas laika beigam ierice izsle-
dzas.

B Atkartoti ieslédzot ierici, atlikuso 1,5 minQti iespé-
jams izmantot ierices tiriSanai stacija.

Skatit nodalu "lerices tiriSana ar skalo$anu".

B Péc tam, kad akumulators ir izlad€jies un ierice —
izslégusies, zemaka gaismas diode vél mirgo 10
sekundes.

TiriSanas Skidruma uzpildisana

IEVERIBAI

Pirms tira adens tvertnes piepildi$anas, ladzu, iztukso-

Jjiet netira ddens tvertni. Tadgjadi var izvairities no netira

adens tvertnes parplides.

Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes iztukSoSana".

Attéls K1

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

Attéls

= Turot aiz roktura, iznemiet tird dens tvertni no ie-
rices.

Attels I

Atveriet tvertnes aizslégu.

= Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu

krana adeni.

= Péc vajadzibas pievienojiet tiriSanas vai kopsanas

>

v

lidzekli.

Uzpildot nedrikst parsniegt ,MAX" iezimi.

Aizvert tvertnes vacinu.

Attels [EX

= levietojiet tira Gdens tvertni atpakal aparata.
Tira tGdens tvertnei stingri jaturas iericé.

Netira Gdens tvertnes iztukSosana

IEVERIBAI

Lai netira Gdens tvertne neparpldstu, requlari japarbau-

da adens imenis. Nedrikst parsniegt ,MAX" iezimi.

Attéls

2 levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

Attels [H

= Turiet netiro tdens tvertni aiz apak$g&jas roktura ITs-
tes, vienlaikus spiezot aug$éjo roktura [isti ar TkSki
uz leju.

= Iznemiet netira Gdens tvertni.

Attéls @

= Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku.

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

= Atkariba no netirumu daudzuma vaku / separatoru
un netira ddens tvertni izmazgajiet ar krana Gdeni.

= Uzlieciet netira Gdens tvertnes vaku.
Vakam stingri jaturas uz netira Gdens tvertnes.

Attéls

= levietojiet netira Gdens tvertni atpakal aparata.
Netira ddens tvertnei stingri jaturas iericée.

v
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Darba partraukSana

Attéls

=> lzslédziet ierici, Sim noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.

Attéls [EH

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

IEVERIBAI

Stabilitates nolika darba partraukumu laika ierici vien-

mér ievietojiet tiflanas vai novieto$anas stavvieta. Ne-

pietiekamas stabilitates dé| ierice var apgazties, ka re-

zultata izplastu Skidrums, kas var sabojat gridas segu-

mu.

Izsledziet ierici

Attéls

= |zslédziet ierici, $im noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanasl/izslégSanas slédzi.

Attéls

= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.

Attels [H

= Iznemt netira Gdens tvertni.

IEVERIBAI

Pabeidzot darbu, veiciet ierices tiriSanu skalojot.

Skatit nodalu "lerices tiriSana ar skaloSanu".

Attéls

= Pilnba iztukSojiet ierici.

Attéls [3

lidz

Attels @

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes iztukSo$ana".

= Ja tira Gdens tvertné vai tiriSanas stavvieta vél at-
rodas Gdens, iztuk$Sojiet to.

Aparata uzglabasana

IEVERIBAI

Lai novérstu smakas veido$anos, iekartas uzglabasa-

nas laika jabat pilniba iztukSotai tas tira netira ddens

tvertnei.

Attéls EA

= Aiz neSanas roktura parnesiet ierici uz uzglabasa-
nas vietu.

Attéls Kl

= Stabilitates nolUka ievietojiet ierici tiriSanas stav-
vieta.

= Uzglabjjiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

lerices tiriSana ar skaloSanu

IEVERIBAI

Pabeidzot darbu, ierice vienmeér jaizskalo, izmantojot ti-

riSanas stavvietu un tiru ddeni. Veicot sadu skalo$anu,

ierice tiek optimali iztirita, lai nepielautu netirumu un

baktériju uzkra$anos vai nepatikamu smaku rasanos ie-

ricé.

Attéls [H

= |zslédziet ierici, $im noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.

= levietojiet tira 0dens tvertni atpaka| aparata.

Attels EB

Iznemiet un iztukSojiet netira tdens tvertni.

Skatit nodalu "Netira ddens tvertnes iztukSoSana".

Mértrauka iepildiet 200 ml Gdens.

lepildiet 0deni tiri$anas stavvieta.

Ja nepiecieSams, skalo$anas procesam var pievie-

not piemérotus KARCHER ftiri$anas Idzek|us.

Aparatu ieslédziet ar ieslegSanas/izslégsanas sle-

dzi.

Laujiet iericei 30-60 sekundes darboties, lidz

adens no tiriSanas stavvietas ir pilntba uzsakts.

Ar to skalo$anas process ir pabeigts.

Norade

Joilgak ierice ir ieslégta, jo mazak mitruma paliek tirisa-

nas rulliSos.

= |zslédziet ierici, $im nolGkam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.

=>» Ja tira adens tvertné vél atrodas Gdens, iznemiet
tira Gdens tvertni un iztuk$ojiet to.

Attels @

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.
Skatit nodalu "Netira ddens tvertnes iztukSo$ana".

= Jatirianas stavvieta vél atrodas ddens, iztukSojiet
to.

v
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Veltnu tiriSana

IEVERIBAI

Pirms ierice tiek novietota uz gridas, lai veiktu rullisu no-

nemsanu, jaiztukso tira un netira tadens tvertnes. Tadeé-

Jadi netiek pielauta skidrumu izpliiSana no tvertném lai-

ka, kad ierice atrodas uz gridas.

Norade

Loti lielu netirumu gadijuma tiriSanas rulliSus var tirit at-

seviski.

Attels K

= |zslédziet ierici, Sim nolikam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.

= Jatira Gdens tvertné vél atrodas tdens, iznemiet
tira Gdens tvertni un iztukSojiet to.

= lztukSojiet tird Gdens tvertni.

Attels @

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

Attéls EE]

= Pagriezot iznemiet tiriSanas rulliSus aiz satver$a-
nas padzilinajuma.

Attéls Fi]
= |ztiriet tiriSanas rulliSus zem teko$a ddens.
vai

= Tiri8anas rulliSus mazgajiet velas masina Iidz
60° C.
IEVERIBAI
Mazggjot velas masina, neizmantojiet velas mikstinata-
ju. Sadi netiek bojatas mikro$kiedras un tirisanas rulli$i
saglaba savu augsto tiriSanas efektivitati.
Tiri$anas rullisi nav pieméroti Zadvésanai velas Zavétsja.
Attéls Xl
= Péc tiriSanas veltnus novietojiet uz tiriSanas staci-
jas veltnu novietnes un laujiet tiem nozat.

= Lai salsinatu zavésanas laiku, pirms tas izgrieziet

Attels [E1 veltnus.
= levietojiet ierici tiriSanas stavvieta.
= Skalos$anas procesa veik$anai tira Gdens tvertni

piepildit ar nelielu daudzumu auksta vai remdena

krana tdens, lai sikSanas galvinas siksanas ka-

nalus un spraugas pilniba atbrivotu no tirisanas I-

dzekla atliekam.
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Suksanas galvas tiriSana

IEVERIBAI
Loti lielu netirumu gadijuma vai tad, ja sikSanas galva
iekluvu$as dalinas (piem., akmentini, Skembas), ta ir ja-
iztira. Darba laika Sis dalas var radit grabo$u troksni vai
nosprostot iestikSanas kanalu un samazinat sikSanas
Jjaudu.
Attéls
= lzslédziet ierici, Sim noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.
Attels EE
= Nonemiet tiriSanas rulliSus.
Skatit nodalu "Rulliéu tirisana".
Attéls PA
Nospiediet sik$anas galvas fiksatoru.
Nonemiet stik$anas galvu.
Iztiriet sOkSanas galvas parsegu zem tekoSa
adens.
Ja nepiecieSams, atbrivojiet sikSanas galvas ie-
siksanas kanalu un spraugas no iestrégusam dali-
nam.
= Notiriet ierices suk$anas galvu ar mitru lupatu.
= Nostipriniet stik8anas galvas parsegu pie stk$a-
nas galvas.
Norade
Sitksanas galvas parsegam, piestiprinot pie sik$anas
galvas, ir dzirdami janofikséjas.
Attels [
= Pagriezot tiri$anas rulliSus lidz atdrurei ievietojiet
rulliSu turétaja.
Skatit nodalu "Rullidu tirisana".

oy

Netira Gdens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Lai separators neaizsérétu ar putekliem un netirumiem

un lai netirumi nesakratos tvertné, netira iidens tvertne

ir regulari jatira.

Attéls

= lzslédziet ierici, Sim noldkam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslég$anas slédzi.

Attéls

= levietojiet ierici tiri$anas stavvieta.

Attels @

lidz

Attéls @

= Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices.
Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes iztukSo$ana".

= Vaku / separatoru un netira Gdens tvertni izmazga-
jiet ar krana tdeni.

= Netira Gdens tvertni var mazgat arT trauku mazga-
jamaja masina.

Attéls

= Pécmazgasanas netira tdens tvertni ar vaku ievie-
tojiet atpakal ierice..

LV -12

TiriSanas un kop$anas lidzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas un kop$anas lidzek|u izmantosa-

na var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

sniegSanu.

Norade

Tirot gridu, péc vajadzibas pievienojiet KARCHER .tiri-

Sanas vai kop$anas Iidzekli.

= Dozgjot tiriSanas un kopSanas Iidzeklus, nemiet
Véra razotaja noradtto ieteicamo devu.

Attels [E1

= Lainoveérstu putoSanos, vispirms tira tdens tvertné
iepildiet Gdeni un tad tiriSanas vai kopS$anas lidzek-
li.

= Laineparsniegtu tira ddens tvertnes ,MAX" iezimi,
uzpildot Gdeni, atstajiet vél vietu art tiriSanas vai
kop$anas I1dzeklim.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Kldmiju céloni bieZi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klame
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Akumulators netiek uzladéets

B Ladétaja spraudnis/ tikla spraudnis nav pareizi pie-

vienots.
= Pievienojiet ladétaja spraudni/ tikla spraudni parei-
zi.
lerici nav iespéjams ieslégt
B Akumulators ir izlad€jies.
= Uzladgjiet ierici.
B Parbaudiet, vai uzlades kabelis ir pievienots iericei.
= Atvienojiet uzlades kabeli, lai nebatu iesp&jama lie-

toSana ar pievienotu kabeli.
Gaismas diodes k|udas radijums

leslédzot ierici, mirgo zemaka gaismas diode un ierice
nedarbojas.
B Akumulators ir izlad€jies
= Uzladgjiet ierici.
Visas gaismas diodes mirgo atri un vienlaikus.
B |zmantots nepareizs vai bojats tikla spraudnis.
= Izmantojiet originalo tikla spraudni / nomainiet bo-
jato tikla spraudni.
vai
B |erice ir parak karsta, lai tiktu lietota (piem., ja tiek
lietota augsta apkartéjas vides temperatara).
leturiet partraukumu un laujiet iericei atdzist.
Ja ierice péc tam izslédzas,
leturiet partraukumu un laujiet iericei atdzist.
ierici atkal varés ieslégt, kad ta bis pietiekami at-
dzisusi.
Iztrakstosa rulliSu samitrinasana ar tiru
udeni
Nav ievietots filtra ieliktnis.
(skatt ierices apraksta grafiku)
2 Iznemiet tira Gdens tvertni un ievietojiet filtra ieliktni
ar tapu uz augsu.
Filtra ieliktnis ievietots otradi.
2> Iznemiet filtra ieliktni un ievietojiet to ar tapu uz
augsu.

vy ey
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Suksanas $lateni ir nosprostojusas netirumu nogul-

snes.

= Uzmanigi nonemiet siikSanas $|atenes no suksa-
nas galvas un pamatierices.

= levietojiet sikSanas $latenes 10 - 20 mindtes auk-
sta adent.

= Iztiriet sGkSanas $|atenes ar trulu priekSmetu vai
zem tekoSa Gdens.

lerice neuznem netirumus

Udens tvertné nav tdens.

= Uzpildiet ddeni.

Tira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

= levietojiet tira Gdens tvertni ta, lai ta stingri turétos
ierice.

Nav tiri§anas rulli$u vai arT tie nav ievietoti pareizi.

Attéls I

= levietojiet tiriSanas rulliSus vai pagriezot iestipriniet
tiriSanas rullidus I1dz atdurei rulliSu turétaja.

Tiri$anas rullisi ir netiri vai nodilusi.

= Iztiriet tiriSanas rulliSus.

vai

= Nomainiet tiriSanas rulliSus.

RulliSi negriezas

RullTsi ir blokéti.

Attéls EE

= Nonemiet veltnus un parbaudiet, vai veltnos nav ie-
sprudis kads priekSmets.

= Parbaudiet, vai veltni ir ieskraveéti veltnu ietvara Iidz
atdurei.

Skals, tark$koSs troksnis ieslédzot
Rullisi ir parak sausi.
= Samitriniet rulliSus vai novietné samitriniet ierici ar
50 ml Gdens.

Graboss troksnis siikSanas galva
Suk3Sanas galva atrodas dalinas (piem., akmentini vai
Skembas)

Attéls FA

= Nonemiet siikSanas galvas parsegu un iztiriet sik-
Sanas galvu.
Skatit nodalu "StkSanas galvas tirisana".

Samazinas siikSanas jauda

Ir nosprostoti sikSanas galvas iestk$anas kanali un

spraugas.

Attéls FA

= Nonemiet siikSanas galvas parsegu un iztiriet sik-
Sanas galvu.
Skatit nodalu "Stksanas galvas tirisana".

lerice zaudé netiro tdeni
Parpildita netira tdens tvertne.
Attals [
lidz
Attéls ld
= Nekavéjoties iztukSojiet netira Gdens tvertni.
Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes tiriSana".
Netira ddens tvertne nav pareizi ievietota iericé.
=> Parbaudiet, vai netira Gdens tvertnes vaks ir uzlikts
stingri.
Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes tirisana".
Nosprostots separators.
= Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku un iztiriet se-
paratoru.
Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes tiri$ana”.
TiriSanas laika ir bojats netira idens tvertnes separato-
ra filtra siets.

= Nomainiet separatoru.
lerice uz gridas atstaj svitras

Tiridanas vai kopSanas lidzekli nav pieméroti iericei vai
tiek lietoti nepareizas devas.
= Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos tiriSanas un kop-

8anas Iidzeklus.

Skatit nodalu "TiriSanas un kop$anas dzek|i".
= leveérojiet razotaja noraditas ieteicamas devas.
Sakotnéja rulliSu mitrinaSana nav veikta vai nav bijusi
pietiekami ilgsto$a, tadé| tie nav pilntba samitrinati (ta-
dé| rullisi tira tikai dal&ji).
Attéls E
= Pilnba samitriniet rulliSus.

Roktura nonems$ana no pamatierices
IEVERIBAI
Péc montazas rokturi no pamatierices vairs nedrikst no-
nemt.
Rokturi no pamatierices drikst nonemt tikai tad, ja ierice
tiek nodota apkopes nolika.
Attels P31
Skatit attélu lietoSanas instrukcijas beigas
= Skrivgriezi 90 gradu lenkT ievietojiet mazaja atveré
roktura aizmuguré un nonemiet rokturi.
IEVERIBAI
Pievérsiet uzmanibu tam, lai netiek bojats savienojuma
kabelis starp pamatierici un rokturi.

Tehniskie dati

Elektropiesléegums

Akumulatora nominalais sprie- 252V
gums

Aizsardzibas lTmenis IPX4
lerice 1]
Aizsardzibas klase

Uzlades ierices aizsardzibas 1l
klase

Aparata nominala jauda 165 W
Akumulatora tips Li-lon
Darbibas laiks, ja ir pilniba uzla-  apm. 20 min
déts akumulators

TukSas akumulatora baterijas 4 st.
uzlades ilgums

Uzlades ierices izejas spriegums 30V
Ladétaja izejas strava 0,6 A

Tehniskie dati attieciba uz jaudu
RulltSu apgriezienu skaits mina-

500 apgr./min

te

Tilpums

Tira tdens tvertne 400 ml
Tir$anas stavvieta 200 mi
Izmeéri

Svars (bez piederumiem un tiri- 4,4 kg
Sanas Skidrumiem)

Garums 320 mm
Platums 270 mm
Augstums 1220 mm
Kabela garums

Ladetajs 1500 mm

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Bendrieji nurodymai LT 5
Nurodymai dél saugos LT 5
Prietaiso apraSymas LT 9
Montavimas LT 9
Naudojimo pradzia LT 9
Naudojimas LT 9
Priezidra ir aptarnavimas LT 1
Pagalba gedimy atveju LT 12
Techniniai duomenys LT 13

Bendrieji nurodymai
Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A || prietaisu, batina atidziai perskaityti va-
dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
galima baty naudotis véliau arba per-
duoti naujam savininkui.
Naudojimas pagal paskirtj
Grindy valiklj naudokite tik privaciy namy kietoms grin-
dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui
atsparia danga.
Nevalykite drégmei jautriy dangy, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy (drégmeé gali jsigerti ir pazeisti grindis).
Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,
akmeniui, alyvuotam ir vaSkuotam parketui, laminatui
bei visoms drégmei jautrioms grindy dangoms valyti.
Aplinkos apsauga
vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
% iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoti jrenginiai turi vertingy perdirbamy me-
dziagy ir kenksmingy medziagy, kurios negali
mmmm Patektij aplinkg. Todeél jrenginj ir jo baterijg drau-
dZiama $alinti su buities atliekomis. Atliekas su-
tvarkymui nemokamai galite pateikti graZinimo ir surin-
kimo tarnyboms.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai buna da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
batinos. Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudzia-
ma $Salinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacija apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
Komplektacija
Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detales.
Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimuy,
praneskite apie tai pardavéjui.
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Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas bty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy Sa-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Simboliai ant prietaiso

A ATTENTION: DEMESIO

Vykdant valymo darbus negalima virSyti ne-
Svaraus vandens talpyklos Zenklo ,MAX".
Laikykités Siy reikalavimy:

1.
Pirmiausiai reikia iStustinti neSvaraus van-
dens talpykla.

Firstempty dirt watertank

B 2.

Tada reikia pripildyti Svaraus vandens tal-
pykla.

2

‘Then reflresh water tank

Nurodymai dél saugos

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZiancCiyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

— Ant prietaiso pritvirtintos len-
telés su jspéjimais ir instrukci-
Jjomis pateikia svarbius nuro-
dymus dél saugios prietaiso
eksploatacijos.
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Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jJaus, galincio sukelti sunkius
kiino suZzalojimus ar mirtj.
A [SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kino su-
Zalojimus ar mirtj.
N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

B Nenardinkite jrenginio j van-
denj!

B Prie§ naudodami prietaisg,
patikrinkite ar jis ir jos priedai
tvarkingi. Jei jy buaklé néra ne-
priekaistinga, prietaiso nega-
lima naudoti.

B Atsiradus matomiems jkrovi-
klio ir jo kabelio gedimames,
nedelsdami juos pakeiskite
naujais.

B Prie$ pradédami jprastines ir
techninés priezitros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite
i$ lizdo tinklo kiStuka.

B Prietaisg remontuoti gali tik
Jjgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

B /renginyje yra elektros daliy,
todel neplaukite jos tekancio
vandens srove!

B |/ jkrovimo lizdg nekiSkite lai-
dziy daikty (pavyzdziui, at-
Suktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar
laidy.

B /fampa, nurodyta prietaiso
duomeny lenteléje, turi sutap-
ti su tinklo jtampa.

B Netraukite jkrovimo kabelio
per astrius kraStus ir saugoki-
te, kad nejstrigty.

A JSPEJIMAS

B Prietaisas gali bati jungiamas
tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengtg elektros
tinklo lizda.

B Prietaisg junkite j kinftamosios
Srovés tinklg. [tampa turi ati-
tikti gamyklineéje lenteléje nu-
rodytg jtampa.

B Dél saugumo is esmes reko-
menduojame jrenginj jkrauti
per jungtuvg su liekamosios
sroves apsaugu (maks.
30mA).

|kroviklis

A PAVOJUS

Elektros sroveés smugio pavojus.

B Jokiu badu nelieskite tinklo
kistuko arba maitinimo lizdo
drégnomis rankomis.

B Nenaudokite jkroviklio, jei
prietaisas uzterStas arba su-
drekes.

B Nenaudokite jkroviklio spro-
gioje aplinkoje.

B Nelaikykite jkroviklio uz maiti-
nimo kabelio.

B /kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose.
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B Saugokite maitinimo kabelj
nuo karscio, aStriy briauny,
alyvos ir besisukanciy prietai-
so daliy.

B Nenaudokite ilgintuvy su dau-
giasakemis rozetemis, i$ ku-
riy tuo pat metu maitinama
daugiau prietaisy.

B Netraukite tinklo kistuko i$ ro-
zetés laikydami uz kabelio.

B NeuZdenkite jkroviklio ir jo veé-
dinimo angy.

B Neatidarykite jkroviklio. Re-
montg gali atlikti tik kvalifikuo-
ti specialistai.

B /kroviklj naudokite tik apro-
buotiems akumuliatoriams
Jkrauti.

B Atsiradus matomiems jkrovi-
klio ir jo kabelio gedimams,
nedelsdami juos pakeiskite
naujais.

Akumuliatorius

A PAVOJUS

Elektros sroves smugio pavojus.

B Saugokite akumuliatoriy nuo
stipriy saulés spinduliy, kars-
Cio ir ugnies.

A J[SPEJIMAS

W Baterijg kraukite tik originaliu
arba ,KARCHER* aprobuotu
Jkrovikliu.

Naudokite $j adapterj:

D{_HC[pso7]

B Neatidarykite baterijos, nes
kyla trumpojo jungimo pavo-
jus, be to gali i$siskirti dirgi-
nancios dujos ir édus skys-
Ciai.
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Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Naudotojas privalo naudoti
prietaisg pagal paskirtj. Jis
turi atsizvelgti j vietos aplinky-
bes ir stebeti, ar prietaiso
aplinkoje néra Zmoniy.

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavo-
Jingoje aplinkoje, laikykités
atitinkamy saugos nuorody.

B Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

B Pakuotes pléevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

A JSPEJIMAS

B Su prietaisu draudziama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie nera iSmokyti juo nau-
dotis.

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uZ saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B Priziarékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie neZaisty su jren-
giniu.
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B Kol jrenginys jjungtas ir neat-
vesigs, uztikrinkite, kad jis ne-
patekty vaikams.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitiros darby,
jJei jy neprizidri kiti asmenys.

B Prietaisg eksploatuokite ir lai-
kykite pagal aprasyma ir pa-
veikslelj!

&N ATSARGIAI

B Pries dirbdami prietaisu ar at-
likdami bet kokius su juo susi-
jusius darbus uztikrinkite sta-
bilumag, kad parvirtes prietai-
sas nesukelty nelaimingy at-
sitikimy ar paZeidimy.

B / vandens talpyklg draudzia-
ma pilti tirpiklius, skyscius,
kuriy sudétyje yra tirpikliy,
arba neatskiestas rugstis
(pvz., valiklius, benzing, dazy
Skiediklius ir acetong), nes
sios medziagos ardo prietai-
sui naudojamas medziagas.

B Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be priezZiros.

B Kdno dalis (pvz., plaukus,
pir§tus) batina atokiai laikyti
nuo besisukanciy valymo ve-
leny.

B Valant siurbimo galvute bati-
na saugoti rankas, nes dél
smulkiy daikty (pvz., Sukiy).

B Saugokite jungiamagjj kabelj
nuo karscio, aStriy kampy, te-
palo ir judanciy objekty.

DEMESIO

B Prietaisg galima jjungti, tik jei
JjStatytos Svaraus vandens tal-
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pykla ir neSvaraus vandens
talpykla.

Prietaisu negalima siurbti as-
triy arba didesniy daikty
(pvz., duzeny, Zvyro akmeny,
Zaisly daliy).

| Svaraus vandens talpyklg
negalima pilti acto ragsties,
nukalkintojo, eteriniy aliejy ar
panasiy medZiagy. Taip pat
batina uZtikrinti, kad tokios
medZziagos nebdty siurbia-
mos.

Prietaisg galima naudoti tik
kietoms grindy dangoms su
vandeniui atsparia danga
(pvz., lakuotas parketas,
emaliuotos plytelés, linoleu-
mas).

Prietaiso negalima naudoti ki-
limy arba kiliminiy dangy va-
lymui.

Prietaiso negalima veZti per
konvekcinio Sildymo grindy
groteles. Prietaisas negali su-
rinkti i$siliejusio vandens, jei
Jis veZamas per groteles.
Darydami ilgesnes darbo per-
traukas ir po naudojimo isjun-
kite prietaiso pagrindinj jungi-
klj / jungiklj ir iStraukite prietai-
So maitinimo kistukg.
Nenaudokite jrenginio Ze-
mesnéje nei 0 °C temperati-
roje.

Saugokite prietaisg nuo lie-
taus. Nelaikykite jo lauke.



Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti puslapiuose su bréziniais
Pagrindinis jungiklis

Rankena

Baterijos indikatorius

Rankena

|krovimo lizdas

Nesvaraus vandens talpyklos dangtis / nusodintu-
vas

7 UZterSto vandens bakas

8 Siurblio galvutés apdangas

9 Rankenos jdubimas-valymo velenas
10 Valymo velenai

11 Siurblio galvos fiksatorius

12 Svaraus vandens bakas

13 Rankena-$varaus vandens talpykla
14 Veleno laikymo vieta

15  Valymo / stovéjimo stotelé

16  Filtro kaseté

17  Jkroviklis su kabeliu

o g h WN =

18 * Valymo priemonés RM 536 30 ml
19 ** Valymo priemonés RM 534 30 ml
20 ** Valymo priemonés RM 536 500 ml

10 ** Valymo velenai 2x

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

Montavimas

Paveikslasikll

= Rankenos svirtele batina iki galo jstatyti j pagrindinj
prietaisg, kol pasigirs uzsifiksavimo garsas.
Rankenos svirtelé turi bati tvirtai jtvirtinta prietaise.

Naudojimo pradzia

Veleno montavimas

PaveikslasiFll

= Valymo velenus reikia jsukti j veleny laikiklj, kol jie
uzsifiksuos.

= Bitina atkreipti démes;j j atitinkamas spalvas vele-
ny vidinéje puséje ir prietaiso veleny laikiklyje
(pvz., mélyna turi sutapti su mélyna).

= Sumontavus, batina patikrinti, ar valymo velenai
tvirtai jtvirtinti.

|krovimo procesas

Paveikslasikll

= Siekiant uztikrinti stovéjimo stabiluma, prietaisa rei-
kia jstatyti j valymo stotele.

Paveikslasizil

= |kiSkite jkroviklio jkrovimo laidg j jkrovimo lizda.

= |kiskite jkroviklio tinklo kistuka j tinklo lizda.

Pavelkslasﬂ
Sviesos diody kontrolinés lemputés rodo fakting
akumuliatoriaus jkrovimo biseng.

B |kraunant visiSkai iSsikrovusius akumuliatorius
mirksi visos 3 $viesos diody kontrolinés lemputés,
i apacios j virSy, viena po kitos.

W |krovus iki 1/3 apatinis Sviesos diodas ima Sviesti

nenutrokstamai, abu vir§utiniai $viesos diodai mirk-
si toliau.
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B |krovus iki 2/3 abu apatiniai $viesos diodai ima
Sviesti nenutrikstamai, o virSutinis Sviesos diodas
mirksi toliau.

B Po to, kai akumuliatorius visiSkai jkraunamas, 3
Sviesos diody kontrolinés lemputés nenutriksta-
mai Sviecia dar 60 minu¢iy. Praéjus Siam laikui
Sviesos diody kontrolinés lemputés uzgesta.

Paveikslasi

= |krove iStraukite kistuka i$ lizdo ir iSimkite jkrovimo
laida i jkrovimo lizdo.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Paveikslasiidl

> Svaraus vandens talpyklg uz rankenos reikia igimti
i$ prietaiso.

PaveikslasiFll

= Atidarykite bako dangtelj.

> Svaraus vandens talpyklg reikia pripildyti $altu arba
drungnu vandeniu.

=> Pagal poreikjjSvaraus vandens talpyklg gal|ma pilti
KARCHER valymo arba prieZidros prlemonlq
Zr. skyriy ,Valymo ir priezidros priemonés”.

> Zenklinimo ,MAX" negalimaviryti pripildant talpy-
klg.

= Uzdarykite bako dangtelj.

PaveikslasiEll

> Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

> Svaraus vandens talpykla turi bati tvirtai jtvirtinta

. prietaise.

DEMESIO

*Batina laikytis valymo arba prieZidros priemoniy doza-

vimo rekomendacijy.

Bendrieji nurodymai dél

valdymo
DEMESIO
PaveikslasiY
Prietaisu galima surinkti tik purvg ir skyscius (maks. 250
mi).
PaveikslasE]

Prie$ pradedant dirbti nuo grindy reikia pasalinti daik-

tus, pvz., Sukes, Zvyrg, varztus arba Zaisly dalis.

Pries pradedant naudoti prietaisg nematomoje vietoje

bdtina patikrinti atsparumg vandeniui. Negalima valyti

vandeniui neatspariy dangy, tokiy kaip, pvz., neapdoro-

tos kamé$tinés grindys (drégmé gali jsiskverbti ir paZeisti

grindy dangg).

Paveikslasidl

Kad ant ka tik iSplauty grindy nelikty kojy pédsakuy, rei-

kia dirbti judant atbulyn dury kryptimi.

= Prietaisg reikia laikyti uz rankenos mazdaug 60
laipsniy kampu.

= Grindy danga prietaisu valoma judant pirmyn ir at-
gal tokiu greiciu, kaip naudojant siurblj.

= Esant didesniems neSvarumams prietaisg ant grin-
dy dangos reikia tempti létai, kaip ir dirbant su dul-
kiy siurbliu.

= Pilkos ir geltonis spalvos veleny pory komplektuo-
se: abiejy veleny pory funkcija ta pati, bet juos ga-
lima naudoti skirtingoms naudojimo zonoms (skir-
tingos spalvos, pvz., virtuvei ir voniai).
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Prietaiso jjungimas
PaveikslasiEl
= Mygtuka ON spustelékite tik trumpai.
= Mazdaug po 1-2 sekundZziy velenai pradeda suktis
ir jrenginys yra paruostas naudoti.

Darbo pradzia

DEMESIO

Kai tik prietaisas jjungiamas, pradeda suktis valymo ve-

lenai. Rankeng bdtina tvirtai laikyti, kad prietaisas pats

savaime nepajudéty.

Biitina jsitikinti, ar Svaraus vandens talpykla pripildyta

vandeniu ir ar neSvaraus vandens talpykla jstatyta j

prietaisg.

Paveikslasii]

= Norédami greitai sudrékinti velenus naudodami
menzirg j valymo stotj jpilkite 50 ml Svaraus van-
dens.

Paveikslaskkl

= Prietaisg reikia jjungti ir stoteléje leisti veikti 5 se-
kundes.
Taip prietaisas optimaliai sudrékinamas, kad baty
uztikrintas greitas valymas.

= Prietaisa reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
Ji-118).0

PaveikslasiA

= Prietaisa reikia uz rankenos iStraukti i§ valymo sto-
telés ir pastatyti ant grindy.

= Prietaisg reikia laikyti uz rankenos.

PaveikslasiEl

= Norédami jjungti, spauskite prietaiso jungiklj (jjun-
gimas / i§jungimas).

Akumuliatoriaus veikimo trukmé

Paveikslasi]

- Ziba 3 $viesos diodai — 3/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko (visas veikimo laikas).

- Ziba2 $viesos diodai - 2/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko.

- Ziba 1 $viesos diodas — 1/3 akumuliatoriaus veiki-
mo laiko.

B 5 minutes iki veikimo laiko pabaigos velenai pakitu-
sius sukimosi greiciu duoda signala.

B Mazdaug 2,5 minutes iki iSsikraunant akumuliato-
riui, apatinis Sviesos diodas mirksi.

B 1,5 minutés pries veikimo laiko pabaigg jrenginys
iSsijungia.

B |jungus pakartotinai, likusias 1,5 minutés galima i$-
naudoti jrenginiui valyti stoteléje.
Zr. skyriy ,Prietaiso valymas i$skalaujant”.

B Kai akumuliatorius iSsikrauna ir jrenginys iSsijun-
gia, apatinis Sviesos diodas mirksi dar
10 sekundziy.

Buatina papildyti valymo skystj

DEMESIO

Prie$ pripildant Svaraus vandens talpyklg prasome is-

tustinti neSvaraus vandens talpyklg. Taip bus iSvengta

nesvaraus vandens talpyklos perpildymo.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos istustinimas®.

Paveikslasikll

= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotelg.

Svaraus vandens talpykla reikia pripildyti $altu arba
drungnu vandeniu.

Prireikus, reikia papildyti valymo arba priezidros
priemonémis.

Zenklinimo ,MAX" negalimaviryti pripildant talpy-
klg.

Uzdarykite bako dangtel;.

PaveikslasiEll

> Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.
Svaraus vandens talpykla turi bati tvirtai jtvirtinta
prietaise.

Uztersto vandens bako istustinimas

DEMESIO

Biitina reguliariai tikrinti vandens lygj, kad ne§varaus

vandens talpykla nebaty perpildyta. Negalima virSyti

Zenklo ,MAX".

PaveikslasiEll

= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.

Paveikslasf§

= Nesvaraus vandens talpyklg reikia laikyti uz apati-
nés rankenos tuo pat metu virSuting rankeng nyks-
¢iu spaudziant zemyn.

= Reikia iSimti neSvaraus vandens talpykla.

Paveikslasid

Batina nuimti neSvaraus vandens talpyklos dangtj.

I1Stustinkite uzterSto vandens baka.

Priklausomai nuo uzterstumo dangtelj / nusodintu-

vg ir reikia iSvalyti vandentiekio vandeniu.

Batina uzdéti dangtelj ant neSvaraus vandens tal-

pyklos.

Dangtelis turi bati tvirtai uzdétas ant neSvaraus

vandens talpyklos.

Paveikslasiid

= UzterSto vandens baka jdékite j prietaisa.
Nesvaraus vandens talpykla turi bati tvirtai jtvirtinta
prietaise.

v v v

v

vy

Darbo nutraukimas

PaveikslasiEl
= Prietaisg reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
i 1185
PaveikslasiEll
= Prietaisg reikia jstatyti | valymo stotele.
DEMESIO
Siekiant uztikrinti prietaiso stabiluma nutraukus darba, jj
visuomet reikia jstatyti j valymo arba stovéjimo stotele.
Jei stovéjimo stabilumas neuZtikrinamas, prietaisas gali
apvirsti ir taip gali isilieti skysciai, kurie gali paZeisti
grindy danga.
Prietaiso iSjungimas
PaveikslasiEl
= Prietaisg reikia i$jungti spaudziant prietaiso jungiklj
i 118).5
PaveikslasiEll
= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.
Paveikslasf§
= |Simkite neSvaraus vandens bakg.
DEMESIO
UzZbaigus darbg, prietaisg batina iSvalyti jj iSskalaujant.
Zr. skyriy ,Prietaiso valymas i$skalaujant*

Paveikslasiill Paveik§la§m o
= Svaraus vandens talpyklg uz rankenos reikia isimti > Prletalsa reikia visiskai iStustinti.
i$ prietaiso. PaveikslasiH
PaveikslasiEll ki
> Atidarykite bako dangtel]. Paveikslasfld
LT -10



> IStustinkite uzterSto vandens baka.
Zr. skyriy ,NeSvaraus vandens talpyklos iStustini-
mas"“.

= Jei dar Svaraus vandens talpykloje arba valymo
stoteléje yra vandens, vandenj bitina iStustinti.

Prietaiso laikymas

DEMESIO

Kad nesklisty blogas kvapas laikant prietaisg reikia vi-

siskai iStustinti SvieZio vandens ir neSvaraus vandens

baka.

Paveikslasi

= Prietaisg uz rankenos reikia nunesti j jo laikymo
vieta.

PaveikslasiEl

= Siekiant uztikrinti stovéjimo stabiluma, prietaisa rei-
kia jstatyti j valymo stotelg.

= Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Prieziura ir aptarnavimas

Prietaiso valymas iSskalaujant

DEMESIO

UzZbaigus darba, prietaisg ir valymo stotelg reikia iSska-

lauti $variu vandeniu. Sia procediira prietaisas optima-

liai iSvalomas, taip iSvengiant, kad prietaise nesusidary-

ty purvo ir bakterijy sankaupy arba nemaloniy kvapy.

PaveikslasfE

= Prietaisg reikia i§jungti spaudziant prietaiso jungiklj
i 118).0

Paveikslasikll

= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.

= Norédami praplauti, uzpildykite gélo vandens re-
zervuarg Saltu arba drungnu vandeniu, kad visiSkai
pasalintuméte valiklio likucius i$ jsiurbimo kanaly ir
siurbiamosios galvutés plySiy.

> Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

PaveikslasiH

= Nesvaraus vandens talpykla reikia iSimti ir iStustin-

ti.

Zr. skyriy ,Nedvaraus vandens talpyklos istustini-

mas*“.

Dozavimo indg reikia pripildyti 200 ml vandens.

Valymo stotele reikia pripildyti vandeniu.

Prireikus, skalavimui galima pridéti atitinkamy

KARCHER valymo priemoniy.

Norédami jjungti, spauskite prietaiso jungiklj (jjun-

gimas / i§jungimas).

Prietaisui reikia leisti veikti 30—60 s., kol vanduo

bus visiSkai i§siurbtas i$ valymo stotelés.

Skalavimas uzbaigtas.

Pastaba

Kuo ilgesnij laika prietaisas yra jjungtas, tuo maziau dré-

gmes lieka valymo velenuose.

= Prietaisg reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
Wi 1 18).5

= Jei Svaraus vandens talpykloje dar yra vandens,
Svaraus vandens talpyklg reikia iSimti ir iStustinti.

Paveikslasild

= |Stustinkite uzterSto vandens baka.
Zr. skyriy ,Nedvaraus vandens talpyklos istustini-
mas".

= Jei valymo stoteléje dar yra vandens, vandenj rei-
kia iStustinti.

L2 2 X X7
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Veleny valymas

DEMESIO

Pries pastatant prietaisg ant grindy, kad baty galima is-

imti velenus, bdtina istustinti Svaraus vandens ir neSva-

raus vandens talpyklas. Taip bus iSvengta, kad prie$

pastatant ant grindy i$ talpykly neissiliety skysciai.

Pastaba

Esant dideliems neSvarumams, valymo velenus galima

valyti atskirai.

PaveikslasfE

= Prietaisa reikia i$jungti spaudziant prietaiso jungiklj
WJi-118).5

= Jei Svaraus vandens talpykloje dar yra vandens,
Svaraus vandens talpyklg reikia iSimti ir iStustinti.

= |Stustinkite Svaraus vandens baka.

Paveikslasid

= |Stustinkite uztersto vandens baka.

PaveikslasiE]

= Valymo velenus reikia iSsukti prie rankenos jdubi-
mo.

Paveikslaspll]

= Valymo velenus reikia iSvalyti tekanciu vandeniu.

arba

= Valymo velenus plauti skalbimo masina ne dides-
néje nei 60 °C temperatiroje.

DEMESIO

Valymui naudojant skalbimo mas$ing negalima naudoti

minkstikliy. Taip nebus paZeistas mikropluostas ir bus

iS$saugotas aukstas valymo veleny efektyvumas.

Valymo veleny negalima dziovinti skalbiniy dZiovintuve.

PaveikslaspXl

= Baige valyma velenus uzmaukite ant valymo stote-
lés veleny laikiklio ir palikite iSdziati ore.

= Dziuvimo laikg sutrumpinti galima velenus prie$ tai
iSspaudziant.

Siurblio galvutés valymas

DEMESIO

Esant dideliam siurblio galvutés uzterstumui arba jei j si-

urblio galvute patenka daiktai (pvz., akmenys, Sukés),

siurblio galvute reikia iSvalyti. Tokie daiktai dirbant su-

kelia garsus arba uzkemsa siurblio kanalus ir sumazina

siurbimo galig.

PaveikslasfEl

= Prietaisg reikia i§jungti spaudziant prietaiso jungiklj
WJi- 118).5

PaveikslasiEl

= Reikia nuimti valymo velenus.
Zr. skyriy ,Veleny valymas".

PaveikslaspA

Batina paspausti siurblio galvutés fiksatoriy.

Reikia nuimti siurblio galvutés apdanga.

Siurblio galvutés apdanga reikia iSvalyti tekanciu

vandeniu.

Prireikus, siurblio galvutés apdango siurbimo kana-

lus ir angas reikia iSvalyti nuo jstrigusiy daleliy.

Prietaiso siurblio galvute reikia iSvalyti drégna

Sluoste.

= Siurblio galvutés apdangg reikia pritvirtinti prie siur-
blio galvutés.

Pastaba

Siurbimo galvutés gaubtelj tvirtinant prie siurbimo gal-

vutés turi pasigirsti aiSkus susikimo garsas.

PaveikslasiFll

= Valymo velenus reikia jsukti j veleny laikiklj, kol jie
uzsifiksuos.
Zr. skyriy ,Veleny valymas".

L2 2 X 7

249



250

Nesvaraus vandens talpyklos valymas

DEMESIO

Nesvaraus vandens talpyklg bdtina reguliariai valyti,

kad nusodintuvo neuzkimsty dulkés ir purvas.

PaveikslasfE]

= Prietaisg reikia iSjungti spaudziant prietaiso jungiklj
i1 18).5

PaveikslasiEl

= Prietaisg reikia jstatyti j valymo stotele.

PaveikslasfH

iki

Paveikslasfld

= Nesvaraus vandens talpykla reikia iSimti i$ prietai-
SO.
Zr. skyriy ,Ne&varaus vandens talpyklos istustini-
mas"“.

= Dangtj/nusodintuvg ir neSvaraus vandens talpykla
reikia iSvalyti vandentiekio vandeniu.

= Nesvaraus vandens talpykla galima plauti ir inda-
plovéje.

Paveikslasiid

= |Svalius, neSvaraus vandens talpykla su dangteliu
reikia vél jstatyti | prietaisa.

Valymo ir prieziuros priemonés

DEMESIO

Naudojant netinkamas valymo ir prieZidros priemones

galima paZeisti prietaisg ir sugadinti prietaisa.

Pastaba

Prireikus, reikia naudoti KARCHER valymo arba prie-

ZiGros priemones.

= Dozuojant valymo ir priezidros priemones reikia at-
sizvelgti j gamintojo nurodytus kiekius.

PaveikslasiFll

= Siekiant iSvengti putojimo, Svaraus vandens talpy-
klg pirmiausiai reikia pripildyti vandeniu, o po to jpil-
ti valymo arba priezidros priemoniy.

= Siekiant, kad bendras kiekis nevirSyty Svaraus van-
dens talpyklos zymos ,MAX", pilant vandenj, reikia
palikti vietos valymo arba priezidros priemonéms.

Pagalba gedimy atveju

DazZnai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatorius nekraunamas

B |kroviklio kiStukas / tinklo kiStukas prijungti netinka-
mai.
= Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo kiStuka.
Prietaiso nepavyksta jjungti
Akumuliatorius iSsikrové.
|kraukite jrengin;j.
Patikrinkite, ar jkroviklio laidas dar jkiStas j prietai-
s3.
= IStraukite jkrovimo laida, nes prietaisas neveikia,
kai jkrovimo laidas jkistas.
Sviesos diody klaidos rodmuo
ljungus prietaisg mirksi apatinis Sviesos diodas ir prie-
taisas nepasileidzia.
B Akumuliatorius iSsikrové
= |kraukite jrengin;.
Visi Sviesos diodai mirksi vienodu greiciu.

nym

B Naudojamas netinkamas arba sugedes maitinimo
blokas.

= Naudokite originaly maitinimo blokg / pakeiskite
sugedusj maitinimo bloka.

arba

Prietaisas naudojimo metu per karstas (pvz., nau-
dojant aukstoje aplinkos temperataroje).

= Padarykite pertrauka ir leiskite ir jrenginiui atausti.
B Jeigu prietaisas atjungiamas dél Sios prieZasties:

= Padarykite pertrauka ir leiskite ir jrenginiui atausti.
= prietaisg vél jjungti galima, kai jis bus tinkamai at-
véses.

Velenas nedrékinamas gélu vandeniu

Nejdéta filtro kaseté.

(Zr. prietaiso aprasyme pateiktg grafikg)

= Gélo vandens talpyklg iSimkite ir jdékite filtro jdéklg
kais&iu j virsy.

Filtro kaseté jdéta atvirkSciai.

=> Filtro jdéklg iSimkite ir kaiSc¢iu jdékite j virSy.

Siurbimo Zarna uzsikim$usi purvo nuosédomis.

= Siurbimo Zarnas atsargiai nuimkite nuo siurbimo
galvos ir pagrindinio prietaiso.

= Siurbimo zarnas 10-20 min. jmerkite j Saltg vande-
n;j.

= Buku daiktu ir (arba) pakiSe po tekanciu vandeniu
iSvalykite siurbimo Zarnas.

Prietaisu negalima surinkti purvo

Vandens bake néra vandens.

= Papildyti vandens.

Gélo vandens talpykla netinkamai jtvirtinta jrenginyje.

> Svaraus vandens talpykla reikia jstatyti taip, kad ji
baty tvirtai jtvirtinta prietaise.

Truksta valymo veleny arba jie netinkamai jstatyti.

PaveikslasiFll

= Valymo velenus reikia tinkamais jstatyti arba jsukti
i veleny laikiklj, kol jie uzsifiksuos.

Valymo velenai uztersti arba nusidévéje.

= Valymo velenus reikia iSvalyti.

arba

= Valymo velenus reikia pakeisti.

Nesisuka velenai

Velenai blokuojami.

PaveikslasiE]

= ISimkite ir patikrinkite velenus, ar juose neuzstrigo
koks nors daiktas.

= Patikrinkite, ar velenai j veleny laikiklius jsukti iki
galo.

Jjungiant girdéti garsus spragteléjimas
Velenai yra per sausi.

= Sudrékinkite velenus arba padékle prietaisui pasta-
tyti sudrékinkite prietaisg 50 ml vandens.

Barskantys garsai siurblio galvutéje

Siurblio galvutéje yra daikty (pvz., akmeny arba Sukiy).
PaveikslaspAl
= Reikia nuimti siurblio galvutés apdangg ir iSvalyti si-
urblio galvute.
Zr. skyriy ,Siurblio galvutés valymas*.
Silpsta siurbiamoji galia
Siurblio galvutés siurbimo kanalai ir angos yra uzsikim$e.
PaveikslaspA
= Reikia nuimti siurblio galvutés apdanga ir iSvalyti si-
urblio galvute.
Zr. skyriy ,Siurblio galvutés valymas*.

LT -12



IS prietaiso teka nesvarus vanduo

Nesvaraus vandens talpykla perpildyta.

PaveikslasfH

iki

Paveikslasfld

= Bdatina nedelsiant iSvalyti neSvaraus vandens talpy-
klg.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos valymas®.
Nesvaraus vandens talpykla netinkamai jtvirtinta prietai-
se.
= Bdtina patikrinti, ar dangtelis tvirtai jtvirtintas ant

nesvaraus vandens talpyklos.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos valymas®.
Nusodintuvas uzsikimSo.
= Reikia nuimti neSvaraus vandens talpyklos dangtelj

ir iSvalyti nusodintuva.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos valymas*.
Valymo metu buvo pazeistas uzterSto vandens bako
nusodintuvo filtro tinklelis.
= Pakeiskite nusodintuva.

Prietaisas ant grindy palieka dryzius

Valymo arba prieZidros priemonés netinka prietaisui
arba netinkamas jy dozavimas.
= Biatina naudoti gamintoj rekomenduojamas valymo
ir priezilros priemones.
Zr. skyriy ,Valymo ir prieZidiros priemonés®.
= Bitina laikytis gamintojo dozavimo nurodymuy.
Velenai pirma kartg nebuvo sudrékinti arba buvo sudré-
kinti per trumpai, todél néra pakankamai drégni (todél
velenai valo tik i$ dalies).
Paveikslasili]
= VisiSkai sudrékinkite velenus.

Rankenos nuémimas nuo pagrindinio
prietaiso
DEMESIO
Primontavus rankeng, nuo pagrindinio prietaiso jos nu-
imti daugiau negalima.
Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei
prietaisas issiunciamas priezidros darbams atlikti.
PaveikslaspZl
Zr. paveikslg naudojimo instrukcijos pabaigoje
= |kiSkite atsuktuvg 90° kampu j mazajg kiauryme uz-
pakalinéje rankenos puséje ir nuimkite rankena.
DEMESIO
Pasirapinkite, kad nebdty paZeistas pagrindinio prietai-
so ir rankenos sujungimo kabelis.
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Techniniai duomenys

Jungimas j elektros tinkla

Akumuliatoriaus nominalioji 252V
jtampa

Saugiklio rasis IPX4
Jrenginys 1]
Apsaugos klasé

Ikroviklio apsaugos klasé 1l
Prietaiso nominalioji galia 165 W
Akumuliatoriaus tipas Licio jonai
Darbo trukmé su visiskai jkrauta apie 20 min
baterija

Pilnai iSsikrovusio akumuliato- 4 h
riaus jkrovimo laikas

Ikroviklio iSéjimo jtampg 30V
|kroviklio iéjimo srové 0,6 A
Galia

Veleno sikiy skai€ius per minute 500 U/min
Pripildymo kiekis

Svaraus vandens bakas 400 ml
Valymo stotelé 200 ml
Matmenys

Svoris (be priedy ir valymo skys- 4,4 kg
¢iy)

ligis 320 mm
Plotis 270 mm
Aukstis 1220 mm
Kabelio ilgis

|kroviklis 1500 mm

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BkasiBku UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 5
Onuc npuctpoto UK 10
YcTaHoBka UK 10
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 10
Ekcnnyarauis UK 10
[Hornsa Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHs UK 12
[onomora y BunagKy Henonagok UK 13
TexHi4Hi XxapakTepucTukm UK 15

3aranbHi BKa3iBku
j II Mepep nepLuvm 3acTocyBaHHAM Mpu-

CTPOIO NPOYMTaTH L0 OpUriHanbHY iH-
CTPYKLUit0 3 ekcrnyarTadii, nicnsa uboro
nisTV BignoBiaHo fo Hei Ta 36eperTu i
NS noAarnbLoro KopMUCTyBaHHA abo
[nNs1 HACTYMHOTO BriacHUKa.

I'IpaBuane 3acToCyBaHHA

MonomuitHa MalumHa npusHaYeHa BUKIOYHO Anst Yn-
LLIeHHS BOAOCTINKUX TBEPAMX NiANOroBMX NOKPUTTIB Y
[OMaLLHbOMY rocnoaapcTBi.

He BUKOpUCTOBYBaTH NSt YNLLEHHS TiFPOCKOMIYHUX MO-
KpWUTTIB, Hanpuknaa HeobpobneHnx KOpKOBUX Mianor
(MOXNKMBICTb NPOCOYEHHSI BOMOTM | MOLUKOKEHHSI MO~
KpUTTS).

MpucTpin npuaaTHUiA Ans yneHHs MBX, niHoneymy,
KepaMiyHOI NAUTKKU, KaMEHI0, NMPOCOYEHOro ONIMBOIO Ta
BOLLIEHOrO NapkeTy, namiHaTy, a Takox 6yab-akux nig-
TIOrOBUX MOKPUTTIB, HE YyTNNBMX JO BOAM.

3axmucT HaBKOJNULLHBLOrO cepeaoBULLA

vy Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobui
[ NOBTOPHOIO BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He
BUKMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 Jo-
MalUHiM CMITTAM, BiadanTe ix Ans NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.

Crapi npucTpoi MICTATb KOLUTOBHI MaTepianu,

L0 NepepobnsaTbCs, | peHOBUHU, SiKi HE NOBUH-
— Hi_ nOTPaNsIAT y HABKONMLIHE CePEAOBULLE. 3

L€l NPUYMHW NPUCTPI Ta akyMynsTop, WO Mi-
CTUTLCS B HIiM, HE MOXHa yTWni3yBaTh pasom 3 nobyTo-
BMMM Biaxogamu. YTunisauito MoXxHa nposecTn 6e3-
KOLUTOBHO Yepe3 MiCLIeBi cUcTeMU peLmpKynsLii Ta 360-
py Bigxoais.
EneKTpuyHi Ta enekTpoHHI Npunaan Hanyacriwe Mi-
CTATb CKNaAOBi YaCTUHK, AKi Y pasi HeNPaBWIbHOrO No-
BOMKEHHS 3 HUMK ab0 HenpaBWMbHOI yTUNI3aLii Mo-
XyTb CTBOPWUTW NOTEHUiNHY HebGe3neky Anst 30poB's
TNIOAVHN Ta HaBKONWLLHBLOro cepeosuwa. OgHak Ui va-
CTUHM HeOOXiAHI ANa HaneXHoi ekcnnyaTauii npunagay.
Mpunapw, no3HayeHi LM CMMBOOM, 3a60POHSAETLCS
yTUni3yBaTh pa3oM 3 noGyToBUM CMITTAM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

KomMmnnekT noctavyaHHsA

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3naKkyBaHHi NPUCTPOIO NEePEBIPUTN KOMMNIEKTaLLto.

Y pasi HecTaui gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-
»K€Hb, OTPMMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, ciif No.i-
[OMTe Npo Lie B TOProBenbHy opraxisadiio, ska npoaa-
na anapar.

3anacHi YacTuHuU

Cnig BUKOPUCTOBYBATM MULLE OPUTiHANbHI KOMMIEKTY-
10Yi Ta OpuriHanbHi 3anacHi getani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiitHy ekcnnyaTadio
npunagy.

IHbOpMaLis LLOAO0 KOMNNEKTYoYMX Ta 3anacHuX aeTa-
nen mMicTuTbca Ha canti www.kaercher.com.

FapaHTis

Y KOXHI KpaiHi AiloTb yMOBM rapaHTii, HaaaHol Bigno-
BiAHO0 bipMoto-npoaasLemM. Henonaaku B po6oTi npu-
CTPOIO MU yCyBaEMO BE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SIKWOo BOHW BUKIMKaHi Bpakom maTepiany
4y MOMUIIKaMy BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS UM B HANBNWXKYMn aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAXKEHHAM MOKYMKM.

(Appecu amB. Ha 3BOPOTI)

CumBONM Ha NpUCTpPOI
/\ ATTENTION: YBATA
[1id yac nposedeHHsi pobim pigeHb 6pyOHOI
800U He MoBUHEH nepesuwiysamu rio3Ha4-
Ky «MAX».

[oTpumyiiteck, Byab nacka, HacTynHUX
pekomeHaaLin:

1.
: CnoyaTKy CMopOoXHUTK pe3epByap Ans
First empty dirt water tank 6py,u|H0| BOAM

2

‘Then reflresh water tank

MpaBuna 6e3nekn

— Pa3sowm i3 8kasiekamu 8 uill iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauil
cnid epaxosyeamu 3a2aribHi
npasuna mexHiku 6e3nexku
ma Hopmu Orisl ornepeodXeH-
HS1 HewacHux surnaokie 32i0-
HO 3aKOHOOascmey.

— HaseHi Ha npunadi noneped-
XyearibHi 3Haku ma mabnuy-
Ku daromb eaxxriuei eKkasieku

2,
[MoTim 3anoBHUTK pe3epByap ANa YNCTOI
BOAM.
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0n1s 6e3neyqyHoi ekcrinyamauji
npunady.

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
be3rnocepedHbO 3a2poXXye ma
rpu3godume 0 MSXKKUX Mmpasm
4yu cmepmi.

A\ MNMOMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOXr1ueoi Hebearne4yHoi cumya-
uii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasmM 4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka wj000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauii, ska Moxe
CrpUYUHUMU OMpPUMaHHS riee-
KUX mpasm.

YBATlA

Bkasieka w000 MOxXrnueoi ro-
meHUyitiHo Hebe3reyHiu cumya-
uii, Wo Moxe cripu4duHuUmMu ma-
mepiasibHi 36umkul.

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH

/A HEBE3IEKA

B He 3aHyprosamu npucmpid y
e8ody!

B [leped sukopucmaHHsM rne-
pesipme HanexHuu cmaH
rnpucmporo ma obriadHaHHS.
Akwo obnadHaHHS 3Haxo-
oumsbcs y Hebe3do2aHHOMY
cmaHi, Ulo2o He MOXXHa 8UKO-
pucmosysamu.

B Y sunadKy s8HO20 rMowkKoo-
JKEeHHS 3apsiOHO20 rMPUCMPOLO
3 3apsiOHUM Kabernem ix mpe-
6a HezaliHO 3aMiHUMU opuai-
HarlbHUMU YacmuHamu.
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B [1i0 yac nposedeHHs bydb-
SKux pobim 3 0oenady ma
mexHIYHO20 06cry208y8aH-
Hs1 anapam crid sUMKHymu, a
Mepexesull WHYyp - eumsamu
3 po3emkKu.

B Pobomu 3 peMoHmy ripunady
MOXXYmb rpoeodumucs nuwie
asmopu308aHoI0 Cr1yx60t0
obcry2o8ygaHHs KIieHMI8.

B [Ipucmpil mae erieKmpuYHi
KOHCMpYKMuU8Hi erieMeHmu,
momy (1020 He MOXHa Mumu
nid Npomo4YHor 8000k!

B He ecmaesnisimu cmpymMorpo-
8iOHI npedmemu (Harp., eu-
Kpymka abo nodibHe) y
2HI300 3apsOKu.

B He mopkamucs 00 KOHMak-
mig abo mpyb6orposodis.

B 3asHayeHa Harnpyza Ha 3a-
800ChkKili mabnuyyi Nno8uHHa
36icamucsi 3 Harpyaor y po-
3emu.

B He msesHymu 3apsiOHUl Ka-
benb Yepes eocmpi Kpai ma
He 3amuckamu Uoeo.

A NMOMNEPEAO>XEHHA

B [Ipucmpid moxe 6ymu rid’ed-
HaHul nuwe 0o enneKmpuyHoi
mepexi, wo mae 6ymu 3MOH-
moeaHa efieKmpoMOHmMe-
pom 8idrnogidHo 0o cmaHOap-
my MixHapoOHoI eriekmpo-
mexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364.

B [Ipucmpid cnid emMukamu
nuwe 00 3MIHHO20 CmpyMy.
Hanpyaa nosuHHa sidnosioa-
mu ekasaHum Ha ¢ipmosit
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mabnu4yi npucmporo 0aHum
w000 Haripyau.

B 3 mipkysaHb 6e3rneku padu-
MO nidKIoYamu rnpucmpit
yepe3 asmomam 3axUucHO20
8iOKMtoYeHHs (makc. 30 MA).

3apsaaHuUn NpUCTpin

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 efnek-

MPUYHUM CMPYMOM.

B Hikonu He mopkatmecb me-
PEXHO20 WmeKepy ma po-
3emKu 80J102UMU pyKamu.

B He kopucmytmecs 3abpyo-
HEeHUM YU MOKPUM 3apsiOHUM
rpuCMpPoEM.

B He ekcriyamyume 3apsiOHul
npucmpit y subyxoHebes-
rneyHomy cepedosuui.

B He Hocimb 3apsiOHUU npu-
cmpid, mpumaro4yu ozo 3a
kaberb.

B Bukopucmosysamu ma
36epieamu 3aps0HuUl npu-
cmpit miribKu 8 cyxux rpu-
MIUWEHHSIX.

B 3axuwatume mepexesul Ka-
6ersb 8i0 s8UCOKOI memMnepa-
mypu, 2ocmpux Kpais, Ma-
cmusna ma pyxoMux 4acmuH
npucmpois.

B Cnid yHUKamu 3acmocyeaH-
Hs1 Nodoe8xysaribHO20 Kabe-
J110 3 KiflbKOMa po3emkamu
ma rpu o0HoYacHOMY 8/1to-
YeHHI KiflbKoX rpucmpois.

B He moxHa sumsicysamu me-
pexesuul wmekep i3 po3em-
Ku 3a kabersb.

B He Hakpusalme 3aps0xy-
earnbHuUU npucmpid i mpu-

Malme 8iOKpumumu tio2o
8eHMUIIAUIUHI omeopu.

B He gidkpusalime 3apsiOHuUl
npucmpid. BukoHysamu pe-
MOHM MIPUCMPO MOXYMb
nuwe crneuianicmu.

B Bukopucmosytime 3apsi0HuUl
npucmpid nuwe 0ns 3apsAo0Ku
0onyweHUX aKyMynsmopHUX
6rioKis.

B Y gunadKy i8H020 MOWKOO-
)KEeHHS 3apsi0HO20 rpuUCMpPOoro
3 3apsiOHUM Kabernem ix mpe-
6a HeezaliHO 3aMiHUMU opuai-
HanbHUMU YacmuHamu.

AkymynaTtop

/A HEBE3IMEKA

Hebesrneka ypaxeHHs efnek-

MPUYHUM CMPYMOM.

B He nid0asamu aKymynsimop
CU/TbHOMY COHSIHHOMY 8UrpPO-
MiHIO8aHH!0, Hazpiey U 80-
2HI0.

AN NOMNEPEAXXEHHA

B 3apsdxamu akymynssmop
0o3eosisembcs nuwe 3a 0o-
MOMO20I0 Opu2iHanbHO20 3a-
PsAOHO20 NMPUCMPOID, U0 8XO-
oums 8 KOMriekm, 4u 3apsio-
HO20 fpucmpoto, GoNyu,eHo-
20 ipmoro Kércher.

Bukopucmosysamu makuu

adanmep:

DI [Psar)

B He poskpuealime akymyrisi-
mop,, mo2o, Moxymb 8UuOi-
numucs OpamigHi napu abo
aspecusHi piouHU.
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Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHS

/A HEBE3IEKA

B Kopucmysay no8uHeH 8UKO-
pucmosysamu ripucmpid y
8i0rnogidHocmi Ao IHCMpPyKuUi.
BiH nosuHeH spaxogysamu
yMosgu micuyesocmi ma 3eep-
mamu ygaay Ha mpemix ocib
nid yac pobomu 3 rpu-
CMpoeM.

B 3abopoHEeHOo suKopucmo-
gysamu ripucmpid y subyxo-
Hebe3rne4YyHuUx 30Hax.

B [Ipu sukopucmaHHi npu-
cmporo 8 Hebe3rneyHuUX 30Hax
cnid dompumysamucs 8ioro-
BIOHUX npasusl mexHiku 6e3-
nekKu.

B He sukopucmosysamu rpu-
cmpid, KWOo 8iH paHiwe na-
0as, Mae 03HaKu rnowkoo-
)XeHHs1 abo HezepMemuyHo-
cmi.

B [laKkysasibHy rnieKy mpumadu-
me nodari ei0 dimed, icCHye
Hebe3reka 3adyweHHs!

A MOMNEPEOXXEHHA

B 3abopoHssembcs eKkcrinya-
maujis npucmporo dimbmu
abo HeksarnighikogaHUMU 0OCO-
6amu.

B Lid npucmpid He rnpu3Ha4ye-
Hul 0n151 sUKOpUCMaHHs
J1I00bMU 3 0bMEXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEeHCOpHUMU abo
pPO3YMOBUMU MOXTUBOCMSI-
Mu abo 3 8idcymHicmio docsi-
Oy ut/abo eidcymHicmio 8idrno-
BIOHUX 3HaHb, 3a BUHSIMKOM
suradkKig, Koslu 80HU 3Haxo-
0simbcs nid Haensi0oMm 8idro-
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gidarnbHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Ka3i8KU o 3acmocy8aHH!0
rpuUCMpPOK0, @ MaKoX ycei-
OOMITFOOMb MOXIIUBI PU3UKU.

B He Oo3eonsltme dimsm epa-
mu 3 rpUCMpPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, wob
dimu He epanu i3 npu-
CMpPOoEM.

B Tpumamu ripucmpiti nodarii
8i0 Oimedl, MOKU 8IiH 8K/IOYe-
Hull abo we He 0x0/100Xxe-
Hud.

B He doseornsiime dimsim rpo-
800UMuU OYUWEHHSI ma 06-
Cl1y208y8aHHs MpPUCMPOK
6e3 HaeA0y.

B Excrinyamysamu ma 36epi-
eamu npucmpiti 32i0HO 00
ornucy ma maritoHkie!

N OBEPEXHO

W [Ileped sukoHaHHSAM 6yO0b-
AKux 0iti 3 npucmpoem abo
6inst Hb020 HeOobXxiOHO 3abes-
neyumu cmitikicms, w06 3a-
nobizmu HewacHuUm sunao-
KaM ma mpasmy8aHHI 8 pe-
3ynbmami rnepekudaHHs rnpu-
cmporo.

B Y XOOHOMY pa3i He 8UKOpU-
cmoesysamu PO34YUHHUKU, Pi-
OUHU, WO MiCMsIMb PO3YUH-
Huku, abo Hepo3eedeHi Ku-
cnomu (Hanpuknad, MUlHi
3acobu, 6eH3UH, po3pidxysa-
4i papb ma auemoH) i He 3a-
nueamu ix y 6ak dns eodu,
OCKIfTbKU 80OHU a2pecusHoO
grsiuearomb Ha Mamepiaru,
guKopucmasi 'y npucmpor.
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B He moxHa 3anuwamu rpu-
cmpiti 6e3 Haanady nid Yac
pobomu.

B He niocmasnsmu i wjimku,

wo o6epmammb0ﬂ, YyacmuHu |

mina (Harpuknao, 80s10CCH,
nanbuj).

B [1i0 yac oyuweHHss egcMokmy- R

saribHOI 2osieku bepeamu
PYKU, OCKIflbKU iCHy€e Hebe3-
rneka mpasmyeaHHs 20Cmpu-
MU nipedmemamu (Hanpu-
Krad, ocKosrkamu).

B 3'e0HysanbHul kabenb mpu-

mamu riodarni eid dxxepenme- N

nna, 20cmpux Kpais, Macmu-
Jla ma pyxomux 0emarneu
rnpucmporo.

YBAlA

B [Ipucmpit emukamu minbKu
nicass moeo, sik 6ydymb

ecmaHoerneHi pezepayapu n

0n15 Yyucmoi ma 6pyOHoI 80-
au.

B He moxHa donyckamu ro- u

mparnsiHHA y npucmpid 20-
cmpux abo eesiukux rpeo-
Memie (Harpukriad, OCKOJIKie
CKna, 2arnbKu, 0emanel igpa-
WIOK).

B He 3anusamu y pe3epsyap
0r151 Yucmoi 800U oymo8y Ku-
criomy, 3acobu 051 sudarneH-
HS1 8arHsIHO20 Haslbomy,
eipHi onii abo nodibHi pe4yo-
8UHU. Takox crnidkyeamu 3a
mum, wob yi pe4o8uHU He
nompanunu y npucmpid nio
yac toeo pobomu.

B Bukopucmosgysamu rpu-
cmpil minbKu Ha meepoux
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nidnoaax 3 6000CMIUKUM ro-
KpummsmM (Hanpuknad, f1ako-
8aHOMY rnapKemi, arna3ypo-
gaHil nnumui, fiHoneymi).
He sukopucmosysamu npu-
cmpitl 0518 YUWEHHS KUumig
ma KusumMoegux rnokpummis.
He nepecysamu npucmpit
o nidénoeosil pewimui KOH-
8EKMOPHUX cucmemM ornarseH-
HA. Y pasi nepecysaHHs rnpu-
cmporo no pewimui eoda, wo
pPO36pPU3KYEMbLCS, HE MOXE
6ymu 3ibpaHa npucmpoem.
[1id yac mpusanux poboyux
rnay3 ma ricsig 3acmocyeaH-
Hs npucmpiti BUMKHymu 20-
JIO8HUM 8UMUKa4YyeM / sUMU-
KayeMm rpucmpor ma eumsia-
Hymu wmericesibHy 8UJIKy 3
Mepexi.

He 0oseornsembcs ekcrinya-
mauisi Mpucmporo npu mem-
nepamypi Hux4ve 0 °C.
HeobxiOHo 3axuwamu rpu-
nad 8id dowy. He 36epieamu
rno3sa rpuMilyeHHsIM.



MantoHku AUB. Ha cTOpPiHKaXx 3 MantoHKaMu
Mepemukay BMVK / BUMK

Pyuka

IHAMKaTOp 3apsaay akkymynsitopa

Pyuka

[Hi3go 3apsaku

Kpuwika pesepByapa Ans 6pyaHoi Boau/BigAains-
HUK

7 Pe3sepByap 6pyaHoi Boau

8 Koxkyx BCMOKTyBarbHOi ronisku

9 3axBaTHUI Na3 WiTkn

10 Llitkn

11 ®dikcaTop BCMOKTYBanbHOI roniBku

12 PesepByap 41cTOi BOAU

13 Pyuka ans pesepByapa Anst YncToi Boau

14 TpucTpin ans 36epiraHHsA LMNIHOPUYHKX LLITOK
15  CraHuin ounLLeHHs/napkyBaHHS

16  dinbTpyBanbHa BcTaBka

17  3psigHyi npucTpin 3 kabenem

o g h WN =

18 * 3acib ons unweHHsa RM 536 30 mn
19 ** 3acib ans YunLleHHs RM 534 30 mn
20 ** 3acib Ana YnLLeHHs RM 536 500 mn

10 ** Witkn 2 Wwr.

* FC 5 Cordless
** FC 5 Cordless Premium

YcTtaHoBKa

PucyHok [l

= [lo ynopa BCTaBUTK pyyKy y 6a30BuUiA NpUCTpin Ao
KnavuaHHs.
Pyuka noBuHHa MiLHO TpUMaTUCA Y NPUCTPOI.

BBepeHHA B ekcnnyarauito

BcTaHOBMEHHA UMNIHAPUYHMX LWiTOK

PucyHok A

= BkpyTuTK WiTKM A0 ynopa y Tpumaui.

= CnigkyBaTy 3a KONbOPOBUM MapKyBaHHs BHY-
TPILLHBOT CTOPOHM LUITKM Ta TpUMayda Ha NpucTpoi
(Hanpuknag, CuHil 40 CMHBOTO).

= [licns BCTAHOBMNEHHA NepeBipUTU MiLHICTb nocaa-

Ku.
Mpouec 3apaaku
PucyHok
= [1nA CTINKOCTi NOCTaBUTW NPUCTPIN Y CTaHLLito o4n-
LLIeHHS.
PucyHok 1

= BcTaBuTy 3apagHuii kabenb 3apsaHOro NpUCTporo
B 3apsifiHe THi34o NpUCTPOto.

= BcTaButu WiTencenbHy BUIIKY 3apsiaHOrO npu-
CTPOO B PO3ETKY.

PucyHok [H

B CaiTnoaioaHi KOHTPONbHI iHAMKaTOPYW Binobpaxa-
10Tb MOTOYHWI CTaH 3apsdy akyMynstopa.

B [lig yac 3apsiaKkv NOBHICTIO PO3PSIKEHOTO akyMy-
natopa Bce 3 CBITNOAIOAHMX KOHTPOMbHUX iHANKa-
TOpW NOo Yepsi 6rmmatoTb 3HM3y BBEPX.
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B Konwu piBeHb 3apsigy akymynsitopa ctaHoBuTb 1/3,
HaHWX4YMIA CBITNOAIOA CBITUTLCA NOCTINHO, ABa
BEPXHiX cBiTnogioan 6numatoTb.

B Konu piBeHb 3apsigy akymynsitopa CTaHoBUTb 2/3,
[Ba HWXKHIX CBITNoAioan CBiTATbLCS NOCTIiHO, BEp-
XHil cBiTNnoAioa npodoBxXye 6numatu.

B [licns noBHOro 3apsimkaHHa akymynatopa 3 CBiT-
noaiogHi KOHTponbHi iHAMkaTopy 6eanepepBHO
CBITATbCS LWe NpoTsiroM 60 xBunuH. Micns 3akiH-
YeHHS LbOro Yacy iHaMKaTopy BUMUKAOTLCS.

Pucyrok [

= [licnsa 3apsgxaHHsa BUTAMTW WTENCeNbHY BUNKY 3
pO3eTky | BUTAITU 3apaaHuin kabenb 3 3apsigHOro
rHisga.

3anoBHUTU pe3epByap ANA YMCTOI BoAuU

PucyHok

= BuTArHyTtv pesepByap ANs YACTOI BOAM 3 Mpu-
CTPOIO 3a PYYKy.

PucyHok [E1

= BigkpuTu kpuLky 6aka.

= PesepByap AN YUCTOI BOAW 3aNOBHUTU XONOAHO
ab0o NomipHO Tennow BOAOMNPOBIAHOK BOAOH.

= 3anoTtpebu B pesepByap ANst YACTOI BOAN MOXHA
3anuTn MuouKin 3acié abo 3acié Ans gornagy
KARCHER.*
[vB. rnaey «Mwutodi 3acobu i 3acobw ans gorns-
ay».

= [lig Yac 3anoBHEHHS piBEHb BOAM HE MOBUHEH Ne-
peBuLyBaTh No3Hadky « MAX».

= 3akpuiTte KpuLLKy Baka.

PucyHok [EX

= BcraButu pesepByap Ans YMCTOi BOAM B anapar.

= PesepByap Anst YACTOI BOAW NOBUHEH BYTH MiLLHO
pO3TaLLOBaHWI Y MPUCTPOI.

YBAlrA

*Aompumysamuck pekomeHOauii wodo 0o3ysaHHsI Mu-

04020 3acoby abo 3acoby 0ns 0oansdy.

3aranbHi BKasiBKu Wo[o
o6cnyroByBaHHA

YBArA

PucyHok

lMpucmpiti npusHavyeruli nuwe Ons 36upaHHs bpydy i

piduHu (makc. 250 mn).

Pucyrok B

o noyamky pobim 3ibpamu 3 nidnoeu maki npedmemu

(3a HasigHOCMI), SIK OCKOJKU CK/la, 2anbKa, 28UHmu abo

demarni iepaliok.

lMeped sukopucmaHHsIM MPUCMPOIO pomecmysamu

nidnozose nokpumms Ha eodocmitikicme y Heromim-

Homy micui. He sukopucmosysamu Orisi YULWLEHHS 2i2po-

CKOMiYHUX MOKPpUMMI8, makux sik HeobpobreHi KOpkosi

nidnoau (MoXnugicms MPOCOYEHHS 80/102U i MOWKOO-

JKEHHSI MOKpUMmMS).

PucyHok

LLlo6 Ha wonHo BUMKTIN Nianosi He 3anvwaru cnigis,

poboTy BUKOHYBATW 3aHIM XO[0OM Y HanpsiMKy A0 ABe-

pen.

= TpumaTtu NpuUcTpiin 3a pyyKy nig KyTom npunén. 60
rpagycis.

= OuuLLEeHHs NiANOrY 3AINCHIOETHLCS LUMSXOM nepe-
CyBaHHS NPUCTPOIO ynepea-Hasag, 3i LUBUAKICTIO,
SIK y pasi BUKOPUCTaHHSA nunococa.
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= VY pasi cunbHUx 3abpyaHeHb NpUCTpiii nepecyBaTn
MiAnorow MnoBinbHO.

= [lo KOMNNEeKTYy NoCcTaBKWN BXOASTb ABi Napy Banukis
ciporo Ta xoBToro konbopy: O6uasi napu Banukis
BUKOHYIOTb Of{HAKOBY (hYHKLIt0, arie MOXyTb 3aCTO-
COBYBATWCb ANS Pi3HUX 30H BUKOPUCTAHHS (KOMbO-
poBe MapKyBaHHS, Hanpuknaga, Ans KyxHi Ta BaH-
HOI KiMHaTW).

BBiMKHEHHS npucTporo

PucyHok EE
= KopoTko HatucHyTv Bumumkad ON.

= [pubn. yepes 1-2 cekyHAW LUMNIHAPUYHI LWITKW NO-
YnHatTb 0bepTaTnCs | NPUCTPI FOTOBWI A0 eKC-
nnyaTauwii.

Mpuctynutn Ao po6oTn

YBATrA

[1i0 yac ysiMKHeHHs1 MpuCMpPOo WimKu NoYuHamb

obepmamucsk. Cnid mpumamu rnpucmpiti 3a py4qKy,

wob 8iH He no4Yyae caMocmiliHO repecysamuchs.

YnesHumucs, wo pesepsyap 0ns yucmoi 8odu 3aros-

HeHull sodoro, a pesepsyap Orisi 6pydHoi 800U 8cmas-

neHud y npucmpid.

PucyHok [

= [nf WBMAKOro 3MOYYBaHHSA LMNIHAPUYHUX LLITOK
3anuTuy B CTaHLi0 ouneHHs 50 mn ymcToi Boam 3a
[ONOMOro0 MipHOro CTakaHa.

PucyHok

= YBIMKHYTU NpUCTPIl Ta y CTaHLii 3anycTntit Ha 5
CeKyHA,.
Y ubomy pasi npucTpin 6yae onTumansHO 3BOMO-
KeHUI Ans 3a6e3neyveHHs LUBUOKOTO OUULLEHHS.

= BuMKHYTW NpuUCTpilA, ANSt LbOrO HATUCHYTW Ha Nne-
pemukay npucTpoto YBiMK./BUMK.

PucyHok EA

= 3a pyuKy Ansa nepeHeceHHs NigHATV NPUCTPIN i3
CTaHLii OYMLLEHHS | NOCTaBUTK Ha nianory.

= TpumaTtun NpuUcTpin 3a pyyKy.

PucyHok K

= [1nf BKNOYEHHS HATUCHYTU Ha FONOBHUI BUMMKAY
(Bkn./Bwuikr).

TpuBanicTtb po6oTn akymynsTopa

PucyHok ]

—  Csitatbes 3 ceiTnogiogn — TpuBanictb poboTu
akymynsTtopa 3/3 (noBHWiA 3apsia).

—  CsiTaTbea 2 cBiTNOAioAM — TpuBanictb poboTu
akymynsaTopa 2/3.

—  Csitutbea 1 ciTnogios — TpuBanicte poboTyn aky-
mynsaTopa 1/3.

B 3a 5 xBUNuH A0 3aKkiHYeHHs Yacy poboTu LWiTKK
CUrHani3ytoTb Npo Le 3MiHO LWBMAKOCTI 0b6epTaH-
Hsl.

B [IpnbnumaHo 3a 2,5 XBUNMHU 4O NOBHOMO PO3psia-
XaHHsA akymynsTopa 6rnmMae HaHWX4Y1i CBiT-
nopioA.

B 3a 1,5 xBUnuHu Jo 3akiH4eHHs Yacy poboTu npu-
CTpil BUMMKAETBLCS.

B Y pasi NOBTOPHOro YBIMKHEHHS 1,5 XBUNUHMK, LLIO
3aMULLIMIIUCh, MOXHA BUKOPUCTOBYBATU AJIS O4U-
LLIEHHS NPUCTPOIO B CTaHLi.

[us. enasy «O4uweHHs MPUCMPOK WIISIXOM 1pO-
MUBAHHSI».

B [icns po3psmKeHHst akyMynsaTopa Ta BUMKHEHHS!
npucTpoto npotsirom 10 cekyHA 6rMmae HalHWxX-
Yyui ceiTnogion.

[OonaBaHHA MUIOYOTrO 3ac06y

YBATrA

lNeped 3anosHeHHsIM pesepayapa Ons yucmoi 8odu

3r1umu 800y 3 peaepsyapa 05151 6pydHoi eodu. Le do-

380/1UMb YHUKHYMU reperogHeHHs1 pezepeyapa Onsi

6py0dHoi 8odu.

[us. rasy «BuaaneHHsa BMiCcTy 3 pe3epByapa Ans

6pyaHoi BOan».

PucyHok [F1

= [locTaBUTV NPUCTPIN Y CTaHLIit0 OYULLEHHS.

PucyHok

= BuTArHyTv pesepByap ANs YACTOI BOAM 3 Mpu-
CTPOIO 3a PYYKy.

PucyHok [F1

Biokputu kpuLuky 6aka.

Pesepsyap Ans YiCcTOi BOAM 3aNOBHUTU XONOAHOK

ab0o NoMipHO Tennow BOAOMNPOBIAHOK BOAOH.

Y pasi HeobxiaHocTi foaaT Mutoymin 3acié abo 3a-

ci6 ans gornagy.

Mip yac 3anoBHEHHS piBeHb BOAW HE NMOBUHEH Me-

peuLyBaTh No3Hadky « MAX».

3akpuiiTe kpuLky 6aka.

PucyHok [EX

= BcraButi pesepByap Ans YMCTOi BOAM B anapar.
Pe3sepByap Ans YucToi BoAn NOBUHEH BYTU MiLHO
PO3TaLLOBaHWUiA Y MPUCTPOI.

BupaneHHs BmicTy 3 pe3epByapa ans
OpyaHoi Boan

2 N 7

YBArA

LlJo6 He cmanocs nepenosHeHHs1 pe3epayapa 015

6pydHoOI 800U, HEOOXIOHO peaynspHO nepesipsamu pi-

8eHb 800U. PigeHb 800U He MOBUHEH repesuwysamu

nosHaqyky «MAX».

PucyHok

= [locTaBWTV NPUCTPIN Y CTaHLLit0 OYULLEHHS.

PucyHok [

= Tpumatu pesepByap Anst 6pyaHOT BOAM 3@ HUXHIO
NpodinbHy pyyKy, MPU LbOMY BENWKUM NasbLem
HaTWCKYIOUM [OHU3Y BEPXHIO NPOMINbHY PYYKY.

= BuiiHATK pe3epByap Ans 6GpyaHoi Boau.

Pucyrok @

= 3HSATW KpULLKY 3 pe3epByapa Ans 6pyaHoi Boan.

= CnopoxHuUTU pesepByap AnsA 6pyaHoi Boaw.

= 3anexHo Bif CTyneHs 3a6pyaHEHHS MOMUTUN KPWLLI-
Ky/BioAinbHUK Ta pe3epyap Ans 6pyaHoi Boam Bo-
[0NPOBIAHOK BOJO.

= BcTaHOBWTY KPULLKY Ha pe3epByap Ans 6pyaHoi
BOAM.
Kpuiuka noBuHHa 6yTu HagiiHO BCTaHOBIEHa Ha
pesepByapi.

PucyHok

= BcraBuTu pe3epByap Ans 6pyaHoi Boay B anapar.
PesepByap ons 6pyaHoi Boau NoBMHEH ByTu MiLHO
PO3TaLLOBaHWIA Y NPUCTPOI.
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MepepuBaHHA po6oTun

Pucyrok K]

=  BUMKHYTU NPUCTPIN, ANSA LbOro HAaTUCHYTK Ha ne-
pemyKay npucTpoto YBiMK./BUMK.

Pucyrok [l

= [locTaBuTV NPUCTPIN y CTaHLi0 OYULLEHHS.

YBArA

1id yac nepepe y pobomi 3aexou cmasumu npucmpid

Y CmaHuyito o4uWeHHs1 ma napkysaHHs 0ns 3abeasne-

YeHHS1 CMIliKO20 ro10XeHHs. Y pasi HedocmamHboi

cmitikocmi npucmpiti MoXe nepekuHymuchb, npu Ybomy

Moxxe sumekmu piduHa U nowkooumu nidnoeose rno-

Kpummsi.

BUMKHeHHs npunagy

PucyHok K

= BuMKHYTW NpuUCTpilA, ANSt LUbOro HATUCHYTW Ha Nne-
pemMukay npucTporo YBimMK./BUMK.

PucyHok K1

= [NocTaBUT NPUCTPIN Y CTaHLIIO OYULLIEHHSI.

PucyHok EH

= 3HsATM 6ak ans 6pyaHoi Boau.

YBAlrA

icns1 3akiHYeHHs1 pobomu o4ucmumu npucmpid wins-

XOM MPOMUBAHHS.

Hus. enasy « O4uweHHs MPUCMPOK WIISIXOM POMU-

BaHHSI».

PucyHok P&

= [loBHiCTIO 3nMTK BOAY 3 NPUCTPOLO.

PucyHok EH

no

PucyHok [l{

= CnopoxHUTU pe3epByap Ans GpyaHoi BoAU.
[uB. rnaBy «BuaaneHHs BMiCcTy 3 pe3epByapa Ans
6pyaHoi BoAW».

= Akwo y pesepByapi AN YicToi Boamn abo y ctaHuii
OYMLLEHHS 3anuwnnach Boaa, 3nuTw ii.

36epiraTu npucTpin

YBArA

LlJo6 yHUKHymu ymeopeHHsi 3anaxie, y pa3i po3miujeH-

HS1 Mpucmporo Ha 36epieaHHs C1id MOBHICMIO BUMOPOX-

Humu 6aku 07159 yucmoi ma 6pydHoi 8oou.

PucyHok A

= [lepeHecTu NpUCTpI 3a pyyKy AN NepeHeCeHHs
00 micus 36epiraHHs.

PucyHok [F1

= [1ns CTINKOCTi NOCTaBUTW NPUCTPIN Y CTaHLto o4n-
LLEHHS.

= 36epiratvi NPUCTPI B CyXMX NPUMILLIEHHSIX.

Dornsap Ta TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHs

OunLeHHs NMPUCTPOIO LWIIAXOM NPOMUBAHHA

YBArA

licns 3akiH4eHHs1 po6omu 3aexdu npomusamu npu-

cmpiti yucmoto 800010 y cmaHuii oduweHHs. Lled npo-

uec 3abeasrneqye onmumarsbHe OYULEeHHS MPUCMPOIo |

3arnobizae Hakonu4eHHto 6pydy U 6akmepili, a makox

YMBOPEHHIO HEMPUEMHOZ0 3araxy y npucmpoi.

PucyHok K]

=  BUMKHYTU NPUCTPIN, ANSA LbOro HAaTUCHYTK Ha ne-
pemyKay npucTpoto YBiMK./BUMK.

Pucyrok [l

= [locTaBuUTV NPUCTPIN y CTaHLi0 OYULLEHHS.
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= [ins npouecy NpoMUBaHHs 3anoBHWUTK 6ak Ans Y-
CTOi BOAW HEBENMMKO KiNbKICTIO X0noaHoi abo Te-
nnoi BOAONPOBIAHOT Boau, W06 NOBHICTIO 04UCTU-
TN BCMOKTYBarbHi kaHanu Ta na3v BCMOKTYBaslb-
HOI roniBKW Bif 3anuLLKIB MUAHUX 3aco0biB.

= BcraButu pesepByap AN YMCTOI BOAM B anapar.

PucyHok [H

= BuiiHsTY pesepByap Ans 6pyaHoi Boau Ta CropoX-

HWUTK AOTO.

[us. rmasy «BuaaneHHs BMICTy 3 pe3epByapa Ans

6pyaHoi BOau».

Y MipHy cknsiHky Hanutu 200 mn Boaw.

HanuTti BOAy y CTaHLj0 OYULLEHHS.

Y pasi HeobXigHOCTi ANs NPOMMUBAHHSA MOXHa [0-

natw BignosigHuin mutounin 3aci6 KARCHER.

[Ins BKMHOYEHHS1 HATUCHYTW Ha FONIOBHUIA BUMUKaY

(Bxkn./Bukn).

[aTn npucTpoto nonpavtoBatn 30-60 cekyHA, NOKu

BiH NOBHICTIO He y6epe y cebe ycto Boay 3i cTaHuil

OYMLLIEHHS.

[Mpouec npomMunBaHHA 3aBEpPLLEHNIA.

BkasiBka

Yum JoBLUE MPUCTPI YBIMKHEHUIA, TUM MEHLLIE BOMOMN

3anuWaeTbCcs Ha LWiTkax.

= BWMKHYTW NPUCTPIN, ANSA LbOro HATUCHYTU Ha ne-
pemukay npucTpoio YBiMK./Bumk.

= Akwo y pesepByapi ANst YNCTOI BOAW 3anumimnach
BOAA, 3HATU pe3epByap i 3NuUTW Boay.

Pucyrok @

= CnopoxHUTH pe3epByap Ans 6pyaHoi Boan.

[us. rmaBy «BuaaneHHs BMICTy 3 pe3epByapa Ans
O6pyaHoi BOau».

=  AKwo y cTaHuii o4MLLEHHS 3anuwmnace Boga, 3nu-
TMii.

OuunLLeHHA UMNIHAPUYHUX LLiTOK

YBArA

lMeped mum sik noknacmu npucmpiti Ha nidnoay ons

3HAMMSA Wimok, 31umu eody 3 pe3epsyapie Ons Ju-

cmoi' ma 6pydHoi 8odu. TakumM YUHOM 80Ha He sumeye

3 pe3epsyapie nio Yac ykrnadaHHs pUCMpPO Ha nidno-

ay.

BkasiBka

Y pasi cMnbHOro 3abpyAHEHHS LLITKM MOXKHA NOYUCTUTU

OKpeMo.

PucyHok [H

= BuUMKHYTM NpUCTPINA, ANS LbOro HaTUCHYTW Ha ne-
pemukay npucTporo YBiMk./BUMk.

= AKwo y pesepsyapi AnNA YUCTOi BOAW 3anuLimnach
BOAa, 3HATU pe3epByap i 3NnUTW BoAy.

= Bwuganutun BMICT i3 pesepByapa Ans YUCTOI BOAMN.

PucyHok 3

= CnopoxHUTK pe3epByap Ans 6pyaHOI BOAN.

PucyHok EE]

= BukpyTUTK WiTKK, TPMMALOYM iX 3a 3axBaTHUI Nas.

PucyHok Fi]

= [lomMuUTU WiTKK Nig NPOTOYHOK BOAOH.

abo

= LWiTkv MMTK y NpanbHin MalwWHi 3a TemnepaTypu
60 °C.

YBArA

1id yac Mumms y npanbHil MawuHi He BUKOPUCMO-

8ysamu orosickyseadi. Lle do3eorisie yHUKHymuU nouw-

KOOXEHHS1 MIKpOBOITOKOH, a Wimku 36epieatomp 8UCOKY

eghekmusHiCMb OYUWEHHS.

LLjimKku He MOXHa Cywumu y cywapui.

L2 2 A A7
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PucyHok

= [licns ounLLEHHS NOMICTUTY LMNIHAPWUYHI LLITKN Y
Micue Ans 36epiraHHs B CTaHLii O4ULLEHHS | BUCY-
LUMTK iX Ha NOBITPI.

= [lonepeaHbo BigxaBLUW LUNIHAPWYHI LWLiTKW, MOXHA
CKOPOTUTU YacC CYLLIHHS.

OuuLLEeHHS BCMOKTYBarnbHOI roniBku

YBArA
[lidnsizae 04UWEHH!O y pasi cunbHO20 3abpyOHEeHHs
abo y pasi mompannsaHHs npedmemie (Harpuknal, Ka-
MiHUyje, ockoskig) o ecMokmysarnbHoi eonieku. 1id yac
pobomu ui npedmMemu cmeopormMb CMyKOMiHHA abo
3abusaromb 6CMOKMYy8arbHi KaHau ma 3HUXyomb no-
MYy>XHiCMb 8CMOKMYy8aHHSI.
PucyHok
= BuMKHYTW NpuCTpili, ANS UbOro HATUCHYTK Ha ne-
pemMukay npucTpoto YBiMK./BUMK.
PucyHok EE1
= 3HATU WiTKN.
[mB. raBy «OUNLLIEHHS LLLITOK».
PucyHok FA
HaTtucHytu dhikcaTop BCMOKTYBanbHOI ronisku.
3HSTW KOXyX BCMOKTYBarnbHOI rofiBKu.
MomMuTK KOXyX BCMOKTYBaIIbHOI rofiBku nig NpoTo-
YHOIO BOAOIO.
Y pasi HeobXigHOCTi OYUCTUTU BCMOKTYBarnbHi Ka-
Hanu i Nasu Koxxyxa BCMOKTYBanbHOI roniskv B
3acCTPArNMX YacTuH.
= BcMoKTyBanbHy rofisky NnpuCcTPO0 OYUCTUTU BOMO-
ok raHyipKoto.
= 3aKpinuTi KOXyx Ha BCMOKTYBanbHi roniBLi.
Bkasiska
Koxyx nig Yac KpinneHHs Ha ronosKy nunococa nosu-
HEeH 3aKnaLHyTUCb.
PucyHok
=  BKpyTWTW LWiTKM OO ynopa y TpumMadi.
[ue. rnaBy «OUNLLEHHS LLITOK».

OuulleHHs pe3epByapa onsa 6pyaHoi Boan

YBArA

L1Jo6 8id0inbHUK He bys 3acmideHuli nuom abo 6pydom

4u w06 bpyd He npucmas 00 pe3epsyapy, pe3epsyap

Ornis1 6py0HOI 800U €r1i0 peaynsipHo Yyucmumu.

PucyHok

=  BuUMKHYTU NPUCTPI, ANSA LbOro HAaTUCHYTK Ha ne-
pemMukay npucTpoto YBimMK./BUMK.

PucyHok

= [locTaBuUTV NPUCTPIN y CTaHLi0 OYULLEHHS.

PucyHok [H

no

PucyHok @

= BwuiiHaTK pe3epByap ansa 6pyaHoi Boam i3 npu-
cTpolo.
[ue. rmasy «BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa Ans
6pyaHoi BoAn».

= [omuTK KpPULLKY/BIAAINBHWK Ta pe3epByap ANs
©6pyaHOi BOAU BOAOMPOBIAHOK BOAOH.

= Pesepsyap ans 6pyaHoi BOAM MOXHA MUTH TaKoX
Y NOCYAOMUINHINA MaLLUHI.

PucyHok

= [icnsa ounLieHHs BCTaBUTM pesepByap Ans bpya-
HOI BOAW 3 KPULLIKOKO Y MPUCTPIN.

vy

Mutoui 3aco6bu i 3acobu ana pornapy

YBAlrA

BukopucmaHHs HerpudamHux Muroyux 3acobie abo 3a-

cobig 01 0oensi0y Moxe nowkodumu npucmpid i npu-

3s8ecmu 00 aHyno8aHHs 2apaHmil.

BkasiBka

Y pasi HeobXigHOCTI AN OYMLLEHHS MiANOr BUKOPUCTO-

BYyBaTW MUtoYi 3acobu abo 3acobw ans gornagy.

= [otpumyBaTuch iHdopmauii BUpobHMKa LWoao [o-
3yBaHHs Muiovoro 3acoby Ta 3acoby Ans fornsay.

Pucyrok [F1

= W06 yHWKHYTU YTBOPEHHS MiHW, Y pe3epByap Anst
YMCTOT BOAW CroYaTKy HanuTW YACTY BOAY, a NoTiM
Mutounin 3aci6 um 3acib ansa gornagy.

2 LWo6 He nepeBUwMTM No3Hauky « MAX» y pesepsy-
api Ans YMcToi Boaum, Nia Yac Noro HanoBHEHHS 3a-
nuwaTmn Micue Ans mutoyoro 3acoby abo 3acoby
ansa gornsgy.

Hdonomora y BunagKky Henomnapok

YacTo NOLIKOOXEHHS! € AOCUTb NPOCTUMU, TOMY 3@ A0-
NOMOrO0 NPVMBEAEHOIO HUXKYE Ornsiay By cami 3MoXeTe
X yCyHyTW. FAKLLO BU Ma€ETe CyMHIiBM @bo Npu HAasiBHOCTI
NOLLKOKEHb, HE 3raflaHunx y ornsagi, 3BepTantecs, byap
nacka, 0 aBTOpM30BaHOT cnyx6u ob6cnyroByBaHHs
KNi€eHTIB.

AKyMynsaiTop He 3apsgXaeTbCcs

B 3apagHvn LiTekep / MepexeBa LUTencenbHa BUnka
nigknoYeHa HenpaeWnbHO.

= [paBunbHO NiAKMIOYNTIY 3apSAHWIA WTekep / Mepe-
XKEBY LUTENCeribHy BUMKY.

MpucTtpinn He BMUKAETbLCA

AKyMynaTop po3psmKeHni.

3apsauTn NpUCTpIn.

MepeBipuTK, Yn BCTaBNEHWN 3apaaHuii kabenb B
nNpuCTpIn.

= Big'eaHatu 3apagHuii kabenb, OCKiNbKy 3a Nigkmo-
YeHoro 3apsiaHoro kabento poboTa NPUCTPOIO He-
MOXInvBa.

CeiTnogiogHuMn iHgUKaTop HecnpaBHOCTEN

HawHwxkyuni ceitnogion 6nvmae nig Yac BMUKaHHS npu-

CTpOIO, @ NPUCTPIN He 3anycKaeTbCs.

B AKyMYnTOp PO3psaXKeHUN

= 3apsguti npuctpin.

Bci ceiTnogioan weunako 6numaoTs 0AHOYacHO.

B BukopucTaHHsl HenpaBunbHOro abo HecnpaBHOrO
610Ky XKMBIEHHS.

= BukopucToByBaTH OpUriHanbHWiA 610K XUBNEHHS /
3aMiHWUTK HeCnpaBHWI BIOK XWUBMNEHHS.

abo

B [lpucTpivi 3aHaATO rapsA4uii Nig Yac BUKOPUCTaHHSA
(Hanpwuknag, nig Yac poboTn 3a BUCOKMX Temnepa-
TYP HaBKOMMLUHBOIO CEPEAOBMILLA).

= 3pobuTtn nepepsy i AaTU NPUCTPOLO OXONOHYTH.

B AKWO NPUCTPIN LWe | BUMUKAETbCS:

= 3pobuTu nepepsy i AaTV NPUCTPOID OXONOHYTH.

= [IpUCTpiit He BMMKAETLCS, MOKN HE OXOJIOHE.

Banuk He 3BONOXY€ETLCA YNCTOK BOAOKO
®inbTpyBanbHUIA €NEMEHT HE BCTAHOBIIEHWIA.
(OuB. ManioHOK Ans onucy NpUCTPOIO)

= 3HATU pe3epByap AN YUCTOI BOAM Ta BCTaBUTU
iNbTPyOYNiA eneMeHT LWTMATOM JOropu.

myn
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DinbTpyBanbHUI eNemMeHTW BCTAHOBIIEHWIN Henpa-

BWINbHO (Y NEPEBEPHYTOMY CTaHi).

= 3HATU PiNbTPyOUNIn enleMeHT Ta BCTaBUTU MOT0
LT TOM JOrOpw.

BcMoKTyBanbHWI WNaHr 3acMiveHnin BigknageHHAMU

Gpyay.

= O6epexHO Big'eaHaTU BCMOKTYBarbHI LUNaHM Big
BCMOKTYBarbHOT rofoBku Ta 6a3oBoro NpucTpoto.

= [loMicTUTV BCMOKTYBanbHi LWNaHr Ha 10—
20 XBWUMUH y XONoaHy Boay.

= O4MCTWUTV BCMOKTYBAsbHIi LUMaHMM Tynum npegme-
ToM a/abo nig NPOTOYHOK BOAOHD.

MpucTpin He 36upae Gpya

Y pe3epByapi Hemae Boau.

= [Jonwutn BOAY

PesepByap Ans 4ucToi BoAW BCTAaHOBMEHWIA y NPUCTPOT

HenpaBuIbHO.

= BcTaHoBUTK pe3epByap AN YUCTOI BOAW TakuM
YMHOM, LWOG BiH MiLLHO TPUMaBCS Y NPUCTPO.

LLliTkn BiocyTHi abo BCTaHOBMEHI HENPaBUITBLHO.

Pucyrok [F

= BcraHoBuUTH WiTkM abo BKPYTUTK iX JO ynopa y
TpUMaui.

LLliTkn 3abpyaHeHi abo 3HOLLEHi.

=  OYnCTUTK LLITKK.

abo

= 3aMiHUTU WiTKK.

LLliTkn He noBepTarOTbLCA

LLliTkn 3abnokoBaHi.

PucyHok EE]

= 3HATU LMNIHAPWYHI WITKM | NepeBipuTK, Y1 He 3a-
CTPSIr B HUX Oyab-sikui npegmer.

= [epeBipnTy, WOO LUNIHAPWYHI LLITKN Bynn yrBuH-
YeHi B yTpUMyBaui LWiTOK 40 ynopy.

lNy4Hin Tpick nig Yyac yBiMKHeHHs

LLliTkn 3aHaaTo CyXi.

= 3MOYMTM UMNIHAPUYHI WiTKn aBo 3MOUUTU Npu-
cTpin, gonmelum 50 Mn BOAM B CTaHLt0 NapKyBaH-
Hsl.

CTYKOTiHHA Y BCMOKTYBanbHil ronisLi
Y BCMOKTYBarbHil ronisLji NpucyTHi npeameTyn (Hanpu-
Knag, kamiHui abo ockonkw).
PucyHok FA
= 3HATU KOXYX BCMOKTYBarbHOI rofiBKN i NpOYNCTK-
mii.
[m. rmaBy «OuLLIEHHS1 BCMOKTYBanbHOI roniBKu».
3HUXKYETBLCS NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSA

BcmokTyBanbHi kaHanu i na3av BCMOKTYBanbHOT roniBku
3acMiyeHi.
PucyHok FA
= 3HATU KOXYX BCMOKTYBarbHOI rofiBKK i NpOYMCTI-
il
[nB. rnaBy «OunLLIEHHSI BCMOKTYBanbHOI roniBku».
3 npucTpoto BUTiKae OpyaHa Boaa

PesepByap ans 6pyaHoi BoAW NepenoBHEHWUI.

PucyHok [

0o

PucyHok [{

= Bigpa3sy BunopoxHuti pesepsyap Ans 6pyaHoi Bo-
aw.
[uB. raBy «OuuLLeHHs1 pe3epByapa Ans 6pyaHoi
BOANY».
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Pe3sepByap ans 6pyaHoi BOAU BCTaHOBIEHWIA Y Npu-

CTpOi HenpaBUmbHO.

= [lepeBipWTW HaAiNHY NOCAAKY KPULLIKM Ha pe3epBy-
api ansa 6pyaHoi Boau.
[us. rasy «OunLieHHs pe3epByapa Ans 6pyaHoi
BOOWY.

BinainbHUK 3acmiveHuin.

= 3HATY KPULLKY 3 pesepByapa Ans 6pyaHoi Boau i
OYNCTUTK BiOAINBHUK.
[vB. rasy «OunLLEeHHS pe3epByapa Ans 6pyaHoi
BOOWY.

dinbTpyBanbHa ciTka BigAinbHNKa pesepByapa Ans

6pyAaHOT BOAM NOLLKOMKEHA Nig Yac NpubupaHHs.

= 3aMmiHVTV BiadiNbHUK.

MpucTpin 3anuwiae cmyru Ha nignosi

Mutounin 3aci6 abo 3acié ans gornagy He npuaaTHU
AnNsi IPUCTPOIO YW HenpaBuIibHe [O3YBaHHS.
= BukopucToByBaTH pekoMeHA0BaHUIA BUPOBHNKOM
MuouMin 3aci6 abo 3acié ans gornaay.
[wus. rasy «Mwutoui 3acobu i 3acobu ans gorns-
ay».
= [otpumyBaTuch iHdopmauii BUpobHuMKa Lwoao [o-
3yBaHHs1.
MepLue 3BONOXEHHS LWiTOK He Byno BUKoHaHo abo Byno
3aHafTo KOPOTKWUM, @ TOMY LLiTKV 3BONOXMUIUCH He Mo-
BHICTIO (Y4epes Lie LLiTKM OYMLLYIOTb NULle YacTKOBO).
Pucyrok [
=> [OBHICTIO 3BOMOXUTY LLiTKN.

3HiMaHHA py4kKn 3 6a30BOro NPUCTpPOLo

YBArA

icns 36upaHHs He 3HiMamu py4ky 6a308020 npu-

cmpoto.

3HiMamu pyyky 3 6a308020 NPUCMPOK OO380ITEMLCS

nuwe y momy pasi, sKuo npucmpiti eidnpasnsemscsi

Ha cepsicHe 06cry208y8aHHS.

PucyHok P21

[uB. ManoHOK HaNPUKiHL iIHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTtauii

= BcraBuTy BUKpYTKy nig kytom 90 rpagyciB y HeBe-
TIMKWUIA OTBIP Ha 3aAHIN CTOPOHI PYYKM | BHSTU PYYKY.

YBArA

Cnidkysamu 3a mum, w06 He nowkodumu 3'eOHysarnb-

Hull kabesnb MiX 6a308UM PUCMPOEM i PYYKOIO.
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TexHi4YHi XxapaKTepucTukm

EnekTpuyHe nigkntoYeHHA

HomiHanbHa Hanpyra akymyns- 252V
Topa

CTyniHb 3axucTy IPX4
MpucTpin 1l

Knac 3axucty

Knac 3axucty 3apsigHoro npu- 1l

cTpoto

HomiHanbHa noTyXHicTb npu- 165 Bt

cTpoto

Twn akymynsitopa NiTiA-ion-
HUA

Yac po6oTu npu NoBHi 3apsaui npubn. 20 x8

aKkymynstopa

Yac 3apagku NopoXHbLOro aky- 4r

MynaTopa

BuxigHa Hanpyra 3apsgHoro 30V

npucTporo

BuxigHuii cTpym 3apsigHoro npu- 0,6 A

cTpoto

Po6Goui xapakrepuctuku

OO6epTiB LLiTKN 32 XBUINUHY 500 o6/xB

MicTkicTb pe3epByapa

Pesepsyap uncToi Boau 400 mn

CTaHLUia oYnLLEHHS 200 mn

Po3mipu

Maca (6e3 npunagas Ta MuooYmx 4.4 xr

pianH)

LoBxuHa 320 mm

LUMpUHa 270 Mm

BMCcoTa 1220 mm

[oBxu1Ha kabento
3apsigHWi npucTpin 1500 mm

Moxnuei 3mMiHuU y koHcmpyKuyii npucmpoto!
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Ma3smyHbI

>Kannbl Hyckaynap KK 5
Kayincisgik Hyckaynapbl KK 6
By#ibiM cunatTamach! KK 10
OpHaty KK 10
By#ibiMabl icke Kocy KK 10
Manpanany KK 1"
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

XKYMbICTapbl KK 12
Keneprinep 6onfaHaa kemek any KK 13
TexHukanblK Mafnymarrap KK 15

Xannbl Hyckaynap

By/ibIMbIHbI3AbI anfall peT konaaHy
A |||| angblH4a ocbl TYMHYCKa nanganaHy
6oMbIHLLA HYCKAYNbIKTbI MyKUSIT OKbIM

LbIFbIHBI3, HYCKaynapAbl opblHAan,
KeNiH nanganaHy ywiH Hemece ocbl BybIMAbI KeniH
navganaHaTblH TynFanap ywiH caktan KovbiHbI3.

Bynbimabl MakcaTbliHa CaUKec KonpaHy

EneH TazanarbilublH TeK yii lWapyallbinbIFbIHAAFbI
KaTTbl eAeHai Tazanay YLUiH XaHe Tek cyFa Tesimai
efeHaepae FaHa KoNAaHbIHbI3.

Cyra cesimTan Tecemenepgi, Mbicanbl, TO3Abl
efeHaepdi TazanamaHbI3 (binFan eaeHre CiHin, oHbl
3aKbIMaaybl MYMKIH).

Kypbinfbl MBX, nuHoneym, kadens, Tac, MainaqraH
JKOHE XybINFaH NapKeTTi, NaMUHATTbI kaHe 6aprblk
cyFa cesimMTan efeH TeceMaepiH Tasanayra apHarFaH.

KopluaraH opTaHbl Kopray

vy Kanrtay matepuangapbi ekiHwi eHaeyre
%@ apampbl. KantamaHbl yi1 KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAey YLUiH 6enek KOMbIHbI3.

MapanaHbinFaH Kypangapaa KopluaraH opTara

Tactanmaybl TMiC KyHabl, eHaeyre 6enim
mmmm MaTepuangap mex 3attap 6ap. CoHabiKTaH,

Kypan MeH OHbIH KyaTTaHObIPFbILLbIH Y1
KOKbICbIHa TacTayFa 6onmanabl. Onapabl KeprinikTi
KOKbICTapAbl TancbIpy XaHe XuHay yihenepiHe Tabblc
eTy Kepek.
OnekTpnik xaHe 3aNeKTPoHAbIK OyiibiIMaapAbIH
KypamblHAa KaTe KongjaHy Hemece kaTe kafere xapaty
HaTWXKeciHAEe afaM AeHcaynblfbiHa XoHe KopLuaraH
opTara Kayin TeHaipyi bikTuman Gentuektep xwi
kesneceqi. Anainga atanraH 6enwekrep GynbiMapl
TWiciHLWeE nanganaHy ywiH kaxeT 6onagbl. Ocbl
TaHbameH GenrineHreH OyibiIMaapabl yin
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTtayra 6onmangpi.
KypambiHAarbl 3aTTap Typanbl aHblKTaManap
(REACH)
ByMbIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MarniyMaTTapabl actblaa KepCceTinreH UHTEPHET
6eTTepimiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

Kantama iwiHpere Geniekrep

Ci3giH 6yMbIMbIHBI3ABIH XeTKi3iny kenemi kopanwaga
GenHeneHreH. ByibiM KopanLwacbiH allkaHaa kopaniua
iwinaeri 6yvibiM MeH BerLIeKTepiHiH TOMbIK XaHe
6y3blnmaraH Typae 6onfFaHabIFbIH TEKCEPIn anbliHbI3.
Erep keinbip xabablikrap ok 6ornca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHi3.

Kocankbi 6enwekrep

Tek TynHycka Kepek-KapakTap MeH TynHycKa Kocarnkbl
GenwwekTepai kongaHbiHbI3, ce6e6i onap GybIMHbIH,
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMbICblHa Keningik 6epeai.
Kepek-xapaktap MeH kKocankbl Kypangap Typansbi
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOIKeTIMAI.

Keningeme

ByibiMaapeIMbI3 yLLiH op enpae xayanTbl eTiM
CepikTecTepimia TapanblHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywte 6onagbl. Erep matepuangapabiH
akayrnblfbl Hemece AanbiHaay 6apbiCbiHAAFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIkTMMan akaynblKTapAap!
Kenin Mep3imi iWiHAe akbICb3 )xeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHae Hapa3sbinbiKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAarbl eKineTTi
CEepBWUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpI3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LndpraHfFaH.

XKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpbl:
Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl

0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl
CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl

09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeni.

(MekeH>xaibl apTkbl XafbiHAa 6epinreH)

ByibiMaarbl cMMBoOnAap MeH 6enrinep

/\ ATTENTIONN HA3AP AY/[JAPbIHbI3

o Tasanay xymbicmapbiHbiH 6apbiCbiHOA Kip
cy 6azbiHbIH "MAX" 6eneiciHeH acbipyra
6onmatiob!.
Keneci ycbiHbICTapAbl OpbIHAAHbI3:

N1
@ AnpbiMeH Kip cy 6arbiH 60caTbiHbI3.

Firstempty dirt watertank

B 2.
CopaH keriH Tasa cy 6arbiH TONTbIPbIHBI3.

/Vo

Thenrefilresh water tank
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Kayinci3aik Hyckaynapbl

— [laudanaHy HycKkaybIHOafrbl
epexerniepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik xeHe
XasamaltibIM oKufaHbl arobiH
any mananmaphbiH
caKamaraH X6H.

— bylbimra opHambinFaH
ecKepmy xaHe HycKay
berneinepi 6ylbIMObI Kayircis
KondaHy ywiH MaHbI30bl
HyckaynapObi 6epedi.

Kayin peHreni

A KAYIN

AybIp XapaKkammaHyra He

erliMzae anapbin corambiH

mikened mypde myce anambiH
mayekersze HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyfra He

eriiMae arnapbin corambiH

bIKmumari Kayinmi xxarOaunapra

HycKay.

N ABAUTIAHBI3

XKeHin xapakammaHyra

anapbIn coFambiH bIKMumarl

Kayinmi xxardalra Hyckay.

HA3AP AY/JAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapbirn

cofamablIH bIKmuMars Kayinmi

)Xardalfa Hyckay.

AnekTpnik Kypamaacrtap

A KAYIIN

B KypbiiFbiHbI CyFa carimaHbi3!

B KondaHy anobiHOa KypblriFbl
MeH KepekK-xapakmapObiH
OypbIC KyUiH meKcepiHi3.
Ezep oHbIH KyUi aKchbl

KK -6

b6onmaca, KondaHyra mbilibIM
carsiblHaob!.

3apsdmay kaberni meH
3apsidmay KypblnfbiCbiHOa
by3binraH xepnep 6ap
borica, oHbl Oepey mypoe
OyUbIM wWbiFapywbIHbIH XaHa
KYPbINFbIChbIH anbir,
aybICMbIPbIHbI3.

Bbytbim 6olbIHWa
emkisinemiH 6aprbiK
XyMbicmap yakbimbiHOa
bylbiMObI MiHOemmi mypode
371EKMP MOFbIHaH WhbIFapbir,
371eKmp awachbIH
po3semkadaH WblFapbisibir
arnbiHybl muic.

BbylibiMOBbI X)XeHOey
XXYMbICmapbl mek eKinnemmi
KbI3Mem Kepcemy
opmaribifbIHbIH maparbiHaH
OpbIHOanybl Kepex.

bylbiv KypambiHOa
anekmpukarbiK 6benwekmepi
6ap - OHbI afbIHObI CYMEH
ma3sanamaHbi3.

Tonmeipy xepiHe mokK
emkize anamsbiH 3ammapobl
(Mbicarnbl byparfbill Hemece
yKcac 3ammapO0bl)
eH2i36eHi3.

KoHmakminepze Hemece
batinaHbic XeninepiHe Ko
muei3beHis.

byt myp 6eneiciHOeai
KepcemirnizeH KepHey
KondaHbliFaH 31eKkmpiiik
MOK KepHeyiHe calikec
6onybl muic.



B 3apsdmay kabeniH emkip
XKUeKmepMeH Xypai3beHi3
)KOHE OHbI KbICbIIN KasIMaHbI3.

N ECKEPTY

B bylibiMObl MeK 31eKMpLUiHiH
IEC 60364 cmaHdapmbiHa
colKec KOHObIpFaH ariekmp
po3emkachiHa XxalFfayra
6onadsl.

B bylbIiMObI mek aybicrniarbl
MOKKa XarnraHbi3. KepHey
bylbIMHbIH myp KecmeciHOe
KepcemirnzeH KepHeyzae
calkec 6onybl muic.

B Kayinci3dik MmakcambiHOa
arnnapammel
ougbpepeHyuandbiK MoK
Kypblrfbickl (Makc. 30 MA)
apKblrbl 3apssdmayosbl
YCbIHaMbI3.

3apsagray Kypbinfbicbl
A KAYIN

Snekmpriik MoKMbIH COfy Kayrii.

B Kabernb awacbl MeH 351I€KMpP
po3emkachbIH ewkKauwaH
biniFandbl KOIMEH
ycmamaHbi3 He mypmiieHis.

B KypbiiFbiHbI NacmaHfaH
Hemece birnfFar Kytioe
natidanaHbaHbi3.

B 3apsdmay KypblnfbiCbIH
XXapbliny Kayni 6ap opmada
natidanaHbaHhbI3.

B 3apsOmay KypbInfbICbIH
Kyam 6epy CbiMbIHaH
mapmraHbi3.

B 3apsdmay KypbinfbICbIH MEK
KaHa KypfaK xeprnepoe
KorndaHblirn. xeprepoe
cakmaHbI3.

B Kyam 6epy CbiMbIH KbI3y
Ke30epiHeH, emKip
wemmepOeH, malidaH XeHe
acrnanmbiH XbUTXbIMarsibl
bernwexkmepiHeH arsbic
ycmaHbi3.

B Ken awaribi
y3apmkbiuumapobl XXoHe
bipHewe acnanmapdbi 6ip
yakbimma natidasaHbaHbI3.

B AwaHbl po3emkadaH Kyam
b6epy cbiMbiHaH mapmbair
WwhblfapMaHbI3.

B 3apsiOmay KypbIrifbICbiH
JKarnaHbl3 XeHe OHbIH
Xenoemkiw caHblnaynapbiH
awblK yCmaHbi3.

B 3apsiOmay KypbIrifbICbIH
awnaHbI3. >KeHoey
JKYMbICMapbIH MeK
MamaHOap opbiHOaybl KEPEK.

B 3apsidomay KypblrifbICbIH MEK
pykcam eminieeH
akKymynsimop 6s10kmapbiH
3apsdmay ywiH
KOs10aHbIHbI3.

B 3apsidomay kaberni meH
3apsidmay KypblnfbiCbiHOa
by3binraH xepnep 6ap
borica, oHbI Oepey mypoe
OyUbIM WbiFapywblHbIH XaHa
KYPbIFbICLIH arnbir,
aybICMbIPbIHbI3.

AKKymynaTop

A KAYIIN

Anekmpriik MOKMbIH COFy Kayrii.

B AKKyMyrnsimopribiK
bamapesiHbl mikeneud KyH
cayreci, Xofapbl
memrepamypa XoHe

KK -7
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N ECKEPTY

ommbIH acepiHe
YwibipamnaHbi3.

AKKyMynsamopObl mek
JKUHaKmarbl myrHycKarbiK
3apsidmay KyparibiMeH

6ap 6orica, OHbI
natidanaHbaHbi3.

B Kanmama Kara3blH

bananapdaH aynak
ycmaHhbI3, MyHWhbIfbIr Kasy
kayni 6ap!

Hemece KARCHER pykcam AN\ ECKEPTY
bepeeH 3apssidmay B Gananapra Hemece Hyckay

KyparbiMeH 3apsi0maHbi3.

Keneci adanmepdi
natidanaHbiHbI3:

DL [Psar]

AKKyMynssmopObI
awnaHbI3, 6UMKeHI KbiCKa
myubiKkmary MyMKiH, coHOaul-
aK Ko30bIpfbiw by Hemece
Kyudipeiw cylibikmap afybl
MYMKIH.

Kayinci3 konaaHy

A KAYIN

266

lNatidanaHywsbi 6ylbiMObI
HbicaHbIHa balnaHbicmbl

KondaHybl kepek. byibivmmer B

XXYMbIC icmey Ke3iHOoe

XXepeainikmi wapmmapra u

Ha3ap aydapybl KEPEK,
)KaKbIHOa XypaeH
adamOapObl eckepyi Kaxxem.

XKapbiny kayni 6ap u

XXeprniepde natdanaHyfa
mbIUbIM casibIHaOobI.
BbylbimObl Kayinmi atimakma

KondaHy KesiHde muicmi u

Kayirnci3oik epexenepi
cakmay Kaxem.
Bylbim andeiHda

KyrambinFaH 6051ca, OHbIH u

ycmiHde 3akbim 6eneinepi
KepiHce Hemece Kemyrep

KK -8

bepineeHxok abamdapra 6y
bylbiMObI natdanaHyra
6onmatios!.

by KypbinfbiHbl hu3uKarsbIK,
CEHCOopIIbIK HEMece akblrn-ol
damybl WeKmersrz2eH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
6inikminiei xxoKk adamdap
6inikmi MamMaHHbIH
6akbinaybiHOa 6onmaraH
Kke3de Hemece OChbl
MamaHOap maparbiHaH
byUlbiMObI KOr1idaHy macirii
JKOHEe OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipinmez2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.
bananapra KypbinifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.
bananapra KypbinifbIMeH
ouUHayfa Xorn bepmey ywiH
onapOkl bakbinan ombipy
Kepex.

Bbylbim ewipinmezeH Hemece
CcybiMaraH Ke30€e, OHbl
bananapdaH anwak
yCmaHpbI3.

bananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepOiH
b6aKblnaybiHOa masanaybl
XXoHe naudanaHybl MyMKIH.
BbylibimObI mek
curnammamara Hemece
cypemke calkec



KosndaHbIHbI3 HeEMece
cakmanbi3!

&\ ABAWIIAHBI3

Kayinmi xardatnap MmeH
bylbimM 3aKbiMOarybIHbIH
anodbiH any ywiH 6ylubiMObI
natidanaHy anobiHOa
Kayirnci3oik waparnapbiH
cakmay Kaxem.
EpimiHdinepdi, epimiHdi
KocblriFaH cyUbIKmbIKmapOobl
Hemece epiminmezeH
KbIWKbIN0apOobl (Mbicarsbl,
ma3sanarbiw Kypars, 6€H3UH,
60sfbIW epimkKiumep xoHe
aueHmoH) cy baebiHa
ewkKawaH KytimaHbI3, cebebi
onap bytibiMmOa KoridaHbliFaH
MamepuanoapObiH
6y3binybiHa anapablin corFaosbl.
BbylbiMObI ewKawaH KOCyrbl
KyUiHOe Kanobipyra
6onmadosbl.

B [leHe mywernepiH (Mbicarsbl,

wauw, caycakmap)
auHarnmarsl ma3sanarbiw
binikwenepdeH anwak
ycmaHbi3.

Coprbiu bacmuexkmi
ma3sarnaraH Ke3oe
KOJ1bIHbI30bl KOPFaHbI3,
cebebi emkip 3ammap
(Mbicaribl, CbiHbIKMap)
XXapakam ary KayriH
myObipybl MyMKIH.
batinaHbicmbIpFbiW CbIMbIH
KbI3y KO630€PIiHEH, 6MKIip
wemmepOeH, MalidaH XXoHe
acnanmbiH XbUTKbIMarbl
beriwekmepiHeH arsbic
ycmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

KK-9

BbylibiMObI mek ma3sa cy baebl
MeH Kip cy 6aebl
OpHambl/iFaH ke3oe
KOCbIHbI3.

Bbylibim emkip Hemece ipi
3ammapO0bl (Mbicarbl,
JKapbIKwakmap, waknakmac,
olbIHWAbIK 6enikmepi) copyFa
apHasimaraH.

Cipke KbIWKbIbIH, 8Kmac
kemipaiwmi, aghup malibiH
Hemece yKcac
mamepuarndapObl ma3sa cy
baebiHa KyluMmaHbI3.
CoHbIMeH Kamap, amarifaH
MamepuarnoapobiH
copbiniMaraHblHa Ha3ap
ay0dapbiHbI3.

BbylbiMObI mek cyra me3simoi
)abbiHbl 6ap Kammel
eOeHOepOe (Mbicaribl,
JlakneH bosniraH napkem,
XKblMmbIpraHfaH Kagerib,
JIUHOMEYM) KOriOaHbIHbI3.
BbybimMObI KinemOepdi Hemece
Kinem mecernzeH edeHOepOi
ma3sanay ywiH
natidanaHbaHbl3.

BbylibimObI edeH mopsbi
apKbliibl KOHBEKMOPIIbIK
XblbimyFa baFbimmamaHbi3.
LUIbiFbIn KemkeH cy mop
apKbinibl 6aFbimmarnraH
ke3de, OHbI byUbIMHaH
Kemipy MyMKiH 6osimadosbl.
Xymbic y3ak mokmarn
mypraHOa xxoHe natidanaHsbirn
b6osiFaH COH, KypblfifbIHbl
bacmbl axXblpamKbiWNneH
axblpamalr, 3apsday
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KYPbINfbICbIHbIH awachklH
MOKMaH CybIPbIHbI3.

B Temnepamypa 0 °C-0eH
memeH bornraHOa 6ylibIMObI
KoroaHbaHbI3.

B bylbimObl xXaHbbIpOaH
cakmaHbi3. [Janada awbiK
acrnaH acmbiHOa cakmayfa
6onmatosbl.

Byibim cunaTtTamachsi

CypeTTepai cbi3ba 6eTTepiHae KapaHbI3
KockblLu/axblpaTKblLL

¥cTay TyTKacbl

AKKYMYNSTOPAbIH MHAMKATOPbI
Tacbimangay TyTkachbl

3apsiaTay KypbinfFbIChl KOCbINAThIH YALLbIK
Kip cy 6arbiHbIH, kaknafbl / anbIpfbiLL

Kip cy 6arbl

Copfbllw 6acTuekTiH Kaknarbl

Tasanafblw GiNiKLWeHIH TYTKbILWbI

10 Taszanarblw Ginikwenep

11 Copfbilw 6aCTUEKTIH KyNMbl

12 Tasacy barbl

13 Tasa cy 6arbiHbIH TyTKachbl

14  binikwenepai cakray opHbl

15 Tasanay / Typak cTaHUMsACHI

16  Cyariw anemeHT

17  Tontbipy kabeni 6ap TONTbIPY KYPbINFbICHI

0N WN -

©

18 * Tasanafbiw 3aT RM 536 30 mn
19 ** Tasanarbiw 3aT RM 534 30 mn
20 ** Tasanafblw 3aT RM 536 500 mn
10 ** Tasanarbiw Ginikwenep 2x

* FC 5 Cordless (cbIMCbI3)

** FC 5 Cordless Premium (cbiMCbI3)

CypeT Kl

= TyTKa XwueriH Heriri GyibiMFa WwepTy AblObICbIMEH
TipenreHLe eHrisiHia.
TyTkKa xweri byibimFa 6epik opHaTbINYbI KEpeK.

BynbiMabl icke Kocy

BinikwenepAai opHaty

CypeTHA

= Tasanarbiw Ginikwenepai TipenreHwe Ginikwe
GekiTkiwiHe Oypan GekiTiHi3.

BinikwenepaiH iLwki xxafbl MeH Byiibimaarbl Ginikiue
YCTafbILWbIHbIH TYCTEPi Calikec ekeHairiHe Ha3ap
ayfapbiHbI3 (Mbicasbl, KOK NeH KeK).

= Canbin KoWFaH CoH, Tasanarbllw Binikwenep 6epik
OpHAaTLISbIN TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

3apsaagray npoueci

Cypert

= Tik Kynge TypFaHbliH kKaMTaMachI3 eTy YLUiH,
GyMbiMAbl Tazanay CTaHUMSICbIHA KOWbIHbI3.

Cypet A

= 3apsaaray KypblnfbICbIHbIH CbIMbIH KypbIFbiAars
3apsiaTay YACbIHA eHri3iHi3.

= 3apsaray KypbInfbICbIHbIH allacbiH po3eTkara
KOCbIHbI3.

Cyper H

B KapblkamoaTbl 6akbinay Wambl akkyMynsaTop
3apsaablHbIH HaKTbl KYMiH kepceTeai.

B 3apagbl ToNbIFbIMEH BiTKEH akKyMynaTOpAb
3apsiaTaraHaa yw Gipaei xapbikanoatsl 6akeinay
LaMaapbl TOMEHHEH XOFapblFa kapai ke3ekneH
XKbINbINbIKTANAbI.

B AkkymynsiTopapblH 1/3 Geniri sapsiaTanfaHga
aCTbIHFbl LAM TYPaKTbl XKaHbir, XKOFapfbl €Ki Lam
XKbINbIMbIKTAYbIH XKanfacTbipagbl.

B AkkymynsiTopapblH 2/3 Geniri 3apsiaTanfaHga
aCTbIHFbl €Ki LIAaM TYPaKTbl XaHbIM, XXOFapFbl LWam
XKbINbIMbIKTAYbIH XKanfacTbipagbl.

B AKKyMynaTop TOMbIK 3apaaTanfaHHaH kewiH, 3
XapblkanoaTbl 6akbinay wambl TaFbl 60 MUHYT
6oWibl xaHbIn Typagbl. Ocbl yaKbIT 6TKEHHEH KeWtiH
XapblKANoATHl Wamaap eLuesi.

Cyper I

= 3apsigTansin 6onFaH CoH allaHbl po3eTkagaH
XaHe 3apsaTay CbiMbIH 3apsiaTay ysicbiHaH
CYbIPbIHBI3.

Tasa cy 6arbiH TONTbIPY

Cypert

= Tasa cy barblH TyTKacblHaH ycran byiibIMHaH
LbIFapbIHpI3.

Cyper F1

= bBak KynnblH aLlblHbI3.

= Ta3sa cy 6arblH cyblk HeMece Xbinblpak Kyobip
CybIMEH TONTbIPbIHBI3.

> Kaxet 6onca, KARCHER Tasanafbi 3aTTapbiH
HeMece KyTiMre apHarnfaH KypanaapbliH Tasa cy
6arblHa Kytora 6onagpl.*
"TazanarblLL XaHe KyTiMre apHanfaH 3attap"
TapayblH kapaHbi3.

= TonTbipraH ke3ge "MAX" 6enriciHeH acbipyfFa
6onmangbl.

= bBak KynnblH Xaybin KONbIHbI3.

CypeT El

= Ta3a cy 6arbiH GyibIM iLiHe canbin KoMbIHbI3.
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= Ta3sa cy 6arbl GyiibiMFa 6epik opHaTbINybl KEpek.
HA3AP AY/[JAPbIHbI3

*Tasanarbiw 3ammapdbl Hemece Kymimae apHanfaH
Kypandapdbl menwepney 6olibiHwa ycbiHbicmapObl
OpbIHOaHbI3.

KonpaHy 6oMblHILA Xannbi
HycKaynap

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cypet X

Bytibim mek Kip MeH cylbiKmbikmapOob! (Makc. 250 mi)

Kemipyae apHarsfaH.

Cypet E1

XKymbicmbl 6acmamac 6ypbiH, xapblkuwakmap,

waknakmac, bypa+Hoanap Hemece olbIHWbIK 6esikmepi

CUsiKmbl 3ammapObl €0eHHEeH KemipiHi3.

BytibimObI icke Kocniac 6ypbiH, e0eHHIH eneyci3 xepiHoe

Cy mypakmblribifbiH MmeKcepin KepiHi3. OHOenmezeH

mo30dbl e0eHOep cusikmabl cyra mesimoi mecemOepdi

masanamaHbi3 (blriFan e0eHae eHir, oFaH 3aKbiM

Kenimipyi MyMKiH).

Cypet

Ta3sa xybInFaH egeHae asik isgepiH kanabipmay YLuiH,

ecikke kapal kepi 6afbITNeH XYMbIC iCTEH|3.

= byMbiMabl TyTKacblHaH LWamameH 60 rpagycTbik
BypbILWMeH ycTan TypbIHbI3.

= Epenai Tasanay apekeTi 6yMbiMabl WaH copyMeH
6ipaei xbingamablKneH anfFa-apTka XKblmKbITy
apKblribl opblHAAnagb!.

= KaTTbl KiprieHreH xepnepae 6yiibiMabl eaeH
6oliblHLWa Gasty CbIPFbITbIHbI3.

= XKeTKi3ineTiH XMbIHTbIKKA Cyp XaHe capbl TYCTi
Ginikwenep xy6bl kipeai: binikwenep )y6biHbIH
yHKumsnapsl 6ipaew, ananga onapablH apTypni
MakcaTTa KongaHblnybl MyMKiH (Mblcanbl, Typrii-
TycTi Ginikwenep acyire xxoHe BaHHara
KongaHbinagbt).

LLlaHcOpFbIWTLI KOCY

Cypet [H

=  KocKbILTbI KbiCKa yakbiTka H6acblHpbI3.

= PonukTi WwWeTtkanapapl WwamameH 1-2 cekyHaTaH
KeWiH aliHana 6acTanabl XaHe Kypbinfbl
nanganaHyfra gavibiH.

XymbicTbl 6acTay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Bytibim icke KocbinFaH COH, masanarbiw binikwernep

6ipdeH aliHana 6acmaliobl. bylbiMHbIH ©3iHEH-63i

JKbIKbIM KaryblHa o/ 6epMey ywiH, mymkaHbl 6epik

ycman mypy Kepek.

Ta3a cy 6azbl cCyMeH monmaipblriraHblHa, ain Kip cy

6aebl bylibiMFa OpHambIfbI MypFaHbIHa KO3

JKEeMKI3iHI3.

CypeT [l

= Menwepneme cTakaH apkbinbl Ginikwenepi
Xblngam cynay yLiH Tasanay xymneciHe 50 mn tasa
CY KYWbIHbI3.

Cyper [l

= ByMbiMabl icke KOCbIN, CTaHUMAHBI 5 CeKyHf iwiHae
XKYMBbIC iCTETIHi3.
Ocbinaiiwa 6GyiibIM Xbingam Tasanaybl MyMKiH
eTy YLiH OHTaNnnbl binFanabinbikka e 6onagpl.

= bByibiMab! ewwipy yLwiH, GyibiIM KOCKbILbLIH (KOCy/
eLlipy) 6acbiHbI3.

Cypet A

= bByibiMabl TacbiMangay TyTKacbiHaH ycran
Tasanay CTaHUMSACbIHAH anbiHbI3 XaHe efeHre
KOMbIHbI3.

= BylbIMabl TyTKACblHaH yCTan anblHbI3.

Cypet

= ByiibiMabl Kocy yLiH ByiibiM KoCKbILbIH (Kocy/
Owwipy) 6acblHbI3.

AKKyMynﬂTOpAbIH XYMbIC YaKbITbIHbIH
WHAOUKATOPbI

Cypert 1

— 3 xapbikauoabl xaHagb! - 3/3 3apsigbl (TonbIK
XKYMbIC YaKbITbl).

— 2 )apblkguoapl xaHagpl - 2/3 3apsgbl.

— 1 )kapblkauoaTbl Wam xaHaapl - 1/3 3apaa.

PonukTi weTtkanap XyMbIC yaKbITbIH asikTayFa 5

MUWHYT KanFaHga anHany xbingaMmabiebl

e3repreHHeH curHan 6epegi.

B AKKyMYnNsiTOpAbIH 3apsabl TonbIK GiTyre aeniH
wamaMeH 2,5 MUHYT ilWwiHae acTbIHFbl
XapblKANOATHI LWaM XbinbinblkTak 6actangbl.

B KymbIC yakbIThl 6iTyre 1,5 MUHYT KanfaHga
KYPbIFbl OLUesi.

B KyaTTbl KavTa KockaHaa kanfaH 1,5 MuHyT
CTaHUMAAaFbl KypbInfbiHbI Ta3anay YLUiH
nanganasbinagpl.

"BylibiMObI ma3arnay xoHe wato npoyedypacs!”
mapaybiH KapaHbi3.

B AkkymynsiTop 6aTapesicblHbiH 3apsabl 6iTin,
KYPbINFbl OLUKEHHEH KEWiH, TOMEHT i )Xapblkanoa
XKbINbINbikTaybiH 10 cekyHp, 6oiibl XanracTolpagbl.

Tazanarbiw CYMbIKTLIKTbI ecenen Kyl

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Tasa cy baebiH monmbipmac 6ypbiH, Kip cy 6agbiH

6ocamsbiHbI3. Ocbinatiwa Kip cy 6agbiHbiH apmbiK

monybliHa xon 6epinmetoi.

"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapayblH KapaHpl3.

Cypet K1

= bBybiMabl Tasanay cTaHUMSCbIHA KOMbIHBI3.

Cypert

= Tasa cy barblH TyTKacblHaH ycran byibIMHaH
LbIFapbIHpI3.

Cyper H1

Bak KynnblH aLbiHbI3.

Ta3sa cy 6arblH cyblk Hemece Xbinblpak Kyobip

CYbIMEH TONTbIPbIHBI3.

KaxeTiHLe Taszanafblll HeEMece KyTiMre apHanfaH

3aTTapAbl KOCbIHbI3.

TonTbipraH ke3ge "MAX" 6enriciHeH acbipyFa

6onmangbl.

= bBak KynnbIH xaybin KOMbIHBI3.

CypeT El

= Ta3a cy 6arbiH GyibIM iLiHe canbin KOoMbIHbI3.
Ta3a cy 6arbl 6yvibiMFa Gepik opHaTbINYybl Kepek.

Kip cy 6arbiH 6ocaTty

HA3AP AY[APbIHbI3

Kip cy 6aebiHbIH apmbiK mosybiHa o5 6epmey ywiH, cy

OeHeeliH Xyteni mypde mekcepin mypy kepek. "MAX"

beneiciHeH acbipyra 60nmalosl.

CyperT H

= bBylbiMabl Tazanay CTaHUMSICbIHA KONbIHbI3.

Cypet [H

= Kip cy 6arblH acTbIHfbI inreriHeH ycTan Typbin,
XoFapfbl inrekke 6ac 6apmarbiHbI36eH 6acbIHbI3.

= Kip cy 6arbiH WbiFapbiHbI3.

vy vy
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CypeT m
Kip cy 6arbiHaH KaknakTbl anbin TacTaHbi3.

-) Kip cy 6arbiH 60caTbiHbI3.

= KipneHy gapexeciHe 6ainaHbICTbl, KaKnakTbl/
anbIPFbILLTHI XaHe Kip cy 6arbiH KyOblp CybIMEH
TasanaHpl3.

= Kip cy 6arbiHa KaknakTbl OpHaTbIHbI3.
Kaknak kip cy 6arbiHa 6epik opHaTbInybl KEpekK.

Cypet

= Kip cy 6arbiH ByibIM iLiHe canbin KOMbIHbI3.
Kip cy 6arbl 6yibimFa 6epik opHaTbINybl KEPEK.

ByYWbIMHBIH XXYMbIC iCTeyiH yaKbITLa
TOKTaTy

Cypet

= byMbiMabl ewwipy yLiH, ByibiIM KOCKbILbIH (KOCy/
eLipy) 6acbiHpI3.

CypeTHI

= byMbiMabl Tazanay CTaHUMSACbIHA KOMbIHbI3.

HA3AP AY/[JAPbIHbI3

TypakmbinbIKMbl KaMmMamMachI3 emy YWiH, XymbIC

y3inicmepiHde 6ylbiMObI apdalibiM ma3arnay Hemece

mypak cmaHUuUsCbIHa KOUbIHbI3. TypakmbibiK

JKemkinikcis 6onFaH xardatioa, bylibiM aydapbirbirl,

iwiHeH cylbIKmbiKmap WhbIfbil KEemyi MyMKiH,

HemuxeciHOe e0eH mecemiHe 3akbiM myceOoi.

BynbiMAabl icTEH WbiFapy

Cypet [H

= bByibiMapl ewwipy yLwiH, GyibiIM KOCKbILbIH (KOCy/
eLipy) 6acbiHpI3.

CypetEl

= byMbiMabl Tazanay CTaHUMACbIHA KOMbIHbI3.

CypeT [H

= Jlac cyra apHanfaH blabICTbl anblHpI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

XKymbicmbl asikmaraH CoH, 6ylibiMObl waro

npoyedypacsl apKbiibl ma3anay Kepek.

"BylibiMObl ma3arnay xeHe wato rnpoyedypacsi”

mapaybiH KapaHbl3.

CypeT FH]

= bByibiMapl ToNbIFbIMEH BOCaTbIHBI3.

CypeT [H

Cypet i@

= Kip cy 6arbiH 60caTbiHbI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapaybiH kapaHbi3.

= Erep Ta3a cy 6arbiHaa Hemece Tasanay
cTaHUmMsiCbiHAA cy kanFaH 6onca, cyapl Terin
TacTaHpl3.

Bynbimabl cakray

HA3AP AYJAPbIHbI3

Wic natida b6onybiHa xon bepmey ywiH, KypbiriFbiHbI

cakmaraH Ke30e ma3sa cy MeH Kip cy 6aabl mosbifbiIMeH

60camblisybl Kepex.

CypeT A

= ByibiMabl TacbiMangay TyTkacbiHaH ycTan cakray
OpHbIHAa anapblHbI3.

Cypet

= Tik Kyige TypFaHblH KAMTaMachI3 eTy YLUiH,
GyMbIMAbI Ta3anay CTaHUMSCbIHA KOMbIHpI3.

= bByibiMabl Kyprak 6envese cakTaHb3.

KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XYMbICTapbl

ByiibiMAbI Wak npoueaypachkl apKbinbl
Tasanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3
XKyMbicmbi asikmaraH COH, bylibIMObI 8poalibiM
ma3arnay cmaHUusiCbIMEH XoHe masa CyMeH wallbin
XKybIHbI3. Byn npoyedypa bylbIMHbIH OHMadsbi
ma3sanaHyblH kKaMmamacbi3 emedi xoHe bylibIMOa Kip
meH 6akmepusinapObiH XuHasyblHa Hemece Konalicbi3
uicmin natida 6onybiHa xon 6epmeloi.
Cypert
= ByiibiMabl ewwipy yLiH, 6yibiM KOCKbILLbLIH (KOcy/
eLwipy) 6acbiHbI3.
CypeT [ 3 ]
Byiibimapl Tasanay ctaHUMsICbiHa KOMbIHbI3.
-) CopaTbiH apHanapAaH xaHe copaTbiH
GacTvekTepaiH oMMakinTekTepiHeH Tasanay
KyparbiHbiH KanablKTapblH TOMbIK KeTipy
MakcaTblHAa LUato YLUIH Tasa cyFa apHanFfaH bakka
carnkblH Hemece Xblirbl Ky6blp CyblHbIH asfaHTai
MerLepiMeH TONTbIPbIHbI3.
Tasa cy 6arblH 6yibIM iLiHe canbin KOMbIHbI3.
ypeT [H
Kip cy 6arblH WwbiFapbin 60caTbiHbI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapayblH KapaHp!3.
Onuweyiw biabicTbl 200 MM CyMeH TONThIPbIHbI3.
Cypabl Tasanay CTaHUMAChIHA KyibIHbI3.
KaxkeT 6onca, wato npoLeaypacs! yLiH TUCTi
KARCHER Tasanarbll 3aTTapbiH KocyFa 6onaasl.
ByvibiMabl Kocy yLiH 6yibiM KockbiwwbiH (Kocy/
Ouwipy) 6acbiHbI3.
By/ibimapl cy Tasanay cTaHUMAChbIHAH TOMbIFbIMEH
copbinFaHwa 30-60 cekyHA iwiHae XXymbiC
icTeTiHi3.
CoHbIMeH Luato npouedypack! askranagbl.
Hyckay
ByiibiM KaHWama y3ak KocbinFaH 6onca, Tazanafbiw
Ginikwenepae coHwamMa a3 KanaplK biiFan kanagbl.
= ByiibiMabl ewwipy yLiH, ByibiM KOCKbILLbIH (KOcy/
eLlipy) 6acblHpI3.
= Erep 1a3a cy 6arbiHga cy kanfaH 6onca, Tasa cy
6arbiH LWbiFapbin 60caTbiHbI3.
Cypet @
= Kip cy 6arbiH 6ocaTbiHbI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapayblH KapaHbI3.
= Erep Tasanay ctaHumusiceiHAa cy kanfaH 6onca,
CyAbl Terin TacTaHbI3.

Binikwenepai Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3
BytibimOb1 6inikwenepdi weiFapy ywiH edeHze Kolmac
bypbIH, ma3sa cy MeH Kip cy 6akmapblH 60camy Kepex.
Ocbinatiwa 6akmaH e0eH mecemiHe
cylibIKkmbIKmMapObiH meeinyiHe xon 6epinmedoi.
Hyckay
KipneHy kaTTbl 6onFaH >xafgaiaa, Tasanarbill
6iniKL|.|enep,u,i Genek Tazanayra 6onagbl.
CypeT
5¥VIbIM£I,bI eLlipy yLiH, GyibIM KOCKbILLbIH (Kocy/
eulipy) 6acbiHbI3.
= Erep 1a3a cy 6arbiHaa cy kanfaH 6onca, Tasa cy
GarblH LblFapbin 60caTbIHbI3.
= Ta3a cy 6arbiH 60caTbIHbI3.

oV
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Cypet i@

= Kip cy 6arbiH 60caTbIHbI3.

CypeT [H]

= Tasanarfblw Ginikwenepai TyTKacblHaH LblFapbin
TacTaHpl3.

CypeT Fil

= Tasanarfblw Ginikwenepai aFbiHAbI Cy acTbiHAA
TasanaHpl3.

Hemece

= Tasanarblw Ginikwenepai Kip Xyy MalmMHacbiHAa
eH kebi 60°C TemnepaTypacbiHAa XKybIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Kip xyy mawuHacbiHOa ma3anaraH Kke3oe,

KOHOUYuoHepdi KondaHbaHbI3. Celimin

MuKpomanwsikmap 3akbiMOanmaliobl XoHe

masanarbiw binikwernep e3iHiH Xofapbl ma3anay

eHimOinieiH cakman mypadsbi.

Tazanarbiw binikwenepdi kenmipeiwme Kenmipyee

6o5maliosb!.

Cypet Hl

= TasanayaaH KeWiH ponukTi WeTkanapabl Tasanay
CTaHUMsICbIHA caKTan KOMbIHbI3 XXoHe ayaaa
Kyprayra MyMKiHAIK 6epiHi3.

= binikwenepai anabIMeH Cbifbin ancaHbl3, kypFaTy
yaKbITbl KbiCkapaabl.

Copfbiw 6acTuekTi Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

KipneHy kammei 60oiraH Hemece bernikmep (Mbicaribl,

macmap, CbiHbIKMap) copfbiw bacmuekme KanfaH

ardaliOa, onapObl ma3anan whbify kepek. MyHoal

bernikmep xymbic 6apbiCbiHOa CbindbipnalimblH Wybir

my0dbipadbl Hemece copy KaHandapbiHbIH 6imenyiHe

aKerin, copy KywiH asalimadbl.

Cypet [H

= bByibiMapl ewwipy yLiH, 6yibiIM KOCKbILLbIH (KOCy/
eLlipy) 6acbiHbI3.

Cypet [H

= Tasanarbiw Ginikwenepai anbin TacTaHpl3.
"Binikwenepai Tazanay" TapaybiH kapaHpi3.

CypeT FA

Copfbll 6acTmek KynnbiH 6acbiHbI3.

Copfbll 6acTuek KaknafFblH anbin TacTaHbl3.

Coprbill 6acTuek kaknarblH aFbiHAbI Cy acTbiHAA

TasanaHpl3.

KaxeT 6onca, copy kaHangapbl MEH COpPFbILL

6acTuek kaknarblHbIH KybICTapbIH iLIiHAE Typbin

KanfaH 6enikTepaeH TazapTbin LWbIFbIHbI3.

= ByMbIMHbIH copfbilw 6acTueriH cynbl WwybepekneH
TasanaHpl3.

= Copfblw 6acTuek kaknafFbliH COpFbill BacTuekke
OeKiTiH|3.

Hyckay

CopaTblH Ginikwere GekiTkeHae kaknak iniHicke aplobic

LUbIFBIN KipYi KEpeK.

CypeT A

= Tasanarbiw Ginikwenepai TipenreHwe 6Ginikwe
BekiTkiwiHe Bypan GekiTiHi3.
"Binikwenepai Tazanay" TapaybiH KapaHbl3.

vovv v
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Kip cy 6arbiH Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

AUbIpFbilw WaHMeH XaHe KipmeH bimenmec ywiH

Hemece bakma KipOiH XuHanfaHbiH 6010bIpMay YWiH,

Kip cy 6azbiH Xyleni mypde ma3sanay Kepek.

Cypert

= bByibiMabl ewwipy yuiH, 6yiibiM KOCKbILLbIH (KOCy/
eLwipy) 6acbiHbI3.

Cypet

= BylibiMabl Tazanay CTaHUMSICbIHA KOMbIHbI3.

Cypet [H

Cypet @

= Kip cy 6arblH ByibIMHaH anbiHbI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapaybiH KapaHpl3.

= KaknakTbl/aibIpFbILUThI XaHe Kip cy 6arbiH KyObip
CybIMEH Ta3anaHbI3.

= Kip cy 6arbiH biabic-asik )yaTblH MalMHaga aa
Tazanayra 6onagpl.

Cypert

= Ta3sanafaH CoH, Kip cy 6arbiH kaknarsiMeH bipre
kanTagaH ByibiM iiHe canbliHbI3.

TasanarfbiLl XXaHe KVTiMre apHanfaH 3arrap

HA3AP AY[JAPbIHbI3

JKapamcbiz masanafbil XoHe Kymimee apHanfaH

3ammapdbi KondaHy bylibiIMFa 3aKbIM KeImipyi xaHe

Kenindik KywiHiH xoUblyblHa anapbin COfybl MYMKIH.

Hyckay

KaeTiHwe eaeHai Tasanay ywin KARCHER

Tasanarblll HeMece KyTiMre apHarnfaH 3aTTapbiH

KONAaHbIHbI3.

= Tasanarbll xaHe KyTiMre apHanfaH 3aTrapabl
MenLlepnereH kes3ae, eHAipyLiHiH Menwep
6olibiHILa HyCkaynapblH OpblHAAHbI3.

Cyper H1

= KebikTiH naiga 6onyblH 6onabipmay YiliH, Tasa cy
6arbiH anabiIMeH CyMeH, an cofdaH keliH
Tasanarblll XeHe KyTiMre apHarFaH 3aTneH
TONTbIPbIHbI3.

= Ta3a cy 6arbiHbIH "MAX" TONTLIPY KenemMiHeH
acblpmay YLUiH, Cy KyiFaH Ke3fe Ta3anarbill XaHe
KyTiMre apHanfaH 3aTTblH MerLepi YLUiH OpbIH
KanablpblHbI3.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

Kemwiniktepain ce6ebiH acTbiaa kepceTinreH TisiMre
calikec O3iHi3 )05 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi
Xaffannapaa Hemece ocbiHAa atanfaH emec cebebi
xaraannapaa KeismeT KepceTy 6enimiHiH apHaiibl
MaMaH4apbIMEH xabapnacbiHbI3.
AkKymynsaTop 3apspaTanMangbi!
B 3apsapgray awackl/Kyat 6epy awacel kate
carblHFaH.
= 3apspgray awackl/Kyat 6epy alwacbiH gypbicTan
canblHbI3.

Kypbinfbl KocbinMangbl

AKKYMYNSTOPAbIH 3apsifbl XKOK.

KypbinfFbiHbl 3apsaaTaHbI3.

3apsiaTay CbIMbIHbIH, KypbISFbIFa KOCbINFaHbIH
TEKCepiHi3.

= 3apsaray cbiMbIH axblpaTbiHbI3, cebebi 3apsaTay
CbIMbl KOCYINbl GonFaHaa naaanady MyMKiH eMec.

nyn
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AKaynmeap WHOWKAUUACDBIHbIH
XapbikanoaTtapbl

ACTbIHFbI )XapbIKAMOATHI LAM KypbINFbIHbl KOCKaHAa

XKbIMbINbIKTaNabl, an Kypbinfbl XKyYMbIC icTeMenai.

B AKKyMynsSTOpAblH 3apsifbl XKOK

= KypblnfbiHbl 3apsaTaHbI3.

Bapnbik xapblkanoaTthl Wamaap 6ip yakbiTta Te3

XKbIMbINbIKTARAbI.

B Coallkec eMec Hemece 3akbimaarnfaH kyaT 6epy
6norbiH nanganaHy.

= TynHyckanblk KyaT 6epy 6mnorbiH nanganaHbiHbI3/
akaynbl KyaTt 6epy 6norbIH aybICTbIPbIHbI3.

Hemece

B XKywmbic 6apbiCbiHAA KypbirFbl ThIM KbI3bIM KETKEH

(MbIC., KOpLUaFaH opTa TemnepaTypachl Xofapbl

6onfanpa naganaHfaH xarganaa).

Y3inic >xacan, KypblFbIHbIH CankbliHAAYbIH KYTiHi3.

Kypbinfbl ewipince:

Y3inic >acan, KypblnfblHbIH CankbliHAAYbIH KYTiHi3.

KypbInfFbl cankbiHaaFraH CoH kaiTagaH Kocbinapl.

Tasa cymeH 6iniktepai binFangay ok

Cya3rilw anemeHT canblHb6aFaH.

(annapaTTbiH cunaTTamachlHAarbl CypeTTi KapaHpl3)

= Ta3a cy 6arblH anbin Tactan, Cyarill 3NeMeHTTi
©3eKMneH XoFapbl kapal OpHaTbIHbI3.

Cya3rilll 31IeMEHT XKOFapFbl KarbiIMeH TOMeH

opHaTbinagsl.

=> Cyaril aneMeHTTi anbin TacTan, e3eKneH Xofapbl
Kapai opHaTbIHbI3.

Copy wwnaHrici KipAiH kanablkTapbiHa 6iTenin kanfaH.

= Copy LnaHriciH copy 6acbiHaH >aHe Heriari
KypbinFblaaH abarnan wewin anbiHpl3.

= Copy wnaHrinepiH cankeiH cyfa 10—20 MuHyTKa
KOMbIHbI3.

= Copy WnaHrinepiH TyMblK 3aTNeH XaHe/Hemece
arbiHAbI Cyda TasanaHbl3.

ByubIM Kipai keTipmengi

Cy barblHaa cy oK.

= Cyabl TONThIPbIN KyMbIHbI3.

Tasa cy barbl 6yiibiMFa AypblC OpHATLINMaFaH.

= Ta3a cy 6arbiH 6ybiMaa 6epik opHaTbinaTbiHAan
€eTin canbiHbI3.

Taszanarbiw Binikwenep oK Hemece AypbIC

opHaTbInMaraH.

CypeTH

= Tasanarfblw Ginikwenepai canbin KoWbIHbI3 Aa,
Tasanarbiw Ginikwenepai TipenreHwe Ginikwe
GekiTkiwiHe Gypan GekiTiHi3.

Taszanarblw Binikwenep nactaHfaH Hemece TO3FaH.

= Tasanarbiw Ginikwenepai Tasanan LWhbIFbiHbI3.

Hemece

= Tasanafblw Ginikwenepai aybICTbIPbIHbI3.

Binikwenep anHanmanabl

Binikwenep 6yratTanfaH.

Cypet [H]

= binikwenepai wewin anbin, onapabiH apacbiHaa
KaHAan aa 6ip 3aTTbIH TypbIn KanMaraHbiH
TeKCepiHi3.

= binikwenepaiH ycTafbIWKa Hblfbl3aansin
BypanfaHblH TEKCEPIHI3.

Icke Kocy Ke3iHAe KaTTbl caTbIp ecTineai

Binikwenep TbiM Kypfak.
= Typak ctaHuusicbiHaa BinikTepai cynaHbi3 Hemece
annapartka wamameH 50 M Cy KyMblHbI3.

v ey

Coprblil 6acTMeKTe canAbIpralTbiH WybIn
ecTinegi

Copfbiw 6acTrekke Geniktep (Mbicanbl, Tactap Hemece
CbIHbIKTap) TYCTi.
Cypet FA
= Coprbllw GacTuek kaknarblH anbin, COPFbiLL
BacTuekTi TazanaHbl3.
"Coprbill 6acTuekTi Taszanay" TapayblH KapaHbI3.
Copy KyLwi TemeHAaeAi
Copy kaHangapbl keHe Copfbill GaCTUEKTIH KybICTapbl
GiTenin kanabl.
CypeT FA
= Coprbil 6acTek kaknarblH anbin, CoOpFbiLL
6acTnekTi TazanaHbI3.
"Coprblll 6acTuekTi Tazanay" TapayblH KapaHblI3.

ByWbIMHaH Kip Cy LWbIFbIN KeTTi

Kip cy 6arbl WwamagaH apTblK TONTbIPbINFaH.
Cypet [H

CypeT @
= Kip cy 6arbiH 6ipaeH 6ocaTbiHpI3.
"Kip cy 6arblH Tazanay" TapaybiH kapaHbl3.
Kip cy 6arbl 6yibiMFa aypbiC OpHaTbINIMaraH.
= KaknakTblH Kip cy 6arbiHa 6epik opHaTbIFaHbIH

TeKCepiHi3.

"Kip cy 6arbiH Tazanay" TapaybiH kapaHpi3.
AliblpFbiw GiTenin kanabl.
= Kip cy 6arblHaH kaknakTbl anbin TaCTaHbI3 XaHe

alibIpFbILLTHI Ta3anaHbI3.

"Kip cy 6arblH Tazanay" TapaybiH KapaHpl3.
Tasanay kesiHae nac cyra apHanfaH 6ak cenapaTopbl
CY3riCiHiH TOpbl 3aKbiMaanabl.
= CenapaTtopabl aybICTbIPbIHbI3.

ByibIM 63 apTbiHaH izaep Kanabipagbl

TasanafblLL XaHe KyTiMre apHanfaH 3at OyibIM YLUiH

Xapamanibl Hemece kaTe MerLUeprieHreH.

= OHaipyLWwiMeH yCbiHbIFaH Tasanarblll XaHe
KyTiMre apHanfaH 3aTTbl KOJAaHbIHbI3.
"TazanarblLL XaHe KyTiMre apHanfaH 3atrap"
TapayblH kapaHbi3.

= OHaipywWiHiH Menwepney 6oiiblHLIA HycKaynapbiH
OpbIHAaHbI3.

Binikwenepai anfaww peT AbIMKbINAAHALIPY

opblHAanvaraH HeMece Kbicka Mep3iMae opbiHAanabl

)KeHe coHAbIKTaH Binikwenep TonbiFbIMeH

ObIMKbINAaHabIpbiIMaraH (binikwenepai Tazanay

iwiHapa faHa opblHAangbl).

Cypert [l

= binikwenepai ToNbIfbIMEH AbIMKbINAAHABIPLIHbI3.

TyTKaHbI Heri3ri KypbUfblAaH WhbiFapbin any

HA3AP AY[]APbIHbI3

TymkaHbl opHamkaH COH Hezi3ai Kypbinifbl0aH

whliFapblin anyra 6onmaliosbl.

KypblinFbiHbI cepsucmik Kbiamem Kepcemy

MaKkcambiMeH xibepaeH ke3de faHa mymkaHbl Hezi3ai

KYpblnFblOaH WhlFapbin anyra 6onadbl.

Cypet P21

ManpanaHy HyckaynbIfbIHbIH COHbIHAAFBI CYPeTTi

KapaHbI3

= bBypaybiwTbl 90 rpagycTbik GypbILNeH TYTKaHbIH,
apTKbl XaFblHAAFbI WaFbIH CaHblnayFa eHrisin,
TYTKaHbI LUbIFapbIn arnbiHbI3.

KK -14



HA3AP AYAPbIHbI3

Heeizei KypbinFbl MeH mymka apacbiHOarbl 6aliiaHbiC
kabeniHiH 3aKkbiMOaniMaraHbIHa KO3 XXeMKIi3iHi3.

TexHuKanblk MaFnymatTap

AnekTp xkeniciHe Kocy

BarapesiHblH kepHeyi 252V

Kopray aepexeci IPX4

Byibim 1l

Kopray knaccel

KypbInfFbiHbI KOPFay knachbl 1

ByMbIMHBIH KepHey KyaTbl 165 BT

Akkutyp TNnTniz-
MOHABI

Batapes Tonbin TypraHaarb wam. 20 MUH.

XKYMbIC yaKbITbl

3apsabl oTbIpFaH 4 caf.

aKKyMynsaTopapbl 3apsigTay

yaKbITbl

3apsaaTarbIl KYpbINFbIHbIH 30V

LLbIFBIC KepHeyi

TonTbIpy KYPbINFbICHIHBIH LUbIFY 0,6 A

Kyatbl

Xymbic cunatTapbl

Binikwenepain anHanbiMbl/ 500 aiH./

MUHYT MUH.

TonTbipy Menuiepi

Tasa cy barbl 400 mn

Tasanay cTtaHuusiCbl 200 mn

Kenewmi

Canmarbl (kepek-xapakrapchbi3 4,4 kr

XoHe TasanarblLll Kyparncbi3)

¥3bIHAbIFbI 320 mm

EHi 270 mm

BwiTiri 1220 mm

Kabenb y3blHAbIFbI

3apsiaTay KypbinfFbiCbl 1500 mm

TexHukanbiK e32epicmep nalida 6onbin Kanybl

MYMKiH!

KK -15
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % %W %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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